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INTRODUCING THE COURSE 


THIS IS A COMPREHENSIVE cours*. in Spanish. It has 
been prepared on modern principles, evolved from iung experience 
and practice, and is arranged bo thal ii can be used by adults in 
several ways, including class instruction- It i 1 ft at kneaded for 
children. 

Adults who wish to leam Spard&h come under these broad 
headings: 

(1) Absolute beginners* many of whom have some knowledge 
of French or another nioderrs language Rod including a num¬ 
ber of people who are especially interested hi one or mure of 
the Spanish-American countries. 

(2) Those who have "picked up" some -Spanish, arc at- 
iractcd by the language, and desire to improve their knowledge 

l 3) That increasing body of people who arc Ittt. uming con¬ 
scious of the fact that Spanish is a most rewarding Language 
from nearly every point of view. Many of them wish to be 
able to read Spanish or Spanhh-Ainerican literature in order 
to enjoy at first hand many excellent books which have not 
been translated into English. 

(4) Those who wish to know the language for ?omr easen- 
dally practical purpose such as commerce, travel* amuifmcni + 
and so forth. 

Spanish presents; to the linguistic novice many extremely en¬ 
couraging features. The pronunciation is easv, very easy in com¬ 
parison with, say. rhat of French: and the spelling of Spanish is 
almost phonetically perfect. After a week* the learner can rend ,i 
simple sentence Ln Spanish with a pronunciation which at least wifi 
be understood. Good and often quite rapid progress is mad - in 
the elementary stage in general, because the grammar is straight¬ 
forward and die exceptions few. A large number of enmmon 
words arc similar m Spanish and English. The order uJ w ords is 
(he jame aj in English* except for adjectives and pronouns, which 
do not prrseni ^rcat difficulties. In even a few weeks the beginner 
becomes surprised and very plcasrd with bimsdf bee a use hr b 
able to ’'make so much” of a newspaper in Spanish m l5 simple 
book in the language, Rut, unfortunately- once the elementary 
jLage has been passed, che easiness has also been passed! 1c all 

v 


tsmonraxG the cotuse 


vi 

I r-j;mi to be mere difficult and continues id be diftkutl —nr at least 
run hft easy, This, however, ii uflset for the prrtUietu student by 
die fact that be already knows so much and feel* so confident that 
hr is encouraged to continue hi* suniles, On the higher plane of 
litr‘i:iiiire T Spanish h a* eaiy (or as difficult') as any utber European 
language. The person whose awn language is English and who is 
unacquainted with Sp^nkh may take it, from thosr who know' it 
and. several other Innguagr^ that he will reap a richer reward in a 
diortcr time from Spaniel than hy the study uf any uitc of the other 
- ■ .a Languages of tie- i o Id i have met few members of the 
teaching profession wins, know and tench more ihan one European 
lanfpiigr who would challenge this statement. 

' ' • j? ^- can !je used ■'"itbet for self-imtruCtH n. for individual 
jitudv with a teacher, or for class work. It is highly advisable for 
Iv'lT-iaujgfat to * 1-1 ri who a vood pronunciation. -mil HJ# can 
rarely l-rf 1 achieved without ihr help of a native in assist with the 
whole n| Lwison I- TImsc who tVum drcumstancca cannul .-1 .tain 
diis preliminary help should rem emhef two things: t<n a bin I pro- 
nundatioDat thf stari is «li fl n-i ill lo eliminate after* 1 Hid*, and r» by 
fulJnwmg the advice given hi Lcswm l f a quite pasadbk piununefr- 
I[ tm L Lft be achieved. All the same, I should like to emphasize the 
importance of acqtiirmi? a good pronunciation from the *tan T for, 
as Otto Jesjj&sen hninid: “Language cannot lsc separated from 
m and that is ihr mm uf the matter,” Bui ihmc who intend 
in |-Mm Spanish for rradinc purpose only will find here more 
than enough phnru [ic and oilier guidance 

When a teacher h iivailabk, everything btcomrs much easier 
joi (Ml- lenrnrr. Nothmv u*n replace the good rear her, who is 
E 1 1 • ■ re in correct errors and to solve every link problem I he rest 
depends on the burner :ind on the planning and punctuation of 
thr lessons 

,\ll stmfcnls, but more especially the vrff-Wieht, should avail 
ibcmHves of every opportunity of hiring Spanish s j**krtl whether 
from radio, Spanish-speaking friends or acquaintance*, motion 
pictures, (elevisiofl* pluinogcaplt records, or itt any other way 

Hie course consists of fifteen lessons, each divided iruo five 
sections, feuch section it ml ended for a minimum |jrriod of one 
hour'? study in cb*s though it may in certain ci+srt In- found th u 
^hosilc sections may require more than that. HiP f pelf-ltiughi w’ill 
make their own p.ity thrcMijilitmb »ind are advised u> devote at 
least five hours a week to karoiog nrw materia], a Aft two hours 
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weekly to review of w hat has been kanwd before Slow progro 
need cause no worn.- so long di one keeps on 

A word must Iwr said about the method i f practice advised until 
Situation M.iLriiai and Ccmdnuoui Readme and the < iher item* uf 
reading matter have bem reached. Precisely because of the case in 
learning Spanish m ihr early stac 1 . ntu! the l:ict that adults and n« T 
children an- the learners, 1 haw nut provided assigned exercise* 
l found si-Nie year* a^O that the adult student likes to make hi* ow n 
sentences, in far more interested in this form of practice than in 
assigned work, and with it makes jttjt as ictwjd and often better 
prwrevj- than in the old way, Thr tntdlkmt adult smdrnt . 
always wiIBtir to ^ worry things out ’ > and ihu dt« to harm. 
esticciali 1 . if * teacher or native speaker ii ayittlaijle to him* 
The self- taught must always work fairly hard, for tbrrc nerd be no 
concealing the f.ic r that neither Spanish ei -t any other lanyuain 
can he learned enurdy 4 * without tears pi when there h tioirndi in 
heSp. O-Lcc thr Situation Mate rial and the f'unnriu^us Rra 
have bee ei rr-ached. things becomr clnrilird by thr translations, 
which cspkUn nii^l things Lind require onty that the learner h i^ 
wimOated wfuit has gone before, 

A word muit dy* he ^aid on an a^[>ect of Spani^n which, e*rn 
today, can?* ^ ume misgiving* to- ihote who do not know the \u: • 
It tmtaJiv arifrs with H-rae such qunmon at :his ’ h Lf l Irani the 
Spanish in tins lioot, shall 1 be able tr» net al«mc with th< Spanish 
spoken ui such-and-such a Spam»h-American cuisnm? The 
answer u Vei- ' The Spanish written everywhere in Spanish 
Aznrnca is Castilian, which is what this hook contains Thr 
spoken language also h the same Spanish with a few* varf^tioti* sn 
pronuni‘i.i :n;n. L he only differences ili.il m.irier -ire in tlt» u: mi 
local wnrtlu t-:.r flora and fauna^ perhaps alio for ■.asue d^he* a- i 
drinks, and each cotinny has phmjes. tunu of speech, and idioms 
of it* own. Tu include lists of these fia < m h cirMTitry wtruld noi 
ottiv have overburdened a book such ji tliu, but would base con- 
ftjj^sd a nd perhapi discourased ihe learnet who could say ip bun- 
*df: **Havff l to leant all this?" ro which ihc answer b: L "Or- 
tainJv nut. Learn wStat is in thi* book and, if you should go to a 
Spaniih-Amcrican cyuntry* note an\ itranve wurtb and pbmv * 
and L-k w I:.l; rbrv mean. 71 For iwmiplf, scllo r ■ m, ■■ r-* in 
Spain v- csUiiiipilla in SpartUh Amcrir.i To convince wer !mdv, 
1 have included extracts from wriicr* nf nine tountru - \r- 

gendna, Colombia, Cuba, Ecuador, Mryicu, Nicaragua, Peru, 
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Spain* and Uruguay .md if space permitted [ could tbnw by 
r*ti-acts from writer4 uf *11 dl* other Spanish-American countries 
dial the language of Spain and the language of all (bo*r countries 
haw far fewer differ^ u in idiom, structure, vocabulary,, and pro- 
ntEfiCladnn than itic hm-liidi nl' the United State* and rhe !.ri*dish 
in Britain. Ilia to indicate some of the diiTmmces, 1 have 
devoted -j ucciion to Spanish*American pronunciation, have given 
nunc important v®riLiiLr.a in ih-’ ujh- cf words, and, where nceenaary 
m. tin reading matier, have drawn attention to other difference* 
CrairfuJ acknovijcaiieul* «t due to the writerj and publishers 
oi the extracts included hire. Whenever possible the name of the 
writer is given wirh the text, but, in a frw eases, where newspaper 
material i? the wnlrr is .inunymona. 

i t>r ^raumar I have retied on the Gfomdtim tie fa LtnptQ Esptmoia 
f the Spanish Academy I hivc found A Modern Sfwimh Dititmmj 
by Margaret H. Rave rum ihmdbh Uni verities Hr™, 19 S3) of 
•rr «- lidp beCdu*L r irl in, l 11 ■ 11. 1 itencsi. My final tonn nl appeal 
ii h words has been dir /Jim lururrro Manual f rtV /ci Lingua 

/A/- ■ -1 ivi'u ol Lhc Rea] Acidemia E&paiiola (la test cditiou f Ktpais- 
Madrid, Vmi 

I wish so acknowledge ihr . distant.r uf die EUUoimI Depii imcui 
^ : Barnes -nd NuNe, [ttc~, and uf thw ctimulilng editor, Dr. 
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in the needs uf the American reader. 

Finally, I wish in thank my Spanish and Spamsh-Ameriran 
Irtends who in various ways have helped me with thin book, and 
r specially Enrique Jim to of die U mvertiLY of Birmingham^ who 
kindly read the book in Lyprwripi, and Antonio Surlm, who read 
the pr mb If an y errors 3 iuuld still remain, ihe rrbf hi fusibility 
lor them ts nunc. 
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WHY WE LEARN SPANISH 


Btcmn: 

It is one of the great: languages of the world 

It is the easiest of the great world languages for the absolute 
beginner- 

It h spoken by 120 million people as their mother tongue: in 
Spain and her colonies, in Spanish-American countries, in the 
Philippines, in scattered communities along the Mexican border 
of the United Stares, and by Sephardim in eastern Europe and 
elsewhere. 

It is the same language wherever it is spoken, apart from some 
local differences. 

It opens the door to a rich and interesting variety of cultures and 
literatures, and is the language in which is written one of the 
world’s greatest books: D-crt Quixote. 

it is one of the important imm-bangt 1 '* languages officially 
recognized by great international bodies such as the United Na* 
dons Organization, 

It is a very beautiful and most rewarding language, worth learn¬ 
ing for itself and for Us rcmarkallie adaptability to all purposes of 
life and civilization. 

It is everything that is claimed for it by the Spanish orator and 
statesman Emilio Castelar in the eloquent passage on the next page, 


THE SPANISH LANGUAGE* 


. . With several roots interwoven, multiplr sounds in harmony, 
mam*t0p™dc qtnlidet so musical that they opes the sense to 
divination of ihr words knowing them; as th^ softrsr 

tnrUxh and resonant as the most brattling thunder; emphatic to 
the point that unly m Spanish h h possible to speak with distinction 
ctf supernatural (hinp and informal so that no language hai the 
adv dotage over it in pleasing manner and the picaresque. It u m 
nicely proportioned in the distribution of voweU and consonants 
th.it tii rrr ii no need for either the decp-ioncd solemnities exacted 
by certain peoples of the South, or che clenched pronunciation 
required of lips and teeth in ihc North; free in its syntax; with so 
many possible combinations that each author ran find for himself 
his own original style without impaixine the conjuncture. It is 
unique in its formation, for on its Latin base with Celtic and Iberian 
ramihi atiom, the Germanic has introduced some of iis expressions, 
Greek some of its luster, and Hebrew and Arabic such decoration 
ir i garlands that the> r make it without doubt one of the most 
•uitahk languages for the natural as for the religious purpose. Lr 
ii the language which most effectively lends itself tu the times and 
shades of modern eloquence; the Language which has greatest 
abundance in words with which to respond to the wealth of ideas; 
ihr verbal medium of a spirit which glittered in the p:-ist and will 
shine more brightly in the future: for not only will it have this 
homeland and these our peoples, but beyond the ieas vast expanses 
and frec 1 independent peoples, united with us by affinities of blood 
and nee ns by (he deeply intimate and spiritual elements of 
speech and thought, whose virtue would oblige us to continue in 
the Old and New World a new history worthy ctf that most glorious 
history of the past. 

EMILIO CASTELAR 


Few Lrriftmnl Spanish Mlreticm,, see pa$e 25tb 


PART I 

FIRST PRINCIPLES 


Language cannot be separaEcd I'mrn 
■•wn f. and that is the stun of (he 
matter 


J tipentTi 


Bow to Study Part I 

f'his course is designed for use with or without a read ier- 
Better and quicker results arc achieved with a teacher or 
with the aid r>f a Spaniel-speaking friend, 

Spanish fan bf horned wit hut the aid of a ttaiher EtAdM th$ 
prmunrititum is 'knottn But if possible the aid of a native 
speaker should be nested jor at kail Lesson I, until the 
prommd^i ion has been mustered. 

Group learning is to he encouraged. Four or five should 
hr the maximum m a if roup. But, with a teacher, da^es of 
rip lo fifteen or nvi my -can use the course. 

As much rime should he devoted to practice ns to study. 
Make sure ihm l you know how the grammar fturb before 
proceeding, Once you know how It works, practice and 
reading will show it in action and drive it home- As each 
lesson is finished: { l) go over it a^ain at least once, and (2) go 
over alt that hns gone tefone until you feel sure that you 
know it. 

Keep a notebook of those items which seem elusive or 
which have caused difficulties. 

After Lessen V* ail tewms should tty la mret Spams h-ipeaktng 
p*#pit t and thsy should listen to trtmds at tadta programs ii t Spanish. 
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£ 1 The Spanish Alphabet Spanish Pramtnmim ’— Stress — l r m-el . 
— IWi Comhinaivyrti — Diphikongs — Triphthongs — U r arning 

J ut Sr a \jsjt Au-iiabet has twenty-eight letters. Twenty-five are 
liic S.UHC as those of English. w is used only in foreign proper names. 
In add idem to these twenty-five letters, there aic n and ch and 11, 
which a re regarded as single letters. (Keep this in mind when using 
it Spanish dictionary . napa would come after nutrir, cana after 
caiiin* t ha era after cuyo, llajua after Jus, i 

Spanish PrOkunceatidn follows certain rules that have no excep¬ 
tions, and it is phonetically simple. When you have mastered this 
lesson and have had some practice — if possible, with a Spanish- 
sphakmg person— you should l*e able to pronounce Spanish in 4 
way that, will be understood. With Careful practice an almost 
perfect enunciation can be achieved by those whose mother longue 
is English. What is required h guided imitation, With sufficient 
of i his, tin tine oedj despair of achieving a good pronunciation. 

is Ttnfl LESStm, frGxounce all. Spanish words aloud. 

Stress, (1) Words ending in a vowel (a, e, i f o, u), n p or s have 
the stress on the ncxt-tD-lasi syllabic. 

(2) Words ending in any consonant except non Are stressed on 
ihe last syllable, 

! 3) Every word that docs not follow cme of these two rules has 
the stress indicated by the accent. \ which is placed over the stressed 
vowel ia t i t j, 6, u) or over the stronger vowel of a -diphthong if the 
stress fulls on a diphthong las io t ue). 

examples: 

U puro, roadie, rribu, velumeu, antes 

(2) segtiridad, social, fcspcrar 

< 3 ) ahi r cajon, bar it odd, buletiu, trances, unico, huerfano 

Vowels; 

a baa the ah sound of s in father.- cam ft, casa, madre- 

c usually has the sound of r in cefe: Pepe> me + ]i is short in a 
final syllabic or in a word of one syllable when a eupsonam 
Fellows, like r in wi papel, juven, vale. cU en, mujer + 

3 
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FIRST PRINCIPLE^ 


z has the found of i in mai:K \wj Lima, fin* universe, 
e usually has Lhe sound of o in poeu t va£0n T though some- 

wliat shortened (in duration) at the end of a word. Before r t 
it 15 somewhat like our o in ncrfkj cnraion, nortc, 
u h^s the sound ofw in ru!t (never that of u In r/f/): un, ana* puro > 
burro, Cuba, bambui, 

y used os a single vowel ri.e.., not in a diphthong or as a con¬ 
sonant) only in the Spanish word y i W), pronounced 
See WARNING on page ?. 

ALL SPANISH VOWEL SOUNDS MIST BE PURE,. CLEAR, AND FULL, 
ESPECIALLY' WHEN STRESSED, 

Vowel Combinations. Whsa two or three vowels come together 
in Spanish, each retains its basic sound—lb: sound indicated 
above —but one vowel is always pronoimcrd a IrtfJe more clearly 
than she others. When two vowel sounds run together to make tine 
sojnd, Lids is a diphthong; three such vowels make a trifhimng. 
These sounds must be mastered- 

Dii-HnioNG'i. These are pronounced as sin els syllables, bur, in 
the combination of vowek, there is always one vcrv-rl stronger 
' lUur*' sonorous) lh-Ml lire other. Strong vowel* a re a r o a c. We-*k 

vowels arc i s y, u. Spanish diphthongs are never composed of two 
siiorjp: vowels- there is usually a strong plus a weak, bui two 
vowels can also form a diphthong. When two strong vowels are 
found together, each must be given its full sound. 

Lt 'S of Diphthong r 


al f ay: 

pronoijrirfd like m in avle: air? p hay 

an: 

it 

** an in wufTkrtmi: caudillo 

ey? 

ii 

if n in mn 1 . in thry re in a, ley 

cu: 

M 

M ry-ra tstKSHCI ^ ' d 

ia: 

fi 

■ J id ill Cfitutum Ci.r-, ^ dlihlo, Sebastian 

ic: 

it 

Li JU 7 ; riene, bien 

iot 

M 

“ jwinjMyfcf: rubio, Did 

iu: 

M 

4< ee^u (stress un w) ¥ Otj*>U- Viuda 

oi, oy: 

11 

fi oi in itan* oj in l-‘n oigo, hoy 

m: 

41 

■■ Ua Uljaguar t in It!Hrh: agua, cuarEo 

ue: 

u 

Hl way; bw^BCp fuega (ftec role below > 

ni + uyi 

« 

tE t 4 <l m gluey, ruuii, riiido,, muy (iff rjoce brEnir; 

no: 

ii 

14 fi£pf.‘ cunta, continun 

_Y(rtr; Tbr u U 1 (Hem 

in gut ■. gui (jgiferf), qve ( ray). and qini Wol: 


pague. g«!air n 411c Jo, Quito. But u ia pr^xispi^^d like n in cue .rwny \ eui 
tewee L gti* ijrwayX giii :^wet >; ruerpu, culdada, igucro, guipiL 
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Triphthongs* There are only sb* three-vowd combinations 

tit; pfenemneed re-E, or jn' Mil 

iet: 11 orjwj 1 : fitii 

u*i, tiavi “ Cgrf Lr CiiBiira p Piriguay 

ueij ueys B artfjj; ccmtinucia, bucy 

^Var_n 3 ng. You must realize that the English equivalents gwen 
above arc at bese makeshifts and do noc represent the true value of 
Spanish vowels and vowel combinations* But 3 if you do not have 
a native teacher who can speak the sounds dearly and correct 
lmipronunciaiiofeHj they should help you toward a passable pro¬ 
nunciation. 

Furthermore, it must be emphasized that These vowel sounds 
arc highly imporiant in Spa rush t a language of well-sounded, full 
vowels which give it much of Its beauty. You will do well 10 take 
this 10 heart and endeavor 10 achieve as nearly perfect pronunciation 
as possible. 

MAKE IT A RULE THROUGHOUT LESSON E TO PRONOUNCE EVERY 
SPANISH WORD ALOUD, REPEATING IT A FEW TIMES. 

§ 2. 1 Spanish CotvoxanU —CorisfrmntJ Rtstmbling English Cimsunants — 
C&nwwmte wit h $oi t nd* Differing frm T*f Thtir English E^fdtaimti 

Spanish GonsowantB. The attentive learner will have realized 
that the Spanish vowels are always pronounced distinctly and with¬ 
out shades. In this they are unlike English vowels, which arc often 
so blurred that the foreigner chinks they are nothing but blurs! 

Spanish coftsoujnl,^ on the other hand, are softer than those of 
English, less distinctly pronounced. The vowels give Spanish 
its fine., robust sonority ; the consonants serve to soften it, This 
is particularly true of Spanish as spoken in Andalusia and in die 
Spa nis h-An lerica t emi n Tries. 

Spanish consonant may he conveniently considered under two 
headings: i.U those which in sound closely resemble or approxi¬ 
mately resem -Jc their English equivalent; 1 2) those which diUcr 
frcum rqiiiv^ i»nrs 

Consonants Rfjf.mkling English Consonants: 

c before a, o, u, or any consonant but h is pronounced Ike 
English hard e s in f,orj h mt, elan? camua, color, cucaracM, 
CTcms T doctor* 


FEEST 3 : RINCirLi5 


ch is al^)H pronounced itkr- eh tn church: cheque, r.incho- 
before ftp o, u, or a consonant Ls like English hard g in go. 
« . , gitiJ' galo, hago, agiiila, grande. 

f* k. 1, tn* n t q» t, and y arc the same as in Erti^ii-b. flama, 
kilometre, pagina, Quito, yo. Q appears -inly in the 
combination* que and qui — see note after ~ Diphthongs/' 
ibovti) 

w (not part tif the Spanish alpha (jet occurs only in foreign 
namrs and Ls pronounced as in the original language" Jorge 
Wiihtngton, Ricardo Wagner. 

Co >sonants with Son™ Differing from Those of T umsm 
Eng l»h EqvTVAUirrs: 

fa has two sounds in Spanish. At the he^ionirtg of a vr-rtt f After 
m and before J, ii k an explore like t in to\ f ambition^ htenJ- 
bnca, bomb a a suable- In other case* ihc sound is made b} 
breathing lightly through hardly open lips; thus* h in Habana 
mm i(ids almoit like r in English 

.Spanish fa ls ah* ays softer than ours Because of tlie second 
sound above, in which the lips arc not pressed together, it 
has been said incorrectly — that Spanish b and v have 
the same sound, Many Spaniards treat the two letters as 
one ftjund and, to distinguish them in spelling out a wurd r 
they ^,n , fa cJe burro i which incase as in bistro) and v dc vat* 
(which means £, as in Mtt#)* 

e before e sind i has, in Chstihan* the sound of lh in fAjr.itr acera, 
e i iu:u. ltnr ii Lh pronounced differently in Spanish America 
(sec | 3, page 7 j. [Nvte- m This sound of c in Spanish i the saint 
ns the sound of Spanish a (see below}! 
d is Holier than in English, and between vowels is wflm pro¬ 
nounced like ih in though. Thus* to dedo the first d :s cfo^- 
tn EngUfh d f but the second d resemble* ih in though; dtijhthu 
K before c and i is like English aspirate h ^ in hr: genie, pigina^ 
Ii li always silent: it is retained in Spanish only for philological 
r i ■; i v in « hum b re m hr*- j T h uevo (wajc ■!. 
j II somewhat like a strongly aspirated English A, but the trur 
Spjm^h §ilurtiJ is a guEturai, like Scottish *h in t&:h i; c (r«man 
€h in doth' raji T jcfc + jofca. 

I) in Gisnb in sounds like Iti in miflW caballo, callc. But it Ls 
pronounced differently hi Spanish America i 3, p*®* 7). 
n ts hkc m in om*m> In faajwt: sc nor , cana t tunado 
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r k much more distinct in Spanish than in English, being always 
dightly trilled with the lip of the tongue ? as Scottish and Irish 
people trill St: caro, hota. When r begins a word, the trilling 
lh stronger chan when it comes between two vowels: Ram cm, 

copa^ 

ft is always strongly trilled, or T as some say, rolled: tierra, 
horrible. There must be a difference in praminctatkm 
between peco (Am) and perro caro (tleer) and carro 

fwjr Practice these four words. 

i is like English f in sc\ ti never has the z sound of .t in tp.jc (Spanish 
rnuL s + pfofuuincrd rakr^f). Thus: au, iala, qsq. 
v is often pfonnuarcwi [\kf English & but anmetunes our b. 
Vmi will not be for wrong to pronouncing it like our c: \ Viva E 
virtt. i Xtu: The Grammar of che Spanish Academy enm- 
mrnts that ( hn ihe greaier part Spain, as the pr^nunriati™ 
b and v are the sanrie + " attention must be paid tpthespcDmg 
of word* in which either of these lerceri occuri.) 
i is usually like English a but in Meiicn and meiime it i* 
prnnrmnri*d lik^ Spamsli j (this ia a relit of old Spanish, in 
which wr find such spellings as aefe for jefe), The words 
M£r_Lcti» memicanD are writTen Mfjicoj mcjicana in Spain, 
ll would be beat to net x in Mexico and j elsewhere. 

! in p»PWi of and in GuatemBla you, come S^croes wordi 

imrl n.im^n cf Vlay'an origin in which m ii psofttmtiecd sh: maxeno fin- 

htiliii,vic l^mal, JUffh-friiiM, {The 

ncnjrtrd Sh U-OCfl HiA ot^ur in Spaniih, ansi x wan given tbc job uf repruent* 
ijiff It.? in central Median, y mj*y have the j SOaEitd \n Indiai] war-hs: 
XmJiirciiho 1 iLOrfaitl {JWjer), sQ^fxrii. 

% is, in (’Jan tillan, like ih in thin: zapato, znrro^ Iuz H Hut it i& pro- 
TKjum rd differently in Spanish America (^ee § 3, below)- 

f 3. SpMish-Amtritan Fronunciathn 

The pronunciation of Spanish presented above is that of ca^te- 
Uaita, Gam Ilian, rhe language of Castile, which is now qpoken in 
muit of Spam- Ju^t an American differs from British pronunciation, 
there are jnime diffrrrne-^s hempen Spanish and Spanisli-Ainerican 
prommdfiUon The la ten is similar Ed the speech of Andalusian* 
{[he “SoijiticrucrK" of Spain); ic k lew dear-rut than Castilian, 
with many g^freoings of cooionanta, though not of vowel?. 

At thii point you should decide whether to learn and LLie th-e 
Qisdlitin pTcmindatioq* which is favored by the schools* ot Spanish- 




s 


FIK5T PRINCIPLES: 


American pronimciatiorj. which is more desirable fr>r lLi- w3to 
expert to travel or J&e in Spsmdi America. {Mliny Spanish- 
Amcricans consider C .i.^ili.in pronunciation affected.) If you 
prefer to learn Castihan, you should be aware ul' ihe pec. uJiaHties 
of Spard$h'Amt:rican pronunciation. Gouti*w- m Do not mix one 
pronunciation with the other ; the effect would be ludicrous. 

In Spanish Ainmra: 

b except before 1 or r is generally pronounced like our i\ 

c before e and i is pronounced like s in see. Haft, cinco : (lasdlian 
ihinra) is pronounced since. 

d in popular speech is not pronounced between vowels op ;.t 
the end of a word, Thus, Colorado lifetimes reiWfl ami 
Usted becomes UtiL ;See note after s,? 

11 L l: like y in bijQf\d, Castellano h pronounced castejano . Eul 
in Argentina, Uruguay* and Paraguay 11 has the sound 
of t in tf.Ttirv or* more emphatic, of English j. Su caballn 
i’ in C t LiUUan t tifmlyti, in imiau of Spanish America ami 

in certain countries named above catte^he or {amtju r LI 2nd 
y present a spelling problem for Sp*nish-Ami■ rican&, l^eam 

id prondum e 11 uny 

a, liki 1 d, tends io di^ppraf in the popular speech of some coun¬ 
tries, In Cuba u sc tragan las e«ie* ,T die Vs arc swallowed;. 
likewise in Chile Esia is pronounced Put 

AVrr If you Wish ta trnrn Spanish-American pro-nunc ltiun, fin nc " 1 
drop ynnf d'l utrrfl s'ff. ph qtirn- Htcn $nv prciiirmtn-"ri hv educated prop!*- 
m mewl ccmCtiitfi. Tr, Irani to drop ihrm would fur Sit** l earn in y i. -■in pti* 
gmg m leitfiiiftg P-n-lisk 

y h Argentina md Uruguay h pronounced as 11 is pronounced 
there; rj? or Thus yu is pronounced ditf or jo, 

i b always pronounced like Spanish j Thus* vez is: in i Tasrilian 
vcth m hi Spanish-American err i rhvir:* 1 .. with_/W*}+ 

Summa&y. To learn Spanish- Arnerko# pruisunctaikin* learn. 

e before e and i = § 

z = s 

is = y 

Other pronuriri;i turns described above arc less important or local. 

Each Spanish-American country Juts many words of Indian 
ori^ir, n<i -i f>i iht-m nnmes "f native plants, animal^ foods, et< - 
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some local usages of Spanish words (a bus ts a camion in Mexico, a 
camioncia in Guatemala, though the standard Spanish is omnibus 
or autobus': iind its Own slang !«t bus in Cuba is a guagua, pro- 
jiuLjficcd uML'd — sound of baby crying). 

On the whole, however* the Spanish of Spanish America differs 
much loss fnim the parent Castilian than American and Colonial 
English differs from British linoJish, In some Spanish-American 
countries—for example, Colombia — the language spoken is 
excellent Castilian, 

In the text r SA = Spanish-American usage (as regards vocabu¬ 
lary). 


§ 4 irufttifufm' n™ Frmunrtti&Qn Pmrtin r 

Vut: will h.ive nut teed \lui in ihe preceding ^cduos thr meaning 
of ivords given examples of pronunciation -were not suppllcd. 
J'hat w •? Ix'cmuw iv :.s no nci'd for you to learn two tilings at 
the same time—pronunciation rind meaning. Now yuu mfiv do 
both, using the Spanish words in the Vocabulary tu practice pro- 
nundatiun, ^^"hen in doubt about pronunciation, refer to the 
rules Here ap- the sam^ words ■ ;l lew omitted for various realms) 
in the order in which they np pea red and with their meanings. 


Wuns -ire preceded b} el or la 
These words must be memorized, 
ai a time is enough. 

FUR O. pure 

LA MAD RE, ihe machrr 
LA TRIBU, ihe tribe 
EL VOL LI MEN, ihe Volume* size 
ANTES, brtViT r 
LA SFXUm^AD, security 
SOCIAL, «fx Jal 

ESFERAR, ia cKp^ci;, hope, wait 

AHf, [heir, nyrr [hrre 
F.L CA f ON, the case., box 
EL BASfTONO* the baritone 
UN EOLETTNp a bulletin 
FRANCES, French, Frenchman 
UN I CO. ■ jTi] y _ u Clique 
EL HUERFANO, the orpiun ibcsy) 
UNA CAM A, a bed 
UNA CASA* a house 
FEPE, |oe 


(//m) or hy tin or tin a, (a* an). 
but not all at once -— ten words 

ME f me 

EL FAPEL, rhe paper 
JOVEN, youn^ T youpiLT Euan 
VALE, b worth 
EN t i n. cm 

LA MVjm t ihe WLHH3D 

EL FIN^ the end 
EL UNI VERSO, the universe 
UN FOCO. a little 
EL VAGON, the I r mlruaii) Lir 
LL CORAZOK, ,(Mr Iwan 
EL NORTE, thr north 
FX BURRO, the donkey, bu.'ra 
EL BAMBC, dt bamboo 
-V, TOd 

EL AIRE, rhr- nir 
HAY, there lf=, there dv: 

EL CAUDILLO, thr SradcF 
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LA RETNX, the quern 
LA LE Y, the Jaw 
LA DE L i>A p Uie debt 
EL DIABLO, die devil 
BEEN, well \ath\) 

RUBIO, blood 
DIO£ ( God 

LA VIUDA, the widow 
HOY, today 
EL AGUA, the Water 
EL CL A ft TO, ihe room 
BUENO, ewri 
EL FUEGO, the fire 
LA KLJNx\ r the ruin 
FL RUIXJO* rhe noire 
M UY * very 

LA CUOTA, the quota 
CONTlNlJOj rqotiutjcnis 
CU 1 AR, 10 guide 
EL CUERFO, die body 
EL CUIDADO, the cane 
un agCero, an omen, a ug>n 
EL BL’EY, die ox 
LA CAMISAp die shirt 
EL COLOR* the color 
LA CUCAR ACHA t thr rockmath 
LA CREMA, the cream 
EL DOCTOR, tile doctor 
EL CHEQUE, die cheek 
EL CATO, the cat 
UN AGl/ILA, an eagle 
GRANDE, big. large, great 
LA FLAMA, thr- RtMM' 

UN KILO METRO, a kilometer 
UNA P AGIN A h a page 
TO, I 

LA BOCA, the mouth 
LA BOMBA, the bomb, pump 
AM ABLE, kind, amiable 
LA HABANA, Havana 
UNA VACA t a tnyt 
LA A CERA, the side walk 


GTNCO, five 
EL DEDO, die fined 
LA GEN1 E, the people 
£L HO.VIBRE, the man 
ITI HUE VO, an egg 
LA CAJAp the box, task box 
EL jLFE t the chief, boas 
EL CA HALLO, the hnrRT- 
LA CALLE, the street 
EL SEN OR p the gen tlemaii; Seunr. 
Mr., Sir 

LA CaSa, the can? 

EL CUN ADO, the brother-in-law 
CARO, dear, expensive 
UNA HORA, an hour 
RAMON, Raymond 
LA ROPA, Uie cloLhes 
LA TIERRA, the earth, soil 
HORRIBLE, horrible 
PESO, but 
EL PEKKO, the dos 
UN CARRO, a car 
LA ROSAj the rose 
A5I, thus, 50 

LA SALA, Lh.e hail, (/aFjf) rnoirj 
UN OSO, a bear 
I VIVA! Long live 1 Hurrah! 

LA VISTA p die sight. view 
M^JICO, MEXICO. Mrs- 

ioo 

MEJICANO, [Mt i*) MEXICANO, 

Mexican 

EL ZAP.VTO, die phot? 

UN ZORRO, .1 mx 
LA LUZ* (he Sight 
CASTELLANO, Castilian 
COLORADO, ruddy, red, colored 
LISTED. - rmai you iri^ } 

UNA v£Zp one time* once 
EL OMNIBUS, ar AUTOBUS, the 
bus 


Tln-.r word* will all have to hr learned* with their meaning, 
but (or *!." moment cr>nrrntniir on getting I he pronunciation right. 
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You will find that you will remember their meanings after reading 
them over a few times. Try to get a native speaker to them 
over one by usie, and imitate his pronunciation as closely as possible. 


§ S r Articles — N&tntt; Gender; Agreement yf Articles and — 

Plurals — Contractions AL t DEL 

Articles. The words a ? an y and the arc called w tides; a [or an) 
is the indefinite article, the the definite. Whereas u, aft, and iM 
never change form in English, the Spanish .trlides, vary according 
to the gender and number of the following noun 
The Spanish indefinite article is: 

UN [masc^) t UNA {Jem .), a or an: one 

as in: 

UN MUCHA CHO, a boy, one bov 
UNA MUCHACHA, a girl, one girl 

The plural UNOS rmai£\), UNAS (Jem.) mea msitme: 

UNOS MUCHACHOS, UNAS MUCHA CHAS* 

some hoys some girls 

The definite article is: 

Singular: EL (Wfflse,)j LA (Jm) \ . 

Plural: LOS (mass ,) N LAS {fimj j 

Thus: 

EL MUCHACHO, the boy LOS MUCHACHOS, the boys 
LA MUCHACHA, the girl LAS MUCHACHA8, the girls 

There is a seldom used neuter article LG* which has no plural 
It is used before adjectives (including possessive pronouns and 
participles) to make them Into nouns' for example: 

LO tfTlL, the useful, that which is useful 
LO MIO, that which is mine 
LO POSIBLE, the possible, that which is possible 
LO DICHO, that which, w what, is, or was, said 

Nouns; Gender; Acheeaiknt or Articles and Nouns, A 
noun ia the name of a person, thing, or stale; m£m 7 table* foot, 
* quality \'.r€ nounjL AlJ Spanish nouns are either masculine or 
n-'nvmim V ■!>■- are Tt-zar tiling, females an- feiniomc; but in 
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LA REINA b the qtwcij 
LA LEY, the Jaw 
LA DLUDA, Lite debt 
EL DIABLO, ihe devil 
BIF-Np well 
HU BIO, blond 
DIOS, God 

LA YIUDA, thr widow 
HOY, roday 
EL ACUA, the water 
EL CUAftTO, the room 
BUENO, mod 
EL FUEGO, the lire 
LA ft LINA* the ruin 
EL RUTBO, the noire 
MUY, toy 

JLA CVOTA, the quota 
CQNTINUO, umfinUOUB 
G UIAR| id guide 
EL CUERFO, the body 
EL CUIDA1X), the care 
LTN AGt'DRO, an omen, a sien 
EL BUEY, the ox 
LA CAMISAp the shirt 
EL COLOR, the color 
LA Cl'CARACHA, the raekroarh 
LA CftEMA, the cream 
EL DOCTOR, the ducUir 
EL CHEQUE, the check 
EL CATO, the cat 
UN AGUILA, an eagle 
GRANDE, big. large, great 
LA FLAMA, thr flame 
UN KTLO METRO, a kilamclrr 
UNA PAGIN'A, a pare 
VO, ] 

LA BOCA, the mouth 
LA BOMBA, the bomb, pump 
AMABLi^ Lind, amiable 
LA HABANAp Havana 
UNA VACA t a cow 
LA ACERAp the sidewalk 


ON CO, five 
EL DEDQ r the finger 
LA GENTE, the p»pk 
EL HO.MBRE, thr man 
IN HUE VO, an egg 
LA CAjAp the bo\, caah box 
EL JEFE, the chief, l™ 

EL CABALLO, thr bnrsr 
LA CALLE, the street 
EL SEA OR, the gemlenLau; Scnqi, 
Mr,, Sir 

LA CASA, the cane 

EL CUS aDO, she brother-in-law 

CAftO, dear, expensive 

UNA HQHAj an hour 

RAM6N, Raymond 

LA ROPAp Lhe cloLhes 

LA TIERRA, tlie earth, sod 

HORRIBLE, horrible 

PERO, but 

EL PER HO, the dog 

UN CARRO, a csr 

LA ROSA, rbr roar. 

AM, thus, sa 

LA SALA s Lhe hall, (targe) rerun 
UN OSO, a bear 
\ YlVA J Long live 1 Hurrah 1 
LA VISTA, die si gin. lew 
M^JICO, iMfx.) MEXICO, Mrs- 
icn 

MEJICANO, (Afa.) MEXICAN*), 

Mexican 

EL ZAP A TO, the ihtw 
UN ZORRO, n fox 
LA LIZ, the Sight 
Castellano* Castii^m 

COLORADO* mdfly, red, tulored 
USTED, format you (ring ) 

UNA VEZ, one liine, oner 
EL OMNIBUS, at AUTOBUS, die 
bus 


Tfirv- words will all have to be burned, with their meanings, 
hut for :Ur Einirncnr concern Et?itc on grtthg the pronunciation right. 
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You will find that you will remt-mlier their meanings after readme 
them over a few times. Try to get a native speaker to say them 
over one by one, and imitate his pronunciation as closely as possible 


J Sr Artaks — .\-i^jax; Cinder; Agrfimfvt o/ Articles end .\-— 
Plurals — Gmtroctitins AL , DEL 

Articles. The words a, and the arc called er ticks; a (or m) 
is the indefinite article, the the definite. Whereas nn s and tfa 
never change form in English, the Spanish articles vary according 
10 the gender and number of the following noun. 

The Spanish indefinite article is: 

UN {mast-) t UNA (Jim,), a or an: js/j-i? one 

as in: 

UN MUCHACHG, a bov. one bov 
UNA MUCHA CHA, a girl, one girl 

The plural LINOS (trussed UNAS (Jem.) mean* sime: 

UNOS MUCHACHOS, UNAS MUCHACHAS, 
some boys some girls 

The definite article is: 

Singular: EL LA (Jm>) ) . 

Plural: LOS [mast#, LAS (Jem ,) ] ™ e 

Thus; 

EL MUCHACHO, the boy LOS MUCHACHOS, the boys 
LA MUCHACHA, the girl LAS MUCHA CHA&, [he girts 

Thcrr is a seldom used neuter article LO, which hys no plural 
It is used before adjectives (including possessive pronouns and 
participles) to make them into nouns; for example: 

LO UTIL, the useful, that which is useful 
LO MIG, that which h mine 
LO POSIBI.E, the possible, that which is possible 
LO DICHO* that which, or what, is t *>r w-as* said 

Nouns; OEtmiUi; Agreement or Articles and Nqir^, A 
mnm is the name of a person, thing, or stale- me n, tabk y hiat, 
rqitahtY Lire ooimji- AlJ Spanish nouns ?Tr rhher masculine or 
Ff-nfinim-. M'Ji ■■ iirc maaculitLe, females a re lemininc: but in 
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Spanish, have gender — the sun is masculine* the moon is. 

li ininiiu" Mott Spanish nouns end in either o or a, and with 
very few exceptions nouns ending in -o are masculine and those 
ending in -a are fan i nr nr. Thus: 

EL AMIGO* the friend {male nr general, boy friend 
LA AMIGA* die friend i i/em&lf), girt Mend 


Many Spanish nouns do nut end in 
gender 1 $ obvious as tn: 


Sometimes the 


EL PADRE, the butoer 
EL SE&OK, *hr grndeman 


LA MADRE^ the mother 
LA StSORA, the lady 


But ufsen ihe gender must \x learned, and it is eksi learned by 
learning the article with the noun; 


EL DIRNTE, the tuulb 


LA CARNE, the) meal, flesh 


f hir irimuin w^rd endini! In -o is feminine - LA MANO, the 
ha nd^ A common majcuRnr word ending in a is EL DfA. ihr 
ri.n Ehc word agui i i Ji.uiirticie but Lakes el before it fur euphony 
EL ACUAp the wviu-r bui («limd LAS AGUAS P the waters). 

h \ 'UMS In SfMMidfc tilt- plural is usually formed* as in English, 
hy adding 


EL PADRE* the faiher 
LA MADRE, ihe mother 
LA CASA, the- house 
LA MANO, the hand 


LOS FADRESp ihe fathers 
LAS MADRES, the inoihm 
LAS CASAS* d^c houses 
LAS MAKOS, the hands 


I i ■ M-iMi! 

11 Him is* iVkdini' in * arid family namca ending in-^ur -z remnin «m UangrtE 

In iI m- plural 1 

EL MAllTES, Tiindiy LOS MARTES, Tuesday! 

LOS I-HINANNEZ, th, 1 Frmfadix [family 

( 2 1 ending in inv ■umocyml hut -* ^dtl -*■ in the plural. 

LA CIUDAD, the city LAS OLDADKS, the ciH« 

f. s * LOR, tlir tluwer LAS FLORES, iht rlHUns 

( Vi If a noun cnrtt in -1 + the i t in the pltir.iL 

LA VOZ. t\ vtm e LAS VO<_ L5 T the voicra 

t4) JSiKjn* emlmur in ~tf tjte the plural <foriinE -e«i 

El HFY t Ihr king LOS REYES, the Ling* 
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The iiiver-din.r rolen gmvrn format dun itf the plural of n 
alt Spanish nouns. The few nouns with excrptkttmj plurals can 
be learned individually. 

AVrf / When 4 noun lilke* the plural enjclmi' -o esd tlierehy ^j±cb i ^ Hibk 1 11 , 
iwJlh on tv rwri r*rr|i[MMi=*l the *vlkhEr ncrrw’d. Thu wjtip^ 

time*. adding 4 wfLitrn accent tn, or removing s written accent frcim. 

the itrrued ly Liable: 

EL ,/UVLN, sttc voujig »ud LOS JOVLNLS, Ihc ■ c?uj™ men 

El. JARtt/.V, tlu- ijAftlen LOS jAflU/yRSy die 

Vav ?■ .Some poum nu.v, in the pluraL m«';.u wo nr more males, or a m;rk 
and a fmudr, dr a grtftip uf main and females. Una; 

LOS AMICOS, il*f ftirtMJb ■- m rsy^ *s- Ua._i. 

LOS fAMIA lire fillbm-, the furt nU tire tjLher il and nntkrl!r} 

LOS ItF.YE.S, rhr kipgt, ibr rulert. rhe mmiKJm the kinc.s .*ru\ pvr^-s? 
I.OS jdVEKES, tjn- VTinnj; the ydunf people , the yramr TM-n and 

women 

LOS Ml CHACtlOS, the buvi. tbe bwi aiiJ ^.dL, the cii^dren 
t r OS N lS€h% Ihr link- l^y*. Hie (Httfc xSM*** 

OowntALtioss. Tlw prrpd«iriani a, T. and dc. rtf, from, when 
IbUuwtid by the artidr el, form ihr following comraclmns: 

a cl (fi? the) bccomrs AL 
de el the) bccomrs DLL 

"lluifl; AL PADRE DLL JOVEN, lu thf- lit her of ibe you ng man 
Compare: A LA MADRE DE LA JOVEN, 10 die mother o\ the 

young woman 

A l,OS PADRES DE LOS JO VEXES, w the parents 
uf die young people 
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} ] r Sam* Rufn of Gurntt - \ r-ni Xafivtmhij. 

Some Rl-lee Of Gtwm p Since ill Spanish nouns art- either mas- 
* dine or feminine nod in any of them arc nritffcr in English, it & 
tv-i rasury for im. in ui|i n ■ ihe habit orlearniii^ rncli new noun 
with its article fj.ah .ui uf h orning pan iAW} ( learn cl pan* 
instead of sol (jwd, kirfl cl tol; instead of Inna on . si, la luna; 
instead of cabeut •' ■*.: / la cabcza. Though tin- ending erf the 
noin often indtair* io ^der, there arc fltteptkmi; so the safest 
lid best rule i? trj Jrain the article with the noun 
It is helpful, h""- rr« «.■ krn*w certain rules at tout y ndtr The 
lollowicg rule* begin with what you have already learned, 

, t) With lew exceptions turn ns in -o arc mnuculinr and nouns 
in -a are feminine. Aiming chr coraoumrat except km* 4 **r la mno, 
the ha anti cl dia, (hr i 

2) Some nouns Mr m. 1 = uline or feminine accord in# to whether 
ihey refer 10 a unde nr 4 female, Thus: 

cl w la iru ia T th«" unlike 

el la cnmpairiotA* the compatriot 

el &r Ta indjgeroa, the native 

el ^rf la ardtia, live artiff 

ci frf U wdftlil^ the oculist 

el er la marlin thr martyr 

d joven, the ynun? man; la joven, the young woman 
cl ligre, the lit' r ; In tigre, the tigress 

And. some nouns in a ,irc necessarily masculine: 

d cura, the priest 

el pacta, thr parti \ ftm podia, poetess) 

(3) Some nouns change gender according to tneanins 

el capital, th- <4ph.il mwty) w b capital, ihr racial {tiSj} 
cl frenie, the hunt; la feenle, the forehead 

(4} Certain classes of things arc always or uiuaUy iiMsculint* 

(a) Dn\% ijI els*- v. rk el lEumingo, Sundi ■.: el luno, Mobt 
dav; cl martci, Tuesday 

14 
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th) The months: el enem, January; el abri), April; d di- 
ciembrc, December 

(r) f kmnirk* if the name di*es nut md in unaccented -a: 
d Peru, Chile, el Quudi libr article is used with the 

names of wm Cfflffltrks) 

id ! N.unei of trees: d nogal, th. walnut tree; el manzADo, 
chi* itppli tren cl naranjo, ihr in j e 

there itrr Mimr exceptions, i- la cncina, the oak, la 
hr^uera, the fti? tree. 

re) Qc'.ins and seas: tl Atlimico, d Pretfico, d Mediic- 
rrinro, el Mar Caspio Mar+ A> 

■: s t-t Misisipf, el Araaaonat el Rio tic 

Lk Amazon a* , d Plata d Rhi dc U PblA 

u Moufitaini and mountain chains el Aconcagua, los 
Atpri, cl Himalaya, )hi r Hitmd.uns 

0) f main dasses of things arr frmtnine: 

i n) J ] . I«4.ci i -. jf the alphab i.: hi e, the r; las eses, thi* \ > 
ib) Coumnea with endimj in unaccented ^ice 4 e, 

ai h 1 . r ■ Erp&xia, Spain; ImgUterra, England; Australia 
\l - ■ i.imcs -rf towns r>nrt cit-H- j Madrid, Kurvm York 
"(!•' 1 " [ ui'.i -fd T above < la nuamcaiUL, ihe apple: la ai- 
ranja, ihr orange 

6} Norn*'-ndiniz in-l, n • ac pi for thr endings don, d6n, 
lion , r arc masruline d wl. tin- sun d coraaon, the heart • 
d color, die color 

ISi.m; ■ nding in cion, hAii, tiAn, d, umbre, hr?idrs 
ni-arh alt thwe hi -a t ;L|,f ' l^msilairir- In a€don p the action; 
1a vUhh>, ihe vision; la cueflidn, ih>. <pn^tion: la libur[nd t 
* !-:r. 3 s virtud, virtue; la lumbre, rhe firelight; la mu- 
died timbre* the crowd 

Vuu nml not memuiw alt ihw mlr* m pn*smi., btit you should 
ixItt \ufm ^ nnd tJirii and n»itr tv rpi»i?nt id them_ 

N'>rv, « m Thf’se noni^ li^ive disiimrtivc endings 

to ?hnw Tfidrr and number; ttms 

d irjglfk, (hr I ndishman; la ingle^l^ ih+- RniirJishwomrtm loi 
in^!ckcw the Ln^jssh^ End^l'inim las ioglcsas, fir.yl^l' 
wntnei't 

d deman, • fierm-m: h alemana* the t'h-rn-ian woman; 
altm- nr v. thr ft^vmiuu. J,is alemanai, tiernmn women 
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cl cspanol T p he Spaniard; La espanola, the Spanish woman* lo* 
espanolcs* I he Spanish, ■-■ r Spaniards; las cspaiiolas, Spanish 
women 

d norteamericano, ihc North Am trican: la nort tamer lean a, the 
North American woman: rftf. 

Ef tnglcs, el a I email, d espanol also mean the languages 
English, Germanp Spanish. 


£ 2r Proetking Pwnnmaiiim -— Dtitiblr fetters - .£*w Exception.' b. 

RtiUs t {garding Diphthongs — Ftmctttalwn — Capital Litte r j—Jy^fuAiV: 

— Fa^y/arp 

Practicing Prhnlncttation. You havc probably realized by 
now eJirt l' : :i regnirds pronunciation and vor:dmJ;:r\, Spanish is not 
very ddfioii]L You will find must things straightforward and even 
easy in comparison with other European languages. But there 
Is much m be Learned, and it can net ] earned without dfori. 

To learn Spanish requires enrscemration and practice and tomiant 
review. 

Fur the present, make haste dowly. Memorize as much of the 
vocaliulary a* you can, and practice the prouuncuuLm, Say the 
words aloud, at the same time thinking of their meaning. Go over 
them again and again. 

[F volt FIND A SECTtOM DITFJOL'LT, 1 \KE IT 5 UOWLV AND LF.ARN 
AS MUCH AS eOSSIBUE. THEN GO ON TO THE NEXT SECTION, AND 
REVIEW DHTtCULT PARTS LATER. 

Orii DLi; LettEk:-:. You have already learned she pounuieiurkm 
of II and rr. The only other consonants that are doubled in 
Spanish are c and n, an in action, occidcnte, innumerable. 
When two COtnr together, the first has the bound of k hi id the 
second c is r/j (Cast j nr .r (SA), Thus: 

action Cast.: ak-lhivn 
SA: ak-shn 

Jfvif The Spanish ending -ridn, “tiijn «h i m-.r I j .i% ■ vhr n .mu nil thar 

WC Uir ITL ffrfl'in mjvr.-H7 

QuEv the strong vowels a s c, o arc doublech ond ivhi-n this: 
happens they arc pronnunfed srpinwHy. Thus: conlraaUque 
■ creencia (Vta/J, cooperative 
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Some Exceptions to Rules regarding Dlj j hthc.ixc;9. Some- 
rimes two wwtls that usually form a dipluhong have to be pro¬ 
nounced separately because one vowel U part of a prefix; or suffix. 
In coincidencta H for example, we have the prefix co followed 
by I he prefix in-, su tha t ir would tx k wrong to pronounce mb- 
as one syllable (compare English c&imiiltme ). Likewise, m mcreifelc 
(insndihlo there is the suffix -ible + which must lje pronounced 
separate] v. and ei here is not a diphthong. 

t)l:“ik, is in incrcfble, a written aceetit shows that two letters 
which usualh form a diphthong are pronounced separately: 
haul i t/uiiL ). grtia f^femV^) T ifo ['unde). This frequently happens 
in verb forms' eaido+ reir, ric, sal tamos. 

The preceding exceptions to the rules given in Lesson I will not 
cause you anv difficulty, 

Plsctxjatsoh. Spanish punctuation is the same ns that of F.ne- 
tis-h with ihe following exceptions: Inverted question marks and 
exebtmaiion marks are placed btfm queitSbru and exclamation 
in addltirm co the regular nwks at ibe c-nd uf the sentence. The 
nature uf such semrjic^s is thus indicated, in advance 
l Como esta sn padre ? ITu™ is your father ? 

1 Que vcrgucnam f U'hat a shame ! 

You will sooner or Inter notice dm occasionally an inverted 
question mark Ls used, not at the begin n ing of a sen truce, but 
before a final intr-rrogaiory phrase or clause, as in: 

Es su padre £ no es verdad ? IrY your father, kn’t ji? 

GaI'Itai I 1 -1 11 - ks. The use of capicaJs ts generally the same 
in Spanish as in English. But: 

1 1] No Spanish adjective is ever capitalized: 
la bantlera ingk-sa., the English Bag 
uu paN Hudamcricano, a Sonilt American cotmtry r 
un pah crkti^Du* a Christiari ttjuniry 

'1‘ As regareb- rujuns of nationality, usage varies In Spanish 
newspspet-v ir. \: : not unusual iu capiiaibe them: im Engles es, the 
English: cl Sudamcricano, the .South American But in Spanish 
Ammi :t these nouns are usually not capitalized; cl cuktno, the 
Cuban. 

(3) Tice months and the days of the week arc not capitalized: 

dt encro. - ! J ternary en dictcmbrc, in Dcccml^er 

cl domiTigo, Smida\ [aw luneB, Mondayy. 
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15*’i imon Vi Svi LAhii? IN Writing, In Spanish, hyphen.- are tuol unh 
when a word b broken ns ihc end of a line (note that there are no hyphen* 
a ted word*)* 

hre^k a word in two only at the etud of a *y liable. tt possible. a v liable 
i'i'rtilfl ’ i:H ! ->Uh a vi wrl i-mC'H-rm-no. But a lyllahte nur n ■.! « . ;i Mm- 
iomitiL wL,m liirrrr ie & gnod reason for h iud-i-Dc-ri^-nn s-yd mranv 
.ijwHi.. florae rie wonid beufip^nup^blt). dcM-lnif i.i d« 

U ■ flfrat). 

Xrvi f divide II Or rn ca-badjo. pc-rrq, 

Nc\rr divide a weid bo a* lo leave a single letter at tb* 1 rivd uf ih^ b^. 

tfimtirr -i in r ^ J n-cujat 1 but ocu-par. 

Vocabulary, in the first two lessor you should ackir, e a l.ur 
mastery the dement* of pronunciation and should kirn the 
word* uvd m examples Many of the words are common and will 
recur ii^am nml again; 50 there » no need iq learn ijmn dl now 
But they arc: all impomm fur prunuiidaikitt practice. ASakr Hire 
ihai vour pronunciation of these word* is correct by referring tu the 
rule* :i«d examples given un pages 3 -T- 

I lii wr nrw words w hich have been used since ihc List vm nl Hilary 
I hi (paces l M0) arc given Mow* in the tirder in which rhry wr-rt- 
used, Look over the list and when you have furgolLen tli/ meaning 
of the word look back 10 the texi for it. A few words an omitted 
*1 uatumHsary* First review the vocabulary of Lesson I 

t-3 muc/kac hu una muchacha las li* So util him* — 

ppriblc yn judgo la Atnig-i la *enara el dirnlt la tame 
(a manu on (lift el martei la ciudadl una tier ta vox 
cl tey - *1 jarihn \ok mnOi — al - del — cl pan — el tol— 
Mi lull A Mi eabe/j, el nr la ^uia — cl uf la indite riu el m 

la jirtiita el nr la fludfttisIA el Ot b nwtif el or l-i tiff* 

— eI fur» un pocLa — Ia pOeNil — el capital la rapilal cl 
frenie la frcule— el dutilinEjO— el lunei el eneru cl jbriil 
el dit'irmhrr cl Prni cl Canada eT nagal— t\ OUQUIH 

cl n*naja 1* enetOA una higocra cl At kifilito el Paer- 

ItiD el Mniiierrkcct el mar—el Misiiipi — el Amazon ■ In* 
■\lpck el Himslaya Lipina— Ini* la terra, — NlicU York— utM 

mjR?AD2l un* namnja la libcrEad — Ta virtud 1* acciu" la 

tuiott U tuealion la lumbre E* itnuehcdumbrc ef inptet 

no slrmin ci c*panol—un iurrt«aincricasio cl occidrnie el 
eemtraala<|ue la ctccdcis ntfpcrativo una cuincidcnda 
inricibfe el haul U «fl3a el tw ;Como? ru ; Qu^' 

110 la verdati 3ft haDdeia el pail — ludamcricanu erhtiann 
cuWnn dcwnbnr t-cupir 
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f 3. AifinM — Agreftnini vj Adjectives and Nouns — Svmr Ihifut 

AdptfUM 

At \. is. Att tdj^ctivr b a dcscripdvic word. In "a good 
mrtn** is an adjective, in "The man was good bm timid” good 
and tnwrfdrft ad jetStives, 

Awa y ' mt or Adjectives and N ms*~ In .Spanish the adjec- 
tr-e, lik* be anide p mmi aqr^e wiih the noun in gender and 
nil ml he adjective is. usually placed after the noun. Thus: 

cl hiotbre rko* the rich man 
Idi hinbre* Heos T (the) rkh men 
hi tiia negra, fhr Kbck ini 
U% litu nrjjrji, the} black inks 

^ IJLSac ea.a¥pplei abo%e k ihr u plated In pareoih«es in *hff plitnU in> 

Rntd^xlr tin™ aJEhi.ufh in I nuliih »r nfiru k>niil Ilir irtidc ai the pfrjrah sn 
S s i: , 11 r ;TI« k if iiriiK «|WAyi U*ttJ, Ifii hiambiet f?™— t ** 1 ftsA w.fr ur 

* 1 tli mrm 

A.-, ‘-vLilt ijuirn, the mAACidinc form of the adjective usually end* 
in ci riiwl ic fen uuinr in -a; plurals in -os and -m, 

\ Inn-, w+lich dn nnf rnri m a in thr ma^niiinp tmgular 
rn.im 1 hi ime ending in the feminine singular. Thus: 

un In ihrc cones, a polite man 
unn 1 ;jer cortci, a polite woman 

3 1 'i ■ | i id 1 be adjective adds es for both genders: 

hn huibrei corlcHes, the polite men 

bn micrei cortwes^ the polite women 

fluivrv adjectives of nationality which do not end in -o in 
ihr 1 i■ ■ ■ * 1 11 e dngulsir add a in the feminine; plurals end in 
HAT 

el cAbilero ingles, the English gentleman 
U iI.lj inglc«a p the English lady 
Itm wr\ . ingleies, the Engluh kin?^ 

La» rein* mgltsai, the En^lkh querns 

rut n E\tM I’Oft ACJICITVFA \RE THE ^AME AS FOR NOUNS. 

S. \ >. ul ADjfecTi%T4, The adjectives on page 20 should be 
un m irnrril Etm J hi* list and id continuation, m | S are useful 
(or i c fern jc 
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FIRST PRINCIPLES 


abierto T open 
agradedd®,, grateful 
alegrc* gay, merry 
algun o: + mm c. 
alto, hfob, tall 
amarije^ blur-r 
■imhos^ tKi'h 
amlsrofEj, friend ]y 
audio, broad, wide- 
atrjyeuicp attractive 

aEul t blue 
bajo, low 

baracu, cheap 
bellci „ beautiful 
bianco, white 
bubo, filly, stupid 
b-uuiLu, pretty 
buen food 
eada, 4 each 
eibdei,. warm, hot 

call cute* warm, hat 
causado, tired 
carinaso, alfe L'licma te 
earo, deyr, expensive 
riegti, blind 

completo, complete, full 
curio, sLurl 
ctiadrada T square 
cnidado$o, cartful 
cEiktj, bide, small 


deleitofcs delightful 

dcreehg t straight, right (ml lift) 

desttsso, desirous 

desgraciado, unfortunate 

dkhtoo, lucty, happy 

dignu, worthy 

dulrc f sweet 

duro T bard 

coftrmo, ill, sick 

encijadftn annoyed, SingrV 

escort dido, hidden 
especial, Special 
eslrechu^ narrow 
tzttrior, outer, exterior 
factl, easy 
felix, happy 
f «f*T ugly 
ficl, failhful 
fiaco, weak, feeble 
Hnjo f las. lazy 

frio, cold 

fueritp strong 
gut do. fat 

grariHjso, pleasing, amusing 
gran de:, great, large, big 
grucsOj thick. a lou t 
hermoso, beautiful 
liondo, deep 
hucco, hollow 
ioferiur, Inferior, lower 


5 4, 4 djutiut That Lost O hefvrr a Amm ORAN[DBi— 
SANiTO) — Two ut A low Adjeztiv?} in Series — Vocabulary '— 
Practice 


Certain adjectives arc usually, or always, placed before their 
nouns atid m this pcsiliatt drup the ending -o (bul not the feminine 

nitJins -aj. TIuj.n: 


algunu, Some 
bueuu, good 
rmlo, bad 
ning.unn, no 


iilguii ainigu, some friend 
un buen hunibre, a good man 
mu mal hfitnl>re T .1 bad man 
ningun hnmbrr, no man 


atguna amSga 
una bueua mujer 
lina mala mujer 
ninyuna nuijcr 


* Oada 13 irdedmablt; cadi hombre, cada mujer; tbejr U jin plural. 
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Ofimcro, EjJit el primer if-rior, the first gentle- la primera, Knon 
man 

irreeru, third el (ercer dia, the third day la tercera *«mana, 

die third week 

uuo, one, a. an uq alcman l a German tma alemana 

GKAN-DE). When the word grande indicates importance or 
greatness, it is placed before the nmin and usually drops -de. 
(Sometimes -de is retained before a vowel nr h + ) When it indicates 
physical bigness, it is placed after the noun and retains the -dc T 

Tints: 

un graa (or grande J h ombre* a ^reat man 
un hombre grande, a big, *r I urge, man 
un gran i'nr grande) edifkin T a great building 
un ediScto grande, a big building 
tiua gran mujer* a great woman 
una mujer graade f a big woman 

SAN'TO). Santo :Wy. 54117 /) usually become San when used as 
a title! San Juan, 5TL Jc i>rt; San Pedro, St- Peter, But. before Do¬ 
ur To-* Santo ii used: Santo Domingo, Santo Tomis. St. James, 
by the way, Is not San Diego, hut Santiago. 

Since the adjectives given above ate very common words, they 
should be memorized now. 

Two or More Adjectives in Series, When two or more ad¬ 
ject ives relate to one noun, they should ordinarily be placed after 
the noun, and j f and, must be placed between them. Thus: 

un bomb re pobre y irisle, a poor t sad man 

Vocabulary, You should now 1 be able to tell the meaning of ihe 
words already met. But you cannot do very much with them urni) 
you learn some of the words that make other words work, such as 
verb* and pronouns. Here are a few* of them: 

tilled 1 fi\ Uitcdca fusually written U& H Udi H| or VcL r Vdi. T or V., W 
is the polite Tty, used with everyone byt relatives and cEiose friends. 
Lsted is ao abbreviation ud' Vuestra Me retd, J aw Honor . 

I C 6010 . , k ? Hqw ... 7 ^ Dunde ... 7 Where . t . 7 

eita, E 3 -. S afur Ud-) are itfan 1 pj 1 j, are 

■ Como esla Ud. ? How are you,? 

mu y t very bten, well, a 11 right gradas, ihank^ 

Mliy bleu, gratia*. Very wrJI, (hflnkii. 


tl 


I nts] ftliCtPLBS 


Burnoi dial, GthkI marnmR 


Burn hi tanlci Good afternoon Good e ven in c 


Buena* nor hr* Good iii^Hi 


Vo, I nii f mv el. lie 

elliw dl*i t/**.), ilwv 

*u+ tivfort *1. h a ti ju I hi i, ynajr 

yfl trhga, 1 have 
el lime, lie lid.1 
rlla litnc h she hii 
rlloi <rl 3 »>' fitflfCk 

ihry have 


elk, she 


£ Itngn yn ? havr I? do I hivf ? 
i lien* £1? ha^ he? doa Ijc have J 

cl la? haj she? does she h#lT ? 
^ritcitis cl!« Mia) ? have thev? do ihr? 
haie ? 


With tht^e* and rhr words you Already know ii ii poaibte u> 
ii' ^-' mah> simple sentences For example: 

f CAma r*»i tu mad re? Mi itiadre mi fcieo. £ V I'd. ? VIuy tnen, 
grBchu, i Duiadc cili el cajdn? En£ ibi. " Tien-e Ud- UI14 CUB 7 V> 
iro^nE tuba etam, ; Ddnde cilia »ut upatot? Lt.* Aipatov &tia tm U 
t*m 4. ( ElAodr ena U a»? La caja «ii en U calk dt Sam Juan, 


Tfcr^r ,jre i:i\en merely as examples. Front now I®* =iiakr up 
your own sentences, urine all iftc words that have been given. 

If you have trouble remembering a word, wriu- it out and 
ii uhntd sc r vi j rj:i times 


IfcAfirt AT LlMT TFN *'PVV WORDS EVERY DAY, 


S s e/ —- dfw f/w/nf — Atlfcchu, 

*JT jVflWAS 

t'l MPAR 1 MJK or Ad[Eotivf&. We apeak of the ^comparison of ,td- 
jf'cri^V 1 when we rri'r Kj a change of form which impSi^ -fci|n , u 
iifity ur inferiority. Thm r in Englishi large, Uvgr * 9 iarg^L 
Iwtimuliil, mmt beautiful* mvit beautiful. Learn: 

mas , , , que, more - than el ■:la) mas* the moat 
mtrnif . . que, less ihan d risj iiitnus, the least 

kXAMrtXA 

fA inurharho c* i ■ 0 mas grande que La muchadia. 1 lie buy 

ii bigger than tbr iriri 

Juan r l; runic que Hrdro, pern Tmnii es d mis grande, 

[h i h 11 b liiggcr ilian Peter* but Thomas h the biggcit. 

M.irij ci la mii alta de la* murhaeha^ Mary i*. the lailfut f\ 

the girls. 


list on n 


£3 


LI Mfiw N. c* men of, amistoso que la mujer. Mr. IV. is less 

friendly than the woman- 

La *ri. (lenoia) Gbtnez ca la mcnos amistosa de 1 m mujeres* 

Mp^. 06ma. ifi the least friendly of tilt women. 

To Cjtpi csh tjadf/fry: 

tan , ., comg, as ,. . as 

a) « .. como, as much tJ 
fcamo*(*o) a ,, conio, as many ... sj 


Lxawi! .iw; 


El hr.mhrc es Lao fella cismu la rr j^r + The mn h as happy 

<u the woman 

^ o (tup latttu poa court? Lid, I have is much bread as \*c3cii 

(hiive), 

11 ticne Uinta fmu rotno elk. He has as much ink as she (has). 
El tcfn?r Pardo fiene tamo? cabollos cocao el senor Bisaco, 
Mr Paf <lo has as many horses as Mr. Blanco (has). 

L* niri^ ticne tautas Cures onno hu madre, The lirdc girl has 
as many flowmt aa her mother (Jim). 

Wf^h rotne imo rh affirmative sentence, de is used 

for fAdrni insic.^d of que. Thus: 

LI ticpe m^i dc ires caias. He has more than three houses. 

13.il in I nr^Aflvt icntcncc qtie ts used : 

Be no 11cue m.is que tre^s casas. He does nt>t have more (or 
1'iA^i no more) dinn three houw:?. 

A‘. Tfi niii ,n i^ s itj Spanish, tanlo cuacito in a sentence like the 
following, whetj no noun follows tanto: 


ten go taflto cuanto quiero, 

Morp Uibful Adjectives: 
ulterior* irmrt, interior 
isqaiffd*! tete {nai ri&k) 
jqveUp young 

Lento, Mow 

fibre, freft 

ligrru, llgtit (m A/«y3 
tiiapiot rJcJi4 
Undo, j*rrtri- B i?Sce 

lw ( fliBfifltb, evttn 

ItiUip i^tidy, ckvcr. api 


I have hs much as I want. 

I dw, mad, crizy 
IIudo, plain, flat 

II c no, full 
malfg), bfld, ill 
malsano! unhealthy 
maiuti, U.nix. gentle 
mcejio, ball 
mtjor, bel«r 

m: kbo, PtUiK? 

moreno* iwarlhv. dark, brown 





24 


FIRST PKIM IPLES 


tmido, muie r dumb 

nco, rich 

mueito, dead 

tojo, ted 

negr&j black 

iabio, wise 

ningunta), no 

*ano, healthy 

□ ucvn, new 

itcDr dry 

□ciosD, idlr. lazy 

ic gun do, second 

or^ulloso, proud 

semejame, limLIiu 

pardo h bn>Wn d grey, drab 

iedcillOp simple 

peligTD9u r durii'i.Ttipjs 

aig ideate, following 

peer, Wtn-St 

aordo, deaf 

pequeiiQ} small, lithe 

subitu, sudden 

p««adn, heavy, dull 

sudiOp dirty 

pobre, poor 

audio, loose 

poco, hftlc {/■/,} few 

tcrcerlo), third 

prc»lo t quick* ready 

tudoj all, every 

primer* b)* first 

ton to, stupid, silly 

pronlo j prompt, quick 

triate* sad 

propio h uivaj h proper 

variDp empty 

querido, dear, darting 

verdudero, true 

rapido, rapid, fast 

verde, green 

tiro, rare, strange 

viejo, old 


Adjectives as Noltns. Many adjectives can l>e used as nouns in- 
dicating a person: 

cl dego, ihc blfnri Ulan 

la cnJTcrinft, the side woman, or girl 

el feu* the uplv man:. Lhe ugly one 

lew fif-lcs, tIim faiLhfiil 

el p|pfdo T the f HI man 

la hermosa, lLlc beautiful girl. or wo man 

Iar jo vents, die young men, the young people 

el ton to, ihe stupid fellow 

el loco, the m&dm&n. rhe craay man 

los muefto*, the dc-ad 

1™ pobres, the pool 

uua vieja T an old woman 

PnACJLtiii. Review ,dl the vocabulary of Lessons ! and EL Make 
as in any sentences as you can. Practice using adjectives as nouns. 


LESSON III 


$ 1 - Tht Svpfristm <*f Adjectives — Itttgvlm emporium 

The Superlative of Anjgcnvm Id Lesson Il a § you learned 
how m Ibrm (he superlative by using el mi& t ihe nw*/, and d menu*. 


ihe least. The usual word order is ; 



(1) article 

(2) noun {3) 

mas 

mcnos 

i,4) adjective 

as: el 

hombre 

mit 

rico 

la 

oiujer 

uicnos 

fea 


There is also a form - called the ^absolute superlative” — 
which Is the equivalent of our imvi or emphatic z-rry an such a 
■Katemetil as i4 Hr is most generous^ or “He h very gdieruus.” ft u 
formed, by adding -iinxSo(-a, -os f -as) to the adjective; for example: 

liber*], liberal, generous 
Hbcr&]ifffin% Ttmatp p* very, liberal 

Note the difference in usage between the dsinm form and the 
regular superlative: 

Ks libcralisimo. H( j is most, or very, liberal. 

Es el mas liberal (de tndos). He id the moat liberal (of all.) 

When -ifiirao is added IQ an adjective that ends in a vowel, the 
vowel is dropped, as: 

import ante — importatiLfdmn feo fdsimo viejo vicjisimo 

At present you would do well to avoid using the effective and 
beautiful ending isimo, which has main pitfalls and demands 
*i fairJ\ advanced sense of horh grammar and style if it is to be 
used correctly. Among the difficulties are various orthographic 
change®, as in two — riquistfntn 

Vrm can express the meaning of isimo by using muy, wry, and 
Stressing it for emphasis, as: 

Es muy Liber*]. He is mry liberal, 

I ft regular Comp A rison . The folio win n adjoc Lives have comp ar a- 
lives which are different words. Some of them you already know: 
learn the others, as they are all commtmlv used. 
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T Ik’iT I'tLlMrifues 


butDlo}, gOTtJ 
m*I o), bad 

mLie ho. much, pi.) tiu.fiV 
pucD- p Iitrk% l/f.) few 
gimuidel, greal* big 

pqufbj small P Mule 

Alfe) note: 

fStTfrior, nMfrr, cuTrriar 
in (friar, inner, in Cursor 
inferior, upper, fuprnur 
ullcrior, farther, illfttiw 

Practice using the above 


mrj'jr, hems; h^' 

ptrot 7 wont 

En&i, more f 3KHt 

menu, 3 to. fewer; J-tJujE, fewest 

uuyui iwi uui ifnuijf f m i < mnr, 

big^ greattMp Uliiy-u 
liieiior ( w iimp pequeup), mullcr; 
smallest 

tTtremo, fur-V it. 5 jwi exiffine 
inti run. in ncrimoiin intimate 
iupremo, behest* jtiptrntr 
ultimo, farih'^ laM. lut^:. final, 
ultimaK 

with nouns it ad in sentences. 


i 2. in SjfmriiA 

It Is Important at this stage 10 get into the habit of thinking of 
persons and things in fspunish instead of translating Spanish words 
intij English words. For example* you have learned that the 
Spanish ward cabal lu means horH t and you can transit cahallo 
into A^rsf, and kint into caballo. In this process there u no direct 
thudrirng in Spanish, iml i proem which, if persisted in, retards 
progress in the achievement of an essential' tfA&ing i« Spanish* 

\Vhai you must do is to connect the Spanish word or phrase with 
ike person or thing, quality, relation* or action. I iius n whm you 
see nr say or write caballo, think of the animal instead of the word. 
Una casa blanca should make you think of a white house, not of 
dicee English words. 

Kijuahg? everything as you learn Spanish words and Wild Spanish- 
U \an follow this practice, when you see a house it will lid .1 casa 
iis well as a hsuH. Constant practice in vtsualuing will speed up 
your progress and enable you 10 reach the goal of thinking in 
Spanish, 

over the vocabulary lists of Lessons i and IE viAialiiuig 
tin me things that ran be visualized (of course you can't visualize 
an y or a de,. 1 hen pi.nciice visualizing with the 1> (lowing: 

un itirrc —“ lo* z^patup ua mciicano — tin totti — un* uq 

yr rffl un carlo nfj^m la tiem — la ropi dc U<E la ealle 
— Ei caja — unttt hufvni uni pis; in a va™ In bocm L«m 
sit:4J >3 — una rtiidl el fucgG fl JgLjj esdient* bi »(EU« ud 


le^-on rtt 




4ixhlo rajp — la riuda—el viud* un burro—tl paprl blanc* 
una <Vi prquena uni cama piodr no boldin — tl Varit?(H> 
un cajon la iribn una fBOfhtetm lindi — until lima* el 
liadrc dr Vd, cl «il — la luoa cl pan diitn la eabeia 
Linn iiucMh iiici** _ cl uugal - el waranjo — 1 m Hrinjai la 
rncina linn* nanzaaos — a fiat ittt§fi»na* la bandcra noricanirri- 
Cana la lints* ami — un caballcro la rein* in^lrai uni 

npailuJl yn bucc amigo lie Ed. un edificio grande un 

horohre uurdu ud ciego — una muj*r |iobf< y trwic — la trreen 

caia el ww homtre 

Now say the following phrasers without thinking of the English 
translation: 

6urn<H dfas, leocr. ^ Como c^ia I d. 7 
Muy biro, acnjgo. 1 Y Ud.7 

Ricn, £ racial. ^Ti«ne Vd. ud dprriliti agtniUt) 

Tcngo aquf ixrt} on cigarrillo, £ CAmd essi su tnadre ? 

EsiJ fnuy bien r graciaj, 

I Domic nti ellaaliora C^iar)? 

Etti eti Madrid, 
j Y in padre? 

El cita aqui cn la Haham. 
iTit nen Cds. amigos aqui f 
Much®*, 


£ 3, JVriofiflf Prtmrtou 

In 1 hi- Hjcctinn 5 t^bk of Spanish protmuns h pieiietitcd In 
order to understand bow eo use them* you must clearly understand 
the terms that head the columns. 

A •.*&}rti ptuMwA1 incicatra who \& actitllil nr t if do action is involved, 
who is the iuhjecl of the verb, a* / *rrt studying Spanifh^ Thty 
are Mexicans. 

A iiTHt ebt/it frrnnfm indicates the recipient of the Action, w 
He hii l know hn t They saw *1. 

An indiitit flhftft ponaun indieJtCJ the person to whom of for 
whom ininet.hing is done when another person or a thing is the 
direct object, at: Give hst the hook. Head thrm the letter, Jn 
English, if* or/or is ditn iifed Isefore an Indirect object, +15- Give 
the book to fot, Head the letter to Read it for them. 

Apt? u pftpf silvyr,: In English th^ i.noe pronouns arc used m 
objrrti ol v- rI 1 is. or prepositions, l.ur id SpLinith the pronouns usrd 
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FF.B SON A1, PROXO L NS 



Direct 

LntJjrcci 

Object 

After it 


R r'flr^ivr, 

Subject 

Object 

PrrpoHi- 

Object of 

After a 


q{ Verb 

liiua 

Veib 

PrepLfiition. 



SlXGZ'l AR 



yo, I 

m* h 

mt, nw* 

mi/ me 

me, mysnlf 

mi r m yw If 

tla, xhm.t J 

te* th« 

tc, thcr 

ti 4 thee 

t#, 1 Fiv Sr If 

il r thv*rJf 

el, Jw- 

\c v lo,, 2 him 

le/ liim 

tl. him 

fhiretfrif 

f bihOStiir 

ella, - he J 

la, her 

U P ! h^r 

e!k, her 

, herself 

. T hrrjeJf 

tllfij, it s 

irt, if 

— 

ello, it 

K 1 itself 

fl ' Lisdf 

Ud, T you 1 

Ud., you 

Jc^ you 

Ud,, you 

[ yourself 

1, yevrsetf 



Plural 



nofiotn>5 t 

Tlf'S. US 

imh, m 

UflMUTM, 

pti*, uur- 

new, our- 

"flt f wc 



-ax, us 

sdves 

i elves 

v&wtro^ 

m r you 

off, you 

vr^oir-n^ 

os s ynur- 

os., yo?ir- 

-at, ycru 1 



-AS, y-rtL.1 


xeivTt 

cEloi h as, 

Insi bk|, 

fe?Y them 

ellErt* -as. 

se, Theta- 

*V liitrn- 

tb?y 

rlmn 


tbrm 

selves 

^etves 

Udx.,. vdu 1 

Uds., yoai 

Tesy 3 r ou 

bide,, you 

Bt + your- 

ii/ viiur- 





selves 

selvas 


Notes os Table of Pita-NcHJSffi 

1. Til •iiiej votatrtH and llirir derived fumis mau bf ignored for the urgent, 
as they arc used cr<ly iimnrTF members of thr family and mtiiTifit^ frirr.it:. in 
speak Lag; to an arquaintanct fir friend, u.\r- L'd — tndr.v, he tu a^drew 

you us tfl, jNl’U.- ?i.at Ud, and Ud»- are placed with [he thud jwrs_m iTi -ruunF; 
thiWe pronmin- alw^y* Cider verbs in tb* 1 third person ias we would say, "Your 
f; on or it '" :. 

3 . Gramm:lis Ofr, <-r give li :±S Si [fU:isiii'n>ri of 41 Of e]li* T hut diKv id! >pnr ■ 
noun? -i^f elEhr- cnAw^liPe or Feminine, el or clh ccfrmTii? to ii thin? i* tram- 
laitid ESIo, , ■. as use-d Id refer to a iact, adea. or sduaLioai t.^prested iu a dause 
or ncm j -r.L , i:‘: it cannot rej'er to ^ word, 

.3 Whether Ee nr !e should be u«d direr c object has, h>i:r hrm a matter 
cif ctKilroversv. Lc h preferred by scholais^ but lo is ntuTe ll&wI in popular 
speech. 

4 When die pronoun u an indirect object, M or fm iinpi-rd, ax in il Rrine 
a tie s;m<- wan-i " But iti Spanish if a preposition ih used- a pronoun irons the 
fourth column is required. 

h. lV3mn lc or Its immediately precedes another pronoun, it Iktuiih - 
Ttfcin will I -JSL" 1 J'S.Sf'E I iiilfT, 

6. But when the preposition eon, a-iVA, is used, eon mi go and ca align are used 
instead dL eon mi and con I ■. 

7. Likewi'41' eoiuigo Jh used Instead ol coq sL 


LESSON 111 


29 

,after prepetition* ate different from iho&z. used as direct or indirect 
objects of verbs. 

The reflexive prsnoan is used when a person cir a thing docs some¬ 
thing r<a itself* iis: You cut yourself. She dressed htr&lj. We pride 

ourselves* 

The reflexive prmou ft dj/Zrr a prrposition has no special form in English, 
but it docs in Spanish. 

The list of pronouns is for facility m reference and need not be 
memorized in full at present. It Is belter to learn the pronouns 
piecemeal^ by means of phrases and sentences. Here are the 
subject pronouns with forms of tencr s to have: 

yo trngo, I have nonotroi, -u lenemoy we have 

Hi etla utnt r he, she has ellot, -ai tieneOj they have 
L'd, riene, you (jg,) have Udi, tieneii, you ipl.) haw 

Do not proceed further until you know these pronouns, 


§4., NO with a Verb - EER and ESTAR — Position of Prwsnims — 
Vocabulary and Practice — The Orthographic Accent 

NO with a Verb. Art is no, which ahvay-i comes before the verb. 
Thus: 

yo no tcngo T 1 have no, 1 do not have 
el no tiene* he has no T he docs noi have 
Ud. no liene* you have no, you do not have 

A question is asked by putting the subject pronoun after the 
verb. Thus : 

l Tengo yu? Have I? Do I have? 

^ No t^ngo yo? Haven’t I? Don't I have? 

I No tienen Uds r ? Haven’t you? Don't you have? 

SER ANn ESTAK. There are two verbs in Spanish for to be: 

Scr makes statements about the permanent or essential nature of 
a person or thing- 

E&Ur 'lakrs ^ttilements ai.Ki-ut the temporary ^iate or condition of 
a person or thing. It is used for location* if ihe location is 

permanent (Roma esti en Italia). 
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SEE 

Vo soy ulQ hombrt. I am .1 man, 
ll ei uti cubano. He is a Cuban 
Ell* ei una viud*> She is a widow. 
Ud, tu un Ick o, You arc a mad¬ 
man, 

Nwotnu lamoi jovcnc*. We are 

youoif. 

ESlns 5cm buenoi. 1 hey art- grad 

(people). 

Ldi. sun muy EcEicei. Yuu arc 

very Jiappy (ui «emrai). 


ESTAH 

Yo tsfny en c&sa, 1 am at httitle. 
£l CBla aqn£ h lit ja here, 

Ella csLi alii. SJn: h 1*ic: c. 

Ud, eelil turn. Vcm an marl (f« ii'n 

wr ray «), 

Nnsolios ttUniua (Hrupadoi. U'c 

are busy. 

Elios estau flojes, They ure iar\ 
<SA). ^ 

0dj. estan muy ItMcc^ You ijrr 
very happy (nnu), 


Practice using scr and cstar with various nouns and adjectives 
that you have (earned until you arc thoroughly familiar with the 
forms and usages given above. 

Position of Pronouns, It is necessary for you to karri the fob 
lowing rules regarding the position of pronouns: 

L A direct object pronoun follows a subject pronoun and 
precedes lhe verb, 

j Ticnc Ud, la lima? Yo la ten go. Do you have the ink 
1 have it. 

Yo no !o creo. 1 don't believe it. 


2. An indirect object pro noun precedes a direct object pronoun 

Tengo muchos librae Mi hermano me las da, I have 
many books, My brother give? them uj me 

3, When I he indirect object pronoun I t or It* precedes a direct 
object pronoun! Lt been [lies m+ 

Ella no vende Bores a Juan. Ella sr las da. She docs no[ 
sell Bowers to John. She gives them to him 

.Votrr Because of rlw ambiguity of « in «ith *«rtencrs ^ d.*? jIwp. it is 
f^mnmary — unless Llie reference is obvious - ta add i el, i elk, a. Ud. f a ellos, 
a ella j. uj- m 1 1 ik, F ,n;: 

FI *r las vrililc a tils (a Ud.). Hr :*•] k tliriil I fau* i: ■ Il> lin £ to you J. 


Vocabulary AND pRAr ii of. Iil order in u se dll* prunuuns. nouns, 
and adjectives that you have Uum-tl, you must know more verbs. 
The following drr. a few ^ including two just used above). 


yo Itablo, I speak, talk 
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yn day, 1 give 
yo ereo, 1 belicvt 
fit etcribo, I write 
yt vendo, I sell 


el Iclla) fLahla, ht (nhc) apr-dka 
Ud. hah la, you s prat 
el da + lie ipv^S, *tc. 
el crr.c, he bdfcvt* 
el escribe, he writes 
el vends, be ±cJLa 


Practice saying md thinking these scnlrnw^ 

me hablii. Ella me habla cl espafiol. El bene un (ibro, me In 
da. Ella eicribc lina cana Ella me Tji escribe. T-C «crlbo ima 

curia a ctb. Yu la doy U U<1. El da ajfua al hauibrc. El k da AgUS, 
£lfie la da, Mi padre me da rfi-ntru El me Iq da. til da ditkerr* 

a mi btrnmno. El ]« da dinem. Mi padre sc la da □ eL El vpnrip 
libros. El vendc no libro a Ud. El lo vende a Ud. El se 1c vendr a 
Ud. Ud. .he lo da j clla, Ella me babla tmitLo de Ud. 

Before pmeeeding further, rt.vUw the who it lesson Learn as 
many words as pussiblc. Practice using them It] sentences 

The Orthographic: Aojent. Wht3l the accent mark h ufetj, nul 
to indicate the stress on a syllable, but ro. distinguish -me p.-jr( :.j 
speech from another, it t.s call id the wtk&gutphu tvrem t. ^'ou h,-■■ 
already noticed that el appears u-ith and witltuur accent. Here 
h a Ibt of such pairs of w r Drds: 
el, the — el, he 

osi, my — ml, me. myself (after prepmfim) 
lu, thy — tii, thou 

si. if il a yes; himself, tie. (after prt'p-} 

There arr uiher^, whk'h you nrrtl rm£ learn at present 


§ 5 The Cardimi ft umbers - UNO, ClENTO, MIL p MULCH — 

Learn mg {h* A'lfm^erj 


Thi- Cardinal Numbers, Some of rhr crmttioncat and fm.ii 
ful wf.hrds in any language are (be num^rn. Learn the folJowina 
cardinal numbers thoroughly, i’irst learn the numbers I lu tv 


1 ud oj, un.i 

2 dw 
tfes 

4 CQatffl 

5 cinco 


6 HtJ& 

7 MGiG 

S ochd 

9 nutvr 

10 diei 


11 once 

12 dace 

13 trees 

14 ciiorcr 

15 quince 


In the following group, lhr torrnji diecisei^ vcjntiun(o), clc., 
arc usually used, buE dir original tumm dlez v *cis T vcirttc y uno, 
ctc. F are still occasionally used. 


32 

FIRST l“XINt'lJ''LLS 


16 died kc is 

20 v elute 

25 vriclicinco 

1/ diedaiele- 

2 1 vdnliiimVi, -a 

26 vdneiseis 

18 diedoefca 

22 vclntldof 

27 veinEipielc 

19 diccinucvc 

33 vemlHres 

28 v«iiuiat;h<i 


24 vcinlicuitro 

29 vcincimifve 

Now, to continue: 


50 treinta 

J00 den (ttf) 

1,000 mil 

31 trciuEa y yu-oj 

101 viento [y] un(o) 

10,000 diei mil 

32 trcinti y dos 

200 dosiienlHs.,, -as 

IOC-,000 cecel mil 

40 rusi rcnLii 

300 tread tntoa, -at 

1,000,000 un mil Ion 

30 dociiem* 

400 cuatrodfDtDi, -ai 


6U StlrCtMtt 

500 quinieotofp -as 


70 setenta 

600 iscic fl E.r>Sj - as 


$0 ochcnta 

700 ictccientoi, ai 


00 HChVCDta 

BOO uchucieutoSp -as 

900 nuvet itntoSjj -an 


COMPOUNDS* OF 

- UN-^O). In Compounds of 

unto} ( 21 , 3 I t 101 , 


etc.) the -o is dropped before a noun, whether masculine or fern- 
mine; thus: 

veintiun mujeres (wmt accent on -un) s treittlit y uti mtijerea 
caphulo (chapter) veintiunu, patina Veistiuna 

CFENiTO). Cicnto drops -to before a noun and before mil: 

cien sol dados, one, of a, hundred soJdiers 
tie si mil soldados, a hundred thousand soldiers 
cienUK dc sol dad ns* hundreds of soldiers 

MIL. A L'te: dos mil, two thousand; hyt: miles de, thousands 

of. 

Mil must be used for numbers between 1000 and 10,000: there 
is no Spanish equivalent of our “fifteen hundred,” thirty-six 
hundred. ,a etc. The date L950 h mi! nuv edemas cincuenta. 

MlLLQN, T3ds word is a noun and must be preceded by the 

article ; un mil Ion dc suldadcja 

dos mil lanes dc sol dado* 

Lkaaning i hf Numbers, 3]i learning the numbers, Iry uj think 
in Spanish. I’hat is. dntu— - •' * 1 k ' -> : not einco live — 5, 
Practice -saying in Spanish quantities and dates that occur io 
you, litre are □ few to ijfcurt on: 

25-aa—47—51— 69-74- B4—92- til — 24«-321 - 
>19 694 — 70i — m5— 923 - 100ft - \\ 11 — U8B — 1340 — 

1492 — 1364 — 1660 — 1776 — H6l - 1917 
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§ 1, Ordinal Yumbers — Difiri ng Usages in Sp&mh — 

Ordinal NracftE&s indicate position in a series. Only the following 
need to Ixt learned at this stage: 


primer 1 ! it} t hrar 
srjfundo t second 
Itrccrl flip third 
Cusrla, foUE-th 

ddca, fifth 


sriisi, sixth 
sepcimo, stveEith 
octave, eighth 
toveno >■/ none, ninth 
dccima, tenth 


The nrdinals must be regarded as adjectives and! must agree Ln 
gender and number with the noun that follows; thw- 

d primer hntnbre U primera mujer 

3m priracros la ombres las primers raujcrti 


The ordinals are somr times abbreviated* usually by the- figurr 
fallowed by a km all superior letter * or a: 2° = segundn, 

=■ sc-gun da. 

pTimcro and terctro dmp ibr -o before a masculine singular 
nuun, even if another adjective precedes thr noun: cl primer dia, 
cl primer buen dla. 

Though usually adjectives, the ordinal numbers may 1 \i%*d ha 
1)1 f Lins: cl pmnero de mb a mi gas, fhr jir'.t r : t my fnrrjsi . 

Differing SJiAOti rN Spanish. Spanish ardina] numbers. e\isi 
for all the cardinal numbers* but because mqst of them are Jant* a ml! 
awkward, the ones above ten Eire commonly replaced b\ cardinal^ 
except iri formal, elegant, or ironical style, Thus; 

cl siglo veintCp the twentieth century 
la pagi.na. dic-s-inucve, the nineteenth page 

Ordinal numbers are used for kings and popes up to ten- 

Felipe II rcgundo) Alfonso XIII vtrecei 

Carlos \ r quinta) Ltii& XVI dirciscis) 

Pio IX non® here noveno is never used) 

The days of the month are expressed by cardinal numbers except 

lor the ften. Thus; 

cl primero dc Julia, the first of July 
cl dot dc juEm T i-Li- second of July 
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In ^taking, shr phrase el dm is often mzd Ijdbre rhe t animal 
nun i=r :, rn express; ihe date cl dla do* de julio 

cl dia do*. cm the second 

MEJiJE.fLi-.nm jut. To express Tneasorcrnenrs in Spankh. use the 
word* atu>, largo, frtrgdt, and nneho* uddth, breadthi as follows 

Tietie *. . , i de alto, U U 1 - < .) high. i'/Tl has , T * of height- 1 *) 

i ienc F - - . dc larger U k ■. - -} lone. f w 3tl has. , of length.' r l 

Ticnc - - 1 dc ancho. It is l. . .) w ide., r'lt has . . . of widths) 

Thus: 

l.:i casa ttrne 40 pies de alto, GO de largo y 30 de anclio. 

The house h 40 feet high, 60 long,, and ft) wide, 

* 2 Promt-f with Numbm — Same Quantitative Expressions 

Practice with Numbers. M regards numbers, the best way to 
learn to think in Spanish is to do little arithmetic problems In 
Spanish, Lei us begin with the numbers 1 ed 10. First, say them 
over until you can Count id 10 rapidly: 

123456739 10 

The word y T aW or phs, U used m addition. VVc say ;s two and 
itvn rj four”; in Spanish the plural verb is used. 

Ij-i.Miki jl j, at the numbers above, jay: 

L r no y nno son dos. 

U no y dos son trcs> 

C'nntinucj up to 10. 

Menus, *\n you know , means l&it. Now fttart with: 

Diez menu* uoo sou nueve. 

Continue, down to 1 

Now try cnuitiplication. Times is por, 

Eos por dos son Guatro* 

Dos por Eres son seis. 

Cm you learn ihc whole multi plication table in Spanish? 

practice ad diner, fi-uhlt acting, and multiplying with numbers 

up to 20. Fur example: 

Dici y uno son once. 

Seit y ntteve son quince. 

Vfcintt rociiofl ui hi son diecinucYC. 
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Veinte meno* trece son sictc. 

Dos pnr dicz tan veiriLc, 

Ti es por scis son dtcciochu* 

Dace por doce sou cienio cuarenta y cuatro. 

QOtmNUE THIS PRACtlCE WITH MJttBF-RS AT EJDD If 15 

VI. EtY VAJ'.L'AISLE IN HELPING Y 1 >L JO \PVRdfldU VQUR GOAT OF 
THINKING IN SPANISH. 

Some Quantitative Expressions. Learn the following wore* 
mtd phrases: 

uoa ves t one vine, once 

4 t* s vcce^ iwkc 

trea vccct, three times 

doble, double 

triple, Eli pic 

la xn had, (a) half (jl) 

medio, half («£.) (mediaa = blockings) 

una. Lora y media, an hour and a half 

uu tcrcio, a, wore, thir d 

un cdArtn* One-FoUrth, a room 

uo par, .i pair, couple 

unit detenu, ten. half a score 

uiha duceiLii, a cluzen 

uoa veimena, a score 

un ccDtenar^ ima Koten** a hundred 

up miiUr, a thousand 

mas o mcnos, Ertnre or less 

t-nsa. dc, al^ouE, appmsimiiiiely cosa = thing} 

o cobs as!, or sbeneabotus (asf = rtnu) 

umbo dta* = uaa s«mana T a week 

quince dka, a fortnight 

\W: A imr.dnd soidUrr, a thousand i\Aditn Y if expresfinp prceiEC fi^urirt. would 
ht tit& ui Id adcH. mil ultUdo*; but if eoftaiidcnd sound Dumkrs or ai unlta 
of |m.i or lt>UC would be un cenlcDAr de soldadoi, un miliar de roldadoi- 

The material givtn in this section is all that is likely to be required 
at present for practicing numbers. 
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§3. Posassk'f Pronouns—Clmffytng Phrases after SU—■ Adje/lit-M 
as Ffnnnum 

Possessive Pronouns, There ^re iwo classes of possessive pro¬ 
nouns : 

I II 


Bcfvtt a yatm 1 


Ajltt ti Aii-ifn or 
in Plat* of >t .YiVttfi 1 


Sing.. 

Pi, 


Sing, PL 


mi 

mb 

my 

mio, -a -fltj -as 

my, (of) nriinc 

til * 

tui 

thy 

niyo, -a -oj, -a* 

tlvy, {of) thine 

111 

tut 

his, her. 

myoj a -of, -as 

bis, lierfs), jts, 



Ua, your 


your(s) 3 

uuestro, -a 

hm, -a* 

our 

nuestro, i til, -as 

atari's J 

vuestro, a 

o* r -as 

your 

Vuestro, -a -osj -as 

yourjs) 

MU 

«1U 

their* 

suyo* -a —us, -as 

ificir(ft), 



your 


vourfs) 


Possrssive pronouns* like adjectives, must agree in gender and 
number with [he nouns they refer to. The foljawm? examples wiU 
illustrate their uscl 


u«j LiIjiLt, juv bui>k 

ini rasa, my house 
nueslro libra* our Look 
noflfctn casa, our house 
*u casa, hi:-, her, its. your house 


imi hbrup, my 
inis casas, my houses 
nuescru* Elbrus. aur books 
Quest ras casaa, t mr hmi^S 
£Ui easa lb, his, tl£.„ houses 


quefida amigo Olio -.mart ojfteti&rtaU than mi queride ami|o}, my </«tt 
frirnd 

cl libru miq 'rntrit emphatic than pni Sibrojj my book 
El tibro es mio. The book is mine, 

E$ mio {rtffiring tv libfOr- It h inutf. 

Eti ud libio mio. It is a boot of mine. 

la casa nutslt+t, .ut house 

La casa cs nucstra. Thr 1 house £g nurs. 

Es nuestra {rtferring to eaaa ! . It is tfjuxfl. 

Son amigus nueitrOa. They are IVscndl of C-UrL 
Esie [thn i sombrero ts suvo- T hi 5 - hat is yours. 

Ese {that sombrero es mica. Tli^t hat is mine. 

i Ski me Teittbooks call I adjectives” and II 4 ' pqtfesiyt! ptunumts.” 

but Use fifummiT of the Spanish Academy regards bolh l and II ns poas«LFtvn 
pronoun*. 

: To. tus, tuyu, -in I vot*tfd given fur Ll = « -.iL uf campk i Le.ci,e^ but you 
have no lia^ lor th r m now. 

j Suyo, mieklro,. and vaertro may i*/ kit* #/Am, rh 
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Clarifying Phrases after SU. Because of the ambiguity of 
stl-(n)* which may mean kih. ffr{s), its t tftrir(l)* or >ow/(.i ) (referring 
to Ud. or Uds.), the explanatory- phrases de eJ T de clla, ctc. N arc 
usi-d whenever there could be any doubt about the reference. 
{Com parr Lesson ill, i- 4* Xotr.) Thus : 

su libro de el, his book 
SU* libros de el la* her IBooks 

™ madre dc Ud,, your (ring.) mother 
su casa de Udsn T your (ft.) house 
sii easa de ellos, their house 


AojecOTf.s as Pronouns, The following adjective^ some of 
which you know, a^re sometimes used as pronouns: 


un o}„ a, one; pt- sqrcic 
algutl'Oi, some 

ntiu, several, various 

am bos, both 

todo, all: {neuter firm,) everything; 

pi, all. every (j« bdow) 
mucho, much ■ |!i/, many 
otrn, u-tber, another 


demtL (inrariabU), Other, rest of; 

(pron.) nest, remainder, pt. utheri 
Btiatuo, same 
tat, such 

cada Um-asiabU), each, every 
poco, httk : pi. few 
nvitOf only, unique 


Learn all these words now, and observe how they are used. 

fH*y un hotel? Si* hiy uno. Is there a hotel? Yes, there is one. 
Tienen uuu W aigunas] floret They have souse flowers. Tien e-a 
algtmai. 

I Li iflifma mujer? The s-ime mman? La Tniscna, 

Hay varius hotelci. There are several boicb- Hay varim. 

ral hombre, Sudl a man > T o bay tal icusaj. 'S lLert ls no such thing. 

ambas nsujtres, both WOOlen Habla a umbas, He Spuaka In boih. 

cada bomb re, each, nr cvcrv. man 

Cada tieoe m cahallo, Each has Ms horse, 

to do el pan, .=13 the bread; todo§ !o§ buevos, all the eggs: toda la ooche, 
all nigb:: tcidaj las nochcf, every night 
Ten go to din. 1 have evcrythlnf?. 

Todw esLin aqui. All ■.‘■v: 1 mffl) are here. 

muebo ruido* much noises enurhas nines, many LulIe girls 

Hay much a^. There arrmany [titH > -"bfr), 

pocu dinera, little money; pocH4 CU 3 d *d« „ Itw cilies 

Hay muv pocaa. There are very lew j. 

utro hutnbre, anudser man; el utro hombre, the uttier man 

Hay otro*- There are oihets (mn.!j. 
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1& dt mil gentr* die n-SC of tHtf; fieoplc, ihc oih^r people: Jen dr mas, the 
rr'sr (of it); lo# dern&s, the rest of them 
la unica mu cliar ha f ihr gaIy girl 

Eb la unicj,. She tn i.l|r only 031 f. E* units, She is unique, 


£ 4. — Prcu'tki Ffaa&t and Sentence} 


Vocabulary, The practice material that follows contains these 
oew words. Learn them before working on the phrases and 
sentences. 


alii I — abl), Ltierr. owr their 
can, with (nee note 6 , pags 26 ) 
para, for (indicating purpose^ desiiw* 
turn) 

Bobre, upon 
cstcj «t» f ibis (W/,) 
ese + cm, tbrtt Mj.) 
cicrtfi + certain (noftf; riff to hGfnbre p 
a certain man - raa? un c* b.) 
hcj1o- + a Sane, aiu^l^ 
itilo, only (Wi-.) 


»li[ 0 , something 
nada p nothing 
la culpa, fault* bkmc 
la luz, the light 
la iuerle,, hick 

el alumnci,, la alumnm, pupil 
entero* whole, entire 
el gtmop pleasure 
la niTH, ill!- table 
la verdacE Iruth 
la sc-mana, she week 


Practice Ph^lases ano Sentences. You should be able to un¬ 
derstand the following phrases and sentences* which illustrate the 
ground recently covered. If you have trouble* with some of them, 
you need to do some reviewing, 

con miicha gurto nna iciuana entera — varrai cosai — mi padre solo 
cicrla mutliaclji rl primer hotel un,is pnca$ paging* el ter- 
cer dJj — doft kilumc Eros de largo — cl rcinlidik dc abril — cualro 
iccr.5 — una duccna mas u me not — la mil. jd dc las casm — cl dia sicic 
dc cnert — coda de dncuenla — quifuentni o cosa a*( Udi, fodo* 
bu mmaacta de ella todtu mil flute* nutria* de nufitni amigo* 
unOi aluiunot — de ainbos hernia nos lo$ ns maos perro* 

; L&[y rn IngUlem m tla de Ud.? Estoy 4 qui tods Is «insn^ 1.1 
esto alii todo el dra y todos las dSis* ; Tienen Uds. tndas las enus? 5i> 
iodii&. Todo titi liit«v Mil libras rslin aqui. ; Dande c&i:an toe iiiyoi? 
Nueitra can esla ep la tiudad. I Ddnde csli la *uya? Ej culpa mis. 
fs Ip iTfdad, tnda la vrrdad. Son onus amicus nucslru#. HilhLo Ulid 
amigp dc Ud. Ella licnc mucha merle £ fib ts verdad ? Mucha. Hay 
poca luz aqui. Esc icnor tieuc oiucho dintro ; verdad ? No* ticne muy 
pucija Pcpc tel 1 mlo* Ella tela kIi lodat las tardea May un Libro para 
cada d« aUnunoi. Cada libro vplc cineo pesetas Lui dcmic uo babisn 
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inj^lei. Era tt otrm Tnufer, Hay slsfu aqiii. No hay sada aquh Si, hay 
alguna coaa iobre la rnc^a. Ambus cetau en Ip callc, El Rmto es uilg. 
f icnen denos Ljbro« ifnportantes. La Cftfla Ci para mi. Ella habla con 
ini aniigofl. | Lo tree lid.? boy el itisteo lierniano dc Maria. Pcra ei 
mi propio perro. No hay tal aninisL 

§ S, RttaUL'f Pwiwuns inltTTQgatm PwnntiM — Exclamations — Imper- 
iunat Expressions — Triling Age Prat hit Stnte/utj — Practise for This 
Ltss&t 

Relative P^omouks. A rdative pronoun is one that connects 
the noun or pronoun to which it tr ier-, with the pan of the sentence 
that follows. Thus, in "the nutn mho laid so/' Ahc woman uAime 
hat was lost, 1 * '‘the 1 man whom I saw/ p “fhe noun or pronoun to 
Uihu-k i[ refers/" "the dopr that 1 dosed/’ who, wmst, whm, which, 
that arc relative pronouns, 

The Spanish relative pronrwm are: 

QUE* that, who* whom, which 
QUIEN, pi, QUIENES, w ho T whom 

EL CUAL t LA CUAL, LO CUAL, LOS CUALSS f LAS 
C TALES ^ whoj whii'h 
CL T YO, -A, OS, AS, whose, uf wliich 

Que h the mtist commonly used* all-purpose relative pronoun, 
applicable to subjects or object.^ persons or things, in nil genders 
and numbers {like English that). Referring ro persons, it must 
come right after the noun to which it refers: referring to thing*, 
it may be preceded by ,i preposition. Thus: 

cl hpoftbre que habla, the man who, ar lhai, is speaking 
Ins hmtihres que hoblan, the men wlio, or lhat T arr speaking 
cl hombre que clU matri t the man whom, or lhal, she killed 
(Wr can say "the man she killed" l in Spandfth die relative may 
not be omitted.) 

la* mujeres que e\ mato* the women whom* or that, he killed 
cl libro que lieuc el rtitichacbo, the \xs6k which, or that, the 
boy has 

I os libros de que hablo 1 the books of which i am speaking, the 
books that 1 am calking about 
la casa en que eicribo, the house in which I am writing 
las martaana^ que el mauxauu da* the apples which, «r that, the 
apple tree bears 
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Quieit must be upaj: U) afler a form of (he verb ser *; (2) when 
the relative pronoun is (In'- object ■ >! a preposition; and >3 when 
ihe relasive danse is nor essential to the meaning of (he sentence. 
For exapipk: 

!J ) Es el i|uien haldj It i? he *vho is speaking. 

Son eIJns qyirncs hxblan- It is (hey who arc speaking. 

(2) eUa a quicn escribo la carta, she to whom 3 am writing the 

letter 

ell os con quicn ^ UdL habla, they with whom you are 
speaking 

(3) Escribo a mi amigo Roberto, quicn esla ahora cn Ntieva 

York, I am writing to my friend Ruben, who i* now in 
New York. (Compare: Estribo a tin amigo que estd cn 
Nueva York. } 

A good ride to follow is to use que when ii would be proper in 
English to use that and so use quicn when u would be nere^arv 
or preferable to use U'Mtn)- 

E1 eual da eual t fir.) is used when the relative pronoun is at a 
distance from its antecedent or when for some reason there might 
be duuij i: as to 1tip refererLee. Titus: 

Ten go una antiga, la heiuiana dc Ramon, la ctial me da 
Icecioncs. I have a friend, Raymond's sister* who gives me 
lessons. 

Lo cual is used to refer ia a fact or idea, uut in u single word: 

tifne imtchos cabal lo% lo cual me intcrcsa* tic has many 
horses, which interests me, 

Cuyo, it'ftow, of mh&h, may refer to perstms or things: 

cl muchacho cuyas hermaans cstan aquf, the boy whose sisters 
arc here 

yptt ciudad cuyo notnbre eft rauy ram, a city whose name is 
very strange 

Two relative pronouns Include their antecedents' quicn, he 
wing p r. quiencK, thait wha: cuantn, -a, -os T -as, as murk ar* at 
( j.t, alt tluii. Thus; 

Quien tiene dinero tienc ventaja, Ht who <vr The one who) 
has money hai an advantage. 

f F*nm* r*f **w (pjrcHttrt triwr} arm: 1 am: es, he. it is. you aft: 

ininiii s up mi 1 non, Hi+'-y.. you itrr 
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Quicnes tieneu dincro tienen ventaja + Those who {at The 

onr? who) have money have an advantage. 

Escri be c«a n to sa be. He wri les as muc h as f or all that) he knows. 
Veadcn cuantas florcs timea, They sell as many flower? as 
(at ail the flowers that] they have, 

1 ntt:k r tier atc vt Pronou.vs, Tim? relative pronouns can be used 
as iTuerronniLves.H and then they are written with an orthographic 
accent. The Liiicrrogatives do not correspond exactly, in me. to 
the relatives for ejsimsplt*, qnc may refer to persons, but ^que? 
may not. £ Cuyo? is rare I v usnb m place being taken by £ de 
quitii? So wc have, as Lntcrrogatives: 

■ QP lf.N, ES? who? i DE QliTEN, ES? whose? 4 A QUIEX, 
ES? (m) whom?* 

£ QL'L? whal? wjerf frv nd]-) 
l CUAL, ES ? which? what ? \atm used J- r adj.) 

^ CUANTO, A? how much? i CUANTGS, AS? how* many? 
(olxtt toed ftv at;).) 

Refurr a H'orm of fccr t ; cual? is the word for wimi f — except when 
definition, is wanted (See examples below.) 

Examp]ea ot" interrogative pronouns in use; 

l <iuien habU? \\ T ho h speaking? 

^ Qtiiencu cstin alii? Who are there? 

I De quicn ^ Cuyo) es cste sombrero? U'hcae hat is this 1 

l A quicn e*; habla Ud,? To whom, are you talking;' 

£ Que ir £ Que cosa) tienc Vd^ manu? What do you 

have in your hand? 

I Qut cs cste quljotismo? What is this quijolinm? 

} Qu c d gn ificsi juguc (eria ? Whj n does jag aettr iff m«; an 7 
l <-u:il es el librnque time Ud.? What h the book you fuiw? 
I Cuales son sus ideas sobre La cosa? What are your ideas on 
the matter ? 

I Cual es el sombrero de Ud.? Whieli h your Ltat ? 

I Cual sombrero ts «uyo? Wbich hyi \s yours? 

£ De cual pais, es L d< ? WLiai country are you from ? 

Exci AM.vnoN's. t Qut \ and ] coin to E arc much usett in excla- 
matkmfi. Note the following cxamplea, 

‘ Thr Spjpfi^h equivalent n f nrhffm - a is ta quitrn f ' ; no( just i quien ? 

LcbmM VIII. 12. 
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i Quc 11 ombre ! What a man ! 

{ pobrc* son ! How poor ihc\ nre ! 

| Quti hirt» habta ingles ! How well hr speaks Encluih 1 
i Cuinlai (lores hay i How many Sowers there an 1 
; Cuanto habla ! How much he talks ! 


jCuitiio! becomes j ruin ! translated hmgr* and ■= ■ que ? 
before I) an adjective not accompanied by a noun, and «;2) ;«n 
adverb. Thus: 

I Cuin r j Quc intrliecnte es 1 How mtcllis^ii he Is I 
; Cwin *r j ^ucl mal escribe l How badly he wrin'n ’ 

Oft™ laa ns-) or mi* is placed between a noun and an adjective 
in an r^cL^mation ! ginning with j Qut l 1 rni*: 

; Qtse liombrr intcligcntc! 

; Qtir hornbre tan intcligcntc I Whar an inrdligci^ man 1 
; Qur hombre mas inteli genie ! 


IitfiRsgs,u Ex p region? Impersonal expressioni such ^ the 
loOtiwing arc very rueful Ln conversation, They arc much userI 
And arc easy to team. 


cp pj-reipca, It is necessary 

e» lutulix^ it* a lie 
ci verdmd, ifi true 

Ci po*ibtc h it + j povihlr 
cp probable, it '\ probable 
ei imjMHihlc, ifii LinjjussibEc 
cm iftqmibiibte, it*a Improbable 
ci nig o, it's Kmwthing 
ci ok!i>, ibadi 3 ll 


cs it's d pity 

E£ verg Jenza, irs a shame 
ea secure, leisure 
«* clef to, Ida crruiin 
ts but no* h's good 
« tuilti, ic "b bad 
eata bien + {lL\} all rE^hi 
do ci Dacia. If* nothing 


Some ol diese words can be used a& exeta mac ions , with or without 

; qut f Thus j Bueno I j Que bucoo ! ; Mcniira ! ; Inspo 
fciblc 1 i Hu {• listima ! \ Que vergiienza ! 

Tellimj Aue. //«r M art jan ? is, in Spomth; "How many yearn 
have you; 1 ' 1 : i Cuanios a ho* licne Ud«? The reply is +, J hive 
ilwrnly-fivc) yran ,T : Tcngo ^vcintictnco • awns. Jn spr* ■ kiri:■ 
iitmr. ctimplir ito fulfill) is used to mean rmh a certain :tgr i d cum* 
pica Ac ji t bttihifar): 

Mariana cum pi ire trciuta am Manana sera mi euro plea Am. 

iVojlki Si MtNCLi ■ CuinlDi idw ticac I'd.? Ten go If tint* 
f un ahot- ^Cuankm aow ttcoe su bennasu? hJ lic&c v«ip±iiLinco 


r.r^iv jv 


|fl« in tirnnana ? F-]U ticoC dltriofTiO. J Gn£nt09 ticnr bh 

padre ? Id licor Heine j iiioi mil que Enjimb I'd- euEOplii-i (ittii 
rrwht t re inti j dim jiim. 3 A la edad de cixarenta a4tw b-a blare {Fii 
cspttflol ! Il-lena Ci imiy jovtn. Ana esta muy jnven cm nnchc. 
[Anna foiki. or w?m • rvn h-mghi Si + enit alcgre. 

PRACTKa it.k mi- Liawis, Vs wiih c^ery ternm* rrvirw and 
pracucc- all the tiew words and all the ndes until you /cel thai 
you know them widl M.ikt up as many srnitnee& of yuur awn 
you can When in douhc t ft\iew r . 

Sfak*' -kirc that yon have mastered everything in Lcwcins I-l^ J 
before iioiiiii on iu Lmon \\ 
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WojiDs Common to Emilish and Spanish- Allowing for certain 
orthugrapMc change^ there arc several thousand? of words that arc 
the same nr almost the same in English and Spanish. Hr re are a 


few example*: 

.Y&mf 

el it cl Jen Le 
la action 
la adiriHo 

et utono, sdorninirm 
cL a grille 
hi ambition 
la uen4, ^nd. arrma 
Is aus*nria T absence 
el autGtnovil 
fl azucar, sugar 


activo 

^ctoul, present. actual 

afortu ftiidfi, fortunate 

agmdable 

tunable 

anterior 

ami if no 

amial 

a lisente 

a u I Omit i CO 


ViThi 

aeeptar 

atomodar 

aC(WtOJHbr»Tp tU LL-LLLidtL-m 

admiral - 

adoptar 

declaxar 

dt diear 

depositor 

determiner 

■Inblar„ to double, fold 


The list could be extended a]must Indefinitely, because mb*I 
modem scientific and technical words, such as radio, telegfima, 
psicologfa, alnmico, are derived from Latin or Gr^ek roots and 
therefore m^mbfe one another. 

Orti [, -ci raphjc D lf feke r> ces . Neverthe leap* even when words a re 
CDmnvuii lo both languages, thr:rc arc certain differences in spelling 
i 1 l_ :i run consistently through thrm : 

It) Spanish nouns rtciL- adjectives very often end in -a, -*> or -c: 
acta, persona, miiEha 5 -el, aire, parte. 

>2) English double If iters usually become n single lei ter in 
Spanish: colegio, tolkr^; arnmodaei&a, nurnnmvdativn. 

(3) Tiiv English prefixes rom- and im- become con- and an- when 
the situ i of i i l e word bee ins w it h m t con nioci on, comm* ? r ■ ■ n t niner- 
sidn, jhuactjjpr. 

4) English qu hectunra Spanish cu: adecuado, fret acute, 
eacstiitt] nr ilcss often) c; calidad, quality; untidad, quantity-; 

uni co- 

:5) English t may become Spanish I: azul (a.-w, WvrJ, papd. 
Non Argelia, rUjtfmtf 

i f . j English initial n- followed by another consonant becomes es 
in Spanish: Espana, cspiritu^l, c«tricto. 
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(7) In wards of Greek origin: 

F_ng > becomes Sp. t: dinamita* si sterna + 


n 

€k 

ii 

ii 

c: caricter, Criito p cronico; 





quimico, pflqujatria. 

n 

ph 

it 

fl 

f: ffcico, fotogra ficn, frase. 

■ i 

pn 

if. 

fl 

ns neumicko, neumnma. 

<1 

?h 

il 

tb 

r: rapwdia, rcumatico p rima^ 

« 

ih 

ct 

u 

t: hu tor, nortCp tcatro. 


11 ps may lx come Sp. s: aalmista; but: psicalogia. 

11 /if ** * (t t: tolemaico; but: ptomaftia- 

Fhaottcl Turn to the Hal ui nouns, adjectives, and verbs m the 
next scctkm, go through them, see how many Spanish words you 
can recognize, and note the differences in spelling between 'hern 
and their English equivalents, 

§ 2. Simitar English and 'Spanish Word Endingj —• Som* A'ounr. Adju¬ 
ncts, and Verbs Idmtifat or Similar in Both Ijingnagts 

Similar English and Spanish Word EttiHNCia. The similarity 
iielwcrrL many English Words and thrir Spanish equivalents is due 
to their common origin in Latin or Greek, Compare the following 
equivalent English and Spankh word ending*: 

English Spanish Spanish Example! 


Nouns 

-adc 

-ad a 

brigada, litnonada 


-*je 

cor3j4 T ]i?Ti^HAje 

-ance, -aticy 

-aptia 

ii^portaqri^ discrtpaDcia 

-ence, -ency 

-curia 

expcricncia, icndcncfe 

-cr, -or, "Pr 

-cro h *n\ -dor 

banqueTD, nctor, avia dur, emper^dor. 



tiptorador 


-ica 

lonjci, inus ica, pot it ica 

-iite 

-iaa 

dbri|iliaa, quimna 

■ ion 

‘ice 

rflrsfidn, urioii 

-ism 

ISjllO 

nmuiiiiaoi idealismo, patrhjlhmu 

-kt 

-tiia 

denLisLa, materialista 

-iram 

-mi i'lcntD 

argumcntti, departanif nro, Jfnti- 



mirnto 

^StGC 

-tion 

mis i om + lition 

-lion 

-cion 

acrifSn, fiacsott, □hst^vatioa 


~ti6n 

eueatt^o, digestU>n 

—tilde 

-rud 

ahiSLiti, nmlrhtid 

-iy 

-dad, -tad 

bar bar Ida.ii T (mddad, libtf^d 
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English Spanish Spartiik Exampla 


Nouns 

-ure 

ura 

agricuUura* culcurj, Lemperatura 

-y 

-ii, la 

cercmnnia, gloria, eaxtrgi'a T geoyrafia 

Adjectives 

-able 

able 

amable, innnmerabk 

-acinus 


ten a? 

al 

-al 

usual, visual 

-art 

-ado 

amcricano, cried a no 

-ant 

^antc 

abuadaale* i^nuraiaLc 

-ate 

-ado 

deli Ladn. cl up lie ado 

-ent 

■ente 

compettnie, valicnte 

-ibk 

•ibk 

elegible, incrciblc 

-kCal] 

Ten 

economito* publico 

-ifc 

-il 

fragil, sccul 

ine 

inn 

equinn T felino 

isi(ic, -a|) 

-kta 

eguiista* Bqcialiita 

in- 

-idn t -itn 

dcRmdo, inPnito 

-ivr; 

-ivtt 

activo, dettructivn 

-a*t t -cus 

—050 

vEiboao, luminoso 

-ure 

-UfO 

future, pu.ru 

Verbs 

-ate 

-af 

acomodaT, calcular 

-c 

-ar 

curar, iraaginar, usu 

-fy 

-bear 

deificar* fortilicar 

~tW 

-iaar 

cmltzAf, rtalir*t 


Wasming. It is. not sale to aasuine that in every instance ii k pas¬ 
sible lo make a Spanish word from an English one But you cm 
generally assume that when one uf the above endings is attached 
to a Spanish word* the English equivalent will have the ending 
listed a bow. The above is not a complete list of equivalent endings. 

Some Noun?, Adjfcitivf.s, and Verbs Identical uk Similar in 
Bkirn Languages. You have already looked over this list, noting 
orthographic differences between ihe Spanish and English words. 
Now look over it again, noting equivalent word endings. The 
similarities are obvious; pay attention to the differences. Learn 
all these words. 

Juristic Adjective 

la paciencia, patience bianco, blank, while 
3a p.igi Ti5i, jjage eapa?^ capable cloun 

e 1 papcl, paper central, crnrral 

cl paquete p package citric, certain, sure 


Vtrhs 

Ending In AH, 
honrar, to honor 
ignorar, trt Ik- ignorant 
of, not know 
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Noun* 

d paraielo* parallel 
cl parq Lie, park 
«l pasaie, papsage n fare 
el posts* pate* step 
el positl* pastry, pic 
ct patron, patron, 
landlord,, boss 
el (jcrdoti,, pardon 
el pcriodo, period 
la persona, person 
el piano, piano 
la pis nfa, plant 
la plums, plume, 

feather, pen 
1® p oh la cion, popula¬ 
tion. town 

el poems, the poem 
eJ poeta T ihe poet 
la pdidi t the police; 

el p.* the policeman 
la portion, portion, 

share 

el porfero, porter, 

doorkeeper 

la posesioo. possession 
la position r posSrion 
la pf tfei'encia, prefer¬ 
ence 

el preftidente, presi¬ 
dent, chairman 
el principal princi¬ 

pal, chief 

el problema* problem 
el pruduvEo, product 
<1 profesor, proltao^ 
teacher 

el progress, progress 
el prnyecto, project 
el publics, public 
la punta, point, (sharp) 
end 

el piinto* point* dot* 

period 


Aditcinxx 

circular, circular 
civil* dvft 

darn* clear, iight {in 
color) 

tomerdaI , commercial 
camico, comieffllj 
comp le in, complete, 
full 

tutnplicido, compli¬ 
cated 

comim, common 
cooriso, concise 
conidente, ccuudmm 
contents, content 
amiinuo, condnuid, 

-THIS 

contra rin„ contrary, 
opposite 
cruel, cruel 
culpable, culpable, 
guilty 

curioao. curious, 
arrange 

delgsdo, ddEcatc, thin 
delicado, ddicaic, fine 
drliciD<u> p delirious 
des consol ado, disenn- 
aolale, sad 
diario^ daily 
dife rente,, different 
difitmlu* distinct, dif¬ 
ferent 

doble, double 
domesUco* duUKSlk 
elect rico* dettric, -al 
cntcro, entire* whole 
especial* special 
etaeltip exact 
ncelenrt, esccllcnt 
extrann, strange, queer 
estr*nrdmario T cetra- 
ordinary 


Vtris 

ima^inar, ro imagine 
imperial:* to be impor¬ 
tant, matter 
inclinar* Ip incline* 

lean 

mdicar* io indicate 
iniurmar, CO inform 

iniriar, to initiate, be¬ 
gin 

iospirar, to inspire 
lute mar, to interest 

Ending in ~ER 
upalecer, 10 appear 
slender* m attend, 
pa y a ctcn lion 
enmeter* to commit, 
•entrust 

comprender* to com¬ 
prehend, understand 
coQcedefj, to concede, 
grant 

conlesier, to con urn, 
hold 

conjurer, to con¬ 
vince 

£Qt responder, Lo cor¬ 
respond 

Ending in -IK 
admitir, to admit* re¬ 
ceive, permit 
apkudir, m applaud 
Hutir, to a^igt, be 
present 

batir, tO brat, defeat 
coracluir T to conclude, 
end 

Cumins ir, ip CfmSlruCL, 
build 

ctxiuadectffp to con^ 

asdic t 

convcrtir, to convert, 
reform 


40 


FIRST PRINCIPLES 


| 3. Days of the Week — 7 he Manila — The Seasons—Drift - 
Dating a Letter 

Days of the Week: 


el dotnijago, Sunday 
luneaj Monday 
martes Tuesday 
rotercolei, Wednesday 


el jueveH, Thursday 
viernea t Friday 
fabndo, taiurday 


The Months: 

cl cTsero, January 
f*brcro, February 
ourzo, March 
ai>ril 3 April 


el maya. May 
junto. June 
juLro, July 
agrato, August 


e] 5eptiemb^ep ,, September 
Octnbre> October 
Duvieinbre, Kovembt]- 
diciembre, Dwemher 


The Seasons: 


La pH may era, -• j-rine; el otolto, atit ticus, iV iJI 
el verano, suimnes el invieruo, tinier 


IDatf.s. In Spanish itie dace i> placed before [he name of ih^ 
moatbr I>e h used before mid afu-L 1 mmuh, £1 may ui may 
not be used With the name of a day, El may or may nut be used 
Mtk ehc name of a month in general statements; it is not used in 
dares. The first of the month ls always el pnmero, abbreviated 1°, 
Thus; 

| Coal ts la fedia de bay? w: i A cuantos tsmrtios hoy? 

("At bow many are we today?'*J What is the date today? 
Hoy es el primero dc marsn, 'IVxUn is tinr* first of March, 
Estamos a dos de ahril. It is April second 
Es lamo? a veintieinto dn noviembrt. It is November 25th 
Hoy es (el) micrcolcsv quince de mavo de 1957 mil novc- 
cicntos cincucnta y Tod in is Wednesday, Ma\ 

IS, 1957. 

Hoy t* i el mattes, tieinta y uno de diciembre dc 1957. 

Today h Tuesday, the thirty-first of December, 195T 
El febrero es rmiy talicnte aqui. February es vc ry hoi here. 


Dating a Letter; 

Nueva York, 1° de agoito de 1957 
Washington, 2 de septiembre de 1953 
La Habana, 3 de oetubre- de 1959 

■Sfphrmlirp h snmt'tiTRFS sprlled ^ilhbiK ftit p- 
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Practice. Memorize the names of the days, months, and seasons. 
Practice dates by askinc ^ A cuiutos cstamos hoy? and giving 
various answers. 

It is advisable at this stage to review sections 1-3 of this lesson. 
Learn as many words ag you can from the word listii. 


§ A . The Time qf Day 


Tins section dealing with la hnra, the Apirr, ihe time (of day\ is very 
important and it provides excellent practice with tin rubers. Such 
practice as this helps the learner to think in Spa nit ft and to think 
quickly. First ]ram the foilowing words and phrases and then prac¬ 
tice the sentences: irnatiy make np questions and answers of your 
own regarding the time of day. 


el refoj, clock, watch 
a debt d! ado. East 
atrjja do, dow 
paradn, stopped 
cl le^uodoj iiTond 
ct [mnu'Lo t minute 
la Jiora, hour, time (of day) 
uji cuarto de harm, a quarter of an 
hour 

un» media bora, a half-hour 
ires L-uartm de bora, chree-qtiartm 
nf an hcrtir 

una hora y media, an hour and a 
half 

uua Kura y tTts cuartos an hour 
and Oirrequaftrrs 
el dia, da % ; de dia* by day 


manana, tornortow; la man ana, 
"wrung; de, yr por, la ol, in 
tJ"Lct morning.; m. por la m , to- 
morrow morning; paaado m rr 
day after tomorrow 
medio dia, midday, noon 
tariic* late; 1?. tarde, aftermnn, 
e^ninj; de, $r por, hi t , In 

ihc a. nr c, 

la aoebe, ni^ht; de^ m por, la n., 
at n.. in the u.: de o, p by ti. 
zdedianoche, midnight 
ayeir, yr-siciday 

anlcaycr t day before veiterday 

hoy, today 

lemprado, early 

dar, id give, strike- (ita hour) 


of dock 
or zmteh 


■ Wr With liifana, Eafdc. and noche, de is uir-il d the hour is mentioned’ 
rptlifTTH,!^ por id used: thus: ay^r a [j* dele 4e in i** M [tArdc), y^ikrday 
-■ i'i :w ".-’ittxuitjf rT v . i .7 ayer per la manaaa (tamdel, wterJai mining 


Pra^ticz: 

t Quc hora «? fir % Qur haras wn ? What dme le if? 
Ej la una (hnr^ ufidft J after una.. ll ^jue o'clock, 
ikiu las das : horas tU*dtfSti&4 Aftit dos), it tWO O^dock. 
f Son Eai Crcs? h it direr n'clnck? 

No, ton tai rres y dir z. No, it's ten aft ? ihrct. 

Mi reloi va j^rasado, v. airh is slow. 
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EeLl parzdo. ILs sopped, 

Lfc_fan I In- v jLtTLvr) man ana per 3 a mail ana, 
l A que hora? 

A lili uueve y media tie Ea manana. 

Higame el favor de detinue qu£ hora ea, PKcajic sr-H mr what time 
it is. 

Son las tinco sucrmi quince minute*. U'i fifteen tumuLts till live. 

Son 3 aft mu an* uft raartyO< h'^ A qua^Ai of sis. 
t Cuando it-c^an ? When rln thrv arrive? 

El juevcE por la larde. 

El viern^E a las cloco y media de La larde. 

; Ticflt Ud. la bora? Do yuta have ih-e time? 

■Son las ocho memos uno. Vati a Jar ks oeha. 


§5. Geogfaphital — $me Peculiar Piginnal AWj sW AM- 

fig Practice 

GF.ocmAMucM Names. You have already learned the Spa nub 
names of Sortie countries and a few nouns and adjectives ol nation¬ 
ality (review ibis material on page 15 ) 

Here is a list of geographical proper names and derived adjectives 
and riaimA, including some you already know. Rem ember that 
such forms xs iis^cs may be r-iiher isiljective ul j noun, and that 
the) - have endings indicating gender and number * Engles, a + 
- es T asj. Translations ar 1 - given only where they may hr needed, 
Must geographical names ;-re used without t he article; with 
some, the article hiupc Ik used an- d Peril:-, with others die article 
may or may noi be used China or 3a China. Africa or el Africa ) 

America del Nu-rlc t Nurteanierics; nurtearnericatiO 

America Tern rah Centfoamerka; eentroamerieano 

America dd Siir. RudamrrEca; Eudamcncauo 

Eiiropa; europeo Asia; cl Africa; tf.fr if aim 

el AiHhuico el FaciJico el MedilerriatiO 

lgjt Antillas, the Weft Indies 

las FaJias Orient ales, the hast Indies 

las Nmcimlrf Unidas, the United Nktisms 

Ion Esiados L'tiidoi id* Anciicaij ilif- United Stales (of America); 

esladrturiuk'uSf, (mate ™jhjh<w 0 corteaniericane 
la Gr*a lirclafia, Oreal Firiiain 

Idas hritinier, tin: British hJes. brfcimce 
Inflaterra, England: in^leit 

Escocia, Si ndjind: eicOf^f Irland*; irlandes 

Aualralia, dUtEralUno el Canada; canndarrtfte 
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Altmaitia, Gcrnwpy; a 3 email 

Rolpica; belga, beigicn 

Diimmartti; dano 

FmljtUflb; lift landes 

Greek; greco 

Hungrb; liilfygaro 

Nonif^a; nofliegu 

PnlcmiaL polacn 

Rumania; rumano 

ftusia: rusn; Union Sovielica ■ L . 


Auiuia; ausErkco 

Cht cues Uj vaq u ia.; c ht cues La va.cn 

Enpaiia; espaiiol 

Franeia; franci-i 

Hoi ait da; liuhndei 

Italia; ftalkno 

IfM False* Rasrar T thr NcihcrkudF 
Portugal, portngucs 

R.a.s.) 


Suecia r Sweden; mecO Suiza + S^'-St^crbind: suizo 

Turqub; Lurco Vuguesinvia; yugocslavD 

China; cbiriu Egipso; egipcio, e^ipdanD 

U Sridia; Indio tl japoa-. 

Mejteo; mcjicauG—M/rt. ryj t ) Meuico; loexkaoo 
Cubii; cubanci Haiti; hailiano 

Republics Donniniana: dmiinifann 
Fuerla Rico; portorriqueno [.Yiif'fSimc- puerto 
Gusla Rica; coslarriqueBo, c^Earricciuc 

Guatemala; ^uutemallem Honduras; Imn dure tin. 

Nicaraa'ua: nirjra^urnO, nlcaragiiense 

tl Panama; parntmehu el Salvador; ulv^^rt'no 

la 'Kepublii-a^ Argentina; argentine 
Bolivia; boliviano el Brasil; hrasilrnu 

ColombU; cnlminbEano Chile; rhileno 

cl Ecuador; ecualoiiano el Pdl’ii^uity; para-zoaye 

el Peru; peruauo el Uruguay; uruguayo 


Veuciucta; veuczolano 


k America Hispana, Sj^ni^h America, hispfinnjifnfrtraiLo 

k America Latina; latinaanimcaQD 

ir^be, .‘\rab bkfico, wliiie Ejcgoi;, black, Negro 

indiop IndiaN tot Am*it# vr /L.rul judio, .Irwiili, few 


Some Peculiar Regional Names ,\np NkJCknahes. Spanish ad- 
jvctivc-nouris ryfirrhuj to inh;dntam& of certain regions snd cities 
sometimes vary siirprbtngly from ^vhftt h expert:it'd. The Ibirigner 
i$ icmpcrd 10 sAy or write ^aodiilucianos" +b caudoniaai , a ml 
“galiciAno*' for Andalusian^ Cm atom an. or Galtctan — but die rotreci 
forms me anda3uz P Catalan, and gallegn, Th-- inhmilitants of 
Madrid. S^s iSEa, .mil Cadiz .tn j madrilcfirrtf malagncnos, 

sevill3nof + ;:rtd gaditanoi. -\ native of buenw .\ires is a purleiia 
inf port) . 

You arc familiar with the term grin go, Applied iti Mexic-u and 
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elsewhere to Anglo-Saxons, or to foreigners in penern], ;l term 
sometimes expressing contempt or hostility. North Americans are 
iiljso rcfmrt<I 10 familiarly as yanqttis. Spanish Americana also 
have some slang lera&s for ihcniiselvei, aa choice (properly, Peruvian 
Indians o wptitti®) for Peruvians and ticos for Costa Ricans, 

Dim ini i live endings mny Indicate affection and may even soften 
;j con tern | nous term, as chnlilo, grin guild. 

Reading Practice. Before you attempt to read die following 
sentences you should review everything you have studied so far. 
When v,.u h e| that yon have ft v nod eeneral grasp «rf the -material 
in Lemons I Mj V, read the following sen tellers aloud and try to 
understand them; 

S' Tcncr^sl Wtliirt&ttm e si a ba (was) Lit lado (tide) dc Ion tBpanedpa en 
In. Guerra W- i i dc In depend ends. El rencrfll pen*aba {thought) que 
h<* ^utcri Jltltra e-spa n oles trail v.i-jv i buen-Ui toldiidui. 

KlU tu3”:a aides !\dl- 1 dp La Mancha vivia (lived) cl hidalgo (noble- 
ir .-.I" - Don Qnifnlc, Hay mochas Irnduccioilcii Urtm-sla Lions} del libru 
de Cervantes, y niuthajs son nsaliit- En ingles no hay ^insi perfects* ten- 
duccion del iluij&tt. 

Lit inucfcacha Anita e& imiy booita y muy imclxgcntc, 

F.l arte ei inm-nrhii. 

Nuniro prDfraira hoy coalite en pr&ctira, espedalmrrue (espe- 
i i ,i U y . dc pi r»n unci act vn. 

tVjijvcdtj e*. tin autor Fatiriw inUrcsantisimy pero nsuy dificil. 

El curso phntipia (begifis) hoy, d€ t?pprrj dc 195$. irincipia a 
Las diefc dr U fflanan#. Hay cjnp flx is neecjiaary in, C 3nr niusl'i colrar en 
la cs-Lucta 'school 1 a la.i dltz nitrms ciaco para i'iu order lo) cwtnt a lieitipA 
iuTi tiiT-r: A lak diez. y media bay uni Icecl^n til ingles y a laj qd.cc 
unit letfipn df nrstmeEita. 

En E&panst c {y fiomniw e brfarr i r\r hi-) Hiipaao-America tieoep el 

mitrUo, 

± A que bora tend ri ' will you haw ' su lection de eapaital ? 

; Cuanius ahofi tiene ru heimut* de Ud, if Tsene calufcc aiiOi, 
l Dc que color es esEc paptl? Enfc ppppl cs bianco. 

Todft d dia p*e bembre esit£ en c-itMi- 
l De quiPn et 1* Cl*a vrrde ? E< la rasa de mi tiO. 

I De quicn ei cete Bcrnibrctof Es mio, Eie lumbrcrO ti fuyft 
fl ea bucr. amipo miu. V ill hefmana es buena arnica nih 
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El profeior ciplia (explains) la lection cn Sa dote y k alymnnr la 
estudian en cifift, 

En el a no 7 30 I os arabes esiiibart (were) en Espafisu 

l fimn ea-ta. I’d. ? Muy hien. graciai - y (Jd, ? 

En fl iw 1492 Griudhol Colon Hcsrubric diHcovj'n-d 1 America. 

I Ea su amj^o juan uu hombre fico? St, es riqufcuno. 

I Es inkier el macEtro Headier) ? Nu, es espartol de urisen mexiruilo. 

I Es fid'1 hablar ca^tellann? Si N ftciinr, pero no et faril bablarlo i ■ 
speak ft) bien. 

‘ Cnindo eita m omigo en la ciud^d ? Eili aqut todo« tot dUs. 

En el Cafe Madrid la cumida 'food) es muy oara, porque becausfel 
cc un eaf£ dc primera cliae, 

I El earn la vida [life, living) en loi Estado5 Unido?? Si t sen nr, 

cartiuna, 

Prununcie Ud. 3oi mimeros ai^uientei ffnllowine): 7 ■ 91 0i3 

195S — 20,422 — 131,711 1,753,1*5 10,8716^5*3 123*456,789. 

3 y 7 son , . ., 16 y 6 sun .... 13 y 14 son .... 44 y 55 Hun .... 

9 memos 6 ran . . . . 12 mcrtO-s 4 %0u .... 29 menoE 10 sun. 

4 pur 4 son .... 6 pur 7 soli .. 21 put 5 tod .... 512 pur 2 eori . . 

When you understand a]! the sfrrtteitces rIjovp, read them a 
numfser of limes, first sJowIVt and clten more rapidly, until you can 
read ibrm fluently. At ihe same, time try lo think Ln Spanish, 
without translating the sentences into Eisgli-slt ^ you read them. 


FROM NOW ON LISTEN TO SPANISH 
RADIO PROGRAMS 

You should now begin to listen regularly to radio proi^ranis 
in Spanish. Write to the &Eadons that you can listen to cn 
your radio and request a schedule of programs in Spimish. 

At first v ( >tL may nm be ;ih]e in mider^Uind much, but you 
will rfrfngnbtr a word now and then, and list mint: lo Spiinisli 
atrustoms your ear to Lite sounds of Spanish. As you learn 
more Spanish and corsLmuc to listen to Spanish on the radio, 
you will understand more and more. 
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f 1. DfirtantiraUve Adjfrtirfi end humans 

fur**- A&f. iS panish three demonstrative adjectives, with their 
rnrrr piaudni. Th^v itli Sii) ihu ptTHHi or ihinjc 

neat the speaker; (b) the person or thing near the person ad- 
drc^vcd. uno t i me pet Mia lt thing remote from either. 

The demonstrative adjectives arc: 


Si qfiffrr 
Mwr. »p*. 
fal ihifl rile esti 

(bt tbai **e eut 

ih->: iqucl aqutll? 


IM 

Afw. J-W 
the« «(« **fa* 

those «o* e*** 

iliO&e jqucliD* itjutTIji 


When these words are used to indicate an ururqiiv^i d mum. 
they iirmrmr pfoiioimn and tale the orthoRraphic accent. 'I"he 
neuter prom nans iak** no a* mu became there are no neuter adjet+ 
lives. The demonstrative pronouns arc: 



Singular 


JPW 



AhUff 

Mdff, 

F™. 

(a) tfHc 

c-Bia 

cito 


FHtM 

(W ^ 


em 

CM» 

CUR 

(c) aqiirl 

^C|uclb 

aqutlln 

Kjucllus 

aquclLu 

rXAWi>r.K^ 





dr /t^Vrticfr 





(a) Near thr speaker r 





l,n r^le jsirdin hay oiucha* florts. In this garden ihcre 
.ire many fbwm 

{hi) Near the person addressed: 

Esas floras inn rnuy hrrmoKis. Those flowen are very 

beautiful* 

£c) Remote from both: 

Pert* jquiltaa flnm Min mis her most*. But theue flowers 
Ate more beautiful. 
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A* PfQWWi 

,i) Eale e* mi sombrero. TSu* cue) is mv hat. 

«' I ) fcie cs el ruyo. That one ijm har -1 k yours. 

(c) l>r i«K)a« Isu (torn, aqudl» son las mas hetmoia*. Of 

all the flovtrn, theuc (over there) ere the must beautiful 

A neuter demonstrative pronoun never refers to a word, liner 
all Spanish words haw grnder. Tht 1 neuter pronouns refer to 

ntml^nvitiE-i. nl^riv ich^«. viiiiAiUin*, eic_ Examples: 

l Que r§ c*b» no ? What is this I that 1 ? 

Ekj r Aqircllo n& import*^ That does not metier. 

PfiAt:ncfc learn the demonstrative adjectives and pronouns 
wed IVnrikr the foDowin^ sentences, and mate up aome morr 
of ymir own. 

* Dr fijuif n ti tstf libiij ? j Cuil I f r Sic. £5 miO, 
l.itr toiuhrrra quf yo resign no « tl rmo, 
tslOh libruf t<m muy iuemuta, 

Kvi opiniun que Ucoe I’d. y Isquc ttlut whk h) yn tec go son dift rentes 
Ijfla ma liana yo cn t w.i thinlioe ■ -i . aquelloi dias. 

j Qlljen rtiqurtU nina? £1 mi berm an a. 
iuj sun liuro bcUJiiuLu. 

AqutLll *S U»# OH biiU p >rir?. 

AqurMat rod iodint. 


i 2. Rrflrxwt $*i*muun3 and Rrftfxtie IVrftf - MISMQ 

Kt i r txivfc Pronouns itre used with reflexive verbs, A reflexive 
verb h <:■ ne in width the action is both perfunned and suffered 
the suf^ject. In “I wash myself' ua.ih Ls a reflexive verb, and 
my.if if is a reflexive pronoun. 

In hpanbh, r^flexiv^ vrrlis may hr U3ed to rxpnsa the passive, 
as: sc di<e que, d it mid tint f C'i; saya itself that ”)\ £1 se llama, 
to tttfjm* u (“he eaib 

LAVAEt, to wash; LAVARSE, to \va?h oneself 
yu ME lavo, 1 wash iciyseff 

el Leila) SE lava, lie (ibe) washes himself ;herself) 

Ud. §E kva, you waih yourself 

mwHTQfl as) NOS tavamos, we wa.*h miwlves 

cll«i -M SL Uvan t they wash lhtntsdv« 

Uds. &E lavan, you wash yourselves 
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ME, NOS, and SE are re fkxivc pronoun* (set table on pa sc 26). 

Eaxencat 

He ubf que fi viutfi h ii known Lhai she b a widow. 

Aqui w hablji indict, Fnpdbh is spoken here. 

; 5e prrnulr fumir? If h permitted to smoke? Li imoiein^ allowed? 
Ma* one smokr? 

Yfl the 11 □ mts Carlo* Smith. My namr is Charier Smith. 

Sr habU d* tllo tm R cad a v parte*, tl is bring talked about everywhere, 
- Sr Vradeo dtarlin aqui? Aic lierwlpapert sold here* Du you sell 

new i|tfrprr* here ? 

Lo* indim ic Banin en <1 riot The Indian* 'ha I hr in the mir, 

Svc whether * with the words you know, you can make some 
sentence* vi^ini? riflejive verbs. 

M1SMO is mu inUnurt adjective and pronoun, meaning uimt^ r/rr + 

ur -iff/. Tor example t 

el cniftnu hombre, the ?ame man 
las mbtnai mujeret, the same women 

hm this very day; ayer mi^rmK only, or jvuu, yesterday 

aqui iniin&o, i i-jJii here; ahora mismn right notv 
la fliHtna manaru. the same moriiing 
yo inivrmi' l -ri\s- lf 

*1 niismci, hr hirisMf; ella ttiiistm, she heraclf 

cIIimi a*) trusmot 1 -as) t they themselves 

Ud. mhmoi a), you yourself; Uds, mismosi a*) s you yourwlvn 
In* perms the very doefs r even the du^s 

Mhmo t th u li |_ a li of Leu translated is not a reflexive pronoun. 
Compare: 

Yo mismo lo vE I myself OWriMittf) saw it. 

Yu me vE cn el c*prjo> I saw myself in the mirror 

El habla a ii miitnc. vSi is reflexive: misma* mtrrmvr \ Hr 

talks to himself 


53, Cvmmttem 

CtttfjiiKCTiQM arc connecting words which serve to connect two 
or more parts fjf a m-nirncev 

1 hr Iwo commonest eonjunctions are Y, acid O, m. Bt>lh 
of them dm age their form before certain words* 
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E (not y) in u?cd before words beginning with i- or hi- f but 
not hie r Thus ■ 

lubd f Maria padre t hijo* father and non 

Maria e Isabel nirve y hiclo, *POW and ice 

Lt not o) |i iitcd before words beginning with o- or ho-: 

aWiito n cbm, dark or 3h*hf 

clam ii abicuro mujer u hombre 

Nl, nfr, must be used in relative statements where we uv w 
The doulife negative is tued in Spanish, Thus: 

No Eablan a Juan ni a ru hermana- They don’t speak t* 
John or hb siller 0r. j ■ - . nor to his sister 
Sin CfttudUr no Ci posible ni hablar ni extender cl c&panoL 

Without studying It i* impossible te speak or uuxtematid 
Spanish. 

NI - or, more emphatic, ni siquiera means mm: 

No lengo ni isiquiera! uti centavo. I don't (even'! havr L i 
cent. 

PERO, kui, b much commoner but less emphatic than MAS, vrf- 

Thlls: Yo hablu caslcllano^ pero no lo Stablo bicn> 

£l dice <io h niiii yo no lo creo (believe). 

In negative staienicrits SEND, but f must !*■ used: 

Nn mn cub.mori sina dciminkanos. They are not Cubans 

hue OoitiinioaTtf, 

No venden lino eompran, Th^ are not selling but huyinfi 
Yo no tcngo sino do* hermanos 1 have but, or only, twu 
brothers. 

Yo imp my tnedico si no abugadn. 1 am not a doctor, hm 
a lawyer, 

MAS^ y*t f it not to be confuted with MAS, mvrr. 

Cnriasn conjuncdons, in Spanisli a* in English, are used in pairs 

ASj ., . COMO, TANTO *.. COMO, both * * - and 

O.t^O, either , *. or 

N*l . *. M, nrithfT nor, u*i KfgmhUt stsirmmtt) either . . - or 
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' Ttntfj) cl padre romn el hi jo habtsui ingles. Both 
ili' a father and the win zpeak English, 

O cl padre o el hiju babU ingles* 

3Ni eJ padre m cl hijg babla ingles, 

Nn hridn in^lr^ ni cl padre ni el hijo. 

Su halibvn ni fra nee* ni afeman. The\ do ntu speak either 

French or German 

Nunea tengo u\ cigarfilloA ni fwforoj. [ never have either 

cifSarclie* or matches. 


1 Vtc arr- mam tither conjunctions and conjunctive |ihrM- 
In th- folltmins; brief iiiL, the mm? important ones arc capitalized: 

Q1E, Ji FCES^ore SI, if 

Al NQl'E a| KWQ.OT.bc™ 

lVI * H ■-. . . b 


bitn t^ye 

a mcnwqiKt 'jialtsi 
L'N CASO Ql'E, in case, in the 
rwnt that 

LlfEGG QIFE, afl won a* 
lu^ucstti qucj, s;i jilting. eranteii that 

Oin wlo iinrt tambicia, oni only . . bus also 


FARA QfE T 1c )rdfr ihjr 
ASl QUE 

DE MODO QL E v. thjt 

dc rm fieri qur 

M 1 EMTRAS QtE, wink 


V * hi Lp in not feasible to give examples of these conjunctions 

in jj j*, ,ls iou do not know enough verb forms. The 3a.ii 

i"v 11 !"■ ■ ■ * : m |he lasr rata, however # be illustrated : 

Su ioli, iial.da indies sino lambien frances. 1 le speaks not only 
[. i^lhh, hut iiiso French. 


V -1. />•'<*' tit'll* -ivtt /iickiwatwy Phrases 

E hi it?- irr man> interjections, or exclamatory' words, in Spanish* 
almost ■ 't ‘3 , Spanish-spcakiag country having a number of its own, 
in * . r “Hr rcjuntrii - = muc h use Ls made of expressions which in 
f"f'>i r - nn'- ii- iiiii L—- .m 1 regarded as profane, but In Spanish they 
are mu ioimideml improper- Here arc »iac of them, with their 
jipprosiin^ir EniHiih iqurcalexmt 

l IHf» ! Hi avcii.t 1 j Dios mio ! Good gracious \ 

j Hnr Dim* Fur HwwV sake ! 

I Ay, D\m mio t 011 1 leavens above ■ Oh dear ! 

I Vi I game IMo*! film mv soul! 
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■ o>u., *! Would in God , ' If only 
vj th xtmmk rnitx*mn, it ■ >Gj Allah.) 


•Ojala, ix jfhf 


j Ave Marh 1 


expxeuitin* of astonishment 


\fiivi i‘t ih. rxcl,im.;itiMtn in thr f.llowirrj list are tuminon to aJJ 
Spa ntsh -»j>ea kmg tounine* 


j Ay ! apti*i*$ f t pim; Oh ! 

■ Ay dc mi! Pvw«r me 1 Woe U mt! 

; Pobrc dr m£ ! r ; me ? j Pobre de cl! Poor fellow! 

] Pubrc dc Juan l PtwiT [uhn ! rU- 
l ( arjmlu ! r i*j n ask* , ri ir ' frt wr Mtvdw Well! Gee whiz h 
Damn 1 efr. 

I VlfllM! C> m* iin f Ut'ji Po ! 

j Anda ! ; Vay» ! j Vjmm! nf '- Ek>n“t rdl me ! 

Go UQ I Really I Oh yeah ? 

i Dc vet**! | Verdad l fxprfst tuTprist nr xhubi: Is that so! 
Really ! \ou don’t sav ! 

I Hnmbrc ! M . dr.ir frlltm t foc j V-sya* 

hi^mbre! - ; Viyi! 

I Digs ! Go cjci < :t*rlA thi /fun] 1 Ted tnc ! 

I Oifa ! Listen 1 Hey ! 

; ( allc ! h' nd r ; Cttlle ta boca 1 Shut up I 
; Ole ! Well done! iusitf at bullfights, jpvrts f and b rkrer flamim*} 
thmtfit) 

3 Bravo ! Brava p 
j Otrii vr? ! Arflinl llncore 1 
l Adcbmc ! < iomc in t Go ahead ! 
j Cuidado l Be careful! l^ook out! 

[ Parc ! Stop ! j Alto ? Hah 1 
i Jo t ja ! Ri lui ! 

Same rxehttsrittrjns arc \W siiruc in both languages: Ah? Oh? 
Hm t P; ■’ f Exrimiiitionj arr inoc- eotnmon in Spanish than in 
Enplwh. 


{ 5 - Thi .: It '* P fv t ; Kg Ai ! ■■' ■ /Vf -ri . \ fj if|'/ r -R£ AT £ — 

PcpjiUmfi o/ thr Ad nr h — fnnns&btf JUmbs 

Tilt Auvt*R is a wiird that qualifies a verts, an adjective, or 

auf^thcr adverb. 
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KIakixo An vim us from Adjectives uttk —MENTE. Adv-n :■> 
* .'ii lie furraed from adjectives by adding the ending -rnente. wlm I 
cormpandB fo the English ending -ly* 

'!) to ihr feminine sioerilar of adjectives that end in -o, i* 
nra, r^rr/ raramcntc, rarfh. 

f2) to ihr singular of adjective that have ihe same form in 
hath masculine and feminine. as: ficU p t& 5 y\ fitiioicnu, 
rmtyj actual, pr^nt; jnctualmentc, ^ rtf ptttfii ftfrif. 

- [f |]w ■djfrtirc Ivan a written «n-nt. thr accraf ii rrtiinnJ 1 
tltilrpcnlr. both fa ind men are strewed. 


Practice naaktti^ adverbs m this way from the adjective-- mi 
page* 20, 23, 24, and 4?, 

J p r.*mos OP Tlit Adverb. In Spanish the adverb is non- ,rll 
placed immcdiaiclv after the verb. Thu$: 

Ml amigo habla nial el espanol. My friend speaks Sp . ..-1, 

badly. 

Per« Labia bico el iflglk hot he speaks English wr|| 

Rr.iTgFNCK Lbt of Invariable Auvekss, In addition to the 
nuny adwrha thru arc derived from adjectives by thr addition 
sif ■ rnente, there arc many that are not formed in this way. Fui 
example, in the list below, the words dttpado, temprano, .md 
mnl arc tome times adjectives bat arc al&o adverbs. And man' 
ntlvr-3 In, such ?w =ihorn and aqui, have no corresponding adjectives. 

You have already learned a number of the words in the U *\lowing 
list. Of the ones you. do not know, ] earn now the nne» in J.n - «■ 
type, After learning them, try to make sentences with them. 

These words are eiIE used adverbially. Abaja means down ni 
Mm only adverbially; h cannot be used ai a prrputmoru 


ABAjO, down, below 
#*t, hiihw, here 

scMQi perhaps by 
chance 

A ULLAftTL, forward, 
ahead 

AFUE1A, outside, 
abroad 

AHOR A, now 
A LA PLRECHA, to 

thr right 


A LA IZQUflftDA, 

to thf left 

i U mo da, in bwhfon, 
in style 

al fiadn, ur errdiL an 
trust 

ALSO, somewhat 
r] momenta, iialantlv. 
right away 

it pot mayor, whoie- 

uk 


at par me nor, rfLUtl 

alrrdedflr, ucund 
ALTO, UHwd, high 
ALLA, thither, there 
AU_1, a hi, ihere 
a maa lardar, 11 ihr 
blest 

a mcauds, often 
ASQCHE, I,i*i night 
AMT£AYEH t 4ev b- 

fore Yesterday 


ANTES* before 
icanxty 
aprbp, quickly 

AQlC i«w 
ARRIBA, up, upstair* 
A&l, dim, *□ 

# liroipo, in, w r.n. 

limr 

ATH vs, hftck^anii 

iub, evm, itill, yti 

a U i ti , ai lilM, tomr- 

dmn 

AYER. tr-rrfday 

BA JO* Lirwlef {nealh), 

low 

BA ST ANTE, enougj] 
BILN, ~ll 

C ASl, alirtcrit 
CL RCA, nr»sr 
CLARO, clear tv 
COMO, as. like, flaw 

cun Ewctui n.i.‘iw ll]j- 

■ landing. In »pitc ol 
trvrmhing 
CLAXDO, when 

df by«a^ w'ilJ- 

Inifly, itkdly 

tie nmla. qiinji, unwIIU 

in«h frud^ngty 

UK Ui V, U day 

[IF NOCHE, I. Might 

DEM.tS, hr*ldr». river 

M larfjjfi fitart- 

DFMASMDO, ttKf 

muih 

deoira, within, iiuidt 

de uueva, again, anew 

DESPA CIO, dow0y) 


LaSKDf VT 

DESFUfS. after- 

i>arcii) 

deiraa, behind 
de vex cn cuande ? 

train lime tu tune, 
now and then 
&ONDE, wherr 

cndttia, above, over 
ENfKENTE, appc*iic 
EN SING UNA 

PARTE, nowhere 
cn uti-a parte, eiie- 
whert 

en todii pa rln t evcrs r - 
nkn 

EN SEGUIDA, right 

3.WAY. immediately, 
at once 

LNTONCE5, then 

fueti, -.»UL u-iLside 

harro t fully, enough r 
wffkitnllv. pknty 
FFOV, (tid^iy 

jitmiii, never ‘sufrnger 

tti till n unca) 

U JOSp Lir 
L l.l EGO, finon 

AL, Isadly 

M A SAN A, tomorrow' 
limuxfix |inr la nia* 
□am, luinurruw 

marnini^ 

MAS, more 
mi» u nactiiw, more or 
km 

MENOS, km 
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MUCHO, much 
MUT* very 

NO, no, not 
NUNCA, nr^^cr 

pisado manana, day 

after tomorrow 

pa so a piU« T step b> 

step 

POCO, linir, not much 
m poco T little by 
little, cradiiiBy 
por aqm T her -bcum 
per allaL, thertubcpull 
pdf ulLinii] t imally + il 
Iasi 

PUIS, then (w< */ 

impe) 

quio, quilas, per¬ 
haps, maybe 

farai rrcei, rarely* 

i^tdcca 
SI T vra 

SIEMFRE, always 
vin dud a, wiciiGict 
doubt. duubtkss 
#tn embraceu, however, 
nevertheless 
SOLO, only 

TAL AEZ, maybe* 

jjcthapa 

TAMBI^N* also 
TAMPOCX>, neither 
TAN, w 

TANTO t so much 
TARDE, late 
TEMPRANO, -irly 

Uidai ia, ytl. JbtilJ 
TA t already, luw 
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I 1, Prepositions — Simple PrtposHim? — iSoftfr Repositions Explained 

PftEPOSl i n ^s. A preposition h a word placed before a noun to show 
the relation, in which a pmnn nr ihins stands to something eke. 
Thus, in Li I go to the house,” 4it hc came />■.,■.■. the thcafri " to it [id 
Jt&m ure prepositions. 

Sim." 3 I PmiHOftmONs. Spanish prepositions are simple or eom- 
pou nd. The simpJ e prepus i i u hop n re: 


a, tcu eii 

ante* Eiefare, in front of 
bajo t tinder, bdow 
LDD^ with 
[LinIra, uiiajjlGt 

de, of. from 
dtidf H front, since 
durante, during 
en, in, into, at 
cntrc T hnwrrTi, among 


kacia, ioward{s) 

hasta T until up to, to, as far as 

para, for 

pQJ% by n for 

F-alvn;, except save 

sc run, according Id 

Bin, without 

subre, an, upon, about 

tras, after, behind 


Sows Propositions Fbcpi. \\mi j. The prepositions represent tine 
of the mure difficult aspects of Spanish, and iL may be a little 
comfort to you to know that good Spanish writers often differ in 
regard to the usage of prepositions 

li is not proposed here to enter into subtleties, but to state merely 
the stfrfighiforward usages about which [here is no doubt. Only 
wide experience and reading can teach the prepositions thotrHighly, 
It is absolutely necessary for you to learn the following: 

A, /n, <j*' jitf \ i:ih ic meaning k rn indicate diricb^ti toward a thinly 
a place, or a lime: 

Voy a casa. I am going home. 

Vhjtios a I tealro. We mec going io the theater, 
a la dcrccha lisquicrdah to the right (left) 
de calle a callc, from strrer io street 
de J^s trea a las cinco, from three to five o'clock 

A is also used in a variety of ^ihcr ways to include hKotiim 
in place or lime (at. on, upon); for l he manttfr of doing fomrihmg; 
for the instnimml with which something is done; mid for prut, ratz t 
cir Tr.rmblar?™. After verbs of depriving, it corresponds to English 
/ram. Note the following example. 
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sentarse a la mesa, to sit dm- n at. ur to, thr L-iOte 
a horde del vapor, on board the steamer 
a las ctiatro de la fardc* at four in ilv ; I'ternnuri 
a mi llcgada .Balfrhi.it on. .t upon, my arrival (departutr.) 
a pie t on foot a rnaoo t by hand 

a sangre frla, in cold blood 
a manes de, at the hands of 
a la ctpafioU, in the Spanish manner, &r style 
■ A cuanlo se vended What docs it sell for? (“At how much 
does it sell itself V) A cinco pews el metro. At five pesos 
a meter, 

dm a doa, two by two: poco a poeo, little by labile 
Quite al rnarintru el sombrero. I took the sailor’’s hat, " \ 
took away from ibe sailor the hat.”) 

A k the most difficult and confusing of the Spanish prepositions 
II has other important uses which will he explained later. 

CON, Wiiht indicates mcvmpammewtn r; .TynaMfo/iV^ and addition 
It sometimes means with in the sense of m spite ■;. Con I mi -con- 
migo; con + li = caotigo; con + si ^ con si go. Thus: 

Esloy con ml hernia no. I am with my brolher. El csta cornu jgo h 
Me is with link 

Lo ha go con mi* pro pi as man os. 1 make it vrirb my own hin h 

con todo, in spite of everything 

E$ mteligente y cortes T pero con lodo no lo quicro, He i- 

intellieent and polite* but still I don't like him. 

DE t from; the basic meaning i:- to indfeat^ direction iul\> 1 ■ 

a thing, a place, or a time. It is also used in indicating origin: 
the manual of which something is made: *w net strip; r J ■< 
pari to the whole; and the use fur w hick fiomcriiing is intended- Thus: 

Vengo del hotel, I come from the lu:u l. 
de Narva York a San Francisco, hum X. Y. to S-F. 

Soy dc los Esfados Unidos. I am from thr United States, 
de hoy a manana, from today to tomorrow 

De las seis a las qiicc son cinco lioras. From sue o’clock to 

deven Is five hours. 

EUblo de rnemoria, I spe ik from memory . 
una rilla dc madcra, a wooden chair 
Ja casa de mi padre, my falheris house 

las obras de Cervantes, the works of Cervantes 
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la cabcza del pcrro, the dog’s head 
un perm de caza, r* hunting dog 

uua maquim dc escribir* a iyprwriLcr ( 4< a machine ofwiitmg 5 ") 

Nab ulj:u‘ 

cl camtJicv dc IIaihljJi, thr road to Oa*:ac.± 
el avi or de Nue^a York* thr New Ytirk plane 

After a superlative, de is lo be translated *il l 

el honibre mar, g&r^o del irtundo, the fattest man in the world 

DESDE, />■ -m, time is iMed in speaking of a /tf-ini p/' ^arfur^ in 
plate or time. Thu* 

desde Nueva Vork a San Fiancisto. fromN.V. to 5.F. 
dfitidc aqutrl ano T -nee ihai year 
dtsde nitoj, since I ,.a^ :i little boy 

tXs ;'Vr, ga, erf, iFtte, is used of /jw, and iruMiwr, 

Luanda In vt en Cordoba en el verano pu&do, cl ha blabs. en 

serin. When I *:m him in Cbrrfubu bat iummer, he spoke in 
earnt*£, 

en casa, at heme en la escueia, ac school 

en la mesa t ■ ■n ihc mble 

tntriir en 3a cafa t in .::• mro ihe house 

After de, en Ls imtislaied , as in: 

de dia cm dU, from day today 
de vtjt en cuand-a, from rim t us rime 

£ 2 . - 1 Jew Prtp<?5tff(>iis l. ifriaiRt'd - Cvmpmpid Pftpffilivns 
HA Cl A, tt/wartllM. use. ns tn fkt iireftien &/„ a s: 

Andamns hacia el p:irque. We are walking, er going, toward 
the park. 

Hacia el nortc hay una tempestad. Toward, w In, the north 

l he re Is a storm, 

f TAhTA means until t \up) os jar as; 

ha si a maiiana, until tomorrow 

Haftta la victa . L ' U I ■■ ■ sodt m \ oi. Au ueoi r. r ’ U ntil the sigh t ") 
Hama I uegon Sec > ou suon. So long . (' ’ U rnll soon.' 1 ) 

defrde Buenos Aires hast a Mendoza, from Buenos Aires to, w 
as far as, Mendoza 
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PARA and FOR are both usually translated far y but therr mean- 
mgs Sire quite distinct in Spanish. Para expresses furpos/ or dtsima- 
IWlL* 

La carta es para Ud. Tie let let is for you. 

cl avion para Caracas, the plane for Caracas 

l Es este el camino para (flf de) Puebla? Is this the road to P. ’ J 

Before an inhullive, para means in wdn l&; 

Hay qiie tr^hajar para coiner. One must work fin order) to 
eat. 

For has many meanings. With the general meaning of for, ir 
indicates an eqtui'uhni, lrr\gtfi of timr* m&trtr or r cason ¥ for tht mkt ft), 
^ £it? 

Me dio su libro por el iujo. He u,;ivv me his hook (in return) 
for mine. 

Vendio el cabal So por cicn pcseta^^ I [e sold the horse for ,■ 
hundred pesetas. 

Esi arc rle vjaje por un a£o. E shall Ik- traveling h>r a year, 
por ahora, for rlw ptesetit, for rise lime t*eing 
Lo hacc por amor. He dacs it ior Eovc. 

Lo dice por ignorancia. He say^ it because of ignorance, 
j For Dios! For Heaven's sake 1 
por Io lihertad, for the aakr- of HlK L rtv 
Voy por pan. L ain gain? for bread. 

Por, translated hy\ indicates agtrJ. or mrem: 

Fu^ canstruido por los indi&s* It was constructed by the 
Indians. 

Lo hago por fuerza. I do it by force, 
por Fuerza de* by dint of 

por lo que el diee t according to, er to judgr- hy, what he says 
Por sometime means or through •:a place); 

pa5ar por callc, to walk along chc street 

Entro por la renmna. He entered through t or by p the window. 

El tren pasa por aqui a las ocho. Thr train passes through here 
at eight o^cEock. 

por aqm% hereabouts, around here 
por all qt fthi t thereabouts, around there 
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BEGUN ineans amnfdillft /r.i, rfzfinding oft, h 

segun los diaries, according lu the newspapers 
segun las circuAsta&cip*! according; lq ¥ pf depending on t the 
eircumaiiLnc-c-a 
Seg&n* '111-. i i!enenfJ&, 

SOI3RE means upon* on, ^7 1 * 1 -; [: >". 

Kobre la rriv**., upon the table 
EJ escribe *otnrc cl difreehn* He writes on law, 
llablamos sobre las cosas del dla. We :alk about the affairs 
of the day. or current njTasr,s. 

Tomo sobre mi mucho imbajeK I Lake much wurk upon mvsclf. 


Gom po i- v r> Pm 1, h y&moxs. 
posed of two or more words. 

a cauna de* on account of, be¬ 
cause of 

a fuei zii dt* by dint of 
a travel de, fuss 
antes dc s before (time) 
ddonte de, before (place) 
confer ru e a t according lo 
■con) respeeto a_, with.re.-pcct 
to, respecting 

en vezde, in place oh instead 
of 

lejos de* far (away) from 


Compound prepositions are those com- 
Hcrc are same uf them: 

accrca de, al>ouL concerning 
tocantc a, concerning 
eetca de, 1 ear, ur close, to 
despite* dc T after (hW) 
a Iras de, dciris dc, behind, 
after {place) 

conbaiio a T contrary to 
debajo dc* underlie a th) s be* 
neaih 

frente a, in front of. opposite 
junto a t nest 10 , adjoining 
pur iazuii de t b) reason of 


THE WiHJLk Or THJ 3 KFCTIOY OS FREI^OSTt IONS IS OF GREAT IMPOR- 
IT WILL np: MiC F.y.UiY FOR YOU TO RtVlEW Tl SEVERAL 
TIMilS AS THE COURSE; FROCEEDS- 


| 3. A r tgaiipf Word! and Their Use 

Some uf the negaLive win ■ !& in die following list you already know, 
but >l>u must know aLI of ihcui: 

no, no, not 

11 ^ nor, {{ifter m:j or; ni * . * ni, neither .. , nor; ni dquiera, 
not even 

nmgusi o) + no, not one, not any, none 

path l\ no imc p nobody, not anyone, not anybody 
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nada, nothing, net anvthing, dv.\ not at all; una nada, a 

nothing, nonentity, nothingness 

nunca, jam#-; imwf cm. ‘.(iiu never, nut ever, nunca jamas, 

never, vr not ever, again 

tampoco = tan poco, as linlc^. neither: ni . , . tampoco^ ncr . . 

either 

Of ibe negative words, NO Ls the commonest. You are already 
himifiar with no as the answer to a question and in negative state¬ 
ments, Thus: 

^Ticnc Ud. el litre? Do you have the book I* No t senor, no 

to ten go. No. I don’t have it 

You hi'ivf" I earned I hat no id ways precedes the verb, and that it 
a iso precedes art u bject pronoun, or two object pronouns. Thus: 

l Lc did a Ud. el -ibro? Did he give you the book? No me lo 

din. He didn’i give it to me. 

U has been [neruiuned,. ;md you have observed, that Spanish, 
unlike English, uses the double negative; No dice nada. He 
s-ays nothing. He docsn : i say anything. In facr, a Spanish sentence 
can correctly contain three or four negatives, fls: 

No hay nunca ninguna carta de nadie. There h never any 

[etter from Rnybsdy* 

But the double ncgatiA'e need not be used if no is not used and 
another neeaiuv word comes at or mar beginning of the 
sentence. Thun. 

Nadie csta en casa. No esta nadie en casa. Xo one is at home. 

Nada hay en la casa. No hay Hilda en U easa + There is nothing 

in thv house. 

Ninguno dc cllos habla ingles. No habla ingles uirigunu de 

cllos. None of them speaks English. 

El nunca tint HgirrUlos. El no tint cigarriltos nunca. 

Her never hm Cigarettes* 

Nt h ,% been presented and explained wiih other conjunctions. 
Review lesson VI. j 3 T 44 NP T and 4 *NI *. + NL” 

NINGUNiOs ! ’'v. rut wt. w>i mv, \< the negative ofalgudi ob 

•. r.i- 1[ is used a a adjective or a pronoun. Thus: 

ningun hombre, no man; ningnna mujer t no wnnum 

ninguno dc los hombrcs + none of Lite men; ninguna dc las 

mujcres t none of ’h womcii 
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Dc csios i Lidias. ninguno habla espanol, None of these Indians 
speak Spanish, 

^Tiene Ud. aLguna amiga? Do you have any girl friend 
Ninguna- Not one. 

Quicro algunas flores, pern no veo ningunati, I w&nt sofW 
flowery but 1 don't see any, 

NADlE and NADA otter no difficulties; 

No hay nadie aqtii. There i* no one here. 

Nadie diet nada, Nobody says anything 
No cs nada, h's nothing. 

No ts nada difictl nada tm adverb). Ill nm at aJ3 difficult. 

El es no a nada. He is a nobody. He's nobody at all. 

No tengo nada ntas que lo nCcciarb. I don't have any inort 

tfom what is necessary. 

No quiero nada mas. E don't want an\ more, *t anylhint* i , h | 
Dc nada is much used in reply to an expression of thanks* >- 
Mil gracias. Thanks a Jet. Thanks ever so much. De nada. 
Don’t mention it. 11/& nothing. You're welcome, 

NUNC A and JAMAS both mean ntrt-r, not tiff. but jamas is rbn- 
more emphatic. Jamas is never used after no; st always begin* 
a sentence- In conversation you would do well to use rumo*— 
it is never necessary to use jamaJ* 

El no dice nada nunca. (A/nre rmphatu) Jamas dice nada. H*' 

never says anything. ± No? No? Jamas, Never. 

Nunca jamas means tmtf again; 

No lo ha go nunci jamas. 1 won't ever do it again. 

TAMPOCO is used as follows: 

Mi amigo no bail a, ni yo tampoco. M friend doesn't dance, 
nor T either, . . . and neither do 1, . . . and 1 don + t either 

l Habln Maria cl espanrd? Does Martha speak Spanish? No. 
No. i Y Juana? And Jane? Tampon No* die doesn’t 
cither. 

In Spanish America;, Ehe phrase no mas ls often colloquially 
used for a fitil V T just, as : 

Vengo no mas. I have just come. 

I Quicris Ud, cafe ? Will you have some Coftt'e? Un puco* no 
ma^ jurt a little. 
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§ 4 . Jitfimiim in AR, -BR+ - 1 R - - Qbjrtf /-'rr, Attuch/d to 
hfimUirv — Ptrami Tense of COMPRAR, VENDER. VfVIR— 
TENER and HABER — Past Participles. Present Perfa t Tense 


Infinitives in AR t |:R t |R r The infinitives of Spanish writs 
end in -ai\ -er, and -ir. Typical verbs are compear, to vender, 

Jp teli w and vivir* to hv£ r 


OsjEtrr Pronoun* Attacked to jNrrNrrm.it, When a Spanish 
personal pronoun is the object df an infinitive, it is attached to the 
mhnith c, as shown below (note the addition of a writ ten accent to 
some forms): 

Quierfi tomprarlas. I want to buy them (ffomrs)* 

El quicre vendermclas. Hr wants to sdl them Ui me. 

Quiero comprirseias. I want to buy them for him, her, them, 
irt you, 

Qiiieren comprarnosla*. Thev w'ant to buy them for us, 

Ella va a diirmdu. She h lining in give it (took) to me. 

Voy a darscloi^ I am going to give them {ftpqitr) to him T tier, 
them* - r you. 

Pi-:i -i v r Tr^f nr COMPRAR, VENDER, VEVJR, A’1111 h‘u-■ 

been us ing severeE -ar and -er vrrljs in the present rcr.sc, I kre 
are the forma of the three types of verbs. Note the similarities and 
differences of the endings : 


COMPRAR, in buy 

yo wnprOp 1 buy T 1 am 
buying. E do buy 
id compras. vnu buy 
cl clla caiupra, he 

(ihc) buys 

Ud, cocnpra, you buy 
tutmum ial-tumpru- 
maa, wc buy 
voaotmsv-as) ttsm- 
pdilt you buy 
cl Ion, ail cgi up ran, 

they buy 

Udk cumpraot you 

buy 


VENDER, io sell 

yu vtml^ 1 sell, 1 ana 
Belling, l do .-sdl 
ni vendcs t you sell 
cl ftUaJ vcudc f hie 

(she) sells 

tJd T vend*, you HI 
nosutfM- w* vcu4c- 
niDi, we sell 
vusotrua; aa) vcndcis^ 
you sell 

flli>v -as*/ veuileu, 

they sell 

Uds. vcnd«fi, you 


VIVIR, to live 

yo vivo* 1 li^’c r 1 am 
living, I do live 
EU vivti, you live: 
tl (ellaj vivtf j he i.shc) 
lives 

Ud. vEvc, you live 
tmatraVai) viviniot^ 

we live 

vosetrosS. ai) vivk, 

you Jive 

cElcwf-aa? vivcrl + tbpy 
live 

Uda. viven, you live 
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EXAMPLES: 

Vu n[j compro mas pnpel. I am nmi buying any mort paper. 

El me cumpra un dJarin. Hp in buying mf a f news) pa per. 

Ni comprau ni veaden libros, The don't buy or .setl books 
Ven demos automoviL^ L VVr: sdl automobiles. 

Vivimtw tn Chicago. VVc live in Chicago. 

I Dfincjr vivc Ud.? Where do you Jive p 
£ Vjvcn Uds. en la ciudad? Do sou live in thcciiy? 

TENER anr HABER, Tener means to ha - : - , floss* r. You are 
familiar with ibr prepfcnL tense of this verb. Haber, ftt te/£ s b *u\ 
auxiliary verb; that is, it is used to form “compound Lenses” 
of other verbs. Learn the following forms of haber (except for the 
intimate second person): 

HABER, to have 

yo he, 1 have nfl®otros(-asJ hrmos, wc have 

fa haa, you have vQ^ptrqj{ w) h@bek* you have 

41 (el I a} ha > he (she) has elloil as) ban* they have 

Ud. hily you have Erin, ban, you have 

Past Participles of regular verbs end in ADO ar verbs) or 
IDO (. er and -it verbs)- 

COM PRADO, Sought YEN DIDO, *ald VtVIDO, Lived 

Since participles are adjectives, ihw forma h&vt the usual 
adjective endings, which are used when the participle refers to a 
noun. Thus: 

flores compradas en XocIiln]ilco f flowers bought in X 
libras vendidns en La libroria, books told in the bookstore 
hi vida vivida per Irc mdtOfl + thr: life lived by 1 he jndiam 


Tin Present Pr.RFF.rrr Tense s.h formed by using ibc present of 
haber (shown above) and the past participle (eliding invariably 
in o)* The present perfect tense is used to speak of an action 
begun in rhe past and continuing 10 the prracnE Ivearii. ihe present 
perfect of comprar {eKoept fur the intimate second persim): 


y l> be cnui prado, 1 have buUgLit 

tii hu r QTTspradu, ynu have bought 

cl [clli) hii compradop lid [site) has 
bought 

Ud. Jsa comprado, you have bought 


Eio*jirusi -;ia. Iremo* eomprsdos wr 

have bought 

V<HH>tros{ as) habcir- comprario, 
ynu h3vr bought 

cllni' j.h 1 Lan coiaprida, ifaey have 
bought: 

Uds. Had comp ra do, you have 
bought 


LESSON VS 7 | 

Write out and then say aloud the present perfect forms of hahlar, 
dar, vender, tener + and vivir. 

Now read aloud the following sentences several riroe^ thinking 
of the meaning as you read diem : 

He eomprado un perm. 

Ella no me ha eomprado un dtario. 

Los Alvarez me ban dado on ItbrOi 
I lenten vivid o en Tejas diez a nos, 

No litmus bablado eon Ins indlos. 

La. niha ha vendido todas sus florcs, 

I Ha vivido su hermano de Ed. en los Esladou Unidos? 

El reloj ha dado la una. 

El vtejo ha lenido uua buena vlda. 

Pablo no ha hablado nunta dr mi padres, 

Ud* + nos ban bablndn muebas veees dc eh 
I Han veil dido Uds, su fiasa? 

§ 5. TssenSiat Fart'; of SEP m*4 E'STAR — The Use of SER and 
ES TAR — Essential Parts of HABER — Some Mott Past PariutpTs 

Essential Parts of SEK and ESTAR, The following table gives 
ihc forms of scr and cstar in the simple tenses (intimate second 
person om i tted ). The Lcnpef fee 1 expresses eonltnvtd pas t ac tion - 1 The 
past definite expresses a jwtgk past attion. 


In/tnittws? 

SER 

ESTAR 

to be 

PffLtmi; 

yi> my 

yo estoy 

1 am 

el (ella) es 

el tUa) eMi 

he (ahe) is 

Ed t* 

L^d. 

you are 

noeutrw-at'; ictnoB 

Dosolrchs: -at': cstam-CH 

wc ate 

eUo#(~ajs) iron 

c llus ■ —iL5 ,1 cilia 

they are 

Uds, sun 

Eds, rsit-in 

you are 

Imperfect: 

yo era 

yo citaba 

1 was 

a iclla) era 

cl ic]k) csiahm 

be (she) was 

I d, era 

Ed. cstabii 

ynu wtire 

noflotroi( 3*} t'rimiM 

nmnlro*: as) cs^ibamtH 

wt were 

ellos: a* eran 

eUo«( sw'i e-ilaban 

they wxre 

Eds. eiiD 

Uds. ^Lah^n 

you wt: rc 



yz nasr i'hinlii'les 


SER 

ESTAR 

to b« 

Pail Definite: 

y u fua 

yo Estuve 

I wafi 

el (ellm) tni 

tl !rl3a i estuvo 

h*- (she) was 

Ud fue 

Ud. eituvd 

yuu wtre 

note trot (.-as) fuinw 

nototrojii'-as) eslorinc 

■w-e were 

cllos( as) furron 

e11o*('-M) esluvieroD 

they were 

Uds. fuersn 

Udfi. estuvieron 

you were 

Future: 

yo sere 

yo citacc 

I shall be 

^1 (ella) scri 

el (ella) estari 

hr I'^hc) will be 

Ud. 

Ud. cslara 

you wi| be 

funotros(-u) itremoi 

ausotros - 41 s : 1 csLareinos 

we sh^JL l^e 

ellw(-a*) b« ran 

elUw(-ai) estaraa 

they Will b H 

Udj, serin 

Uds. r-Aiarin 

you will be 

Prrsfnt Pnrtiripi?: 

fiend* 

esUado 

bcin^ 

FiiiS fiotldsipitt 

fido 

e^tado 

been 


The Use of 5ER axd ESTAR. A peculiarly of Spanish Ls that 
it has two verbs * for our one verb ip be - set and estar and 
two verbs cannot be used interchangeably. M a rule, ser 
expresses ptirmanmc)' and cstar expresses Mr and fatai ?■"?. 

(temporary or permanent); but there arc exceptions and ambiguous 
eases. The following tabic explains the uses of these verbs ■ 


SER 

I. Express the Hveiitial or per- 

ina.ncm: 

El perro t* ufl animat. 

El iiombre es mortal. 

Tf« i tret son «<it. 

1 Q.ue ea tso? 

Mi mad re ei vieja. 

II. Expresses: 

hi) nan]*-: La el sedor Marti¬ 
nez. 

(b) origin: La carta e* dr 
Alemanii* 


ESTAR 

L Ex person the temporary or ac- 
Cldtooil: 

El perro cuts enfermn ijrr-cJL) 

LI Lonibre ceti caoiadc 10'/ ■ «■', 


II, Lx presses location (temporary 
Or pcrcniin^iii.;: 

La cam iflti en mi cuarto. 
Eee£ti en Madrid 
.Madrid eita rn lb pan a. 


* H r c might *<\y iherr firr rlirr- riling the cmprnnnal I ■ ■ 't.w j i, tA/*^ 
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(c) nationality, race, religion; 
E* cubano. Ei itabc. 
Es rriktiano^ 

£d) pmfr fusion or calling: Soy 

medico, 

fr) ownership 1 El libra ei 

QUO. 

ffj relationship: Ls mi her- 

Tiian n. 

!g) the material of which some- 
thing ii Tuadr La mesa 
es de made ra. 

111. h (hr auxiliary verb used in the 
passive; 

El eipaiiol CS kabbdn por 
atgunos indicn- 

1V I h used to iiaie s be i ime of da y; 

San 1ft* dew. 

V. Is used in various impersonal 
expressions:: 

Ei verdad. 

Ei nrresarin, 

Es lihvijoa. 

But scr is used df Jtmr mutters which 
are or mav be temporary (in the 
long run): 

Marla ca joven. 

Ei la fiehortta Carmen Nunez Soto. 

La am&da- 
La awa m blanqa* 

Mi satud (h/uiih) es buena. 

Sod rices. 

So y rjuLimitta. 

SrjitcKii affti^ori, 

Ei iemp^no. 

The following examples further 

ser and cslart 

Ei bielo es frm. Ice b cold -< r i- 
prts.tis pfTm.TTTfnty}. 

Soy alegre. UU happy, ^ay, w 

chetrf an v* £*nrrtiil?)\ 


ESTAR 


III- Is U«d With the present parti¬ 
ciple, co form runiinijoui 
icnsea: 

Siempre estan ha bland*. 

IV. Ir used uj exprtsi rbe date: 

Eft a mo* a dm de cncro, 

V. Is used in frarioui impersonal 
expressions: 

Efita hien- 


But eitar is u.s-rl [hTfarc past par¬ 
ticiples) of some matters which 
arc or nifty be permanent: 

El raballo eata muerto 
Ella nti cusada (married). 


illustrate the difference between 

El agtiii esli frtsi. Thr wa|rr is 

cold ihbw t fiiu mi $lwiYi \ 

Erfijy ftlegre. I am hapjr., giiv, ■- 
rbccrfui I ii this tim*). 
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Ella ea amablc, She is aditEfblr v/ 
frii-nrify dhfmitiza). 

Mi madrc es buena. M\- mother 
is good. 

Eb hurra r ho, Hr fc $ drunkard, 

Fuuldg e» 3oco. Tula no is crsjy 
(pfirtrtonmJ/y]. 


Ella es(iS amabfe. Shr is aTruabtF <w 
friendly id t&r firnc). 

Mi mail j * rati bueoa, My mother 

£ft Well. 

Esta bnrratho. He is dl Link. 
Ftdano estii !occ_ I ::!^i i- crazy 
l to ait. vr talk, as fa dWJ. 


Eh; - vri a] Parts nr HABERj 


Infm,; HABER Present Partin(4*: harden do 


Pfrirtit 
lic T F have 
ha 

hemes 

han 


fmprrfect 

hibia, I bad 
liabu 
tiabsanios 
habian 


Pm f Drfwti 

hubt, I had 
ti ubu 
hubiiflds 
hit bier on 


Fust Pi wt habido 

FtiWr' 

babre, 1 ahaJl have 
ha bra 
habremos 
habria 


WsLh thrat 4 Forma, compound irises can b«“ made: 

P^ L ir.",r r he hablado,. L have spufcrn 
Pv.i . r FVr/ti habia vjyjdo, L hud Li 1 , r d 

huhe compradn T [ bad bem^r 
Fntuw P/rfat. habre vendido, I shall h-.v- =.,4 


Somi: More Past Partioit-es: Some of tIm- following pRSi par¬ 
ticiples rit*e irregular (those in rlu 1 seeortd rti!uiimU the mfiers c <rr 
res via r n though some have an accent on the i to show that ai and 
ci are not diphthongs: 

venido. coine abierta + opened. open 

^iduj LaJlttl cubic rto t imw.red 

ertido, believed eacrtto* written 

lei do, read 


Practice usmg these and the other pus-t parlicipiL-s |*iven in 
§ 4 with various fonm of li&ber, to form compound tenses. 

Review this rather long and difficult lesson carefully, and make¬ 
up as many sentences as you can, using the words, hums, and 
rules of this lesson. 


KNOW HOW THE GRAMMAR \[0$KS- VOL' V'U.I, SOON HE READING 
NATIVE EEAMSH Wkl'lEVGS Wllli H W|JJ J1RJVI l I l Uli. 
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£ 1 - Th£ Tmfrfirhmte nj ~AR Verbs — Endings (.if -AR FVrkf in if/ 
Simple lenses Progressive Farms win ES TAR Acts it Cornu: on AR 
Verbs- GUSTAR 

The iMfOSTA^GE ov AR Verbs. The majority of Spanish verbs 
end in -ar* and all but a few -ar verbs arc regular m their conjuga¬ 
tion. Others that arc sometimes called irregular have parti in 
which the changes fl re merely urthographiir. Alt verbs rcecmh 
added to the language end in -ar, ]ik*- telefoncar, t leirphevy 
The great unparlance of Lhc -ar verbs ami the ored to know- nbrir 
conjugation need no emphasis. 

Endings of -AR Verbs in the Simple Tenses. The stem of a 
Spanish verb is fount! by dropping the infinitive ending ar, cr, 
or -ir. Thus., the stem of comprar Ls compf—, I hr tndinp of the 
present imperfect, and past definite tenses are added to the -iciu of 
The verb. The endings of the future tense are added to the iufkiUm. 
Here are the endings i*f ihe four simple tenses; of ar verbs, with 
the Full forms of-compear. (The i min La it- second person is omitted. > 


Jujmilivt; -ar 

OOxMPRAE 

to buy 

Pres. Part.: aodo 

tumprando 

buying 

Past Par f . ; -ado 

Compra dm 

bought 

Prj-.sp.nt Ti.a hl : 

Sing. 1 -o 

Ctimpro 

I buy, am buying* do buy, rto. 

3 -* 

Cympra 


Plr I -a iso* 

comprimiH 


3 -an 

compran 


Imferjegt Tlnsft 

Sing. 3 aba 

compraba 

1 was buying* I bought fitoir- 

3 -aba 

compraba 

naiif}, 1 fif. 

Pi. t ibamos 

cninprahsniot 


3 -aban 

compraban 


Past Defini^ Te,\sea 

Sing. 1 -< 

coinpre 

1 bought {m rw etc. 

3 -o 

eompro 


Pi, I amw 4 

fiOmpr a mm 


3 non 

ptaiob 


*•* See nuie sin n*xl p^ge- 
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Futile I'eks£ Added h Infinitive}: 


SiTig, 


PL 


Yti* I: 


comjjntrt 

Cfttnprar£ 

cd-mprarettKU 

couiprariu 


1 -i cetflprartf I $tiaJ| hny p fte. 

3 * 

\ CTrtOH 

3 -aa 

Qini pare: 

Fn Mk’vLco yo caeaprabi muck** v?te* tb*y$tti. In Mexico 
1 often JhnuJii i Ui'i «.cr% ilmpfjfid umt > 

Cftmpf ti>] cimuT^i en Mcifcfl. I bought mv camera in Mexicoi. 

C/W d'timlr trawl 

Vl Sr Jk L In-cr ‘.j; mi ibill'': :.■ iea form. in ike iiTsL pericn plural, between the 
petssefit an I p;iM iJi-finii:■- Thr context imiicaEEa the tm*. 

Pfi.t3CRES5.rvE. Form- ■ ttk ESTAR. Ab indicated above, compro 
may be irartsluTrrl / ■' m, / -;w or / sfo ^r^y. Tbc second and 

ihir-rl fur ms arc Cat IF; I -1;r trrogrrssise and the forms o( the 

present tense, llie in m ftmimtims preienf (For am etc*} is 

ako useth 

Forms of esitar with the present participle provide distinctive 
pn^rressive forms of the present and other tenses. For example; 

I am i my Lug;: estoy comp ran do (nt compro) 
i s', buying: yo csUhn comprando for yo Mpfltld) 
we shall be buying: e^taremos com pm n do 
they have been f njy'me: han estndo comprando 

To emphasize ihr- continuation of tbc action, use the form* with 

estar. 


Some Common AR Verb? Learn the following common ar 
i\y*. ]\ should i- v ititTiMinied here that those ending in-car are 

subject to orthographir u 1 sanies (c becomes qu before e t a- aplique, 
/ applied) ; but this matter will be taken up in deijoJ in Pari II. 


actpLar* In ai_ t _:'pt 
acfjmpanur, io iuxuiiipany 
adrninir* to admire 
idoptif] to adopl 
autflidar, dr aiingiiucc 
aplifar* in apply 
avirar, til ativiic, yviim 
cele bra r, Lo celebrate 


certificar f io certify, register 
comunicar, to oimmiimcait: 
rurmillar. tej iajn£lj]E 
cn&jxttar, id answer. reply 
copiar, Lu copy 
dcif-Lir, to deaii'c, wish 
dobhr, to douUr, fold 
durar, icj Lnt, endure 


As ibe ar verbs are ni such importance, it is advisable to l&kc 
each of the verbs above and, umi-ii! the mble mi p-aqcs. "5-"’6, apply 
all the riidisLSs of the simple tenses iu ii. In this way you will 
become ti-.omughly familiar with the endings. 
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GUSTAR: An imporcam -ar verb is ^ustar r which usually 
mean? te bf pleasing ja + hut, as ilJusiraied below* becomes fo like- 
me gusta p it is pLeasiii^ to me, I like it 
le gusti, he. shc T ar k likes it, you Itlor tl 
jxh ^uil a, we like it 
Its gtista, ihey, w you, Like it 

Mr gu*m el vino, pern me gnsia mis ];i ctrvciS- 1 (ike WW. but I 
Like berr beltrr. 

Koi guita bailAr. VV r C like tu doJire. Wc like d-mcirij*;, 

^ Lc gujlo a Ed. la musin? Did vUU Likr tlie music? 

Gustar also means tv ta.rfe, tty: 

£ Quierc Ud. gnstar csto? Do you want ig taste, of try, this? 
And guitar de means to enjoy: 

tsustamos de hablar cspanoL UV J’k<- m Kilk Spa nisii 

S 2. The Pettmal A — P?mm Rntimgr Exrixr* frvm Ler Vejrz, b\ 

!' Hhs€0 fhdfir- —l,itnxi .tftV I : 7f / r<v?" 

Tire: Personal A. When the dtract object of a verb is a person 
or fwrttfts, an animal wnsidtrid <tt a pfr.wri. it twititry. ur a perwrwhrfd 

thing, the prepedtion a must precede th^ cbjtrt. This is railed 
the “personal a," Thus: 

Comultc a mi amigo Rarndn. I romttlTed ney friend Ramon. 
Gmlultf a Ramdn y a su padre, 1 cor:• iill.ee? Ramcm and hi^ 
father. (Aote r fpetuwn of a hrfarr leean ' nftjat .) 

No coftozcD al ecu or Rodriguez. I don't bn.'U ^r. Rutlrf^uRK. 
El nmo Mia a su perro y a so gato. Tl ■ hide boy love?, his 
dog and hh cat. 

A inn ns us a Guatemala. Wc love Guatemala. 

Amamuri a U liber lad * Wc Jove (reedoni. 

But: 

No comprendo csta rarta. I don't understand this letter, tTkr 

Idler ts mi a fitrson,) 

No ten go amigos uqttL I have uu friends here, ,J .Vi ? / 
art not pfTSmtS, 1 

Tengri dos tios^ cn California. I have two uncles in tVrlifomia. 

{The untie t wt not thought of bet* a.\ individuals .) 

Qutero comprar mi petro. I want to hu;. a dog. i A purtn-ulnr 

dag is not referred to,) 

The use of the person al a require?, a bit of judgimer-f 
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Practice RrAcrac., Hitherto you have been advised to practice 
Spanish by making yimr own sentences from the material given. 
Now we shall lirgin .mother kind of practice: the reading of Spanish 
Jilcrature, which in excellent practice once you have n suflkieni. 
knowledge of Spanish vocabulary and grammar, Here is a simple 
paqsage, from a famous Spanish writer, wiih a literal translation. 
First, 'iftidy ilie Spanish in ermfrertion with lfie translation until 
you understand the Spanish. "I hen read it over several times, 
trying to follow 1 the thought w ithout referring to ihe English transla¬ 
tion. 

Theta are, of course, .Home words you have not yet met, and there 
are some unfamiliar idioms. The notes give added information 
about some words and explain the idioms. 

When you have succeeded in understanding the passage well 
enough to rear! Sr fairly rapidly with good coroprehenjian, you should 
have a frdint: of actum plishntrnb for you are reading a sdmion 
from Spanish literature, not an exercise in simplified Spanish for 
students 


LA V£JEZ S 
OLD AGE 

OfUfru uin Li yejrz In 911c * enn la miirrfc, Sabcmaii 1 que ha de * 
Benin uaih old agi the sum* fix with dr,nth. ItV ktitmt that it ha t 
llcgar. peru L venlOi 1 Ciri fcjot [tan lejo*! durante uns jjran 
ta a ffiw, but wr w it ;,u jar — jo jTflitf — tfcrzjof a great 

parte ilc nuthlra vida h que s6lu due impira lit fab*! emotion de ilM 
f*art of owr tip. fhat it wiy tnfipim in us ffo* fahr mnUtm a/ a 
taltblrofe ocurHda cn un lupr Icjitio ■' del globo. Nos I a mend mu*/ 
rtflttstraplrt {ifitfi /jlj.-. ) nccurird it t a distant piacc of the gtobe. Wt mt?wrfl m *7 pi mthft, 
pero nuciuiru cgaiftiuu, ill ver 11 Hu uus tota 1J de t*rca u tl peligra, Lace 
hui -wtr rsw.-nr,. am .-.r-fjitfg fffrmgrr fltf.y nti tourA :<j {it) 

qut : hi palabras no tcr^D ta ecu en el pcu^amitnltt. I'ambitn psjUfnot 
tkfit tfw zLordi ha&t not anj wAo in tit* thought. Aim Wf #lG 

segtirot de qu £ H ilfiUU diw tm de lle^ar el fin del ntuntlu, la ruuerle 
iiirr that smt day hvs to tirrtot the at d of the nmld r th *r death 
de uueitro plane La, pert tub eft Ian remote que no turba Ji ni par un 
of our planet > but this tj. i ■ v^auir that is does not disturb eurn for an 
iimafilt? la paz dt uucalrus diaa, 

'ftstmii the peace a/ Gar days, 

From “La Vcjc*, pp In Luna if^ncrmor r by VkentF BlaScn Ibaticz 
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1 P&nnparr vieju + id. s From ucurrir, is occur, happen. 7 lo que, that u hkh; 
iicurrc 1?. jTidrriM^d -iher It* qi:c. 1 From uhr, Un ktum,. “Ka de, i.n, :n ;,r 
rnlki imcommuil jdioiii i. " FiHMu vef, if in 1 . T t jt^tipAsr liejo* &nd lcj-inr> 
indir)-, hcsiti rnH'.anlnfi; far (-aLr-jp), disbanl. s From la men! nr, to lament , htfitiifa 
mt/uttt 1. ■ ■ 1 v, itU L-Ujfct) ; lamiruiArseT ie lament, mnujit (no ^ibj;«£:r'. Nrttc ia- 
mentuniH could mean t-iibei ‘w^ nvsiDn over o«m‘ivts” orjiist lt w rsioum." 
.lL Vicr. ■ • 1 r,’ que, that, is und<.Tsrood after ol vtr iomiKBion of que 

is vv.i y 1 ui r - ^ J'n jil /-j /Lfiii;/.:. 11 dt ccr£ 3 t compare 

tern, c/^r 4 f, si-rr, »t acc qut, iriiikt^ that .ha-L^ir, f/ffr- Jfl tvn^itn, a 

liibjunctLVf form From tuner. N He^ur^ dr qur, turf nj (thefact) that. 16 From 

UiHjjt, U di\iuih. Suytibie. 


FRAftTHSJS A Nil REVIEW THE SELECTION J13ST «tUDJFU AND ALL LATER 
PRACTICE READIVUS L^TLL VOU CAtf k£AD AND UKDERSTAND DltH AS 
WF.U- A.S IF THEY WERE WRITTEN IN ENGI.ESII. 

Lti eral \nd Free Translations. At this stage you need a literal 
interlinear translation* hut it is apparent that die transition given 
aljove is not a good literary English rendering- Here is a smoother, 
free translation of the passage, for comparison: 

There happen? with old T i$*r the ?;imc soil of Eh:nt^ -'s with death. We know 

eFi^c it hiifl to, o-rttne!. but Rc^r :r ro far aiva.\ -<i ■ 1 i-?cjiriE #[111*1111; 1 i-r i --:.ir 

part of our tile that it only mspircy trj us- the fids^ ^TROtlrm of a ratastropLrc that 
Fl a- w.cllii» lJ 111 a, iL^jani pan L>f the globe, l,itnen! P but uur eifuitni. on 
sccinu tlxat ihr danger is not imminent, piTvent^ the words trnEU Uiii echo 

in h mr ■hEi^^ht, VVr r likc^rtse sure t!::-U smur day tii-L' end iif ihe world must 
come, tbf ckath of unr planet, but thli l s .to rrmrue tlutT it c\<tt^ not (rouble fef 
10 instaat the pra.ee *:4 our day*. 


§ 3. Want Order in Spanish Position of Pronmn* PvsUinri of 
■ Uijtiims — Posuim nf Admh.s - Fosilitm «/ Against W&rAi — (1W 
Order in Direct Stesh'mtfdb \ 1 'ord Quiet in 0_\ir'stu. ';.i —Variety &f Word 
Order 

U'iiim Order in Spanish. The order of words in a Spanish sen* 
tence Is similar to that in English, but there nre so tne imporfanl 
difftTcnccK — as regifds pi'onourts, adjectives, adverbs, negative 
I'xpressions, a nr I vcrljs. The rules you have learned at various 
rimes will lit* restated, together with some new ones. 

Pasm on or Pronolns. Whereas in English, object pronouns fol¬ 
low the verb* in Spanish ility precede it — unless they are attached 
to the verb. In either case the Indirect object pronoun precedes 
the direct object pronoun. Note the folio wing examples. 



FIRST ; RlNLlTLFS 


m 

Sltmpff lefl£0 TnUchdJ florci. Mi vccina me lax da, Le guala riirmelas. 
J always have many flowers. My neighbor gives them to me. She ]ikr§ 
to give them to me, 

Position of Adjectives, Its English, adjee lives rarely follow the 
noun f tl the house beautiful^), but in Spanish they normally do so: 

el libro mjo, ihe red book 
mi hertnana casada, my married sifter 

[n Spanish;, as you have learned, some adjectives, change theii 
meanings with their position before or after a noun: 

cl pobre h ombre, the poor (unfortunate) man 
el hombre pobre, the poor {impoumsh/d) man 
el gran h ombre, the eh cal man 
el hombre grande, the big man 

A Spanish adjective placed before a noun h less emphatic than 
one placed after the noun; before a noun the adjective tends to 
be taken for granted or to have: til tie force. Thus: 

Es uo hotel bueno. Ids a gaad hotel 

Ei on bueu hotel. It ? s a good hotel {IFs all right.) 

Es una mujer hermosa- She is a beautiful woman. 

Aquclla hermon mujer cs chilena. That beautiful woman is a 
Chilean. 

Es tina mujer inconstant^. She is a fickle woman. 

La inconstante mujer muere a manos de *u amante. The fickle 
woman dies at the hands of Iter lover. 

Sometimes a noun ts preceded by and followed by an adjective; 
the one folk)wing the noun is more important: 

La pobre mujer clega, the poor blind woman 

el p-equeni? libro az.ul, die little blue book 

el viejn palado prtfiidenciftl* [he old presidential palace 

If there are two or more adjectives in a scries, they must follow 
the verb and must lie separated by y: 

Es una mujer hermosa y inteligente y buena. She is a beAUlb 
ful 3 intelligent. and good woman. 

Using the lists of adjectives on pages 20, 23* and 24, make up sen¬ 
tences or phrases using the adjectives before and after the nouns 
and in series. 
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Posen on of Adverbs. In English the adverb may precede ur 
follow the verb, but usually follows it. In Spanish, adverbs and 
adverbial phrases normally foLlow immediately after the verb, 
but they may precede the verb, Thus: 

llablamos muy mal c! espanob We speak Spanish very badly. 

Bail an to das las nochcs cn cl Hotel Palncio. They dance at 
the Hotel Palacio every night. 

No ten go nuno U bora cor recta. Nunca ten go la bora 

corrects- I never have [he correct dmc. 

£l ttempre habla cn serio. He always talks seriously. 

Rara* voces habla as!. He rarely talks in this way. 

exception some adverbs expressing time: 

Yjunoa al parque hoy. We are going to the park today. 

Vaioos a La play a maEatia* We are fining to f he beach tomorrow. 

Position of Negative Words. Whereas in English we place a 
m or f wt between the parti of a compound verb, in Spanish no must 
precede the e-mire verb: 

No he comprado nada cn cl mercado. I have not bought 
anything at the market. 

Other negative adverbs follow immediately alter the verb if no 
has been used; otherwise they precede the verb: 

No he tcido nunca Los diarios cnpanolcs. Nunca he Leido.„.. 

I have never read Spanish newspapers. 

Word Order in Direct Statements. The usual word order in 
a simple Spanish declarative sentence is: 

12 3 4 5 6 

Arc Noun Adj. Verb Adv. Obp (Noun) 

La mujer Felli aitu Zocamcnte a uu marido. 

This simple sentence should be memorized as a key to word order 
for direei statements* which arc much the commonest kind of statr- 
merits in everyday life. 

But occasionally j fur variety t emphasis, or other stylistic reason*, 
the verb may precede its subject: 

Amu Eoc^mcnte a su marido aquella mujer felii. That happy 

woman madly loves her husband, 

Tiencn cstos indios mavis algunai cosiumbres muy inter*- 
santes. These Mayan Indians have some very interesting 
customs. 


P2 
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Word Order itft Questions. As you have learned, iti Spanish 
mierroi^tive sentences i.he vert? must precede it* subject: 

l Ticnc Ld. aspirin a ? Do yuti have aspirin ? 

Though a pronoun* Rich as Ud. in the sentence above, may come 
•44. vveen the verb and 115 objcct T a noun muse follow the object: 

l Hahia ingles la sen ora ? SWs your wiS’r sptw'k hr,r Ikh ? 

Likewise* a predicate adjective must follow immedkudy after 
the verb scr: 

l E* ingles cl maestro? is the teacher English? 

Variety of Word <>rder. I n Spanish, as in English, it is possible 
10 k:lv the sjnic thins in a v&iiety of ways. The more comp]kited 
the sentence, the more possibilities fof various aiTangemrou of thr 
component idea: For cstmiplr, if yen start with lfie English 
sentence: 

Winston Churchill, Wnw Minister of England during lI • ■ wm ■■! r>.VJ- 
45, occupied the first place among Lilt worlds greaL leaders and si salesmen 

A direct translation into Spanish would be: 

Winston Churchill k el primer ministro dc Inglalerra chi rim 1 c Ea 
guerra de 1939—15, ociupaba cl primer pue^tu cuLrc lus gtritfde* CiU- 
dillos y e-stiidisLaS del miitidu. 

The following is n version that could be paralleled in English: 

EJ primrr miukro dc ligUtcrrit durante la guerra dr 1959-4 3. 
Winston Churchill, ocupaba cl primer puesm CBirc Ick grander can- 

(til In* y csEadistas del imindo, 

r 

The word order of the following two versions, however* Ls topically 
Spanish : 

Otuj>aba el primer minktro WimLon Churchill de iDglalcrra. du* 
rank Li guerra de 1939 45 el primer puestn cnlre Jos friindctcuudill*^ 
y niidiilai del mimdcj. 

Ll primer pc emu cnlre lea grander cauclillu* y estadiltas del munch- 
ocupaha Winston Churchill, cl primer mimstro de Inylarerrj duraoie 
la guerra de 1939 43. 

pRACTKii. Make up at least ten sentence of some length — sav 
a dozen words or more following the various rulrs for word order. 
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j 4. Forms of Address —■ Family Same*—httrodticliofts and Polite 
Expressions 

Forms of Address: 

Senor (abbreviated St*) means Mn* S lr p gen 1 ieman 
Sehora ( “ Sra.) w Mra,, Madam, m a kirn, lady 

Scnorxfal “ Srta-*) “ Miss* young lady 

Thr original meaning of sc dor was etdrr. lord, or master, and ii 
still retains this meaning’ Jos senates de, the lords of: el Senor, 
the Lord, 

The tide Seiiorilo, Master, ywng geniimvHy h rarely used today 
except familiarly (by servants)* humorously* or contemptuously., 
and so it is best to avoid it. 

In addressing a person you rail him “Sefior N., ,J “Sedora N,” 
or * H Senorita N.” But in speaking of Someone you usr thr article: 
il d sedor N.,” “la senora N., T1 “la senoriira N.” Sometimes de 
is vised with seiioraL (f la senora de N. ,T 

These titles are used more lavishly than their English equivalents; 
that is, Spanish-sj>eaktTs^ people use senor more than \vc use sir. 
Say “Si, seuur” “Bfo ? senorita/ 1 not jusi or “No.” 

The tide cahallero, gentleman, sir i originally Jim4mem t knight), 
is sometimes used as a substitute for sennr. In Spain it is some¬ 
what more formed tlum a trior* but in S punish America it is less 
formal. 

The respectful titles. Don and Doaa are nmdi used among 
aCqu&iMunres. These [il]e& are used cither with the full name or 
with the Christian name: 

In direct address l Dun Andres, Dona Catalina. 

Speaking of them: Don Andres or Don Andres JManeo + Doha 
Catalina or Dona Catalina Jimcnex. 

Don and Dona are sometimes used in writing full names., in 
addition us Sr. and Sra + s 

Sr. D. Andres Blanco Lopez 

Sra. Dfia. (w Da.) CataHna Jimtnes Garcia 

Spani^h-speaktng people ait much more formal and ceremonious 
than Animcaus, I t is be tier 10 be overpolite ihctn underpol itc. 
Do not call anyone “Don pl until he has railed you t, Don T !S Do not 
tall anyone by his first mime (without Don i until he ha.4 ciitled 

* Mmv jbbrffi-LfltoC Bin,, ■.•. :.k u Ltumnl], t, liiirK :. . .<nntn. 
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FIRST PRINCIPLES 


you by your first name. Do not use tu with anyone until be ha* 
begun to tutear you. 

A man speaking of his wife may say ml sehora* nti mujer, or 
mi esposa; but when he refers to another man's wife he will say 
su sen ora. A husband is referred to as mi marido, su marido. 

Family Names; Spanish family names arc confusing, at first, to 
English-speaking people. The reason is that k is customary for a 
child to use the mother's name after the fathers name. Thus* in 
the name of the novelist Vicente Blanco (banc?-, Vicente is the 
given, or Christian, liimir, Blasco is the name of the writer's father, 
and Ibaliez the name of his mother. Eul because of our ignorance 
of the system* the novelist has usually been referred to by Americans 
(incorrectly) as “Ih&fiezJ* He might correctly be referred to as 
|E Blasco” ur as “Blascu Ibanez/' the latter being the customary 
Form of reference. 

The Spanish dictator* Francisco Frai^co Bahamondc* became 
universally known as “Franco / 3 Whether a person Incomes 
known by h is two family names or by bis father a name alone is 
determined by such considerations a* the length of the two family 
names, whether they sound well together, whether the mother's 
name is a distinguished or an ordinary one, and whether the person 
would Lie confused with someone rise if only the father's name 
were used. 

Sometimes, in accordance with the older style, y is used between 
the two family names; Sr. Miguel Rodriguez y Larrieta = Sr. Miguel 
Rodriguez Larrieta. 

A woman may place her husband 1 * name last, preceded by dc: 
Sra. Dolores Fern&ftdez de Zayas = Sr a. Do I ore* Zayas Fernandez. 

This is how r the system works. We atari with a young man and 
a young woman; 

Sr. Enrique Federico Garda VclSaquez 

Srta. Ines Delgado y Gonzalez. 

Alter their marriage the wife is: 

Sra Ines Garda Delgado <?r Sra. Infs Delgado dc Garcia. 

They have two children, Joaquin and Joscfa, whose full names are: 

Joaquin Garcia Delgado, 

Jose fa Garda Delgado. 

The mother's name may be represented by an initial, as ts 
customary in parts of Spanish America* as: Horario Rojas L, 


LESSON VUT 


Si 

Introductions and Polite. Expressions When you are intro¬ 
duced to □ Spanish-speaking person* your best and safest response 
is the common: 

Ten go mucho gusto en conoc^rle (-lo s -la). (Often reduced 
ro Mucho gusto, or to Encanlado.) I am pleaded to meet 
you. 

To introduce yourself: 

John Doe, a sus or denes. 

To introduce someone else: 

Qniero t of Fermitame* presen tarle (a) a mi:*) unigofi) * . * . 

.May E present. + . ? 

Other useful expressions (besides those you already know) are: 

El gusto « mio* The pleasure Is mine, 

Espcro que nos enconlTemos oira vest* Or; Efpero verle 
(-la* -la) otra vcz, l hope well meet again. I hope to 
see yon again. 

Con mucho gusto. With pleasure. I'd be delighted. 

Con perm iso. Excuse me. (Used when leaving the room 
temporarily* when passing in front of someone, when 
requesting someone to make way for you, etc.) 

Ferdonciac. Per don. DLspcrucnic, (Add senor, -a* -ita 
to a stranger.) Pardon me, Excuse me. 

Permit a me diseulparme. Allow me to apologize. 

Lo stento mucho. I am very sorry, 

De uada. No hay de que + It's nothing. Don't mention it. 

No se disculpe, Donk apologize. 


§ S. Wards oj Rtiatimskp — Qttupatimr—Same Per toned Titles — 
A Glance Backwards ami Forwards 


Words of Relationship. The following list includes some words 
you already know and others you should learn: 


fimilii, family 

padre, father i mad re, mother 
ftUtgrQ, fathrr-in-Uw; 

-a, m.-in-faw 

abucEci, grandfather; -a, -nuilber 
biiabuclc, great-grandfather; 

-a, -mother 


pariemt, -a, relative 
h ijii, son; h sj a* daughter 
ytrno, son-in-law; nuera, 
daughter-in-law 

nicto, grandson; a, -daughler 
bii- p ur bi&nieto, gmi i-^randson; 
-a* -daughter 


(TOST r*lNUPLE£ 


U 

birmjiuo^ brother; -i, Miltrt "*■**", bnHkMTMTI-U w a + u*ter- 

in-Uw 

tio.unrlr, tia , au.m M>brLno T nephew. *, mrcr 

primal —ik t r r uiri n adop'ivo, 3 L| adufjErd 

nnviti (-»), fiance f-c), fWprlVurt, VT<mm fbHdr) 

■tiarido, husband H espmm, *eiiara rni Ifnurt, iU wnoni . wifr 
injinmoniu r marrkd couple, cho mjuifwny 
padr.no, ^odfiaihen inaririii*. itiuJ* viuda !-oj s widow ! -cr 1 
mother 


Remember that the ifiaaculiitr plurals of moat nf th-'v: ward* 
may refer to two or more midet or to male v and female (f); 
aa padrn mesmd fathert ur/kimtfc. 

OccLPJinoNai 


abactro, Mf* able rate to, grater 
uctor, j-CIuj ; acirii F actress 
araa de rasa, taiitwi l> 
artist 

AvUdor, -a, avifttot 

[»4tt|utr^ biiikt 
boiieartn, farmaccutirn, 


*ljHjgado, Lawyer 
a genie, agent. ukimao 
arquiteeto. arddint 
tutor, a, author 
baitarm, ina. H^n n 
L-jiLkchj, prLmjjCiv, I -a. I." . 

cajera, i, eashiff 


ttBUen l *>, ftrwurd *-ai] * chambermaid- rttnJrero 4 ,nw» 1 , 
* 4 itt-r f-irera) 
eumpetmo, a, peasant 
cipitilifta, capitalist 
OUpmlera, carpenter 

catcdritkOr (unlv ) prafemor 
cirnjmo, surgeon 


totiiiero* -a, COok 
criado, -a, servant 
dmciita, dentist 

drinaEurgo. plaTwright 
FEap ratio v employee 

ncrilOT, a, writer 
e*t u dia m e T a, stinfrnt 
fabt .lACHfr miDufacIurcf 


can I ante r singer 
cirfiicrro* bou Jber 
carErru, postman, ni-iihnari 
tiecnifico, -a, utk-nuat 
cterigo, ■ Irr^v-n ,in, nUlillCrr 
comerf ian te. nv r r« h m l i 
cur A, padre, pi <-*E 
drpendienic, clerk 
editor, -a, pub 3 i*hrr editor 
daclor, -fcj 

esteadgrafo, - 1 . tiquafralo, 

iienogopVr 

ginidcco. arorl fanner 


isdadu. i CA) fifiat|wrfo, i!iA' Mumdin, (Afp.) rutktra p pltiUfT 

rancher, plantation own re 


hombre de nrgorifi*, butineiamin 
ia^ediero, eftgixtctr 
jUfl, jlldRC 

Ut j idem i a), Inundmmkn 

tLuirnimsj 


imprcior, printer 
joyera, jeweler 

Labrador, agrictlllor, 

farmer 

1 ibrrrc, boob; ItfJ 


gf.1 lljCTO-, 


U>-U\ U3I 


8^ 


tnae«1rd + *. prafetor, a T (eachcr 

mciinuv, itjeciuilk 

medico, phi ml-UP, doeior 

nint ra, nutw iiuud 

HV«tu(a t ,i i-vf"|L ir 

iSpticD, optk uui 

papclet<1. »M'inner 

peon, farm hand 

pcsiadepf, fisherman 

poeia, port. poeiMb poetess 

politico, h.Ii ji i.m 

HiEfc, mita 

luaJujjdu* icddicr 

irmbajador, a, wwJect 

xapaErfo, *>a^m*kcr 


tririntrn, -allot 
merafiugrafo, -a T typist 
mutii o, muakin 
SOtBriu, nullfv 

nItrrlro, A, IntwTrrr 

punadero, l p baker 

pastor ■ it), shepherd i'-ea) 

period4, jo^nialiiL 

pinl'nr, pointer 

poUftA, ^jlkrmaji 

relu j t F 0 H ^ a ti iuiLiLker 

itcrelarin, a, icareiiTf 

icodera, ^ iiortkceper 

siajaxiEe comrrciik UAiTling uks- 

mmi 


Sous Pi smjh At. Titles: 


preiidfiiltt j, protdcmi vice-p., 
mmkn, a, niinidier, secretary (*/ 
mlnijner 

Kiudor, a, iirnarerr 
gobernadur. 4, L-L vernur 

embajador -*K ambassador 

(-dre*i,i 

didador. dictatof 

(See jLv. rev, rrc f pa^: 12.) 

altniratii r, ciUnijiaJ 

general, general 

mayor , ttiNpvr 

ten Lente. Lieutenant 

lajrgcafo, lorg^^ni 

el p»pa t ihr ^pe el papi, lb 

cardmal. rardirtiil 

imo. owner, proprietor, boa 

ubaLUro, e'iillcitisn 

director, a* director 

gerrnie, tmna^ti 

lice an a do (lawyer# title l 

palr^n !-«*), pruprieior (-trejn) 


kre^p 

p-irc vi $wL \ . prttDer minislro, pritnr 

di put a do, a, deputy, rcprcKNLfl* 
tive 

ilisLdr, mayor; alcaldeca, ™y-nr- 
ns 

ton so l H Consul 
cmudiltd* k&der 

cdmiiidiutt, Commander, nitoor 
rrui r iveu I + n llj JT^hJil 
(■ppifjin. ■ ibpr&m 
curonel t colonel 
ubti, corprjL'at 

pjpti la papa, thr pofaso? 

* t a a h iipo, ; arch bishop 
ayudaPtCt . v^ i ftan t 
danu, Udy 
doctnr, docior 
jefe, chief, boss 

ofn. j*L + nlhter, otficial 

bon 


K-Tp in mind than I a peendent* simv mean nvonianj 

or fAe j brtffdtafb ix*/^ r and Jikeivi^ fur other such fcmLninc furms. 
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A GLANCE BACKWARDS AND FORWARDS 

Jn the rxirAft from BIbscd IhSnez's “La Vejct* 1 wu had a good 
of Irating him far Pan [ of the course has tak* n you. You 
have, in fart, learned rather more than the " First Principles^ 
of lhr J.ijiguagr, as wqU as a fair number of words and iuanv useful 
phnuc With a bigger vocabulary and these first principles you 
*mM make v'tise a newspaper or a simple work of literature. 
Bui lei underhand md read Spanish with any accuracy and case, 
*vuhcr ih.cn by merely srues&ing at whai ymi hear and read, you 
i oust know much more. You muii know much more ahum that 
n\*M important part of speech, the verb—the lull conjugations 
"i regular and irmEiiJar verbs — as well as some other grammar; 
aud t of ctnirfCi y ou must have a much bigger vocabulary. 

Bart 11 contains as much of the “Framework of (he Language 1,1 
.«> you are likely ever to require, and in it you will be introduced 
lc> it careful selection of useful words and phrases. 

It may have struck some [earners that the method of practice 
m Fart I differs from the old, orthodox methods of praeiicmcr with 
rxrri sses I fin not reeoirtttwaod this method for all languages 
In !lr «‘.He rtf Sp.inidu because of the straight forward r^turr of 
11 l r -,111 rr 11 ..!.?■ B ji pr t jv id r 4 rew ardi i Lg it s ul m, cs pedal 1if the Irani- -i 
hivs a teacher or friend (u help him and to correct error*. With a 
teacher the results art rapid and highly satisfactory, as Lh b.- n 
proved by fan, 

Bui wha lever the result, it will always pay the adf-ULigh L to 
no bark over Fan I at least tmec before proceeding to Pull Jl. 

A| (in- aid of the book you will find a Basic Vocabulary rtf 
1*470 common words. Be sunt you know all these words, 


PART II 

FRAMEWORK OF THE LANGUAGE 


Quien no sc a venture. 
No ha vetft&ra. 


Sframsh PrarttK 


Iltiwf io Study Fan II 

Continue as rctomnlrndrd for Part [ But now w with 
readings in lurr.trine md Situuiihri M ■:■!•! fi;* 

practice, tht languor Iritis to be much ejsirr to assiujilatc. 
V.-u may now try uj read a newspaper in Spanish, .md tou 
should be able to get the gist of it. 

For chose who do tuji. have a (Richer, listening hi radio 
broadcasts is cjf bEi-rnc import a lice, so that dir ear may become 
accustotued to ihc *uurtdf of Spanish. (Sec page 203 .> 

Dii not make heavy gning of the grammar, LiMrn first 
how it works. When she working is underfill* id, gt* uvrf it 
again a few limes and leave it. Proceed, and review grammar 
later. 

CQ.WEXTRATE OX READfXO L 


lesson rx 


$ l ■b., r ! • Pfrt It - AV ' - 1 //-if 1 /P r.x. qf -J/E—- Cwr/im^iicui 

S r . 7r ^ ■ COMP It AK VENDER, and YIViR 

Isriwa&n m Part 1 L If you have m fair masim- of Pan l t you 
will not find Part 11 diiftruji. Ymi will certainly find ii much 
mure in** -i 3 n- ai vuu gu ulumy l*rr,ui%e of the Situation Material 
ann 115 r * C »hTi nuous Reading As km;wlcd?c of vocabulary 

and mar increases, yon wdJ find that the Continuous Readme 
bmirrn* - ,mn\ Because the CoEiiinuwis Reading is of inch 
irupi n i,i rn r. I'areful mention must V paid to the method raf using 
ll The iiiterltnear ttamlariun pimidrs must of the explanation 
required. notes will supply the remainder. 

TV hrit way lo learn grammar is to concentrate on Aow it wwfo. 
Much i i tin i*ianunar that \ou need to know will be found "in 
jetiun' in iht: Continuous Reading and Situation Mutcrhl* and 
dm*, it Can V atnar£?ed aime-st without need of opbmaikui. One*- 
you know how the grammar yiiuij, you will find that it ii easily 
uomlklrd. 

^Isjii -I MntjwL k-im the vocabitbirv m you go along* and review 
it cmstaDtly. 

Dm m.E ,j[nw yourself to beconv impatient f Easier said than 
dm*>. D'lh-ips, Bui remember dial neither von nor anybody p]ie 
e\Ti karii'J iii* own mother tongue in a day. You cannot expect 
11 ! ■'•'*'■■ mu DngiiAC : 1 in j lew week*— though w nil ril -r 

yrni i on It im a great deal in a few wcrla Spanish is an easier and 
iiwrt r e: ,' miragtng language fur ihc thinner than almost my other, 

r *™ LESSORS tSTf-d ALLY Fill PARTS AfijR I FI IF. 

vr.ftjv, m.wuy: rkytcw eoottantlv you Kkmv the ma* 

Ft HIM llrmtoerjHLY, THE YFftH FI mi- uri>T IMPOItTAMT F.\HI OF 
aptsett \rmt THE KDi:*, ash a me atriw «ivev here, rjx.ular 
AWP IRRKf.l LAR* ARJF. IN CO%bJ AM UiK. 

4J I 111 AI l> GIVTt.% IS tSitMIAL tXAUSWOlllt KIWUFIEQ fuR LASV 
ifAkMvir 
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Regular Verbs in -ER anii IR The regular verlrt which end 
in -er and -ir are conjugated on the same general principle! m 
those ending in ar< But in the er verbs e replace* the a of the 
coding III the jjicktijL [ciiK h hi lilt? -Ir verbs c -i ti-tl * replace I he 
a in that tense. I eh -er ard -ir verba -U replaces the aba of ihr 
imperfect. The tame endings are added to the infinitives of - at. 
er f and -ir verb* to form the future. In the pasi delinke, er 
and -xr verb! have ending different from Those of ar verbs, as 
shown below. 

There are fewer Spanish verbs in -er and -ir pot together than 
in ar, but* as many of them are common, they have to be known 
The following are common er and ir verbs; »mr bmv* irregu¬ 
larities which you will learn later. 


■ parcc-cr, Ifi nppew 
Spreader* to fesrtl 
JesttpiUrecef, to disappear 
meter, to put 
off ndtr, m offend 
proeeder, to pcixied 


a plan dir, tn applaud 
a»ivlir r tq be present, lo aasisi 

coikiuiir, lo cotliiflt 
fuhrir* 10 cover 
diTenir, 10 amujr 
etulir, 10 exist 


Simple Vwm or CUMFRAH* VENDER, VIVia. Here are 
thc simple Terues of three regular verbs set out far compart son 
(note that the endings are italicized): 

Infimii VtJT 

vender i to xil 


comproT, to buy 

Puitni FarOrr^fr; 

to mptantfo, buying 
Past Farttnptiii 

£ DULprtfdo, bought 
Pnjent Ttmt: 
mm pro, I buy 
eoupre, hr, she buys, 
you fUd.) bay 
comprninoj t WC buy 
cumprffF], tlwyi you 
[lid.. I i*iy 

Imprr M 7 "mtrr 
coEcprofra 
TOropFPfci 
Compr^6errf1iOLt 
camprdAcn 


vendjrndo, selling 


vtndirffl j said 


rcado 

Tend# 

vendfiTtot 

vend™ 


Ttndlt 

Trndln 

vcndlojnoi 

vendfrtn 


vi vi>, to Lire 

vh iindo, living 

vivido, Lived 

mi 

viv# 

vivimas 
vi vrn 


vivid 

vivid 

vlvkmof 

vivfun 


Past tif hmli Irmu: 


rompr# 

vend! 

ml 

cfim p f Z 

vendad 

vivrtf 

compramoi * 

vendimo# * 

VlTiflfcOff * 

tuoapr won 

vtoilderen 

nvi#r-sn 

tvbvf Jtme: 

compmr 1 

vender# 

vivir# 

cqmprar J 

veadcra 

vivird 

cQpiprar^moi 

vrndeii?mo5 

vivitCNios 

eomprarin 

vcatlerdn 

viviran 


Com oVnd Tekses of COMPEAR, VENDEE, VIVIK, As yon 
have learned i treason VII, t 5), the compound lenses are made 
with U rvm of haber and the past participle. And the progrewive 

form? ,.hide with forint of cstar fcnd iUc present participle 

(Lesson VI11, § 1). 

examples: 

Ahora iMoy comprandn viverc* I am nnw buying prre/Uimw 

(gTocerks). 

#j ^tljihn apreudietido rl tnglA H* W.*i learning English 

Estaran iiegando manana n cstas hoots. J Ley will he arriving 

At LfaiJi time tomorrow. 

No liciuok comprado ns da aqui. Wc have mil bought a r thiti'j 

here. 

Hep vivids sqm dieciocho »ool They have lived here eighteen 

year*. 

Cuando al fin el sol bubo aparecido, tinned ialainciHe df^pa 
rccio, When at last the sun had appeared, it immedintdy 
disappeared. 

En dm dias habre apfendido todo erto* 1 sh^ll have learned 
all tlm m two days. 

g 2. PrfpnitWH A, BE, and PARA after Verb/ - Verbs Mi FeffmrJ 
by t V fipwilt i/fti DEBE R Fntfait ed by i n fin U J w — The Infinitive 
Used cij A**flm —Situation Material; GreHitgt 

Tut ENOLiiW Is L-kchirc an infinitive may txr translated by a, de, 
or para, or may not be trartdaicd by e Sp.mnh preposilioii it 
all depend* on what verb hai Ifceen *ised. 

* >'(stp Oi Ll i*. nr^anll the is^t |irrMin plural, aif ir verh^ havr ihf *4flW 
ebdmgi m the promt and pail definite; but -er min hiw diifcreni rmlm^ 
in tbqe Iwu tfUvr* 
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Among the verta that arc followed b> a plus an infinitive are; 

1 premier, to learn invitar, m inviw 

emptzar, U> begin pcrsuadi!^ to persisadr 

cnienar, to reach 

Examples: 

El ha aprendido a hablar ingles. I-Ie h.ns Irittned -.■ !-:l 

English. 

Heitius eraperado a habl&r castclUno* Wc have begun to 
speak Spanish, 

Ella me cn^na a pronuncmrlo biem She teaches me to 
pronounce it well. 

Nos han mvitado a visitarlos. They have invited u& to visit them. 

Verbs of minion are followed by n, before an infinitive or a noun. 
Some of the commonest verbs of motion arc: 

andar, to walk ir p TO go volvcr, tts re*rum 

corrcf + la run &alir, ta gt> Out. leave venir, TQ come 

A'l',"* Ni imr- nf ibra? verbs .ir?’ irr^^Lar. 'r-cf? ymgr.a IS4. 1-fit-, 1 "'CJ. 1 " L 

* T ^“ : * *' 

examples: 

El estaba an dan do a su casa, i h was walking V'. his house 
Las flings carrier on a verier The children ran To see them, 
Voy a cptudiar mutho, I ant going to atudy hard, 

Voy a casa, I am going home, 

Volvieron a su pais. They returned to their country, 

La nina volvio a llnrar. The little girl I egan to cry again 
("returned to crying 1 *). 

Vienen a verme, They are coming lo see me, 

Vienen a mi hotel. They arc coming to my hotel, 

To must sometimes be translated by de: 
traLar de comer* eo try to eat 

No ten go tiempo dc hater csq* I havetrt lime to do that. 
Tcngo on gran dcsco dc ir a Guatemala, [ havi' a great desire 
to go to GunccmaLa. 

If Ju expresses purpose (meaning in Wrr tv), para is used : 

Corrimos para llcgar a ticfnpqn \W run rn arrive mi lime. 
Neccsito un l.ipiz para cscrihir una nota. I need a pencil to 
write a note. 


LESSON IX 


7fv 


As you read you will note what verbs arc followed by certain 
prepositions. The foregoing discussion » a mere introduction to I he 
subject. 

Verb 6 Not Followed by Prepositions. A number of common 
verbs rarely take a preposition when followed by an infinitive 
Here is a list of some of the commonest verbs of this type’ 


AGRA DAK, to gratili 
BA STAR, to yoffi:Lc h be eissjuiyh 
DEjAR t Eu aSluW, l ct 
DE^EAR, to desire s wish. warn 
ESPERAK, to wait -Tor), expect, 
hope {for) 

IMPORTAR, to natter 
NICfSTTAR, td need 
OIK. tn he^r 
PAKLCLRj. io seem 


PEN SAIL tfi Llunk. i ntc nd 

PERMIT TK + L-j jktiuU. let 
POD EH* to be able, can 
PREFER Eft, ui prefer 

PRO METER, to proms*- 
SABER, io know, know how tu 
SEN HR, ro fecl T b* j sorry 
TEMER, fo fear 
VER, to see 


EXAMPLZS ! 

Me flgriida. cstar aqua, I itrn glad to be here. 

Basla deeir unas pocas palabraf. It L Mill ieni m s.w .-i jr;v. 
words. 

Udi. no me dejan bahlar. You don't let me speak. 

Desco saber nlgo. \ want Eo know something. 

Eapero verla mafiima. I hope, ot exprr| T to sec her tomorrow 
No necesitc Icerlo lodo- ! don't need l i read it all. 

Ella parcce cstar tristc. She seems to I "■ *ad, 

Pessunos salir pronto. Wr Lritem! m leave 50<m. 

No podemos oir nti da, W\-: can’s bear ;i thing. 

I Sc pcrmilc fumar ? Is smoking permitted ? 

I Sabe Ud. nadar? Do you knOA how to swim? 

Me siento dccirl*. 1 am sorry to say it, 

DEBER Followed wy iNruvrnvE. The primary tnestning of 
deber is tv owe, which may be expanded into to ottv n to — 

that is, must, havi to, ovghi in. For example: 

Mi htrmauo debt mucho dinero. My brother owes much 

money. 

Y'o no debo nada a Ud. 1 don't owe you any thing 
El debe su pucsto a un amigo en cl gobierno. He owes hut 
job to a friend in the government. 
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Ud. debe venir par La raaBana, You mu&E come in the 

moepng. 

No debemos hater cso. Wc must not do that- 

Deber expresses an obligation ; if it 35 merely a matter of physical 
or practical necessity. trncr quo is used for to hare to: 

Ten go que ir a casa. I have to go home* 

Dcbu ir a catiu I mist go home 

Deber de, as well as deber, is used to express probability; 

Debt <Je ser vtrdach It must be true 
Debra de ser las diez. It must be ten o'clock. 

No debe ser difictl. It should not be difficult. 

"I’ll i- 1 . 1Nhive UsLb as xYuuk. Wc say in English H J he eating 
was gi "->d" or “The fishing was poor’; rating and fishing arc 
geruftiJs. — th^tl is* present participles used ns nouns We also use 
infinitives as nouns; wc may say “String is believing ' 1 or 4: Tu see 
is to I Ikvc.'* There is no such choice in Spanish: th>- only v> rhal 
noun h ihe infinitive: El comer era bueno, EL pescar era malo, 

EE ver ei crttr» 

When the Spanish infinitive is used as a subject, the article 
must be used ’with it: 

El aprender ingles es dificil. Learning English is difficult. 

Some Spanish infinitives have been used as nouns su> frequently 
that they have, in effect, become nouns and may be used in ihc 
plural: 

el ser T the being Ids seres, the beings 

yn deeir* ^ saying onus decifcs., some saying? 

un dcber p a duty los debe res* the duties 

el Ootar de Jo* Ontarn, the Sung of Song* 

Sjtvatsqn Materiai. — Grfettnos. T0 Warn ^vcurda and grammar is 
jlo 1 rrinugh. The problem of most importance in speaking any language 
h to hr able to deal with sitmtiom as they arise. Every language \iA9 its 
own w^vHy in civm words and iurn? of phrase for this purpose. To provide 
what in m :.??ary for everyday liiuations, bom now cm "Simatkin Material” 
will be given in each lesson. In this lesion wc begin with greeting?: 

Bueii4jh dias. Good manning. 

Bute a? tardea. Good afternoon. Good renting, 
lluenai DCKbet Good night- 
Vfry Muy hutno* dias r : (r. 

I COmti esta Lrd., senior? irirn^ puht> 1 cufraller®? 
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l Qu£ tab amiga? How are you* friend? 

Muy bien f gratia*. 1 Y l T d. ? 

; C 6 mo le va? uSA) How are you, getting 00? How are things with you h 
Bien. £ Y a Ud*? 

l Que I a 1 IC ha paiado la OOche 7 How have you Spent the night? (/.r. + 
Did you deep well?} 

£ Siguc biea ju familia de Ud, F Is your family well ? ( t- Continues 

well . . . rj 

Perfects men te, gradu. 

Me alegru. Fm glad. That’* good, 

Le celebro- Vm delighted. 

Keener do* a Inn amigos. Regard* to Out friends. 

Mis a fee ten a lo* ninos. My love to the children. 

Hast a man ana. See you tomorrow* 

Hasta lurgo. bee you scon. So long. 

Haifa la vim. l T ll be seeing you. 

Sigs Ud. bleu. Take care of yoursd.II 

Ad il*. Good-by, A traditional Jormeil-' Yaya Ud- con Dicn, 

J 3, The V?rbs CQNQCER t SABER, and PODER — Fnutiee with 
iSVluehopr Material — Sitaatim Mat&rialz Air Travel 

Gape mm t be takers in mir\^ the verbs conoccr and saber became 
cur word know may require one or the other according to the 
meaning. Each verb has itj ILmiialions^ 

CONOCER means to know in the sense of be acquainted with Of 
TmgwZf. Cbiiocef is always uaed when we speak of kmwvinc 
persons or places. Thus: 

l Cnnoce Ud- a mi amigo Carlo*? Do you know my friend 

Charles ? 

Lo conod aver. 1 met (kdqu acquainted with) him yesterday. 
No conozro la letra de esta carta. I do nm blow {recogni^t: 
the handwriting of this leuer. 

; Conoce Ud. ti camino para Oaxaca? Do you know the 
road 10 Oaxaca ? 

No eonoccmo* a Venezuela. We dnn a t know- (hope w?f been to) 
Venezuela. 

SABER fiiean* to iirtflitr a/erf or to know how to; saber d.e mean? 
la jtpiPEi' of: 

No tabeu el cvpanol. They don + t know Spanish. 

No saben hablar espaiioh They don't know how lo Hpeak 
Spanish. 
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Conn raj a >u amigo Carlos, peto tin s£ si cl me eonoce. 

I know your friend Charley but 1 don’t kttow whether He 
knows rar. 

No st ii es hueim o m:itn el camino p^ra Oaxaca. I don't 

know whiter (hr road let Oaxnca is good or had. 

.Sa brines imiy pocu del [tsunio. We know very little of the 
affair. 

POE' EB rEieah^ /* £■■ -j£'/^ to, ref-?, Saber means- if 6V afrfc is or 
•<«? flnlv rn I hi' sense of Aw^ /0. Th'Jt: 

No puedo leer sin mis luz. I ran'i read without mure ti^ht. 

Migueiito no sabe leer* Mtttudi.o can't {has not 'teanud to) 
reach 

I Sahc Kao I nadar? Can Kaul swim? (Dues fa kw*w ham 

fp Julnn ?) 

Si, coma un peae + pero no puede hoy porqtit no esti bueno- 

Vl'- 5 t like a fish, but He can't today because he is not well 

PfeArurr, wpm Sittmti™ M j i i-- 1 m The ad I*-might have to 
rely upon themselves for all kinds of practice with Spanish. line 
Situation Material is intended to fiil qlli what has been learned by 
dealing with everyday situation^ ft a not i titan-ted to fa Uarurd 
parrtit-faihfcft. First, the grulemvs mml he LinderstoiKl. Then the 
new w ords and phrases must be learned* «tnd the grammar in action 
must He studied until you have mastered it. You must co over the 
material several times until you find ypirsdf thinking in Spanish, 

h you have a i cue In.every thing is easier t fut i - e.m explain 
things that pu&lc you and can provide much more material from 
his own experience. 

Whether you have :i teacher or are your own teacher, you should 
1 1ot 1 1 e ci. 111 1 ■ ■ [j t w j ih l He sr [i I c ei ces preseit Led, You sh u u 3 d i i n. ■ i : i nr 
yourself in the situation* think of the various things you might 
wam in say, and see whether you can say them in Spanish. 

SlTe-vrt-ftiJ MATEftlAL - Alfc Travel: 

el avibfi, [aiidplcyw laeropLacw ji mdp uint'hdaj) 
acrapue:rLo T airport 
a rrEidramo, airdrumr 

.iterrf/iir, .-I liind. el atcrrixajc, binding; rampo A? a., lauding Md 
tflcvpeg^r, in i t i.T efT 

cl -lire, : i aeruo* jH .E; bul&a de a ire* \m kcl 
vukir* in il- . vine in, ll.iv, u : vuHu dircelo, direct dig’it 
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Hiibir* to x\> up, climb,, cyt -ci, iubida, going up, ascent climb 
h.tjar, tu eo down, dpacrnid, gel tf; hajida + dcftceni 
ci avi^dor cl pi lorn cl mvegador 

l A 41 a e hora sale cl Myi&apax* Nucva York? What date does ibe plane 
leave ftu ! New Vul k ^ 

■ Coin do llega el avion dt Miami? When do ry the Miami plane arrive? 
I Lc gus*a volar? Dr. you Ukr filing? 

Me encanta. I Lnve ii '"Il fascinates 

No me guf-ta volar, especial me nle cuando bare ±ual tiempo. 1 don’t like 
flyinjs, r-apeeiedh wheu die coil in t?- Ijad 
l Quc lipo dc avion cj? kin.‘I of \i\aBt is it? Ei on avion de 

rcacciuti. IL a jet plane. 

^ Tendresncs de cambiar rlr avion . VVL31 we imve ro change planer ? 

; Cuirun equipatje RC pcrmite? How miirh is per mined I .ftw)? 

£ Cuanto cu»ta el exrcao? 3 low rmjeh docs the rsefs 1 ; co^f 
I Quc ci cl inejor rejnediu cuntra cl mal dc airc ? W h j. I the brfH-t 
remedy for air siL-kness? 

I Don d e tssii cl rctretc (SA excusado)? Wher * is the eolSc : 1 
l Doude estl el lava bo? Where ts rhr washroom. i>r lavatory ? 

I Se s\fvt dts^yuno lc. alntucrio, la coiQldtl}? Is bre. : dv/a:U i lunch, 
dinner ,1 serv'rd? 

No, pc to hay bebidas y sandwiches, Noj, but there 3 re drinks and sand* 
withes. 

I A q Lie velocidad jhurj p altitUfi) VolamOs? j\l whal Speed a re- 

we flying? 

I Cull es el niejor inf dio de tr del leropucrlo al hotel? VVbjt is the best 
way io get from the awpori to the hotel? 

Par taxi es ct mas rapido, pern hay un autobus- By taxi is qiijckesi^ but 
there is a bus. 


S 4. Ttit Imperative — PaliU FcqixjU — Spanish Equivatmis of Lri — 
VAMQS t / VIVA! HAY Situation AfateriaL Baggage — Rt&dlng: 
^4 r, VF 2 h Hislwia de Mfc Libras ■ I ) 

1 ChlL Imi'e n ative. Tfit* imperative e^prea&CR a comrniiiid (fJIosr 
tfa dwr. Bt quiet). Id Spanish it has two forms, singular and plural; 
for txapiple; tumpra, comprad, buy; vcnde s vended* jdl; vivt t 
vi v i d t iitit. ! A few vc rba h a \ c irregi. liar im pera (j v ea i n r lie ii in gular j 
lhrs*. will 1 :mt given later.) 

-Sp;mish-sfw nking people use the Imperative in speaking 10 
children, srrvanl?:, and intrrior^. But foreigners woLJd be wise 
not to use ii at .ill, and il is given here only that you ma\ reeogniiiL' 
it when you hear it or si'c it in print. 
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Polite Rlqv^sis. To make a polite request in English, we use 
the imperative with please. To make a polite requ.cn in Spanish, 
it is necessary to use a substitute for the imperative the present 
subjunctive- At ibis time it is necessary to learn only two forms of 
the present subjunctive, those to be used with Ud. And Gds, 
(expressed or understood), In the present subjunctive the third 
person ending singular and plural, are: 

-ar verb*: -e, -cn tr f -ix verb*: -a T an 

Thus: eotnprari eompre comprcn 
vender: venda vendan 

vivir: viva vivaa 

In polite requests object pronouns are attached to these forms, 
unless no precedes the verb: 

Cdmpremt un diaria. Buy me a newspaper* 

C6mpremelo. Buy it for me. 

No me comprc un diario. Don't buy me a newspaper. 

No me lo ccunpre. Don’t huy it for me. 

For favor, phasty may be added, to make the request more polite: 

Comprcme un diario, por favor. 

Use por favor only at the cnd s never at the beginning, of n 
sentence. 

Other, rather forma], polite expressions arei 

Tcnga la bondad de Ihaccrlo]- Will you be so good -is to 
(do it). 

Hagame cl favor dc ( 0 / just Favor de} hacerlo'l. Sirvajr 
ha carlo), Will you please (do it). 

Spanish EQurvALXNTS of li Lilt. 71 h is often necessary to know 
how to say. in Spanish, "LetY* do this or that. No Spanish word 
is used for the hi * in iff rn, but the verb must be in the subjunctive. 
The first person plural of the prrsenE subjunctive b: 

-ar verbs: emos 1 comprcmo&J 

-er t -it verbs: -amtii (vendamns, vivamos) 

Thus: 

Comprcmps un diaries Let’s buy a newspaper. 

H&bgcrooi espanoh Let’s speak Spanish, 

Subamoi a! autobus, Lct*s get on the bus. 

* Let mcaninp tdiwv ii dejir of pfrmitif, hut hm w t tr* nm ccrnsidcrirte 
the word in that Benue. 


lesson ix 


lot 

Let with the third person is que, followed by the subjunctive. 
Thte usage is not of much practical importance, but it should be 
known. For example: 

Que compre elk algunas frutas. Let her buy some fruit. 
Quc vivan Felices. Let them 1 May thiy) live happily. 

VAMQS, “ VIVA! The indirath* form (liberally, ive gu) 

L used in place qf the subjunctive for tefs go> as: 

l Vamos I Let's go 1 Come on ! Lei's get out of here l 
Yam os al parque, Let's go to the park. 

j Vdmonos ! is also often used ; Vamoa t may be used eo express 
incredulity 1 like 3 Anda I j Vaya l — set page 59 ). 

The expression ; Viva! is used for 3 Que viva l 

j Viva Fulano ! Long live So-and-so ! Hurrah for So-and-so! 

HAY* You hive already learned lh? expression hay 'a modifica¬ 
tion of ba T from haberj* This impersonal expression may be uxed 
ill all tenses: 

bay, ih ere ia, are 

h«i bin, there was, were (imperfect) 

hubo, there was, w r crc (past definite) 

habra, there will be 

ha habido, there has I seen 

hahfa, w hubo n habido, there had been 

habri h abide, there will have been 

Situation Material — Ba£uage: 

el equips] e, ; e.dc mano, hand baggage; cfepuilo dc t. f baggage 

room. checkroom: cl vmgoii, or forgan, de t, baggage car 
coosiyoid,, (OnUiiJcih, cheek ■. /w baggage) 
psegrar, id insure; seguro dc cquipajui buggagc insurance 
cl haul, trunk 
0307 . 0 , porter, n boy* J 

naaleta, Suitcase; cl male tin, small SilitChlc,. bap 

suteu, lj.Lt/: baco dc mano, handbag (bat. lady’s purse: bolu) 

carters p briefcase 

la Have, key; cerradu cod I lav#, locked 

miqujca dt e^cribix [pnrtitil), 'portable) typewriter 

Mtmi, llcvtmc cl cquipnjr. Porter, rak*- tnv traijgagie. 

; D^nde esii el depodia dc cqvipaje ? When- is the baggage room? 
Quiero dejar eitas rous aqui. I want to leave dies? diin^ here 
Guide Ud. estai tuias, lake cane of, wr Look ahrr, ihese things 
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l Han cnconlradu mi haul? Have they found my tnink? 

Me han mb a do la maquina dp escrihir. ST'' rv.j k:wjL ief hat been stoku 
Vo mi^nu HevO la Eartera. I"'I3 carry the brirJcajt my&clf. 

Efpereme cU el ft mien. Wait Ear r.\r cm die pS.-nibi m. 

He perdidn ni< contratefia, I have k»t my rheek, 
t Hay exetso dc equipaje? Ts there «oy excess baggage? 
i Cuanio ciarita. el uccip? How much is ihc e-itvess? 

Quiero aie^urar nth tqulpajc*, J want to IE‘..iUlr- r:;> baggage. 'Equip aje 
pr rtmWutttt tiJ&f iti the plural.) 

Continlous Reading. Experience has. &Eiown ihat reading, and 
especially comsnuoua reading of some work by a gpocl writer, is 
one L>f I hr Iws-r form* of practice Eut learners yf ;i tbreign language 
'I'llis kind ui practice, tl provided with assistance on the dUKculrir*, 
is of paramount importance to those who have no teacher. Hie 
assistance given here, to begin with, is an interlinear literal transla¬ 
tion. 

Yon are advised to approach each unit of reading m this way 

First, read the Spanish aloud slowly, making the best you can 
of the meaning. 

Then read over the Spanish more quickly at least twi ct 

Next read over the translation to get the genera! sense. 

Then go over the piece word for word — Spanish and English ■— 
until you understand the sense of each phrase and sentence. 

Finally, read the Spanish aloud, thinking with the Uxi f until you feet 
that you can follow the author as well as if he wrote in your own 
language. 

When you have done this, you should he at home with the new 
words, grammatical forms, and idioms Not undl you have con¬ 
fidence that you have reached this stage should you proceed. 

When you come to a new instalment, go h&cfe over the preceding 
instalments so that you will not forget ihc words, cEc, + that you 
have Jearned- 

Pedro \ntunio tie A 3 arc orf * E! Sombrero de Trefi Pi cos il'hr 
Tkfte^cvmtTt-d Has ) is the first book chosen for continuous reading- 
SometMog far less difficult could have been chosen, but this work 
ts given for several reasons It is not eqq difficult: it is both interest¬ 
ing anil amusing; and if h ’world-famous. Furthermore, it is 
written in a pure Castilian which authors in all Spantsh-speakine 
countries would willingly emulate. Alarcon lived from 1833 m 
1B9L Before proceeding to the work itself, let us hear what he says 
about it in his literary autobiography. 
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mSfOlU D E MIS LI BROS {1) 

HI STORY OF MY BOOKS 

El Sombrero de Trci Ficot 

The Three-cornered Hat 

Un dia del vcranD dc 18T4, ert Madrid, me upri'TTtTftbu la cbligarida 

Out day in iht juanirur \*f f-5 7k in Madrid, tkrr* wtu punint* r- ,j the oh,Ration 

ile ea\'iar a la ida dr Cuba aEgun curntcdUo 1 jocoia, pjra cirrm se- 

du !, id to the isiand of Cuba some little humorous tale, hr ti cei fain 

rtACUmo t'estlvo q«c ilHi k publiraba. Rccordc, no« Como, el picareiCP 

-yv ;i irih- uhirh amipitMiikzd there. I ttmembtred, Idutil iwc. tltt /.. uj •, \fw 

romance - de El Corrteidor v Is Moltnera, que tan ns vete* babla -oido 

rp.n-ia.-ur i f tin Magistrate and the Milftfs Tl*Jfr p that so often I hud /treed 
rdatar, 1 cumdo nino, v me dije *: 
to Id when a cAiM, ltd 1 sM to mystif: 

l For qur no tic: dr eicribir mu biitoricta - fundada cn tin pert- 

"l4Vn iausr I nut to tertte a litiii st&rj Juurded m so iL'&nder- 

griflO argunicnlcif 

fut d theme ? ,T 

— Forqne c* muy difscil, dentro dt U& con yeruenciat sodales_ 

TSfudauf it is iiry tHgjtsh within the strati cm-m U&t$* 

— fetpotidio mi buen^ crisis 2 *, 

rrptted my gatd upbringing, 

— j KlZOH de In&S intenuir trBcribirh dt mode q ue nadir ar 

,L The mare rmsm fur trji^, & wriu it m that nobody hammer 

efomdakee! — strguyo mi Eemtridid dc ariiata vicjo p recordamdn 

scmddtit/tdf** sSrgted "-g [the) old srshl, ffinembmug 

ha.br r hrehu un milagro scnicjante cun c! cucntn dc La Cctnendodara. 
having t r filmed -.s •tmUar erurafie irith tfw tale of The Mnthr r ,Ssjpr» or. 

— Furs, probemtwi... con tea to mi prrrza, para Ubrarit 1 de aeguir 
‘‘ 11' 1 ^i^TEj, Ut cij i 'T- t 1 ■ pil'd mi laziness, 10 free itself fr €fn going 

buscando aaunto. - ■ Eo mrdio dc tcrdev cl BCmanaHo dt qur ir trata f 
on seeking !>j subject. "Ifter alt, the tvtiklj in ^ustitian 

' ciieTiilcdllo, diminutive Ttf cuentu, rait 

* picucsco romance. Spanish literature i* fBiflOu? for ita picarraque re- 
in-niw«. or novels Abdul rogues 

luhia uidu relatar, [Sqic the uu- ihr infinitive -rrlatar whrm w-c nsc 
thr pda! pdriii-2|ilr ■■'cnW? 

* dSjt, irregular pafri dr finite nf deeir. 

1 tiistorietA. ■ ucciiTliL'.Lvf' of hiamria, .rl^ri-, . nTo^x 
■ Rj iuci dr mas. Dr luas me-ins iidJiti jruil, sxirq, ihr more. 

T En raedid dc to4o n litrraltv "‘in the msdst d! ail."' 

* de qur sc Erata, titerallv iH nf which n a [ViMtriF 1 
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[Fctic purus kcEdrcs, v Eli vci ninguno film raida cn cl caDHincntr 

AflJ _/5fU' FfmsVrjf, a#^ 1 Jsttf a/" them resides tm the E-uro- 

curopco ! 
pmn continent f” 

■ 3 Manw a la obra ! — contluyA la pane atreHda de mi str moral. 

Hands M A he work/" caneltsded the. ■■fViFVK'f jfrsrt fl/ m-jj TFwrdi/ 

V vciniinialrO boras dripu^s habk escrito dkzo done cuarLilian que 

And (wtnty-ftittr hows qftorwords / had written im or twelve Half, sheas, trltuh 

conlciiian + muy cn compendium tndo £7 Sombrero tie Tres Picas, o esc a 1 
fdnistWj eery emtprtsSid^ aif of The Thrrc-Hrnrrirrrd Hat, M h that is, 
toda la bififopia fit El Ctiffegidor y fa Molinera, til y como - me pirecio 
all the i 'tery of The Magistrate and the Miller's Wife, iuck os it j remit! tv me 
prudcnlc arrrglarla v tomponcrla eref ujum 3 dr! res pc tab I-c publico. 
pmdtrtt to arrange it and compose if for ihr use of the rrsprcta&li public. 

Iba ya a mctrrla en un wbre para nlurla a] correo/ tlMtldo me 
I was now going to put it cn on mrelapt to threw? {drop) U in the mml " fan 
d ij u repcmiij jmfntt la conaeneia itlUiiat: 
ttiddadf iht artistic tonximet said to mt: 

- j Que larfinra f Aqui hay materia para ejeribir una hutoria dice 
£< U ? hat a pity I Her* I kerf is material for writing a story ton 

ve«* mis lapses, . k + 

hma* longer, . „ ™ 

— f Ya 6 lu tree ! — re-jponditi la pereza. Y de e*e mo do ntH ahorra- 

“/ ihavtd just think »/** rtfdied (mjf) l&zintss* "And in that awt? ut 

rknant^ durante do* meica r la peno&a tarea de butcar asunLos para el 

should spare oursrhscs, for two months . file painful task nf looking for subjects for the 

itroanario- . .. 

weekly, . r ,” 

§ 5 . PARA and FOR—Situation Material: Sea Travel - Historic de 
Mis Libras \ 2 ) 

PARA and FOR. These two prepositions arc often found trouble* 
some by advanced students and even by Spaniards themselves., 
They have already been explained briefly -'see page 65 ) + but will 
now he treated somewhat more fully, 

1 subjunctive of Mr; & sea i.s literally “or may I Jet! il be." 
f lal >■ como n an idiom, literally ^siwfch and Us, 11 whkh should logically be 

til 

1 itd unun; Latin. 

1 echarla al correo. Echar a means fa threw into: etifreo tut ins masL 
1 Ya i vl r:;.dr i^ dr^ity, yd T or Wi\ but suhiciLim „ as liere„ merely Athh emphiwiv 
* a bur ra fi a mo#, the cundiuonat niiy^L, whkh yf>u have not yet leiUraed, 
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The baiic EneaumgF of the two pnepomiotis arc: 

PARA: destination or purpose 
POR: agency or cause 

but in many idioms the basic meaning does not appear. 

Examples of para* translated fer r £o r or toward, indicating de.sticta- 
lion or purpose r 

Este paquete es para Buenos Aires. Thi,^ package is for 
Buenos .\lre$, 

Fsa carta « para mL That letter is for me. 

Mnfmnn sale cl vapor para ftueva York. Tomorrow the 
boat leaves for New York, 

^ Es este el camlno para Guadalajara? Is this the road for 
Guadalajara ? 

Andemov para el hotel. Let'& walk toward the hotel. 

Este trjije e^ para cl veranOi This suit is for summer. 

Mi liennano csti estudiando para abogado. My brother is 
Studying to be (for) a lawyer. 

Qiiiern un cuarto para un matritnonio. I want a room for 

a married couple.. 

Necesilo at cite para cocLnar. 1 need oil for cooking. 

Ten go tjue coniprar pa pel para eseriblr* f have to buy 
writing paper. 

El pan es para comer. Bread is for eating. Bread is to eac. 

I Para que sirv p c eio? Wliat is that for? (Far whul does ffutt 
serve?) 

Estar para meam to hi about fa: 

Estamos para salir* Wc are about to go out. We arc just 
going out. 

Estoy para ir al cine. I am about to go to the movies, 

Esta par a Ucs-ver. It's about to rain. 

Para con means toward, expressing attitude or behavior: 

Estin muy amistoAai para con noiotr*^ They are very 
friendly inward tis. 

No muestran mucfio respelo para con ^1 preiidentc, The^ 
do not show much respect for the president. 

Sicnten odio para eon cllos. They fed hatred toward them, 
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Example* of por^ lransj:s!rd ^j i.j for, indyjring iccpfv nr CnLLMCI 

La pcEicula ha iido bien recibida pnr H publico. The 

film ftas been wrll received by Ulc- publk. 

La muchaelia « maud a pen- *u amantc. Thr go I is killed 

by her lover. 

No sc puede huger po* fuerza. It can't be done by force 
Consiguio su purstn por merit o. He got hb. poM by meril. 
Por falta de un sombrero ella nn vmo. Fi.i worn .if u hut 
jhc 1 dido's eom<v. I Vino rjf p'rrr^ffr dtfimlt e/ venir- 
i For f|iif 1 o haten? Why For what) do they do thal v 
3 1 - JAf /.ir di Ur. ■ - j i .-?! - PiTii t|ue ? Is ■ f*>* 

F&f trhil fnrtftost ’■ ’ Pur que ? fFifrr: 5 ) 

Porque es ceiHumbrc, Hcc.m«? it b th* Custom, Wr Mrti 
fmrque, /*. if oni* a W. I 

por causa de miedo, because of fc^rj por nik-du, fur fr.ir 
No quiero ha blur dc cllu por ser extranjeru, J thin i want 

to speak of it on account of I wring a foreigner 
Por esn naquifrn hsiblar de rlEo, For i 1 ih,c nvismi,, nr Hien-- 
lurr p I do no| wish hi upcak uf it. 

Por oIsdi mcam of platfM r/jj- b\ T along* nbvui t jtound; 

Fi ladron cnlro por la vrniana. Th<“ thief rntrrrd In ihe 
window. 

El Iren no psu pur ew poblacion. The train dor* Ei< t pas? 
through that town. 

£ Pa wimn-? por rl merrado? Dn we pfli-s by the En.irket J 

P&sedbamas por hi Avrnid.i Bolivar. \\r weir ^.rs^llii! 

aiang die Avenitla Buihnr. 

por aqu£ h around here, hcreal >ou,is: por alh, \ lurtc] ii*■ ’• . 
thereabouts 

Por t translated for J may indicate the equivalent oil v u nothing: 

El me dio su libro por rl mht. He ^ave me bis 3 k in 

exchanges for mine, 

Dan ires mangos pnr dici centavo*. They givt thru rt.ingos 
for ten centavos. 

Gnmpre una manta gualtrmalleca muy bermoia p«r echo 
quit 2ales. [ bought ,i very beautiful CuaLenialtUk bJ.tnkrj 
for eight qurtzuU. 

I Tiene Ud. cambio por cb|< billclc? Do you Imvi- change 
for l his bid - 
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Por, tramliiird in r. ui, during, ab^ut. alto indiraiet duration 

de viuje por varios mrsci* ] -had be travdiii- ferr 
scveimJ muinhs. 

H^n vtvjdo par Hlttcho* *nm T TKry have lived lief 

for Tiiitnv year*. 

Tbihta por aboA FhaFs enough fur rhe present, 
pur 1 j in an ana, tarde, uoche, in ihc nioming, afternoon, nigh 
Tnl VCR par Navidad fenetoh M.i. ie ahem Qbrbima* 
(January). 


Por al«j mrani M thr sakt <rf; an<J j * In ihr sense of ftf gtv 

LI lo h met por Eld. He lJch ^ lc for y ir - ike 
[ Par ! For Cod’s sakr 1 For I fea% ^n’s sake ! 

\ r diy imw cigarrilfns. I am going fur cis»arclte^ 

The explanations and mtampki yiven above do not account for 
all tun-* of para .md por* Thtf use uf rhmv .l nd other difficult 
preposition* ia t dc.' in variotas idiutna innd after v[frious verb^ nnist 
be learned gradually by reading and by frcqucuL reference lo a 
pood flicdonarj 1 , one that is gimerutii with examples of words in usc. 


SrtL’ATir.^ Mate rial—Sla 

eS vapor h sitaii^up, MCaraer, bout, v. dt paulcnn* ;p.isscnger ihip; v, dr 
car^i, i ifgi> Ship, frrighicr- v. cdvth^ mail Idui 
la nait, el huqur, vriscL ihip #1 bme + lim^j boat 

fKijiilrru, toil) LiEjker carbouem, coal ship 

el eainarole, i .iMn, rmirroOEti cohierra t deck 

□urLnrrn, --i r d n+pilin. the rupturn maynrdijm^. chief steward 


r^marerap iLnvdidesa 

ola, wave vietuu ± w[nd 

paridj, ?r.#p 

dnrmhArcArt to land, disembark 

uf g*p targo 

dei£a/gar + iu unload 
mirearia, to ?r-t sr^uick 


camjiariffi (-SA 1 cunud&r, purier 
el -..iflUfi,. . tj. mar, the sea 
puerio, poet 
tiettfl, land 

cuduror* sirlir + io sail. leave 
cjirpr, Ul load 
oiarcci, ‘■'rjiiL kurs* 

ri nbividsi, ■ preserver; rl bote a r| dkr hi l> ,j? 

^ A qut iwtj « 3 e rl L^por? WImI dine the ihip sail? 
i Cuinlo cueita rl iJiuje a Lo* Angrln? H^w much h the faj-r m |.u. 

Angete*? 

i Pucdq nurviF (in camaj-Dtc? May l ,! jiaErrtKKn? 

f Dunde tfiti 3.1 ufttTRDR del COtdirafio (S.\, runlubr ? Where k9 tin: 

purser* ijlhi'f? 

/ Ei lid. hiif o murine fo a ? Are vcm .. % Mr i 
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njuimmK or im w&gvagx 


Vo HO foy burn nurmcn? m e m*roa. I'm not a £«pJ MLltaf; I 

get Jnttkdk. 

| B f i o ah ora tt poedf comprar remedial contra cl macro. But now onr 

can boy renedia agaifltt trmkknr «<■ 

Eaiuy lip poco maieado al ah ora, \ am a Imlr wash k now. 

DflCJlP vUjar por mar, I hate irawling by sra. 

V JO jidaro, cr mt rnritiEfln, lot viajri por mar. And I lave nei trips. 

’ Que os aquel vapor curl huriiootc ? What is that ship an I hr huibon ? 
i Se VC Ka cotta, la tiern? Cdlt one nee lhr COflJI, land ? 

■ fuindn UegmijlGt a U Gli-aiCJl? U'hrn do wr Arrive at U CliuiraP 
Qiniirra habbr con el mayordoino, la cimarcra. t ■should Ukc Eo sprat 
with the Steward, stewjjdrsa. 

la U ettacidfi dr bunernn tl i* the sr-ajjj ?n of horricann 

Tea go on gran dtrco de («*r (ierra, I have a grrat drurr lo touch land 

HISTOHIA DE MIS U»ROS {2) 

— 3 Fuel, rrcocurUtriltoi t 

"FArti, Art U£ begin d£fML* k 

— 3 Oh . . . no 1 r * ■ i Qfciirii inuliJIza la yi rrdacladu/ y » pone 
W DA, , .?»/.. , ll r Atf i«f floJ urc /Af uirratfj Written, *mti toft himself 

j 1 volvrr a empeur la ffiriAn de mail ana? 
naif tff begin again. tmmmaaFs rs JraA {imtafimtnt ) p 9 

Virile algiin ibmpo, y OU Kl triimfo la actividad. CemCDCC* 
/ rz.iilz&J psmf time, and ifer ftW arfraafr triumph'd / 
pueig dr niiCvo la hit toria dr Tl Samfcrero da 77c* Pifof, 
fbtr T ajrnfi the i/w; e/ The Thcrr-comcted HaL 

Al veto db, tba yo a meter tu on sabre la primera deci mi parte df I 
[fa other day? I urn gfang to pm m an erw/iope the first tenth fatet of the 
tegundo relate a *ca del rebto actual, que llrgaba A la dr.wripridfl 
iscond account — or, that Jf, uj the peewit account — zt Aim h tsnmd at the denriptten 
dr I do Luca», eiLandcN rntr^ en mi deipacho iid burn aioigu R venado 
of Urnk Lea: oi, |pi« miffed iflte my oflxr a frv*i, rmfd 

tm Irlraa; rrfrrile : rl liiinfo dr mi nucll obra: le Irf lo qUt llavaba 
ia ktftrs; I mnrftmtd to Mm iht mittn tj my nmr «wi; / remd t* fam w / had 
•MfilA, 1 f Vfd atqui 111* Irrmiaaniea palabraa: 
u*mn t slid w fare Ajm rerpAiiiiJ ftofldi; 

No envie lulrd al otro niunda ciaf foariillai. ArEtngalaa en 
,P 7 H nrW to the Othn U'&ld i/mt i fleet a. Afrp them i* 

1 rcdacfadnir H^didif mrnm In write ( /ar puhltecsliw K 

1 rclrri-lt, In Bterary jtylr pmnmLM 4i"' oficn altachrii Iri wrli fncllM con- 
rfiirv to convcrsjtional ami every Jay m iHn« practice. 

I]rv. lI'M escrito - hmbia Merits; llcvar U ^Kcastanally used ft* h#brf in 

(ijripf junii tmsa. 
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Madrid, j continue in obra con amor, hut J icabarU y pcrfeccionarlj 

Mcuhid y and ctmirmir ifa amt eeitk l<t», Kmtil jm campitie W period 

ciLanto pur da. Ue Cite mndo it cncnnlrart ttiltd, dentro df pocai 

rf aj jmitA me jem cm, h tMi tnp ye % util fmd trtifa* a jar 

itraiMt, con OH libra que podra convctiirl* publicmr cn Madrid* eb 

mttki. tt'lfA a hook which it ™ ruit pm to publiik in Madrid, m 

iomo, i El anunto Cl dr per las 1 1 

(JtirTftJ. Th* tubject is just ri^hti" 

5 r» diai dnpuci voM 6 a vifitarmc 6 el amigo, y w hallo con qoc 

Sij. dayt afirru-jedi the Jrirtod am* hatt hi ntit me k and il war /mod that 

El Sombrero df Tits Pitot cfta-ba terminada y baita pu^io en limpic, 

The Tbrre-mcncrfd Hat wot finuhrd and nei put m clean (fmmu 

cn b forma que boy Licnc Al ligoifntf din rttipczo a imprimirsc ci 

jh thr form that ti hm today. On the jMttrvy dap #f Mgam to hs printed 

la ffrirfrfa Furopra, que pubbeaban en cMa code loa fcAora Medina y 

ifa European Review, which puhlirhed ill this r&at 1 the Mfttrs. Mtdin* 

Navarro, al C«bo dc llq mci ic reimpcimta folcmnemroif cn tpimi 

j A'own; at the end of a month it eciU irprinted ndfmnljt tn (a) separate vtdum r, 

aparle, y ^ita e* la bora «o que van hcchai h 16 I 0 drntro die micitrt 

and this it the hour in which art made, Otiij within a» 

pcnimula. ftcb numeriuai cdicioOcL 

/miruofa, tight niawj™u 

Tal « b butoria dc c*te dicboso librcjn , 1 contra el cual do k hn 
Smh II the lioty of tfot happy little A«i, 4for mi which mj a^^iane: 
alaado mift advcruciof - 1 Far b invrru* lodo cl fidirnda la ha traladv 
tec not rum> On ihc contrary, tmjtod} te treated i! 

con mima, ai> cn cl cam pa dc l» icnov adorn o hlaifemadarri del artc k 
eeii/A indulgence, ai todl m the tmp of the iiinanite ar hituph/tnetc of aei, 
dc U mciral y del alma^ CEjmfi cn cl cSr lot ufLadoaitt y arcalitai 
of morality, and «/ the i«d h as in that tjf the orthodox and orchahtt {outmoded writer t) 
df tfidaj eipcdei. 
of all kinds. 

1 dc per !■ k, liloilly, oj prorts — a coiboIdA khuO)- 

1 voivy a vtntarmc. Volver ana crmuiMHi idiom meaning ^ .. . ifjjJt ia 

vdItct a dcci t r to ur a^t. .. 

*cvmt, M*i|ri 4 Lulled I» enric bfnjL«^ |hc Lmg lived ifarre. 

* lihrejo, A COotefBptiKiut diminutive of libf* + Uted humarmidy. The asuiil 
diminutive would be Hbrito- 

1 mil idwruriu, Alarc 6 a vac not approved of by the Cottvervaiiyc wiitctt 
of hil lime. 

4 rl c*mfin dr 1m i n novadares, etc. A hire An iprttki ui himidf and hii school 
in (he Irrnu Uicd by hii literary cncmkfc 
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|1. Hw t' f.'<- f f,j TaMe Thai Falfows — Full Cpritigaiinit of 
CQMFRAR, VENDER. VtVIX in S:wpU Tensas ^—Siiuaityr; Af&ttti+ti 
f *■* * i- i■aitrrx, Jt t 1 ? Rmittvir Stun* ’, —£J Sombrero dr Tr#s Rico$ l) 

Huw I ■ • I -h Tilt Tahle That Folioui The folio wing tabic is 
intended primarily for reference, Thai is, it is not necessary for 
you to mctimrke nuw \ht new forms giroi* the conditional and 
subjoin dvr itioods. It is assumed that you arc thorough! \ Etmili&f 
with .ill rbr oihrr forms.) Some of the forms vou will probably 
never uw in convert ii*pn 7 but u>u will need us in- able in rer-^ni?e 
and understand ilmm w hen you come across them in reading 

Thr -TjriincE -•: *•• p-parated by hyphens from the slcijis, or inibi- 
iti >. r t k ut ilv-t thr table serves to gisT the endings of regular i-crba and 
also the full forms of the model verb*. Furthermore, irregular 
verbs have the same rniings as regular verb? in all but two or three 
forms. 

"[ hr tab!-’ may be used for the Irarnmg, or review, of the ending 
of my of ibr simple lenses, in any mood T and it may be used ru 
identa-y an unfamiliar verb form. For example, in the reading 
Mde^tnonj uj follow, you will come upon the forms conducla, 
nh^rf^i] iiibn., nefamarcts frtsarfa, afkdid* carccicsc all verbs 
Mfilnt wn to van. But you can identify the endings and decide 
r I i r ton due-i a is LinperfeqL indicative of conducer or cir; 
obsequi flba is imperfm indicative of obseqniar- e^clamar eii 
is, future indicative of rxdamar; frbar k is the conditional of 
Iristir; ftrkd id is plural imperative of a nadir; and carce-iene 
i- fsw: subjunctive of earecer or -cir. With forms that indicate 
either an er or an - ir verb, it as not possible to know which is 
the ending of die Infinitive unlew you consult a dictionary. 

.V ti : ■• .. r . ■ I'nt til . . Tt««f 1 nciw BD ditlUUtMf] £l* I r p- u i i_L‘ tfliW fc>* 

LwnrTii i hr f and die i form* of she past. subjunctive, M a rule they iff pence- 


clmuMertiilr The m For mi ate somewhat more commonly used. 

H I T. CONJUnATTDN OF COMPEAR, VENDER, VIVIR 


inftmJttr 

IN SIMPLE 

TENSES 


cuatpr m 

far.'ml PartifTpi* 

Veinl-e* 

TIT ~fl 

to buy,, rif. 

conipr i utufa 

vend itndo 

110 

ds - it ndv 

buviftgr, tu. 


Rust Parlmpit 
trampt ado 


Lf.liiOM X 


Ml 


eampf ado 1 

vend ido 

viv-ida 

btHLlgiu, He r 


compt d 

Tend e 

TIT f 

hay, etr. 

rwpr wi 

vend «f 

tsmcjuivi 

mid 



LtliUpi O 

vend & 

tiv a 

1 buv. Ztn buV- 

Luiupl dJ 

vend ** 

rir-rt 

ing. 6h buy, 

mmpi d 

vend # 

viv-€ 

Hr 

enmpr ame* 

vend emat 

tit rmo.? 


caiiapi mt 

vend -tit 

viv-te 


toenpr an 

vend-rn 

viv-en 


JmfHTtat: 

compr aba 

vend In 

tlT W 

I was hnyingp 

ctimpr ifeni 

vend hu 

TIT WJ 

used to buy, 

compr aba 

vend -in 

viv-w 

bought i mire 

euiupt 4tafm<u 

vend-Jumps 

m-iamot 

ih HO C;hfj, fU. 

txunpr abate 

vend Ini* 

TiT-hrti 


coinpr ci ben 

vend ten 

v-iv ■ fan 


Rail fit finite 

caiupr i 

Vtfdd-I 

viv-i 

I bougi j c (ot 

coinpr vile 

vend -laid 

viv-Lste 

that 

compr i4 

vend a 

viv -id 

fir. 

compf amcM 

vend p mot 

rtv-inwi 


com pi ftu 

vend iritis 

viv-iJlei> 


vompr awn 

vetid itron 

viv -iercpfi 


Fmrntt 

cfttiiprtr # 

vender i 

▼irlr-i 

1 fihaU t w will, 

edfiiprar it 

vender -At 

vivir-d* 

buy, ric. 

CflfMp t M f i 

Vender a 

vivi r-i 


conipr*r fpnw 

vender rftwi 

vivir erna^ 


aUtiprnr Hm 

vender eu 

vivLr 


c«fttpr«r in 

vender in 

vivir-an 



* When w*rd m mijertivn. put p-iritripl** mum agm in outnber one grmbtt 
with tiivi.n.* Ihrt refer to U tom fumpniU, |»i itra Teodiijw. 
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C>*\Dmt>v4i_ 


tompnr-hi 

veoderk 

vivir Jd 

1 ikpjLikl buy. 

etitnprar Uss 

Vfik(i« fm 

TIVLT-IU 


toisprar-in 

vcodrr in 

vivir- la 


comprar-wmot 

vtmirr -temoM 

vhir fam*a 


comprir-bif 

vender f«W 

vivir fflir 


comprar k/i 

Yendrr mn vivir- ian 

-Svaji’Ncnv'x 


Awn/ 

compr-f 

vend q 

viv-tf 

(ibatj 1 W T tu, 

rtittipr *ej 

vend di 

viv -qj 


«mpr -e 

vend €t 

viv -q 


comp? moj 

y ead cwt 

viv-anra* 


Lompr-ew 

vend &f .s 

viv dfi 


Lumpr cn 

vrnd qn 

vireft 


fat iS Fiam): 

compr □sc 

vend jii« 

viv-ifctf 

£ that iv j_/I 1 

cumpr -ones 

vend (tfjtjr 

viv- !C »1 

ihould, m 

*timpr-n£C 

vend test 

vlv l>J(C 

mLqhi. btiv. 

rnfnpr 

mnl 

VIV- 

eft 

ffltdifjf-ffirij 

\ end rcscti 

viv teftis 


rompr-esen 

vend if*wn 

viv pesm 


jPasf tM farm): 

eompT -era 

vend ierq 

viv -item 


eompr-ew 

vend i^ret 

vir-ihaj 


compr -gtj 

vend i*rq 

viv-ifTs 


compr Aramas 

vend ifromoj 

viv tfrcmtf* 


compr amis 

vend rertru 

viv lerajs 


compr aran 

vend itTtn 

viv - is ran 


future: 

rottlpr GTt 

vend ifre 

viv iff* 

(f*of * ,f) I 

eompt-me* 

vend Irtri 

viv WIM 

may. or shall. 

tompr-QT* 

vend per* 

viv-iere 

buv,cfe 

compr cremos 

vrad ifrem&i 

viv-i#rem«£ 


compr orcii 

vf pd i>iw 

viHmir 


™mpr "crcn 

vend itrtn 

viv iiu 



MTUATIUN MaTmUAX [hi ( t'MUWS. 

adtiana, puslom tmm- . . UiH^ms derrchos dc aduaoa, iliscjius (June* 
arhuLnrro, cnilniTW uffirvr , infipft lur 

rejittnrj rtvinr* tu imped, rs,umnf, teafch 'rcitiaErar .. 

"I run * 10 ftvinr, [0 nvkw) 


lesson x 


m 

rrfitlro, rtvui 0 o t iaiprcdon^ LiUpffCTiUfi. fuiriination. sraich 
pffintislrif peflOO&l f iler a cuOipru, purchased 

wicvtru t tmiffciaki, commmia; 

cl pmmpatf** p^upcri dotuaacnio 4etlarar R to declare 

icieiFuaJu dc vAcmudda, vicUailkth ccrtiiicauL 

l Cuindn rcfintran, w revtsan, el equipajef Or: • Cuiado ■« re* 

gifira t , . ? When do they imper* The VVhrn ia the baggage 

impeded ? 

Alllegar, When van arrive, (£?a arm ing ,) 

Primero reviian lo* pa&aportn, y en fttguida \m equipajc*. Pint they 
look ft! the pjcwpcrU, and ri^ht hiirr dial dir lagjpagc. 
i Dura ihuiIji> el Irimke? 1>>?i ihe busmen last long 1 ? 

So, *t ittnmu prailu. Nik il T i ioun 

Aqui tifnf i d- mi paWpOffe. y Oitm documentor para el qutnrwSy il 

Here Li mV pAisjxn. and th? Other documents for the car. 

Nu k ty rumriciinle; toy turtles. I'm not a Inum[ srisman; I'm a wumt 
E*tffly t n e*tr pais inlaincntc para laj vaeacioilH. I am in this £:oumn 
nniy far mv vara loo, 

Nu £|uedo cii Filina; e*toy de irioiito. 1 sis not ttaying m Spain; I'm 
in iraniil 

iTttot I d. alga que decUrarf Du you filer .iriything to declare? 

►epar, tcnjfr* *on rfecto# pcwnnlca, <«mi uudu. Ncr, it** all per^i&l 
fffffu, utrd ihinp. 

| Calln irfkulot pigmn deretbos ? VVliiit aru >i pay duty? 

Aqm [itnf I'd, uni lim dc mu tompm. Here- n a list of my puirfiivi 
l Tcngo qur pifir irrtdiM? Do I ; < p*v dary* 

Tody ci franco de df redboa. Everything it duiv krt, 

} Quierr Ud, ibfirtl haul? V\ill you open |fu* trunk? 

1 Puedo ccrrarb a bora f May 1 close it now? 

Ahra UH U maleti Open the pidleate 

Muakruiiio. I'iIa terra da con Urn. Juju n moment ft's locked, 
i L*tii EErmiimdu? it ii finished? 

Todavla no, ifftor- Not yet, 

i Qne near L T d- cn eit mco ? Wlui d-,* you have m that Lug ? 

Ropt iixii t no mia Just dirty doihes 

^ Quit re U«L m ctfa carters? Do you ysam tn ire this brlefc^je* 
■SmfATto?i Vf atfiual — At tiie Railway StATtn^: 

cl l'rrrtrarrll N raUntad, railway; \m Eftiddo dr ferrocarTiici, mihiav 
SCaiLOft cl Iren, tram bnrarJo, tinicLable 

cl bilUttp iSAj bolcto R ticket; b. icncillo,, iw de ida, one-way ii<ket; 
h. 4f id a y vuetti, mnnd-trap Hrlcei; b, He primrra, tegundB, terrCri 
ckic, firsl.. tecfind-, third-cSia ticket; deipkrhn dc billetcA, m boletotp 
ikkcl D&c laqiiiUjAi licket vtindow 
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I'RAMEWrtBK OF THE LANGUAGE 


sala de espera, waiting room el an den., platform 

saEj para caballtros da mail, men's [ladies') room 
cl pasajt, passage, fare puajero, -a* passenger 

Lot nmol ora, Incnmalivc, engine \ A bqrdn ! M\ aboard ! 

cl coche, cinai h. far: c. restaurant, (SA e. com rdfir T dining car . t dfrf- 
niiEoricii, keeping car 

el vagAfi fe car; el Eurg on. freight or bag-gjyr'l car 

mtratuie, to bo late near a tietnpo, to be on time 

ftuhir, to eet on; bajar, iu get oil parat : '■. pArada ••■■.•. stop 

iiienio, sea l -I d ess ] at npa do, ■ u u}oociipied v e n Laaia, window 

Iheara, rama, berth aha, upper t baja, lower) 

trsubordop transfer, change; irai border* to transfer 

FicnsQ cn hirer cl viaje de Mexico a Guatemala par Lren. 1 am thinking 
uf malting thr trip [rum Mexico to Guatemala by train. 

A la etiaddn de ferrocanile*, par favor, IYi lIa 1 railway station. please. 
I Guante term un bilEete de legunda dase a Sevilla ? What does a 
sccoud-class ticket to Seville toil ? 

Quiero dos boletos de Ed* y vuelta a Guadalajara, pritnera dase. I 
warn two round-trip Tickets, first ctora. to Guadalajara. 

^ Quierp Ud- daunt un borado? Will you give me a timetable? 

£ A que hora sale el proximo lren para Ptierto Barrios? When docs tbr 
next train ]r:L\T fnr Puerto Barrinn? 

I A que bora llegaremcn a la capital? What dime ^-.rs]J ht et-! to tbr 
capital I 1 

£ Tt nemos que cambiar de Iren ? Dfl have to diitm^ TtaifiS ? £ Hay 
que traibordar? Is it necessary to change, jtt transfer? 

| Ten go que pagar exceio de equipaje ? Do 1 liave 10 pay excess bA££<as?E? 
£ Se dr veil cum id a* tu el tren ? Arc served on the if am ' 

£ Se t'ende agua embotellada en. el tren ? U bottled water sntd on rhr 
train ? 

I Hay un by/on en la eitact£u? J' heir a rti^EJ b ax in the station 1 
^ Se puede comprar dgarrilkv, puma, tabaco, fdfiforos, dulcet, Lancia* 
postal o, sellciH (SA, eitampi lias's squi? Can fane buv Cigarettes. dgai^. 
tobacco, matches, randy, post carch, stamps here? 

EL SOMBRERO DE TRES PICOS (1> 

Ea aquel tietnpo, puts, habaa ceres de h d triad de * , + un famdsu 

At that Unit* then, ihrrt &<ti near tfo city of + , „ a fimmi 

mditio harmera - que ya no existe ,situadn coniu i un cuarto de legua 1 

Jiffar mill [which ?;■" lfm%t r jiltiafrd at dAvflcf £r firdrlr/ fl/ (■? I 

4c 1 a poblacidn, cotre ft pie de suave cnlimi pablada de guindos > 

/jtfflt JA^ fSttFL, fretoen ikt Jwt qf in) gtfaZc hill iwrfrcrf with and 
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ccrcMS y wna fertiliiima huerta 1 que servia de margen (y aE^unai vkh 

fjW r i itJJr/ a jBflir fertile ivgt-tebir garden which served as margin \tv.J 

de lee ho ^ al titular intermit cute y irasdciDero rio, 

as b*d) t* the strtolUd mtmniUtnt wad irfochttmi nW, 

Pnr varias y diversai raTioncSj haria ya aligun rirmpo que aquel 

For astral and divers* rfasnm^ rf was already rame time i yher that 

muliriii era el predileclu puulO de lltigada y de^camu de ios paseapte^ 
mill rear the far&nte pitittt of wrti'&l and rsit vj f hr must rf'r rirngmshca 
mlt carflcteri^adoft de La mendrmadi ciudad, . . t PrUBeTftmentC, 
firvller* vj ike (abat'f)mcn£iaTud nly r w , , Fifitly, ihtft 
conduct a el jd cimka earreteru, Ulenos intracLsitable que ins re.stantes 
led to ti -j rmd ft ir tekla* mijmsahit than ike vtkm 
de aqucllns comornns. En segundn lagsr, ddante del mulinn habia 
iij thaw pisrii. In (jV) sanml pkw, m frwi of the mill thi+e was- 
u[]j pla^oletilla ' empedriJa, cubierla J por un parral cnorme, debaji> 
ft ftiwd liltif squirt, e&imd Ay a huge htlva 

del cual ic rnmaba muy bien el freicn en el ycriRO v el sol en el in- 
iLluch jt-iar itr_f welcome the cwrinfir in the zuttfmtf atuf the s\i" in ik? 
t’ierQO, Sierced a la llteruada ida y Venida de Ids pimpanru. . . . Fn 
winter^ ihrwki to the alternate going and earning of the toung br&u l-. hi 

1 ere cr Iuyar el molinero era un hombjre miiy respetuoso, uiuy diitreUi, 

I fAff) third pltsci, the miller :i as n r tty fttpaiftA man, r-fry dr-.ere ft. 
rmiy fine, que Ieoh Iu que se llama dun de gente*/ v que pb^equiaba 
ftm t win had whit it called winning ways, and who t\t^tahvi 
a Iqi lenornnes que solian banrarlo eon su lertulia veipertipa, ofre- 
the pro! gentlemen a ho used to honor hw with ihir ereniri: gathering nffmng 
ci in doles - ■ ■ lo qUV d:iba el liempn, ora, habas v'erdeSs ora cereni v 
them , . . what the sf&fflti ^m-r, nozt- fresh lima be-tmt, how . hrrrifi and 
giiindaa, ora leefauga* cn ransa y lift saxOUar ique estan muy fruenaf 
mauurds* tioiv lettuces in {the) kaf wd u it hunt rraiomtig ivhtch are -eri gon d 
vuando se las KCOmpatla dt ntacarros de pan y arcite; que se 

Jt Acn thy art acromfiftntrd with r<dh of bread and '.dive ufl, ndh u h. h th:t 

1 butru, itgei&ble jrardfo; & w?r u jruen. Lt lie. jard ID, 

■ hacia ya algua titmpo., There is no Spanidi advrib mtM.nin;- : •nisl-Ii 

art expression as u jm t ago b ittiaUf apreaed h\ kart un -it ni.ties a 

year. ” 

plaaoletUU, a double diminutive: s. p||»lflt is n \Ut\ wiaiA, Kid a 
plus^lclUla n n little plaanieto. So piaxoletilla is r.rt- ;■ i tiZ . 

1 Tubi'frtt, iTreerilar past p ink ip3f ui' cuhrir, to cozet. 
don dc hscruUy “ydl ni' peoples. 

' senorones. Senurdn :« :sn wnrr. i-ntatii-r- ni' uanr. 
nfreel^ndnlet. Thr prr%rut parttcipie is atmUtet fbi m |y which i r-ect pr:> 
no-uns ma^ br attldinl — in speech nr wrUlof- 
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encargaban de envia* por debate mis sermnii}, *rm me Jones, ora uvu 

,- , i r i'V r -/.■.r*.r took on thfflhStll-s ,t jVj itnrf aktad of /ifflif), tjijk' nifjtafrj, iwkj fr-ajfrf j 

d* aquelta Tni 3 m;L parra que ]ci servja de du*el, ora rosetn* tie nwi*,' 
from samt twvcT nhiti mvzd tftm m mrwfrj, turn? papfird corn, 

si era invierno, V c.&sfsula* y almrndras, y nuecei, y dc vest rn 

if ti ■■..■• ur.ir.-ffr, awtf roctftd fh/.ftwtfi. artti atmomh. artd aufpwrtj, and 
fuandih, pfi Ids tardes jhjv frias, un tn^o dc vipp de pulw 1 (denlro 
m\ tvn e&ld trrtuTjFf. a sw'aitix.' of homemade wine (mw inside 

ya de la tafia y al amor de la Dumb re fl ) f a lo que por pascuan sc «olfa 
ths ■oust and in tit ^nwi of tit fir/), to whifh on Ckurrh holidays 

anadtr al^nri pegtitro, at^iin mantccado, algiin roseo n alguna L&nj* 
itttuld i'f ud.'ifd i.i fond of fritter, kneaded bihcuif, tu.isied ndl, at ..lit:/ 


dc jam tin alpujarrcdn. 

ttf ham of (lit' Aipujtxrra** 

[cuDlinu^ra 

[ 7 p Ar tfia.£??tar^ 


$ 2, ■ \r Intrvdititwn to the Subjunctive —■ Situation Material; Asking 

the rr. 3 j-; Taxis- El Sombrero de Tres Pkos 2) 

An Introduction to the Subjunctive. Id order to understand 
thr- subjunctive in Spanish, it is necessary to undemand the su]> 
jusiotive in English. 

In inuli English and Spanish the indicative mood makes a direct 
stiitertiem of fact. The subjunctive: mood is used for various other 
kinds of statements, expressing doubt, supposition, desire-., .md su on. 
Usually a verb in the subjunctive h dependent on a verb in the 
indicative: lor esample, in 'T insist that he apologize/- imisl is a 
verb in the indicative, stating a fan, and apt>fogi& is a verb in 
the »uJ «juncti\ c, expreasing a desire or demand. 

hi English the subjunctive is not used as mudi as formerly, and 
tijrnv use? of the subjunctive have practically disappeared from 
everyday speech. For example, hr after tf if it; be tmc“) t expressing 

1 Thetas main, HutbIIv “rmettei of ni.iiie. " 

■dc vc-z cn cuarido, /r.’jm fraif fa iim/ m imi\ LLtuBfieiiJ irfiom. De . . . cn i* iflfll 
wlih various nrninp. aa de dia rn d i-a-, frnnr day u? dn?. 

de ptnibo. I oI^j b pube, and by rxtms?£jn ihr wri$^ ihi^ hand: iirkd so 

dc paisa, iir hand, hm/mide, 

' pi amnnf tic la Itirnbre. Amckr, hoc, ia nsfd in ibis pluiiir for the warmth 
.. i i>..l lib . 1 e ul l 111 I u c, iurctlire iH the Ke^irih lire, the rniAmnn ^ upd tan fir* hein^ 

lues--- 

■ itpujn rrfti. i\ region jki ^nuthea^tcm Spain. 
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iraprobability, is still used in formal speech and wriHn^j I mu i- no* 
y^ed in conversation. 

One reason the subjunctive is not very noticeable Ln Ectgbsh 
is that s except For the verb it differs from the indicative only in 
the third person singular of the present tense, t hus. in the sentence 
“It is necessary that you work hard/' tuor* is really subjunctive 
but the form dues not show it- 

The subjunctive were in a ‘'contrary-to-fact condition” (as in 
“if I were \ i. mi I ^ceffls to be fighting to hold its o’.^ti against Et-ds. 
People who are careful of their speech stdi use r cert F hm some 
1 insistic radicals advocate uws in sfpeech and writing, 

Rome uses of the subjunctive, how r evcr, seem to be here Lu stay. 
Nu one would think of saying : ’I insist that he dpofagizrf* ov “I wish 
that I W< been there.' 1 

The subjunctive is much mure frcqueni in Spanish, and, \nu 
have seen, there are a great many distinctive subjunctive fiit'iLih.. 
If you arc ld read Spaemh literature, you uced lo be able uj recog¬ 
nize all these forms and understand their uses. In conversation, 
however, vou wit] never need m use the future suhjunctiv.- You 
will rarely need the past subjunctive^ and when you do you can stick 
to the j forms and ignore the r forms. (Originally the • form was 
the imperfect and the j form the past definite* but the distinction 
has been forgoiten.) Thr present subjunctive you will 3rc using 
constantly, so that it is necessary for you U* know it m well -*s you 
know the present indicative* 

Here are some examples of the subjunctive in use. The lusi 
thrt'i.' are uses you have already learned. Do not try to learn any 
other uses of the subjunctive at this time. The subjunctive Forms 
arc in italics : 

lSubjunctive as imperative) 

£>£me (Ud.) el horaHo. Give me ihr: ti nut table, :Orthograpliic 
accent on de.) 

Cem/Jremcn una pina. Lei 1 * buy a pineapple. 

Que la cortij^rv si quierc. Let him buy it if he wishes, 

ISUI Vj U tiC I i VC m d C].if n r kn t W r \y) 

(JuicTfi que el me i^ndu I si mascara. 1 want him to srh i fhut 
he j dl) nie the mask. 

(hrfskra subir al iren, [ should like to got on ihe train. Q^ui- 
sicra i^ irreguJar past nuJijimetive r>f quertr, a very useful 
\'t iri: i c o know, hi it is metre pollte rh ai i qu icro, / want) 
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Es posible cju-e no .pitetfun vcnir. It is possible that they may 

not fcir able to come, 

No sc man do L'enpap, [ don't know when they may come. 

Vengan is irregular present subjunctive of venir*) 

Si yo hubie se sabido, . + . Lf I had known- ,. , Hubicsc 

is irregular past subjunctive of haherO 

This is enough of an introduction to the subjunctive for the 
present. In a later chapter there will be a fuller explanation. 


Situation Material — Asking chl Wav; Tasis; 

Lj direcdou, direction, address U calls, street avenlda, avenue 
cuadra, manzana T blm:k esquina, corner cent no, center 

d creeks, aJj straight. right’ ad-., straight ahead para alia, in That 

direr t ion 

a h dereebi iizquJcrckto the right lleflJ 
corrtrto, correct! right errs do, wrong 

infotmu, to inform; inform^j, inform^lion 

cdihdo, building palatio, apartamieuin, depart amen to,, juat ttneru 

Ln c&tcdrah tatheded i.gk-siip dsurdi c^iicEa, stiiuw] 

muscci T museum mcreado, market lohcina. del: correo^ pitti office 
mcQuraenta, monument ruiua, ruin el p&rqtl£ v park 

tl auLobut, ummbu&, Un ! camion,. {Gmt i unuODttl, / J /r i 

guagtnit bus el trsjivia, jttertrar 

el taxi lihrc, frr'c I mm,-'limn a teni jr rall/d un [ibre 

rl i htdfer, 5 A me tiero t driver tarifa + fare 

LOiLar + to cost tobrar k Lo cliarge parar. to Stop 

apris3 t fait deaipncio t slow 

cl gum, rbe guide; la jjuuj t hr 1 idebook cl mapa t map 

L>J 4 j an £. por favor^. . . Favor dc decirvtlc. . . . Tffllfa 1* bondad de 
dei.irmc. . . . Fkast icJI unf, 

No tnlieudtJi table L'd, I \iym dcipido, por favor. 1 dun L understand; 

please speak morr slowly, 

Quictb informeE, un guia. un mapa. I warn informal ion. a guide, & map. 
+ Donde put do tumprar, cosiHeguir, tfiwalrar, vrr . , .? Where ran 1 

buy, gel, hud. see. . . ? 

l Crime vuv a I palacio municipal? llw di- I gu iu die thy ball J 

l Plltdb if a pie? t“:an | go cm foot? 

• i’niJt I'd dedrmc tomes &e v,l al Farquc Chapultcpcr ? 1 1 " '■ oil ei■!| 

tne bow ;■)i eo co the FartjUc CJiapuIlcpcc ? 

; Puerjc u'd. itidgim a I Z6ca)o? Can van direct [IK? IQ the ZrVata ? 

: Sf puedr tr a la phva Miramar pdr autohui? Clan one go to Miramar 
IVj.. b hiy bui? 
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Ejtpy bu scan do la A vertidii ,1 de Mayo, [tumcro Kfi. lam looking for 
number 66 , S dc Mayo Avenue. 

; A'a at teciCirj ? Do you go SO [.be center <af town) ? 
i Pasa Ud- pnr e! mercado? Dp you gu pa^t Lite mac Let? 

I Pam aqui el aurohiis Hoipifal ? Doe^ lIm■ Hospital bui StPjp herf ? 

I Pasa por aqm el omnibus Condudo? TMtf-i (he Condad-j !ju£ pass h\ 

here ? 

£ A qu^ distindi cl P^r-quc Zoologico? Mow far \? j ( i.i Zcm ? 

^ Dilta muclio de aqui la Univcriidad ? fj ihr Umverjriry far from here y 

g Eltamnfi en el camino dc Cuernavaca? Ar*- wr on the road to Cucroa- 
vaca? 

; Voy para la eallr Crrvanlej? Am I goine Toward < Vi-viim * 1 ^ S-r ■■£? 
Quiero alquilar un nrrO. I wafll (0 rent a car. 
j Tail! Lstii L'd. Jibre7 Taxi! Are y ou jVcc. 1 
I Cuinto t Jcttj a esia direction f What ts the- fare to this address ? 

4 Cuimo no« cobra Ud, por Mcvamo* a laJt pirfmidet? What will you 
charge to lakr qi ta the pyramid*? 

Licvemc al lintel Eipana. Take me ip the Hotel kspana 
Vaya pDr cl camino mis eorto. Co by lhf‘ hhtirtrsl rpyp 
I Cuunid tietnpo se tardarA cn tr y voh'er ? Hrj-w long \vil\ ii rrike re go 
and remm? 

Un poco mij dcspacio^ por favor, A Isitl'e slotver^ pttiiie. 

I Adonde vaniw ahum? Where cire wc Foing now? 

Quicru bajar aqui. I want to g<-i nut hrrr 


EL SOMBRERO DE TRES PICOS (J) 

“ l Tan fico era el lUohnenu, o tan imprudentes ms terluliannq^ 

“ih rkA aw ttu mffigf, -jr » nj-/fsr f «/ Afi wtai -.rr j ■ r?r ." ,:1 

exc la mu r tip intrrrurapi dome. 

/&u unit txtluimi mifrrapiijtg me h 

Ni In UOO ni In osrn. £1 tmolinero s£Id tenia un pastr, v jquellcis 
\fitfur the flv !?w Shf Thf miUtt tn/? n.r .w:', J -■ ;Td M-v 

mbaileros mn la delicadem y cl erg pile perton iff cade*. Veto en unc* 
genllmm H'rrr drfit&p (tnd pfidf Hut r 

I tempos cn que te p^gabau djnOUenta y taolas cqntribiidcme? difereolr^ 
huifi nt which Utrt paid jsjtf and mw djftrmt ^^ninhutLm 

a ta Ig]e«* y il Eitadn, poeq arrietg&ha un rilltifO de tau rial , 1 - liters 

ftr CWfA afld fo Me State, ItftU nsAtd a rwdif iv/ 

como aquel cn (cnerse gauada la vnlubtad dc regidurcs, -canoniqusj 

tilt that ime in JmziTig gpintd tki igwtf) trill oj aids* win. HflOTU, 

1 claraj lueej, Itteraliy, ,J clear Ss^hu/ 1 
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fr»ilti T fru Tifcj*ni * i ditni* prr*&na* 4 * tanpuiilfav Aii « qur no 

, ififf/j i»/ r^/ u H 7 l, <J.Td‘ riA/T of dreinutw#. So it ii ftaf thfn H/irt 

fa|[ 4 ih;* quictt dijtst que c[ lii> iuui 'till eta el uunibrt del tmdinrru 

>. vi/---i.. -.- ■‘r ftwBrirf '-tv ftif I ’PiA Lraai (itwA r# m Mr pii&rh impw i 

h ahgfitbi un dinrral = al &iii. a Fderza de Afu*jir « (ndo rl mundfl * 

&** terr-S ** r*m *f swfw_r_}^(r fry AjsI 9 / fro** ii jirf J* rrrrjWr 

— « Yutitf* r»etc«d file u a dar ue# puertccilk vinj* 4t k tasa 

‘TdVf Hn*-.r II ft Jfrw w a kith rfd ivvt from lh* km# 

que ha dcrribftdo u deckle 4 tino. * Vueatni irrWrfa — deckle 4 

hf has dmw'utu-;ht would .nv to ot\f, “IWr l#rdihip™ ht would idv to 

I>irn 14 4 mjrotkr que me rtb-ijen cJ iiibiidiu. « fa a I cabala, a U coil' 

*n*tfur , Li t . to mdtw that iht\ Imw}** me lAr rata/r. #r |Ar j»frj feu T *rfAf 

tribad 6 n de fmtw rivilet » 4 VkHttn KVHtodl me «ftr 

dhcfw f nn/ 11 JW /fpmnw( d9 tf/feu la p%tft 

cn la hunt* del tunvento uni boja - para mil gunnot de udi. t 

^ ito cttnvfui garden 4 /#» fw mv ji/jUeveAu.' 1,1 

( ^'ueflrfi shuEruima lilt va a dar permiio para truer una paca Jen* 
ir>it «i Sir uil! fuv «r/ jp*Tmj/u'4ijff ft friingg a /ifjf/r av*^ 

del moc!c \ ■ Vuciin paCeraidad me v* A ptiiirr dw lccru 1 pir« 

^ J '" 1 «Hr thfj niH a*tif lit# ittUri (hmu) n ft*/ 

que iik pfrmitaa Lurtar hhj pocii madera ■ tn et pinar H- j « ti 

^ afik™ w «af d /dft£r dh4 pa /H'Mf jrm i/. M "A 

ttiersc-irtr q,ur niir ln^a listed uni r^rritiirilla J| ijue no me tnfiEe ' 
a BWW <4if /wi ari£f /or m hAk 4 m*'! rest m< 

fiada. it t tr airti no puedri ps^ir 1 1 cent Hi. 1 * Lip era que cl plr^i^ 

" fhi \fSF f irn*i pep fhr rnrfL" "I lef? that Uk Lmnui 

*e lalle a mi favor, n * Hoy le be Jsido de hotel a Has ** a ube, y erro 
&*lt h w pp hivt."* li Twiajr f ^4Wf to «nr, arai / Jhirrtf 

de i ampqndfav liirrallT,'. "’of lictlr bdk" campanil, MI ! 

■ dijrte. i:r« lUir pull ILibj uilTUyf ..t decir. 

* din era!, t:^in dibcr« + Hie endim* -fcl iikjHJtfi a cdJ«n«i or 

■mimubtLKO 

‘todo el mufiiio, litemdhr, ”jili ih* a i«rv en.cn n>r>n phrase m^aryni 

(W 7 MF 

1 put nee ilfa. .1 rtjmimttfve df piten.i, ti<w, gztt. 

1 uoji j j 1 k j l I - ■ ija. i ndUnq iiial rv^n-4*ii>n n— I hie unai |ioeai tiajitup j hiil* 
fm* '■ ■'■• ■ !■ I It unn per|uena hoji. 

r Eeaa . .. m*tiem. Hie Iuiuim h Ijrpwtjod. the J Mn i.iiijU-c. 

* dm leiTii, Hn« is fon’Kiimr^ umj fei mran rim t/vrt, ojf^, Icui ** a 

letlnr *f ihr a'pl ilrf a ktti f i.,.n- .■< -t carta_ 

1 nrafui ilb, chmimitive <<1 rtrdhin, a Hpfifihf, 

kil fuene, Mjh]Hnct£vr. Ercm enciiir. 

Sl be dado de hufrt*ihiA. Efar dr \n m^rrS in many mmy* to m* .m ra trmt n-irA, 

tu AtrJ. jlJV, 
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qyr deb* I( i Ii circel foi tubfrmc prnvondo. . - jT^ndria m 

ihul kl jlltmld ifi Jgit far Aril 1 pwtvtri Ifir '* " H'nv/J } "HI 

raerced t»l cod dv icbriT . t i Le *irvc a lultd dc jl*> Ul a „* t . 

Hniuir bar? flak a thnf lift run •"' '*lt iuth amtl/itt Ihtnf xr.i u^t i i .n 

i^Me fiurdc prmu b mulj.'t « t Titat .kwjmIo nuri^na d 

"Can jw Ititd mt Ai wait.** "«, tmt i# .« 
euro? 1 1. i 

V Mu rancinnes K reperfaa « todoa horu. obtenitndo titmpre fior 

druf songs W*T* npmtfi of of/ Aiwh> nAfoiiD^ ^igpi /.w 

cqptetticitm un gemerMO y Jeiimercudu - t Ghiwj h ptdr. * 

QXiUtr | pTi #jnd dbuter r^d 1 , “JkFi 4l* " 

Cnnque ! ya veil que el tm Lticu do e«abi c4 (uuode arruiti^r*e 

f>4frn jer tJWf f^c/f fayj fA/ t„. mn 

§3, Tft# Cfwiiturnal Mmrf Ormtri<m of Suh^t Fttmoum TV .;/■■? 

t fccdiioti dlfolrri^; i-V/opejH r jpr r / /vjte^jaft^r £7 fc Snm- 

brera tfe frer Picas (J 

The ChjjfiDmciLVAL Mcop. The forms uf ihr confiUkm^n inrmd 
are very an In Jeam. The rndin^i are- ihr tame as th«rv rr 
and -ir ver^ in che imp^rfc* ■ leriff t ia, ru hut thrs^ 
are add* d to thr infinitlvt\ not the stem The- tondLiii m.il b in 
this way ium<tm«J with the f'umre t and ihr frw verbs iIi.il ...-- 
^regular in the future are aim irre^tilai in the condhi-r <1 lS 
habrr: fut., habre; fund,, habria-. 

Thr conditional w ill be ntplniried fulJv Ln 0 later lesson For the 
present, fn^t Jrmk ovrr the Follnwinp; rxampLrs of i 

of tiie conditional I vctIm in the comJitiuii.il .itr itdliciznl i \otr 
that what wr call the eondiuimjl mood is cidled inodo poicnraal 
in Spanish, indicating not thr W hot only the /, uriblf. 

V* pesubi que Ud, tsiatia tn nu. [ ibancl i * -u 4 J n. ■ .li 
Ella mt prcgunEofti vo WOfltrc #1 tondcrlo 4 ^>-d rar l! 1 .. 

ihr cfiKerL 

Srrm dlHdl hacrrlo. It u i. v. r A/ difTv uh m rj (i j| 

Si yo hablaie Fr*ncci, hfifrfarfa eon elk. III J ip kr Yrrn, L, I 

j/wjA wjili her. 

Yu lir c-fjfflpifffia H InvitAC cl dinm. I ihmidhw? il tf J had tSic . . , 
Tuvirie in irrrgylar jiau iUbjiiurtivT of truer, j 
Si yv ha bine tabidu «a, ftn h I li*d tn- . i .4 t 

iJkmfd not A.;:# row. 

■ ifninirmudD - Probably %hr Uftnihcanct nf tbe iljm n tu 1^.1 

donhi s in dniiitfreiido. 

1 Cbnque, liln jJly “wuh :whlth/" rmranE » or hfhT m 
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.Vert h In the Spuikh KflteJtLr* on pege 121, note that the verb with 
v.hn 1 1 the vr^b in the cnrwfitiQual is associated is in a past tense. 

..Vbrt L\ Do tint e&nfu&C She ihonLi t f ( co»dirLanai pentenen with iWW express¬ 
ing obiE£atian. which require debtr. 

'. .■- Q^i«rtu tifvt$ui*r HKidilianal of qittrti 1 I should ter, b riu'tly ued< 
its pi act beinc tak^n by qimier4 (p*K ttfbjuflCtiVc}, a* in QuiiLera comer a 

f4 fcf* t'r /js( iomsiitt/tg. 

Omihk n of Subject Pronoun. You have probably nrtrticcd that 
nr rh" 1 of ihia hotik .j pronoun was usr-d with every 

Siunish verb but !h.it l.:^r, verb*; wrrr uFtrn used without.pronouns. 
The reas-on is that it was desirable for you to karri the pronoun.'! 
with the verb forms, but that in practice the pronouns arc often 
nmiuwE Die subject pronoun may be omitted: 

! [) When [?!■ verb form clearly indicates the subject, a? in. vivo + 
/ .. ■ TtvinKW, u* im; compri, I bought; vend!, / sM: 
he vU idoi / haw fiW, Bui: yo habia vivido, / imd lived, for 
il t clU T or Ud. could also be the subject of habia vivido* 

■ 2) When rb^ reference \$ perfectly dear, aa m: 

Escrlbame un$ carta. Write me a letta. 
babel pp ect£; ha salidi). Isabel (.vr Elizabeth) Lsi\ n t in: she 
has gone out, 

Jose Marti no era mcxicano; era cubano. [jks£ Mart! was 
not Lt Mexican; he was a Cuban. 

PcrTnitame presenter a Jos Smith. Son amigos mios dc 
Tcjas. Estan en et Hotel Polacio. May I introduce the 
Smiths; 1 The) are friends of mine from Texas. They are 
in the Hotel Paine so. 

I Quien cs el hombre dc la barba t Who is the man with 
the braid? Ex a Leman, autropologo. He ls a German, an 

wihropclogisi- 

iJui the j j fij-tui tin , even when urmeces*ar%\ may be used for 
rrsiph.-:-!'- . k. El sale manaiiat yo quedo. He u Unting tutnfffrm; 
I' ■ •-•ill l d. n hI'o'ti uM’d fur |willif. J nr ^ Quicre Ud- un 

cignrrillo? m ]>inEonnaJ than i Quierc un rigarrillo? 

TtJ and VOSOTMOS. You have iieen advised not Lu use [he 
pi'O’i ■': ns tu arid VfisQtros (;md di-riivrl forms) or the w'mnd 
prr--n h Spanish verbs. Ih.^t i±i s in addressing people, lo stick 
tu Ud. and Ud*., the possessive *u, and the object pronouns ae 
and sb The advir-’ slilJ holds. But here is a somewhat fuller 
rxplanmion nf the iik l uf second presort pronouns; 

Tu ■ 1 ■ a) is used by bjj-aniih-spt aJtin -4 people only ; when speaking 
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to intimate friends, young children, or animals: when addressing 
servants: by officers m men of lower rank; when addressing God, 
Christ, the Virgin^ and saims; and in sac tec I or poetic language. 

Iei rheiorkiE speech and in poetry it is used in addressing perEon- 
tStations like “Freedom" or "Lovc.“ The foreigner should never 
li^e it unless with someone he ktvows iniimacely. who has lirsi 

addressed him as lu. 

Vosotros 5 ■ as (_vr t plurai of tu! is used lo addressing two or 
more persons who would be addressed individually as tu. In 
rhetorical ur poetic speech or literature it is otherwise u^ed. It 
should new'; be u.sed by che foreigner. 

Vog ' ivu) Ss an archaic form; it lakes the second person plural, 
of verbs but has a smguJar meaning. One finds ii in literature, 
and it may sdJJ be heard in some regions. 

Situatton Material — Money and Exchanoe: 

dincro, money luuotda, cola, currency, money 

el bill etc- 1 bill di visas anjens, forvigr: money bilk} 

sendllu, ‘iiianEe Utn$ll kill r jwpu) 

BEielto. floose: change menudjo, iHmalij change 

om r tipld plata, silver ni^ucl, nkkr] cobre, copper 
banco, bank vcnEanilla, window {of ttc.} 

librcta, biink book cl ioErrcE, interest saldu, balance 

cticnta,. j .luuhl. bill {smsd }: cuenta dc ahorri» (cheques]„ lavfngs i'chcck- 
\u%) account el cheque, check; eh. de mjero, traveler 5 check 

talourtCr checkbook endosar r so endorse 

eobr^r, to ca^h giro, money order 

firniar T lo ugn; Erma, iignaLure descuento. discount 
depmitar, to deposit retirar, ^ 3 car, to liifhdrflw 

cambiar, Lu change, exchange; cambio. us]change; ietr* de eamblo, 
bank di^h: fipo dc cambio, rate of exchange 
cotijuve, to he qutflrd frj«r a rerte^ rrJJr) eJ timbre, rax. Stamp 

4 D 6 ndr esti el Banco Niicional ? Where is she Nasiona l Bank? 

Qtiiero cambiar divsva* exiraojems. I want to exchange some EorcrigQ 
money 

l A comoie colin el pew hoy ? !l 1 w i - rlit \trm quoted loday ? 

’ Cuafllu vale ef dolar hoy? ^Vhat ii rhe dollar worth loday? 

DtWO dinern mciiram l want Mexican uionev, 

Qtiifrp prtoi pof en cambio dc nloi cieo doiir«. I wstll pesos for {in 
exchange for) these hundred dollam. 

Crro que Ud u equivoca. [ think you arc mllTaki n 

Lo hietlLcj^ icy yo quicn me equivseo. I'm ^rry, htl the one who is 

rruiuiken. 
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Ud. me cobra dcrrsaiiia do- YoiYn uVe-rehiirgintf me- 

Quicro hablar fon cl director. I warn f speak to the mana^i' ( , l 
r c/ an im ttiut it 7 ifl !.i ud director' tf « : r.., • U u gereute. 

L-i ineueitcr que alguicn me aconipafi e conns inter pr tt e. I > • 

foi' someone to accump^oy me bin intrrpretrr, i’.S'j impler: Neccsito tm 
interprete,} 

Quisicra cnbr&r rcheque. I'd Like Lo Cash i]ils check. 

Deme cinco billlete* de a vtEute r Give ju r five twenties 
£ Quiere Lid. aceptar up cheque de viajero? Will you lake a traveler's 
tlicuk ? 

I I>ebo hreoar ahora ? MsaLl I sign rsyvv , 

l Ddnde quiere Ud. mi firms? Where do vtju w.sr i mv signature? 

I Que pongo Eiqui ? What do I put here? 

I Por qitc no eg pagadero a Is vista? Why isn't it payable on *ighl? 

No teogo lUtLlOi l Puede Ld. cambiar cate billcEt ? 1 d ci'l have <n\- 

ch h ri gr, Cla n you oh a nge t his bi 31 ? 

Sirvaie dsroie sypfto por essa peseta. Pica?/- me small .inci l;• 
this peseta, 

Drmr dm hciHvarcs en plate. Give me two l=> silver, 

For the monetary units uf Spani&h-sp^kmg countries, \y.iuft- 

263-264. 
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La likima y Sta&O Is pud C roast razdfl que Einia rt jenorja dr la 

Thi idlmait r,7\d perhaps the most fnxwrfut reason wh'h tfo gentry ■;/ tkr 

riudad para frecuentar por las tardes el molino del tin Lucas era , . . 

city had for frequenting in ike eUenings Undr [.ueai'i milt, :r-u . 

que, u:jl 1 m clerigoa como \m negiaresi empeiandm pot el sen or ubi^po 

thal thfi dergy pi urd m the faitj, kegwniitg with .'hr lard bish/tp 

y el senur curregidur^ podiao conLemplaj' aLLi a sus ancbaa lieu de lai 

and the mtigu£FaIe t coaid cuntempl^U tktr rd their ease wc nj thi 

uhra* mis bellafi p gracinsaa y ad mi rabies que ha van salidn jamas 

edmsjy. apd jyimiiTfthff Ttifirks ihi?: hn?'‘- '■ r.- in.- 

de las roauoi de Utos, llamado erduntes el Sn Sup^i»o por JoveII3 nm 1 
Jam the hands uj Gad. then .Mid-d ihf Supmut Bring by /-;-r .■ .■ i.j i,. 
y Luda la escuela a EY mice sad a de nueStru pais. . . . 

ATI a' rJl th/ Frrwkifitd ffhool rr nr rwMn . ., 

f seftorio. The cisttifit: fu m-dicat-es a ^suup. ai uujerla. t*tta?d ir*wi\ 

: hj^ nn picM Eii perfect bul . me Livihe suLjunciivr pn -. mlf tlif 

SlAErmenE frr-irl pr inK (akrlt Iig a dirp-( l ■.r.ih iTlrMH id I..-T 
jam**; usually rnr^iiN i- - .-r, bur - lirn irs I" rr. 

'Juvell^ntWK ,i Sxjanish p^idowpbpeal pc^rs il "4-1-1 ti I ] >, wlao w&t. influenced 
by French rationnJi^cn, 
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Lsra nbra . . . 6 C denocuiuaba securer frasquiiad 

This r-: -.'h . irst Called Seftora Frflflquim. 

Lmpcrao por respond cros - dc que In menora b'lasquita., I eg Eti ma 

I krgm hy assuring you that tiara Fra.iqvitw legit imati 
etpoSi dc! 110 LutiiS^ erJ vu* luujer de bien, y de que aei lo fabtau Lodus 

it if ■ i.-.’ Unde [.Utias, it .in honest Wpman^ and that thus all the 

Ins ilustres viiitanlcH del molino- Digo maj: ninguno de £stoi data 
illustrious i 7 ?. sy lit* mill ir.rtr her. / say further: none of these gave 

JooesLi a-S de eonkiderarla cun ujos de vafUri ‘ ni cun trastiendft * pe- 

(./ r/gfTrdt fjg f*t-x with \ thr) r i i’ :■ \U L. - ; 't 7ti.ni n/ir with tinjTrd 

faminow. Admirabanlji, si^ y rrqutbrabanb rn KMiflnes (delante de 

Thy admtrrd h.j. yes, and raurted hr? on wxaswru (in front 

Mj inarido, por supuc^io), lo tnismo log frmlcs qut lus caba3fcro* F log 

of hrr ioiilmndj *jJ «eir^), the JtttitS as tvfH iij dir Ftniirmcn, thr 

canonigo? qur Los guisilaa, 1 como un prod]gin de belle^a que hourflba 
tencm b a til ILF the ruffrd justices^ as a rWiCV nf beauty wh& honored 
a su Creadur, y cocno una diablcsa de travcsorsi y coqueterLa s que gle- 
her Cr*atW. and $a .j f&t^deril of miuhitf and a^utiry, who 

k-r.ib.i inucenC t menLf log espiriimi muS me tuned El Cur. r Is nn hermnso 
inmemth lifted die ffmtf mehwthfllj r^rrdj. " A iS‘Ac B r a handsome 

aniuiak h stjHa ' decir el lirtuoiLsimo prdado. * Es Uha estatuu de la 
iJWffltfi .' 1 most iiTtuaui prelate «auld stiy, fi Sht i J a statue, of 

untip lie dad htlenicft. >■ observaba uti abogadu muy crudiroj academico 
ITlletru ahtiqmtyd* ;t a:dd ethserrr n rr i ertidifr buyer, a eortespundtrt* 
corre^pnndientc de la HisEarb. it Is b propia estimpi de L" v .\, » 
ueadmician tf History. LL She's the I'fty image of 

prurnmipia el Prior de \m ! rmlsonot. * ts una real mot-a, h ci- 
uMsid break forth thr- ft hr ef the Franeittani. “She's a regal girl* ex- 
clainaba e3 Coronel dc milicias, c E>.. una filerpe, una streni, un de- 
dtshnrd the enbne! of militia, Ai Sh/s a serpent, es siren, a de- 

mfrjjiol ’ ^narips. f! corregidor. n Peru es um huena mujtrj « ud 
t*:on . r f he tft Qgijcrat* u oisld add. "But she r s a good woman, she's a.n 

'la fl-rhnra Frasquita, In ciir oiiyiti:i| Utr dLafectal form fccsli is tm-A 
djraui^Jiout, Frasquita is a nFCkuamf for Fmidsca (Fmnets). $o Sena Fra- 
(|uiui would tii sunaetbinuf l'^^ -i Sfjutlicm ”Miz F anny. 11 

■ respondert*; foe* tin- i efer to the table on pa^e 

1 var4u. wLeJi emphasis on Enasc!.]linity. mp/r, 

■ it a*-tien dft, -at- ■inu^'n^ word; farmed From irbehind, and den da, store; 
iornrthirip ]\\zr underhundetinn s. 

1 kw goJiElas. t-olida mcam iu$; soiwfi jiutEccB wore a mfTrd cntblr; note 
log., nos las, jjolillBs k aa n-l'r-rriuK E 1 ' ■ n 
ui, r r'.■>?:-( ioEcc, bz turusiijened to, 

ttiilcmicy L-urrdpuodicute dc la llisLoria: a contfpofidtng member of 
la Acadenda dc Ta HLstoria, 
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« uni cnitun . 1 o una chiqulili de cuairu inns, • gcafaftbftJI 

&ngit, ift/i a child, iArV u otic i?/ /dur (Arp ^ivid^' <Af etid 

par dteir ludos, ?l rcgrcsir del moling atiborradoi de uvas o d? nutfti, 
by saying, tm rsluming from I hr. mitt fluffed with gf&pfl or trtth jui/f s, 
An bueca de sus let Hera y melad'cai hogarra, 1 

JH SWr.;:A fl/ jAtfjf -W rt,T.fi l .'|-|"- 4 V+*'i 1 ' V^f^, 


§4, C/iajic;/- 1 . ;rr [>//.«. — .Si^nra/jui; Material; Hold and 

Boarding House El Sombrero de Tres Ficos -4) 

OnTiwHAPiTTr Citavcfs in Verbs. Mary. regular verbs ni.r. ap¬ 
pear (r> you to be irrf-guhw herause ol certain chants Hut went* 
in the spelling of some of (hr- forms. These orthographic ■ hinges 
are necessary in ordci (hat the sound of the stem.maj he- piwtvfd. 
For example, in the verb tocar ? U* tnvehj the stem is tor- and the 
c has the £ sound. Now if cbe past definite ending 4 is added to 
toe-we have toce • - but this will not do became bet' ire e thu e no 
longer lias ihr k sound. Ii is necessary* therefore, th.u liis form 
be spelled toque. The same is true of the present so .'Junelive, 
Here is the conjugation of thr ver > to car in the tr.'o tenses in which 
orthographic changes occur: 

Pa I Lhj. hvJtmkvt; toque, tncaste, toco; tocainos, tocasteis, tocaron 
Pit suit StibjartitiL.e: toque, toques, tuque; toqyemoi, toque is, 
toquen 

T 'he U illo w tng is a | ist r f va r i ■; u s da use-s ■ ii vc i ■ - w i li or i h* "i r. ■ p 1 1 i i 
changes. With gome verbs dre change does tu nppt u in (ho past 
definite indicative but dors rippeai in u*. pres ■ it indicative. One 
c xa m pi e (thr (i rst pc rson si n gi - hi r, pr tsent subju r.< 11 v c) is ci ve n for 
one typical verb of each class. 

{1} Verbs ending in-atr! c becomes qti b*r|tnv e toear: toque), 

(2) Verbs ending in gars g becomes gu before c ! pagan paguci- 

(3) Verbs ending in guar: gu becomes gii before e saveriguar: 
aVerigilc)* 

1) Verbs cndtni! n -ter -.u cir Xo:c. 

page 3 27): e becomes a be sure o m a vcnccr: vems; espar- 
cm ofgHrza)* 

1 n jit Lira, Lffaiurt, orien ueed, illtrdotiatdv . uJ'a child. 

; chiquillA, diminutive rd chics, u. Chicu i the eqnbjilenl of our 
chiquxLl^, fifth fiiii.',. 

* (iwg nt us. means fimtili diui by cktccuiiiq hum*. 
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(5) Verbs ending in ger or -gir: g becomes j before n oi a 
(cogeri coja; dirigir; dirijai^ 

(6) V rt Ijs ending hi -gnlr: gn becomes g before o or a disttnguir; 
distingai- 

(7) Verbs ending in iar or - nan i liecimips I arid ti becomes u 
when accented :variar: varic; continuar: continue}. 

To the above list of necessary Lithographic changes, m?i\ be 
added classes S, and 10; 

(S) Verbs ending in -zar; * becomes c before e t as it is not custom¬ 
ary to use z Ijefore c or i (gojeari goct)« 

In the following classes of verbs orthographic changes occur in 
the present participle and in the pasi and future subjunctives (two 
forms given examples for each verb): 

(9) Verbs ending in llir 9 -ncr, -nir: i ls dropped from tEie 
ending io and from endings beginning with it, as the i is 
aiisorbed by the preceding II or 1 h sound (buUir- bullrncio, 
bultrra; friers tanendo* tanera; brutiir: brunendo, 
brunera). 

(10) Verbs in -er or -ir whose stem ends lu a vowel; the i oi the 
ending io and of endings beginning with ie is changed io y t 
as unaccented i may not be used iieiwei n rwii vowels rereeri 
ercyendo, creyera; buir: huyendoj buyer* , 

JvqI*. One cUm of irregular wbsfhomld Uv i -.-M-i. .C-..| h*n c, for ei>[nparL«ir n 
with vl jl=,s 4 . *buvc; 

Verbs ctocfing in ctf or -eir fiv .* »•.! ■* 1 III m^ht. SmE i. = n .Ul, tif ihdr 

>T=rb!J. e become* ec he:hre o dl _ a conoreri conoiro: lucir: luzca. h .- 

mcc^ri me Ml, V«rhs of thl* clo^. must he 1'iamed i .lly. 

Study ihs .9 list until you thoroughly undi-Mfuind t!v reasons ft;:- the 
orthographic changes. You need mu im'morize tIil- n;!-.s or the 
verb turn is; it is only necessai'y to lindens Land Spanish oi i J ographv . 
As far as speaking h concerned, there ii no problem except fur 
verbs of the type mentioned in the Nett, sejovc. As you read, ob¬ 
serve verb forms that illustrate these rules- 

Situation Material—Hotf.i a- * ft- aimmv; Ifocwir 

cl botcl, hotel; h. cocnerdsl, commrrriril a ; h, de Euritiu, tourisi Ei . 

fa. de lujo* luxury h. pofada T inn 

la peuhL-jE], r*jsa dc bucspcdcs, budiding huiiflc 
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centrlco* crural, cenLridJy located cuiirto,. habitidi'm, room 
banij, ducha., jbtiiVJi ■ LllUii agua calicntc,, hnl watC* 

£3.mx , ' i!; c, de tiMHrimcmsOj dm ! ■ b- ij 
n ia ttiammnnLo, .1 married ronplr 

ETIOtq 41 ittrci T rnrjFqtiiio pitting I# chinch*, bedbug 


com i das h nji- k ; fSA} comiJn 1 
drsaynnc, 

caro, expensive ; b;iralu f cheap 
claro, JsiiliL; oleum, dark 
ve niacin, .■, jhdrjw 
vcutfbuta, lobby 
rl h ar, bar 
cl ascfnsni- fc elevator 
ciim,irrraj ■•■haTTih* i rm,?i[d 
loi muFblca, luminirc 
comoch'i P dresser, bureau 
pcrthii, perehero, Coal hanger 
hotrtbiUrt 'elletrka % Vlettri< J light 
men I a, bill ted bo, leccipL 

a I did, a la semana* by 1 he day. per 
el gfrente, Trmp:i'T.:-i 
a parts in lento, d+ps^t-^ mrnto, 

3 Iq uilar, u~ rent 


U, nnlivc foixl 
piao bafolp f ground) finor 
grande, large: pequenn* small 
limpid, dean; suck, dirty 
viita ia), view (of) 
el ct>mednr, diintog room 
piscina, swimming pool 
moio. “bfry 5 * 
propinq, tip 

mesa, table dlla, chair 

ropem f cloches closet, wardrobe 
la luz, light 
buib 

pur adclautado, in advance 

day, by due week, per week 
amo, -a T proprietor. -tress 
•liflm amufbbiio, fumu^d 

codna, kitebrn 


Btifrcci uaa, pension 0 un hotel pequenci. I am looking lot a boarding 

hnusr- nr a small hold 

£ Con nee LTd. on buen hotel COKfrcUl, clntrUo? Do you know a good 

cotnini-rcial hotel, cei iim lb locHi:'fS? 

Conozeo dus o Ires; lal vcz cl Paris scria mejor para lid. 1 SifLuW LWU 
nr three: mnyl>- i.hr Paris vould hr best for ynu. 
f-l rnejur holct es c 1 Nuevo Muudu, pero es ruuy caro. ti un halel de 

luju, Die I #$l Ui-.iirt La iJir Nucv> Munda, buL in is very expensive. Il’s 
q luxury hotel. 

Cobnut veimiciuco dnlare* a 3 di* T y mi*- They charge Twenty-lire 
dollars a da> and Up- ] Ay? G-lchl 
Quit; era un hotel ;3c ifgimdt cla>e fc pern limpio j mmodo. I'd like a 
'.(•1 ^ntbd j.flH hotel, but it I ran L ind rnmforlriblc. 
f^uiero lid tuarto enn ha fin. lAsm snlo. f waul a moqi uilh bath. 1 jni 
alone. 

Queremns un cunrlu de matrimnnki. U'r wtluI ;j 1 nom w ilh a duublr Ird. 
ti 01 u c Llu . - Tie n e Ud, cniirto* mil hiAtH ? ITini s lL3j*h. Do you have 

cbtuper 

Sirv die cBsenarme el cuartu. Plc45^ show me the rooFU. 

Qumera uua habilacLdn con vfcta at maf . I'd like a rr-nm warn a view of 
the sea. 
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No quitfft peniildn compleca, solo desayuna. 1 don 1 ! want fjJE board, 
I List breakfast. 

j Qtie cufsta la habitadnn enn cl deuyunu f Whdt d€= ■ l\u i mt ^vitli 
breakfast coat? 

Bueno. To mu la habitation pa eh uuj fteQUJia. Good. I'll take Lite 
ronin lor ft w^ek 

l Qixtet-e Ud. d^rme oua bonabilli mi* fuene ? No pu^do leer con e*iii 
lus, Will you give uk a sirougrr bulb? I iMtr. : \c#c\ with ihn i^ht. 
La lampara no funejnni, y nece^ito un cemetro y qim, o tres ppre 

Tbe tairp doesn’t wcrlc. nnd I need an ash rray and Iwn nr three hangers 
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La Ehiquilla de CiiaitO ahos, ctlu El, 1 A ^ehrira Fraiquita N frisaria en 
The Unit gtti nf four ye&r$ — that is h ih* Sfa h — would be on 
loi tfpinla. Tenia niii de dcis vara* deesUlura, y eia red a a proper cion 
thirly. She tw m<tr* than tiro varan 1 faftav Hid ■ rflfletjr (ft ptep^rh^ 
o qus ?.as ' mas gruesa todjvia de 1t> COriE^pondieoEe a su arrneanct Tal-.n- 
or perhaps fim stoutif thm rtrrj’ipiwrftd hr her f.rtjud hrtg hr. 
Put da una Ninbc colosal, y cku que no ti^bia Eenidu hijos; pareeia 

.Khf ifPtMrf n \ r ink* tnmf tktf #1 though J« h/j ? f:-M hadchlfdtin)* th* -•cm/d 

on HercuEts . . . hembra, partria una malrona rnmana de Ui que atln 

a Hercules - . . a jfmaU utw; she leemttl 0 Roman matron thp.- uj a \uh tkz* 

hay ejemplart?. eq el Trastcvert- J Peru lo nii% noEablc cn ella era la 

<tff Sliii txmpits in TVtffttare. Biti thf mmt ?e hr r 'loi thf 

movilidad, la ligereza. la animacion, Ea Er.ieia de su re$p£l#ble mole 

mobility, the ii^htteeiis the animation* the grare tin rtspttlaUt buJ, 

Para set unr estatua, eomo precendia el academic*, Se ftliaba el reposo 

To hi es stalue, as the aradimitiat; dmmtd dir 1 'ached mommifnlat 

mu n u men Ea h. Sc cimbreabri -cl? mo un junco, giiaba cornu uua Velela, 

ttpvtc* Shf iWajyed like a ??*& te noised itLe 4 

baiLaba 11 cdtho uua peouta, Su Tmtra era mas Tnuviblc tndavia. V, Ejnr 

Spun hit a top. Her face wm still more mohiie and, Joe 

1 rlr.iP, vans. Hie vara, usually tr ansi a led iW. u a uirsumr- ni varun'i usitli- 
normally abuul 52 inches, io Frasqusta "juriiit! he[^hf" wus livn f-ft. four 
inches. 

■ quiui. This word also appear m qeixa. 

: Niahe. AccofcJing tu a Greek legend.. Xlobe was ovcrprenH of h^r unny 
child ren. (7i r godl Aped 1 1 > and Arlcmis kil kd al I the eli 1 14rrn .ind Eumed: 

t hr gikviEf m^iihcT in stone T he compartion of ilir muling + uid Lvei 1 - fr-i"- 
qusta. who had no children, to Niobe is most In^pprupri^le. 

* 1 rsjtEverc + ii section of Rome. 

• bailaha. L he usual meaning iif b*ihr it fa dirnrr, 
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unin, menot esctlltuni, AvivabanIn done*? me□ le haita fincy hoy uelai 1 : 

■i f f th/rt, ifjj rcrxjitiTArrc im/r’z'fflfJ n! prettily lyrtJ.fiy ,'jj, ftr, dimplts 
dto cn tma mcjllla; olro en y|ra; otro, tElly rhietu ccfta de hi COftli&ura 
iii* utt w d W; flittMi? ah j htMct; rtn-nzA/r, yfrp L frrfg.fi 1 , mat (hr trfl corner 
izquierda dc sus Kemes lahios, y el ultimo, muy grande, cel medio de 
''f hrr iavghing lips; $nrf th* foil, mp tn {ihe) middle \if 

iu rrdarujj l«arba,- Ana did a csLo los picarcscQS mnbine^ I to graeitoto 
hsr found chin. Add tv this Mr roguish t'-sturrs i the Jr nil 
4 uiciuv y lai varias posturas dr cabraa quc aramlnbia Sll caflveflMtOQ, 
iel'fllf, and the radons posiurrs of (Act) fit ad which tttiitt.jn'ri her ftwxfTtatioti, 
y forma re i? ides, deaqudb car* Heim deial J y de hermosura y ridiuiHC 

and jim will farm (m) idw of thm Joe? full tf life and of btwty and niv.u$i tadiuni 

siemprt de valud y alcgda, 

with health and gouty. 

Nj La sengra Fraiqulta ni el lw Lucm eraii andaluces: elU era 

A'either the Sra, Frasquila nor Unde Lucas m Andalustmu *; she um 

mavarra y til murciano- Ll habia 9do a la. Hilda d dt - , a la edad de 

Vflpsfrvjr ? W hr MurFmA Hr had Mr to thf dty a / -, af thf ttgr of 

quioce adds, como medio pije, media rriado del ubispo Anterior al que 
fifteen _y?Q7s t ay ha if page, half scrtard of the bit hap before the one who 
entonces gobenutba aquella igiesia. Edutdbata su protector para 
thn governed that ; hutch. Hit protector tdurated him h he a 
cteriqjo, y tal vcje con esLa miru y para que no caretieie de ^OFi^r-LT^T, 
iLfitr, i md perhaps with that mew and tox that he ivmtld riot ldi‘L a {ompctnltff 
dtjftle en su testaoienro el roolino-, - * 

{eft him in ha will the miff. .,, 

■?■ 5 . Full Coniugatim of ESTAR and HABER Us*f of the Present 
uttd Future lenses—Idisms Situation Material; Getting Up—El 

Sombrero de Ties Picos (S) 

1 "ULl_ Co.VjyC A'l'IlVN Of FSTAR, lister d ■ tn Lrn'-qulor ^orh 11 

ijr unJikc al! other Spanish verbs in hrivirt^ an Wve.iiuUr mmt En 
1 [a- 11 sr j s-if 11! Lfm-se, liotli indicative and subjunctive csta ,jnd 

cste biHteiid of cst4 and eslel — the reason bein^ to prevent con- 

! hnyuElo 5 v diminutive of huyo, hair, 

- barb a, heard or ehw. 

* fctl, .'iJt. tiIc -cl LLsed iLCTjriitively i!jj , pitpnrmy')- 

AolJ ;'iJ i.jsi u Andid u eia ■ is the wulbemmuL reg:w>ci uf Spulu^ embracing the 
’ ■ 1 r prtivineK at Mmrlv.v CJidi? r Sevilla, Mila pa. MmerE^ Granada h Ja^n, and 
Okdabfc. 

* Navurre m pravinec border! a £ cm France, 

11 Murcia h a pnravtncr in southeast -Spain. 
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fusion will 1 the pronoun ^Kljectivcs esle and este. Ltke three other 
verbs fscr, dit, ir) the Rr&l person singular, prejem indieaiive p 
ends in -oy instead 1 >i o. Like ^ number of other verbs, it is 
irregular in the piist- definite In both stem and endings. 

The mil conjugation of tfiiar Follows Uhc irregular forms are 

italicized); 

Jufnitkt: cstar 
Present Forth ipie: cstando 

Past Pei* l ieipte ; cslado * 

ImpetatiLe: estd f estad 

Ikuicative- 

Present; e$itz$ r este; eAitamos ? estais, tfsfan 

Imperfect: estaba T rtc. (regular) 

Past Definite; estuve, estiii'isie, estuvo; estuvfmos, esiuvteteis, esiuweron 
Future; c^tare+ eh . {regular) 

CdlwmoNAt.j estarla. rf£. i regular) 

StrajtJwcTivE 

Fiucut. este, estes t esti; estemos, csteis, eJlen 
Fast; estuviese, ac; 

estuviera, fU 
Future: estuviere, rtf. 

loipi 'font .v :/ ■ Now thiii you have bcjfim to Ecam the irregular verbs, Lt is 
rirr-ruiirv e«i point on i that tte pa it &nd jutur* sv&fMa£lib*i are bused ir^riir th* pari 
drpattr .< That :g. tbe erHisn^s of these tertius Ln the subjuncti ve are al- 

ivayt i (% 11 i-<tf r but they *n- ?nJ<Led io ihe stem i^f thi: pmt dcfinlfc. whidi muy be 
fCjlulM nr iireguLai. Thus: 

fW f.ItfMrU Iltdsrat Ji r cStOf-E 

Past Sutfjnnr-U?* t; estuv iesc 
estuv-iir* 
h lJ-! W: 1 ■S'u^Wr&fl'i'L'T.' CStUV ItfC 

Tlicrf^rf', In learning er irrsgiidsir verb you <jfliiAlly need to \?uw only two 

■ 1" -In- - iirr j -“ .IriiT tiirri- li thr rMW* irf rtftir, thnir-Wniilrl hr ^atiT-y- irnrling ‘o/t 
■... ctni Ln e l-nI ji aiilJ ciiitve. AU tJir miicr is'^ulai 1 fys iel* ji e da Lv F l| ^ixgu- 
<y\ 1 • • in ti; - • ■ two I If the hrvt person singular of the past tie Unite ends Ln -c, 

the thuni jvrrErm rnijj Ln a; you wit] mi on Eesm rhi* wbftl you mate verts 
with iriTiutar putt dehnites.i 

You have'; already learned to form progressive tense forms by 
using e 5 tar as an au.vilLary verb. The follow in- is the conjugation 
uf the progressive forms of comprar in the simple tenses 1 W.uri* 
that do not occur ur ap 1 extremely rarc an- umitU-d), 

4 fcstado as a ncHun h>caik j Hate. 
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Infinitive: estar eomprando 

Indicative: 

Prestui: estoy comprando, eic. 

Iriper fat: estaba comprando^ 

Future: e*tarc cnittprando. 

Conditional r estarfa comprando., etc. 

SlIBJWCTIVEl 

Present: cste comp ra n do p etc. 

Fast: estuvic&e, or -1era f comprando, tte. 

Examples oF progressive forma in the condltional and subjunctive 

Ella cstaria llcjfando ahora si hubicvc saUdo aycr. She viould 

be arriving now if she had started yesterday. 

Espero que el la este Meganda mafia no a estas boras. L hope 
that she will be arriving at this lime lumurrow. 

E^peraba que clla estuviese llcgando hoy. 1 hoped that she 
would be arriving today. 

Full Con; vc .atiom of HABER, Haber lias more Irregular than 
regular forms. Here is the full conjugation of the vcrii :irreguUi 
forms italicized): 

Infinities: haber 

Present Pariicipte: habiendo 

Fust Pat tun file: Labi do 

Imfierutii'f h$ r h a b ed 
Indicative: 

Present: he f toes, ha; hemas? habeas fttul 

Impfijeci; habia, etc. (regular) 

Past Definite: hube r hubkie, hubo; hubimos. hubistek r htibieton 
Future: habri, habt&s.j habrti; habremas „ habriis, habran 

Condition a] . Aafrriiz, rfc. 

Subjunctive: 

FrfA*7it: haya, hayas ¥ haua: hnyamos, hayais, hvyan * 

Fast: Imbiese* rb. 

hvbivTQ, etc. 

Future: hubiere, etr. 

* Hay* li H-.^ecpLional becauue the stem of the pn**m fubjunethr is alitimt 
nlwayi The name aa chf: s. 1 ?m of the hint person sini^ulaJ-, piese-tic j mi i-: aiive. 
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I is li'iuri the i. ■ naji j i !_:11 ii.m i of haber, you nnisl learn <HE of the 
present indicasive plus I he forms lube, habre, and hay a. 

Here is the conjugation of eoinprar in (lie compound tenses, in 
which haber is the auxiliary verb; 

IWjert Infinifiw. habcp comprado, to have thought 

Perfect Participle: habiendo comprudo, having bought 
Indicative: 

Preset-1 P- rf; ■ ir he comprado n I have bough I. et- 

Part Perfect • habia, w hubc, b comprado, I liad bought* etc. 

FnOin Ptrjwtt' h afore coinpradu h 1 shall have bought* etc. 

Conditional: 

Perfect: ha brio comprado* 1 should have bought., etc. 

SUBJUNCTIVE] 

Prarnt Perfect; haya comprfldti fc I that) l have bought, etc. 

Fast Perfect: bubicsc. nr iera, comprado* [that or if) I had bought 

rfk 

Future Ftjfwi; hubiere compiadoj (fha?) I shall have bought, fir. 

There are progressive forms of rhe com pound tenses. For 
example; 

he eitado comp ran do, I have been buying 
habia esudo comprando, I had been btlying 
h:*brr r si a Ho comprando, J shall have fxxm buying 

l -J Vi I Li - PrESEM AND Ft I I RE TENSEST 

t1 ) The Prtstrd '? ense: The present tense may be used, in Spanish 
;l* in Fnvlisl , to espirsa past or futurt time. What wt call th«' 
'■historic,!] preairnt" h more common in Spanish than En English. 
1 or example, if .1 person in relating an inddem faud (he historical 
present is used only in narration), he might aavj 

Vn cstoy cn la casa cuando el vieue a sorprenderitie. I 

am in the house when he comes ro surprise me. 

Using the present in place of the future is perhapsequally common 
in both lan^ua^, a.s nhowu in the following sentences. 

* *Vh£ farm hubc *.% iin alrtrlUmry Verb i* mnt onlv aftn ciidjimcdpria of timn 
J ^uch H ciJHuddr .'rfaeit, dfspun que. after\ jnd then only if the action is per- 
fofmrd hitt nncc. 
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El vapor sale a las 6 de La tarde. "The bq@t KEtik ai 6 iuh. 

El vietncf quC viene hay una corrida dr. In ms. Next 
Friday there b a bullfight 

(2) Tfo Fuiurr Tense: In English, because we can use ■ ■fiber 
or wiil f we can make a distinction between simple futurity and more 
emphatic statements of intention, prohibition, or prophecy* but 
it is all the same In Spanish : 

Lo vere, I shall see him. I will see him. 

Habra paz_ There will be pence There shall he peace. 

No mataraa- Thou sh..It nnr kill, You will m>i kiI 

In Spanish the future may express speculation or incredulity, 
as in: 

l Qulen sera? Who ran it be? 

Scran las doce. It must l>e about twelve o'clock, 

; Sera ponble que eat£ enanmrada! Can it he possible that 
she is in love ! 

Idjcjms. Idioms conslilLUe the greatest difficulty in learning a for¬ 
eign language {ticcause no rules apply). The most absurd blunders 
result if a person translates bis oun idiorm word-for-word into 
anothfr language. 

IT yon wished to say, in Spanish, from tin n> to Itm? and translated 
Vi'oid-b^-wtjid, you would get de tiempo a tiempo. But ibr aemu] 
Spanish phrase h dc vez tn man do r'from time [accassonl in 
when") a good example r>f how illogical idioms can :. i. There 
is nothing; to do but learn idioms she wav you lr.urn wosds and to 
remember that if you guess at a phrase you will be wrong nine 
limes out of ten. 

The same kind of problem is presented in choosing the ri^lu 
synonym when several ai‘e possible. Time may !>e t ieuipo, vez, rn 
bora* and where one is required ihc Giber two will not do, W- 

a walk, but the Spanish expression is +, giw -s walk: dar im 
pasm. In Mur cduulry a machine runs. I ml in a .Hp.mbfi-sm iking 
country it walks 11 undarU 

A North American went into a liquor store and bought a bottle 
of wine. The clerk offered to have tc ddiverud ;since Spanish 
gentlemen will nor usually can y packages). I he American replied* 
“Nti f puedti Lmnarla." Which means, "No* I can drink ii" to 
ink?, Tiieaidng t'inn r 3s llevar* and while tonaar ls she usual wind 
for tiikf, when liquor is spoken of, tumor is usually used instead of 
bcb-cr* to drmJc. 
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Here are a number of common idioms based on tener, to liarv 

(possess): 

tener que, iq have to (Tengo que salsr. I have to leave.) 
tener (trelwta) arms, to be {thirty) years old. 

tener razoit, to be right; no teuer r a 2611, to be wrong (Ud + ao 
liene razon. You arc wrong.) 

tener miedo, io be afraid ifoitoited by dc or a. of; if -u person ns 
f rtzrrd, a n used: Ten go ntiedo a aqueJ hombre. I’m afraid of 
that man.) 

teuer vergiienza (de) p lo be ashamed (of) 
tener hambre, scd. sucilo, to be hungry, thirsty, sleepy 
tencr caldr, frio > to be hot, cold (rf feelings) — but 
barer c-alur, frioi a* be hut, cold (of n^alher) 

Tenge muebe calor. Pm very hot. Hacc mas calor hoy. It's 
hotter, ot warmer j. today. La so pa esti muy caliente. The 
soup is very hoi. La sopa esta fria. The soup is cold, I lace 
frfo squh li's cold here. ^Tiene Ud. frto? Arc you cold? 
Alsu learn these idioms: 

l Que hay ? i Que pasa ? Whai + s going on ? Wliat’s the mailer? 
I Que pasa con Ud. ? £ Que tieae Ud.? What's [he matter 
with you? 

querer decir s to mean [inirnd); significar* to mean, signify 

l Que sigmfka muhcca? ^Vliat does mufieea mean? 

I Que quicre l-d, deeir ? What do you mean? 

SijtVATVQN MAILftlAL.— CifcTTUVo Uj' APiD ^'lAftTlMo TUK Day: 

dormir h lo ^Lcrep dc sea osar, to rcRl desp«tltr ¥ to ^vake up 

Icvantarfte, to get up ma.drugar r tn get up early 

uiitTi+i ii 4 n LUOtiiiLiig oiadrugada, early eiloe ei i n u 

ratkie, to dr^ss sahr* to go oui 

HueIH*i diii£, senor. ^ Ha dcjcansado bien ? (, \ad morfimE Did voir 

sleep well ? 

Perferlaracnle > gmcidfl.. He d-urmicto muy biea. l ine, litajiki. 1 ilepl 

Very well, 

Ud. hi* mad rut; ado. Vole gnt up early. 

V v mi ccritumbff, Fiurllo ;icofltnrmc ccmprana y levaotarmc remprano. 

It is mv ha hi i l usually go 10 bed early iind gel op early. 
i_ For que ae ha levanLadu Ud< Uft t€(Upranu? Why did you ui't up !JO 
early ? 

Porqur quiera aprovechar la mafiana. Bcrau-.-s I w:ini eo take r-k!;anui^r 

0^ the pioiTung. 
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No caatucu eata ciudad, y detpuu del de-tty □ il u quiefu dir ua pSSfcQ 

Jr de pasco), I don't kn&w this riiy, and after I '■■ in t r■ a \ ■ 

walk : .%w walking). 

} Oj ^ I a luvicn im guia que hablara ingles!! If aniv I had ^ n|, L |r. .-. i|.. 

spokr EngUslit 

l Kn conoce Ud+ alsukn que ha hie ingks? Don’l you know anybody 

wba sprakii English? 

No imports. I Lab Id hasLante burn el caalelUna para pedir la direedem, 

-Scj miller. I fifK-ak Spanish well enough 10 th<" way. 

Vo Were a laJ once, mis o men os. I'll be bark about eleven 
j Hly cartas para mi? Arc there any letters for me? 

Dtganie t deria posible akjuilai im radio? I'eJi me, would it be pMsiibJe 
to rent a radio? 

Si, senor. Si Ud, quiere yo me encarjirf de cso. »> If ui wist S 

will ppc to that, 

£ Coin to costara? 3 tow much wil f ut mighi■ i; rosi ? £ Cuimo eastidi? 
How much would it rant? Prrguntare. Ill aik. 


EL SOMBRERO DE TRBS PfCOS i5i 

Eft Eli e Lift couodo 1 la Knora Frasquita, que coloneo solo se 

Ka Esittla hr kfieu: Sr a. S^rsu-quita , it hr* thin was tailed n •' 1 

.lamaba Frasquitai la enamoro \ « cafld coo el la, y w la llevo a Anda- 

F'rastjuiha; hr ufaoed her; hi married her, and fiw- hr? i hi dalmia 

lucift en bilHta de aqurl molino que Labia de verlos tan padliem V 

jtj j farth of that mill which was to see them so peaceful and 

djfhtwos durante el mto de eu pert^rinadfio par este vjille de la- 

koppv during fhc rrrf of their p/rminittiait through this r .ale rtf h; r: 

gri ran y riiu. 

U7\d tmgkii f. 

U seiiora Froqartn, pue&, Imladada de Navarra a aquellu stoledad. 
Sees. Frasquitt i. tkert f r’ijntu ed from Xnorme to that Wi'fW" 

do Labia adquirido ningiin hibilo : ardalui, y se diferenciaba mnrho 
had mt acquired any Andalusian habit* and dijfr ?ref 

de las mujeres raEnpeeiDKt 4 d« im conlarnos- Vestia con mis MocUlez, 
from fhr pra.mnl ?t awm of ikr Pf^rnity Shr drrssfd x.ith marr TvMptttoif f 
deaenfmdu y elegancia que ellaii lavaba usaa »ui caraei T y perm ilia 

wtertu Ww. Q*tf Wr-tfpcc Ikm lhty> iht ivwfcd kt Jlnh rrwr#* ^ aUmvtd 

1 ExcelL l, a uvwn in Njkvarr*. 

^ fnnn>'»rar, fn wnr>. r/iHiA^ Ivite (i 3 h rn>EB^rjnr tn fall efi low t > Aj. 

* bibilo; rould mraci Mrt ur nfiirr Iicj||s p^^aLtlcl^ are innpUeii. 

J rampesinas: uitipo, ii¥nfrj,' cainpcHtio, oj th* ttiwury, nirJ. pi a:, am. 
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bI S4 jl y al aire atari til r auv ar rtmangados 1 brazoi y iu dcscubierla 2 
ib? tun and (hr mr Ifl rarrss hrr exposed arms and /if? iCic-yi-r?J 

gargantl, Usaha Lasta cicrtd pumo, el iraje de las frenor&j de aquel la 
ilifOdt. She used io a cfrlam pvtni Hit dftts of the ladies 0 / I hat 
epora, el traje de Las mujerts de Goya, el traje de la reina Maria Luisa *: 
rpoek, the drrf'. of tkf uwmm 0 / (ro_ya h iht dress s/ Quern Maria Ijusar 
si no fjlda de medio paro s falda de on pa»o w>lo, sumamentf coeta, que 
rf \wt ■■■■ 1 fkifi iff half ■ -i: pare. 1 j I j^'rt 0 J vnijf w pace, txtnwiiy shitrt, which 
dejaba ver sus menudo« pietS y el nrinqu? 4 de 111 Boberana pierna: 
allowed to he srm hr 7 Uny jm rmd the sudden start of hrr sonertign leg: 
Ltn'aba el esetne fc redondo y bajo, al estilo de Madrid, dende se dc- 
; ifo? 1 Ii'ii t.vbrird 1 lai±.-€ui neck, in the style of Madrid^ when iht stayed 

tuvo Fl dos Tmeses con VU Lucas a I insladar^e de Navarra 1 Audllucii; 

wjttihf with her Lustis m mazing frtm X^/tu to Andatmia; 

lodo el pelu rerogido CD lo allq T de U coroailla^ lo cual dejaba 

all hrr hair *aihetsd up on iJu top af the ercu n r which allow*d 

rampear la gallardia de iu cab f de su niello; aeodaJ * »mfldil lj 
:'■ sice 1 the ^Cif of hr 7 hitfd and of her neck] tarring* with prndants 

cd Us dioiinui 11 oeejait y muchai lortijaj co 1 o« aUladai dedoft de im 
«' T) her m> \rnaH ear r n and many rings on the dender fingrt f nj hi* 

durai prro limpias maoOs. Pur lallimo, la voz de la senora Frasquita 
hard but f lean hands > Lastly^ Sra. Frasqudta's eo ice 

renia todo* tot tonns del mil extenso y melndioco injrrumento, y jq 
had all r'k- tones of the most spacious and melodious instrument, and hrt 

carcajada era tan akgre y argeorioa que pareefa uu repique de Saba do 
hurst of laughter j so merry and silvery that id teemed a peol of belli of Hatr 
dr Gloria. 

Relrataremoi ahora at tio Lucas. 

J h strati now portray Uncle: Lucas. 

1 arrecnangadot. Manga means deese; arreEBangar, fa roil rtfs ihr kletttt. 
a descubierta, Irregular pasi parti ci pie of deteubrtri io ipvafrr, dittrter, 

1 Marta Lui*a r Use re/erence iii 'to lh^ ungcrtoul Morta Iailfi whe lived a[ 
die lime of Goya, *hr [lir coft&OTE of Charles TV. 

1 artinqu? , nsddm 'f ifard, uauallv -uied of motion. The meaning; here is that 
Sea. Fj a*quita * skirt did not reach her ankies. 

* rscote P neck of a d ress: cue I ]o is the tteek at the body. 

4 w detuvo, from dfUntiif, it* itcp ur ituy. 
lo alto. The neutet 3c> in J 3 tales lUm alto ^ hoi an adjective but a, noun 
ithe high part). 

H rtifufiiSli, diminutive oJ’ corona, ttoicfs; coronilla ii the crowu of ^hr |iead r 
J Acadm. rhi, word may be translated by ea^h, but Et is always n-rd Ln the 
pluruL, as: r ip Bendas orejas, c-n- each ear. 

|,J arracadias, pendant*, here ir ansi Ate d ratting* ts-uh pmdinij, 

Lk ftulj Saturday, the Saturday before L^irr. 
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i 1 1. Full Conjugation of SER —77k P#.i \-itr Vote? - Coniug/iiyw **} 
AMAH fw l/jf — Substitutes jar the Passive - Situation Material; 

The Baihffitwi — El Sombrero de Tf$& Pfoos {tf) 

Full Conjugation of SER. Scr is ir regular in most ■ ■: iis I onus 
(it looks like a composite of (hrer different verbs). Since set: w- 
s-nrh a basic vrrb, it must be thoroughly learned. You arc already 
fumilitsr with the present indicative. The key fnrmH yuu fimsi now 
learn arc era 5 ful and fue, and sea- in ibe fid I conjugation that 
follows, irregular forms are italicized, 'This practice wilt be 
followed hereafter in the presentation of irregular verbs.) 

Infinitive: ser 
Present Patti&pU: fcjcntlo 
Pa if Participle; si do 
/ mperativt; se s 1 sed 

Indicative i 

Present; soy, ereij esc somos, sois, son 

Imperfect: era* eras, era; eramos\ trait, gran 

P-i •■i Definite; Jui.juhte, fue; faunas, fuisteis, fu&ron - 

Future; ser£ f m v 

Conditional: serf a, dr. 

Subjunctive: 

Present; sea, seas, sea ; seamos, seats* sean. 

Ftist: futsfit tic} 
fuera, tU* 

Future: filere, etc} 

The Passive Voice. Wc have been ignoring the fact that verbs 
havr poke as well as tense and mood. The subject of a verb in the 
passive Voice is acted upon Verbs that do not express arnnu — 

1 iff the fint perron singular, pr*^eEit indicatLve r of saber !yo atf, 1 
kncivk'.l, 

] 1 1 happen* that ir, r». gif. h.L* iLe saw forma ju *er [ji the p.vi drllnilr and 
auhjHfieitve rrrwcs haart *n «r. ynu eisiht r!r |?rnc1 upon thr rauiirs£ to indicate 

whellu-r fipi I- Ec.I IIWWiA ir.'ur Of ft'CTii 
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like be t seem, exist have no passive. The distinctimi between 
an active verb and a passive verb is simple and dear: 7 he dog 
chases (active) the tut. The cat is chased (passive) fry the dog 

All the verb fur cm so far presented have been active (with the 
exception of the past participle which is passive), and 'full con* 
jugation' has meant full conjugation of the verb (simple lenses) 
in the active voice. Fortunately* learning to use verbs in the 
passive voice does noi require learning arty new forms. The passive 
is formed by using scr ns an auxiliary verb with the past participle. 

Jkott: In the passive voie*, [he ending of the past participle ia varied as iF ii 
were just .in adjective. iliii is not true of the pwt participle nsed in compnitnd 
tenses with habtr. Cain pare; 

Las mujere# han comprAdp flor?*, Tti-- wtjmrn h*vr bought flewen*. 
,La» iforci fiicrfui eoni pradars par las muferes. 'I hr flower* utre bought 
by the women. 

La-s Ho res catbpr-Bddf par 1 ** rinajcrts Sum h«rmt;*as. The llr V. - -I bought 
by the women are beautiful. 

The last sentence ^Ejows (he pa*L participle used yr? an adjective. 

After a passive verb, pur* by, is ustudly used to indkiitr [hr. aftrrn 
(as in the second sentence above), Bi>( if the action k nicmaJ p de 
is usually used: Fue respetado dc todos. He ivas rt specif} by a it. 
We might aay respected of atL 

Conjugation of AMAH m the Passive 1 ;. 1 ’he following is the 
conjugation of a mar in the passive Y in both sisnple ami compound 
tenses, in the first person singular only: 

Infinitives: 

Present: ser aifi3do(-a)j to be Joved 

Present Perfect: haber side amado -a) + io have I crest foved 
Pakticiples: 

Present; siendu amaclri(-a)j being loved 
Past: a mad n. -a), loved 

Prcicnt Perfect; ha b ten do aido amado. a), having l>een loved 

Imperativf.: se amado(-a), beloved 

Indicative: 

Frru'ni; so y a made a?, I am loved, i nm being loved 
ImjMrfcrC. era amado: aj, 1 was Ji^vccL 
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nuJir.fmiLfc nr ihi: langlaue 


F<jjI fh/wufif.' fui amadn ah I was loved * 

sere arnjufo j h I A sll t ■ will, te loved 
/V Pff/V:,': he tidn .niudu .i , I hi VC been loved 
/ J jf /V/rvr habit, " hubc/ sado amado -aj, I had tem loved 
jpMfiv* * fVr/W?: habre sid« arnado -aj, I shall have Ijctn loved 

CnMHIlOM^i 

Am^r: sertewmdm aj ¥ I *1 mul'd he loved 

Per fat: babn’a sido aniado a I should have been lovtd 

SupjrsirmvE: 

/' -v.-7 quc sea am-ido al, rhai) I lw t *r may k\ h'.i-tj 
Pm**: que ftiese. ■ fucra, anudti -a?* that) 3 wnr loved 
FwJmh :qne fuerc j tria d rj ah »ihal) I shall U- loved 
/• :■ < r /'Vr/Vrf: qwe) haya lido amadoi a „ (that i have been 
loved 

Pttsf Ptffttt; que i hubies?, w hubicra^ s i do amadol'-a) t (that) 
I had been loved 

Ftrtvrff Perfect; qnc> hubierc aide amado m) t (.that) J shall have 

teen loved 

Examples erf vertjs in die passive: 

El ier amado ei lo que n>da el tdupdD quicre. T j be, ^ 

kived « what everyone wants. 

No (j uifTo ht vi^w con fl. I don't want to I ■ im^ii with him, 
Habiendo sido alaiatW par te xioehe, fueron denruidtn.t Hav¬ 
ing been attacked by night, they were destroyed, 
l-r+y ^eft^rilas serin 11» marl as primerti. The youriK ludha will te 

called Hr&t. 

L«s dos jovfnes han siclti cundtn.idos a sci> mnn cu la cartel. 

The nvo young men have teen sentenced to sis montbl to jail. 

; Que vergiienzi que fuc^cn perseguido* por decir la verdad ! 

What a *hamr that ihfv were persecuted fur idling ihr iruih ! 
Lqiero que U carta sea fuere ■ rccibida- I hnpr dial ihr letter 

is '.wiLI be) received 

Si t\ huhiese iido mnlndn enlomeei, habria sidn amada det 

pueblo- If be had lirm killftj then, he would have been loved 
by the people, 

* With a mar t\\r V r wfl'iUL hunlly be any Drcrwinn use die p=nt definite., 
which should refer to a iir^Hr ilIh.h. t'ui atacado f u*i ’tttiuw f wruld 
be a Leiirt cxiiii^jr, IV i^Mir this# a iruc of the jjjbI [jrrV l *iii> liuhe, 

\ When, the r'■“in at j. verb ^n. , m m v&wel^ ido beeatttei idu. 
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SLBSTrn m rem mt Pasuve. In ^f^iriish ihrtpr is. especially In 
cMvets.it ion* a tewkney io a^jid cwmbetiomc verb forms by using 

subalituirs- 

It has already been mentioned thai a common substitute for 
thi? passive is ihe reflexive fonn of the verb, 3 S in: 

Aqui sc habla ingles, English r- spr^ru * J ^pcajt# itself" 1 heir 
Se dice que tutu a. mucho. It i.i vud {"h ,^'sys itfieif L .) th.a he 
drinks heavily. 

In t ! ir , 11 ni■.■ j + cs biiblado and cs dicho wimlu ■ ■ '■ ■■ be use I 
Another way of avoiding the passive is .is follows: 

Me ban robado. 1 have l«?eu robted. r-Tbey have fobbed 
m**) 

Me rubaton la eimara. My cam- -vai Molen. 

Mc ban dicho que. -. , J w.is ;r that, . . . 

EHcrn quv loma niuchn. 

In English we may say 1 was gum 4 In this sentrner, h-.j^ 

fi'pm h pdirive in form, but the iiir.nmm in A Um mas gtt'm £■■ mt 
In Spanish Im would be Me diertm una carta P /y» gai r r 

We use profTtadve forms of thr jwwive, as; TlV arc 
iy ujuiir.v s In Spanish this wnnJd : "■ pn in the active Lew 
cnoiquilo« nos piotd. 

As # rufc the passive b not used in Swinish if it can lie ea?idy 
avoided, 

SmrftttoK Matium. — liu B-miiethim; 

bafiu, bath; cuariiidc baflo, bathroom tiua 'dc baaol, (bathnub 

baB sr (»e],. 10 bathe I si ** mrin, lava tory 

pslAnRBUn t wash basin tOftUa, towf J rl jabon ± EiOap 

mguj talicMtr, hot wavr duthj, hIioWCT 

lomiif un ham?. £ S* puedr ? IM likr uj imkf 1 a barb M - v 1 ? 
St, EFiior. Ell el ruarto pi*o biy bano enn A(tia cilieotF. Yen. On iSk 
frmrih ftdor ihrrt'f a baih wuh boi w*tri. 

I PucdlD baiarnic alli^ Can 1 hsthr thr-. ' 

.■ ("jOtri'3 no? Suba L"d. El bana ml it ftindn del dWfedftf $n* r 
jmt 40 up. The bathroom U at ihf end of the Itall 
Mono-, cl Mgum lid nil calicclc, Ptytin. Use wjict ii no« hot, 

Eiprrc ufi BKHCnlO, (l-rUOr, Vo *4 Io que e* Wait a nuofnerni- 1 ltr,<iw 
what H « she matter, 

Ahura, leflur, cl baiio rita diipgcito. Saw, lir. tin h.uh isredd^. 
j Quc Ultima que ci in pension do litpf liahu 1 Wh,ita pity i 3 lu bo^adijift 
houiir li.ki fid balb ! 




*2 


rtAMftWttitt or the laxotage 


Ei AS! €fl I it % pequenn.* pensiones y en las pmadaA. Nq hay hanus. Il'h 

ihai way ki; ibc small boarding bomn-js and its ns There are no bar] is. 
Enioairej ^ que w h&*:e ? Thru whai does one do J 
Hay que bvarse cn 3 a habitici 6 Ti + Ym have io wash in yuttr room, 
GeHcralmentc llcvau agua caliente a La habitation.. Gcnri'ally they Lake 
hoi water io your room, 

Pur*. e* mejor que Hilda. Well, ifa beiiei tbim nothing. 

No s-c ban a iantni aqui to mo en Lo* Pintados l'Didos y Ihglaierra. FropJe 
don't bathe ris nmrh here as in fir United Siatcs and England. 

Creo que no. I think not. 


EL SOMBRERO DE TRES PICOS ( 6 ) 

F .3 rhi l tic 3 * cm may fen que Pi tie. Lo habia si do tods su vida t y 

Ukrff Imm ■■ uglu\ than Pirn. Hr had beet i all his ItJ r t W 
ya tenia cerra de cuareata anew, -Sin embargo* pocos hombres tan sim- 
nan hr u,-at almost fuefy p-.rr $id, jYeverihel/ss,, /rtr ittf?i jp 
pities - y a it r id a bit ii ha bra ecbadn'' Dios a 5 nmndo. F rend a do dc su 
end agrt/ohi-: i an Gad h*n \r *jzth tn tite it mid , 7 ^rn tcrM- Alt 

vi vesta, de in ingenin y de lu gmeia, el difunto obLspo se lo pi dm a iui 
rumatw with hr ■ ,V, v." :' zrt(A fair a/if, /ftf deceased bishop asked hir parents 
M.cli : . que erarL pa>l-irci no de almas^ sino de verdaderas ovejas. 
far hity. y.hw a-erf yhrphrnhf. mi of s ouls* farf of true sheep. 

Muerio >>ti IliC Visb-ni, y dejade que bubo cl moEO el seminario per 
On the of Fh %(ait PhuirfaUi, find (zfiArsj the bojy had If ft the jrmrWry hr 

el rnurret, dkdngmohj exit re Eodo su ejereilo cl general Garo, v So bixo 

iht t * 1 1 . >■ rr>ftr?fj, \ 'am esteemed him the whole of his ttrmy made 

gin ordenanza mas iniimn* hu verdadero criado de tampan a- Cumplidu, 

him hr, fire if intimate order ly f Au rra! campaign snhant, FulfMfd t 

en bn, el empedo miblar, fecle Eitn iacil al tao Lucas rendir cl coraEun 

tit iti'.i the ;■ frnftiHf, it umt <r easy for frttffr Lbb/j.i vt\rr~ 

1 n-i? Ten qnr Pirio, ", flp^iTSUiv'' and famiEiar exprwwon meaning BCfAuT them 
jin NoL#ody knows who Funo was. 

- iimpaticos. Sjjmpitic^ literally ‘ "ayni pathetiv." b usually Irani 5 a ted rtjpei- 
tt\f, bua fbrri 1 u no exact translation it is sn-methm^ between tifrahP and 

fasts hie. 

habi 1 cchado, fnl.ijr prili'i-t *A vt:hal r Io thr alt , wbsdi Ltia» Wn LaiLCd j 

gener4ii.piirp:we v*rb. Tbf t^vrie ^presses ipwjlalim (awe p. I $4) 

^ Ifi pidiri b iui padres. Sr me.ms *i ■ him\Af (ihr tustinpii, mean? 

tv axijtn r We strk for something /mm or nf a person, but in Spanish the prepoa- 

tLon a is used, 

y dej^djn qut hobo.... Que j amernn,-- n>r.irt E a : thr v. b i bubo 
dejadv r tijt r!i^ t^o prin^ iA Uic % erl> arc n-a only Kcpariil ■■ ■ £ li\ anal Iter 
word b ut ate .ivt in reverse order .,vi i ■ l iduai liter an dr--.iLi 

Ctiinplidlu , . . cl empr-flcp niiliLtr. IT ymj have 4y ii- I ! .am, <, ■ »ii %vLIJ 
if-:-:i:^- hfi'i thr Span i equh aleni * f dm “nblatsvr ahv-line 1 ' (the military 

nirtiait fin. iiig iifm fifty\ihrdf. 
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dc la senora Frasquitfl, como facil le liabia iido caplane el aprecio del 

iArMt 1 i'j. Frasquita's hear i, as el had been easy for him to Lapttsie th/ tiUtm of the 
general y del prelado. La navarra, qUe Eenta a la sazors velnte abriles, fe 
^e'ftrrfljf find of the prelate. 7 Jw it hfl $i tht fcffkf was fiteriIy T 

\ efa el ojo dereebo de todoi Ids mozos de Estclla, algone» de tlE<M 
iiiid a.'di thy nghi eye of ail the youths a/ Estella, some of them 
bounce nros, no pudo resist It a bi conEiuuo^ doilAires, a chisLosas 

rkh 'mu%h. mdd riot resist th/ cmtrnunuy mtfmSMl T Ifttr ex.m«r/e^ 
ociificnciaij a 1 (h ojiHos 1 de enamrtado memo y a la biiFona y count#me 
remarks, the i dear) lit tie /y/h of tnamvt/d m#nkej. and thi comical ami ,nnst4ni. 
suurisa, llena de malictAn pern lambito de dulzura, dt aquel muxdann 
'irdp full of •lirkediiess, but also of sireetness, of that \fitrcian r 
tan alrevido, tao locua z f Ian Avisado k tan dispucsEo, tan valir rde v 
ju daring* so i. /uai r'-N. 1 -. iu uill-informetlt, so ready, so valiant, and 
tan grario-si", que aegbo por trastornar el juiciOp no a la tudkiada 
so niif, thiii '■' rndfd hy overtisrfling the judgment, not only cf tht rrtr■•• !r*J 
be I dad, fioo i^mbicn a tu p^dre y a m madre. 
beauty, hut ti; ,a of her father and mother. 

i- 2. Refkxax Verbs Sittmiwn Material: Gotng ti? Bed — £1 Sombrero 
de Tres Picas ( 7 ) 

Rt:ni;\iVK Vekh^, In Si uf tbi^ If ^on you have learned how the 
reflexive farm of the verb is tint'd u* j. sui^limre ihr the pa&sive. 
Xqw -wc shall gu Inin the subject o( rcBexivc verbs more thqniuyhly 
There h nn occasion to spciik of "‘reflexive verbid in Ent^Jish. 
An English ^rrHr-xive verb" would be Just n verb with :i reflexive 
prunouti as object^ an 4< 1 ■ rj^ tnyutf/' Tlie prnbkm for the student 
of -Spanish is ihal there iire some Spanish verbs which, always tir 
AomeiismpR, take n reflexive pronoun as object although the English 
equivalent as it verb nr verb phrase without any object pronoun. 

I his t\tn be made clear by example^: 

a traverse aJ. ht tidif it» \ - ■ atreverxe is i reflexive verb, bui to dezre 
h just an ordinary verb, which u not followed by a reflexive 
pronoun. 

trse, logo ait do irse is the reflexive form of ir, ga r but to go 
ii ju£L an ordinary verb plirase. 

L vcinte ibriJ^i, t» -.. | Apuf I Ills expri-.aion -rren listed m gii-inc; tbr 
afjr of \L.« L rig huineti. Ti cue dice eb^u abri lei. CAf j; T't*rt uitee* 

’ oturrtnriia. LtTrrdly ^happening, 5 ’ hut, n mscd, Hi here* to tncaD bright 
idea" *r ,J elf vrr rmsinri; 

1 ujilLiiy Ojillo ls lLi^ diminuhviH rtf rjr, Diminutavrs usual] rxprm 
affd?ctkjrt; hence “the idear« iitrle 
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riMUi^iifcE Of THF. UUSGLACK 


Atrcvcrsc Li one nf ihe lew Spanish verb*. ih.M rusi mils in llir 
ttrfkxiiv form Usual! v a vrrh may be rrfcxivr ht nul — 

Us* wixb diHercni in.-.imimM. Him: ir, r- ^ ir*c, ■ -i 
ver, f# .if/: verse, |i If frm, f§ ^ |r tiMifcs? IcvMUn i 
- Bjt: levantui^ to me, up r 

There may even be three fn-rm« of ihe verb — active n- ■ r-.J. and 
rrtttxivc. Dar, for r^mplr, has certain fafijmin-s . ■« u m, 
verb, other meanim^ as u nc-is<i ;iJ verb iwilh no ohjem, and still 
^Iber tn^nings m i trflrxivc verb. I'Jit \|I.■ i.«si-C nimi . 
dictionary gives "’dar, :. dar, ra. . . dar, £jr. • cUrst > 

I here are no special forms for a reflexive verb; it if hut ,i metier 
using he verb with a reflexive pronoun as object 1 hu*r 


vo 1 me bano + J ^ihr 
el ic baoa T be bathes 
flo* b^n.imos. we bathe 

cl I os se hanati, they bathe 


yo) o4c levautc, J - ■ up 
cl »c lev an to* he eo-i up 
nos levantamoi, we cn: up 
el Ins se Ievanlarnn T ihrs got up 


Study the following verbs with (heir meanings its nourrilrfcive 
and as reflexive verb.s: 

KOltir, X3 put to bed, amsiar^r, to go to bed tfmt mtirif to *rrf) 
llegmr, to gladden, alefrlrtt, to br gtad T rejoice dc T 1 r 
arardar, (va.) in remind, fm*> u> agree; acordanc* m cm nr t v an 
iirrmnrnt; acordane dc* (n rnufmkr 
dorm Lr, eo deep, dor mine, to 50 to sleep, fall asleep 
meaner, to deceive: enganarse, to deceive oftnwjf. to make a 
mistake 

tquivt>car 1 to mistake l equivocarre, to be mistaken 
haccr, to make, to do; hacetic, to become 
morir, to die- ixinrU-ftc, in be dying, to die 
rear, to tatlfh; rcirsc de, |n huit'h at 

talvidar r olvidarst de, in foi Lpet 

sentar, u> seat: vuidnc. to fit down, be seated, take a seat 


Saw .iud\ die fotlnwuur leniences until you understand the 
grammaJca! construction and have the feeling of the Spanish 
reflexive verb: 

No se ssihe la fee ha- Mi v date Is nut known. 

I (^Lit debt ha,err 7 W3i.it ■iullIil to i>e dune? 

I Sc per mite entrar ? M.iv one enter? 

■ Como sc Hama Ud-? Wl, u kvjhj r name? r'Huw t\i} von rail 
> ourself?^ 
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Me aco*tc femprano anoche 4 3 went 10 lied last night 

Me alegro muebo dc cso. 1 am x?t\ clad of ih.it 

No putdii" aciirdarme de la dirtfciiin. 1 can 1 : rcrifiiirrft the 

addrets, 

l Se nctirrdft I’d. dc mi ? Ih- 1 *us reinem!m^ 

La itrnlc te bans eu el rio. The people b.uht- its rh - river. 

LS pofare no puede levauUrtc. y yo nca puedo levantarlo. 

The pi ur fellow can't get tip, and I c-rm‘l tict him up, 

Ud. ic cngaAa. You arr making .1 tniituki 

Mi hi jo t]inert- liaeerse mfdJCO. M w i.j tic a physician, 

Ef perro «r mucre dc hambre. T hr dtac is dying of hunger. 

Se esc- hi de mi- Tfacv laughru ai tin- 

No vo>' a otvidarmc de «o. I am mu e ins 10 forget that. 

Sientaie Ud. U'tm't you at down J 

Se an>rdarctn pronto. Thc\ mxm came to m .ifirtxrr.ienr. 

i ( * J| mri '* jtrevt Ud. a decir ? I |mv di> Mm J ireui yy shat J 

No me aireverta a haeerlo, [ wouldn't durr to do k, 

El dr lor *r ha ido + '3’hr pain hrn go nr aivjiyh 
¥a se ve que es 1 erdad. it |k dear rh .11 it is true 
L3 remiendo 110 se vio* The p.ri. b didn't kIiuw. 

Sn me he fcnudo todo el dii, 1 hive not &it down all day. 

Sous? ccrcifuion may be caused by the fact that in Emrl-ih 
have a choice of whether or nor to uir ihr rcflexjve pronoun - 
/ mat* i t / ■« in* mi -'/ There U no wh ehniee in Spanish as a rule: 
it muft tw me la vex ! are a few nirh dmtees in Spanish. ** 
berwetrn marir and cnorLrse- 

Auuiher posiibEc source of confusion derive* from ibe fact that 
the pninmirii my&lf, r--r iruti/, cic,, may be n 1 1 11 -r rt flexivc or KotEiuivc. 
hot example: 

htftn'u -1 Vo uumjio lo vJ« I «..iw l 

R r ‘ hi: Yo me vj m el eapejn. ! * i-u ukv.^clf in the mirror. 

ThU i* a 304x1 pbee to mcntiun a cfiMm peculiarity of Spanish. 
W hr x (h< ibjec* [if a verb is a pan of the body or an article of 
clothing, the idiom is as follows 

Me Uvo la cam. I w ash my fact T wash for nmclf the face, ) 
Sc I avail la cara- They wash ihdr facrj*. ( Hi They wash for 
themjirh c* the face.") 

Me lave la camisa. J washed itty Mv{. 
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FRAMEWORK OF THE LANGUAGE 


Situation Material—Going to BeD: 

eansAi. to Lire3 cauBarse, to get tired; est At van&adti, to be tired 
arnsrarae, lu go to tied; esLar arostado, In hr- in bed 
ubiDa„ sheet manta, frazada, blanket 

durnardu., asleep ijtiu dtPtmir, —(f + tie pug* luSolitatOj sleepy 

teener sueno, to be sleepy ; dar tuefio, lo make sleepy 
sonar (cod), to dram (of) 

Eirtoy nmy cansado, Vay a acostarmc. 1 am vfiiy tired. I'm going tc 
bed. 

I No tiene Ud, aucuot Aren't you sleepy? 

Mire, Juan esti dor mi do, Look* John's asleep. 

Puesj buenai tick Kes, Wdl T good night. 

Duenna bieii- Sleep well. 

Que past biitna nor he- Have a good night. 

Mow, dripiertcmc a las si etc. Bny, wake me up At seven. 

Poo game otra manta en la ram^ por la vox. Heait put another blanket 
on my bed. 

Sij, scoot i i ^Juiere L"d. desayuno? Yes sir. Would you bk/ breakfast ? 
Si t por favor. Y Ltogame preparade el barm, Yc5, please. And have 
my Lu Ul ready. 

I Y puede lustra* me las zapatm? And can you poliib my shoes? 

Toearc la timbre. III ring the bell, 

l Como putdo llatnar a la oumren? How can I cat! the chambermaid 

Toque do* vectl para cl mow y una ve z para la ca mar era- Ring twirr 
for tbe porter and nnce for thr maid. 

' A que heirs. sc puede bajjar? When may one come down? 

Coando Ud. quierm. Whenever you like, 

Manana me voy. Tonga me prepare da la Client*, por favor. I'm leaving 
tomorrow. Have tny bill ready, please, 
l A que bora debo dejar la habitation? What time must I vacate Toy 
room ? 

A mediodla, Bajaremos sn equipaje. At nOOn. Well lake your baggage 

down. 

Aqui ticoe Ud. la Have. Here's she key. 


EL SOMBRERO DE TRES PlOOS (?) 

Lucas- era en aqutl entoncesj V ICgCMA a ten do en la fecha a que nos 

wat at lhal hint* and l'i>j tfitmed Sat he on the date to u huh Wx 

TcfcrinlOfip de pequena ehtatura la lu menus coil ftUcion a m mujer 1 , 

i refer, pf small stature (of least pi tmsfruruMt tvsih Mi wife)* 

1 c it aquel enlonces. In ibis phtasn. cmcinctfc h then, an adverb, is used ftF 
n nounL 
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uu poco cargado de etpaldai, mu y moreno, barbilatnpioo, aarigun, 

a tittle foaiy iu ih* jhQuidars T iffy swarthy* beardless. big*mstd r 

nfcjudn y pica do dr virndil. 1 Kfr Cantbt^ so buCU era regular y iu 

/tap-ear ed* and pack-marked. On thr other har W, hit mouth was rigtiiar and his 

deuUdura imnejor able- DEjerase que solo la corteza de aqoel Wmbre 

fft r if teeth WIWp&ItcMfr ft tmghl he md that OHiy tki‘ outer Ami ttf that warn 

era tcnca y fca; que tan pronto como empezaba a peDctrarie dentro de 

tf.'ai NFrirov^i and ugly; so (hat or jcofj or -anr} kr^an to penetrate ifmd- tj 
el aparecun §m per free in ncs^ y que esUs perfecdonei pr mtipiaban 
Airt. hit prrjeclir.iLi appeared^ and the.W ptiffilirmf. began with 
en lu dientes. LutgO venia la vOa h vibrante, clasiica, atracttvi; 
Arr teeth. Swn came the coeW, cdhr-aHt, daitie t atiim siot; 

vironil y grave aigunat veces, dulce y mclov cuaodu pedla algo, y 
ft50en(|i and grew tom* times, mutf rind forayed ,'the.fi he asked jar SfimMng, and 
eiempre difidl de redstir. LI eg aba despnes lo que aquella voz decix: 
always dipfieuit lv resist. Afterwards mnned iuhat that mice was saying: 
todo oportunct diiereto t Ingeniow, persuajivo- . , f Y, por Ltltimo, en 

ft'.erytkwg opportune, discrtrt t dever, persuasive .Ijs^, finaliy, in 

et alma del tfo Lucas hahia valor, fealtad, h,tmradez r sentidn cotnua, 
the soul of Unde Lusm there was rotor, loyalty. Aotwf, rommon mu*. 
deseo dc saber y conodonemot instintivoi O empiric de muebas cosai, 
desire ta fetum* and knowledge, instinctive of empirienf af many things. 

profundo desden a Ioj nedos, rualquiera 2 q ue fueae su categnrla social, 
ptofmxid Contempt Jot fonts y what net might he tfoir social category t 
y derLo espirsLu de irnnia ? de burla y dc oarc^mo, que le hadao paur t 
and (a) certain spirti af irony, &f mockery, and of ultra, cm, which mode him p*tt, 
a lew ojos del *cadCrrtiCO, por un Don Francisco de Quevcdo : en brutq. 
in She. eyes of she ocadmiaan. Jvf a Don Francisco dc Chtcvedo in the rough. 

Tal era pur dentrq y por fucr» el tio Luoaii- 
SttiJt was, inside and out side, Uncle Lucas.. 

6 1 Irrtgutar Vrri*s — Classes pf Irregularities — Compounds of Inegulat 
Verbs — Situation Material: At the Post Ojjfcf El Sombrero de Tres 
Pkot (fl) 

Irrfcjular Vehm, Regular verbs ate those in which there is 
never ;h change in the stem t ?l Ok verb and in which the endings arc 

1 pica do de viruebu, Sit+ttally ^bitten of fiflaallpOx/' 

! cualquicifl, mhat.r^i Tbc plural cmloquien. ft is Fotlnwfirf by the 
subjunctive. 

1 Lbn FrauctfCd Gomez de Quei-do y VilltR^ ';i5SU-[645 i was one ot the 

tire a| satirists auad wlL^ of the Golden A xr :.Sighi de Orn‘ cd ^ip^nUb eitcr^tnrc 
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the usual oecs — that titter uf ihc model verbs cnmprar, vender, 
and vivir. In irregular verbs the stem changes in critam forms, 
,itk1 there may also |w imtne unusual endings 

\\ has l^t n eicpliiim'r!, isrtb ncraphic changes do tint rncatitu» 
irregularity. They ;vk merely changes in spelling ihatnrr nrr^iary 
lu maintain the regularity uf the verb as regards sound. ISrr pages 
126-127.) 

I \ r full list of Spanish irregular verbs is formidable it mm into 
thr hundreds}, but suc h i tUt indudes many r,nr «ir uuruitunan 
verbs - Such verbs, ir tuei in reading, can i?e looked up in the 
dkMtCMUtry. 

In this bo ok, which is nm a complexc rextbook of %afiUh. bui an 
introduction 10 the language for Iwgumeri, only ifee dunman 
irmtular verbs will be presented. 

Classes of IftRECtrLAlura*. Certain types of irreuulamtrs occur 
so frequently that wt might almost speak of "regular irregolai ides /' 
Among those that rmir Jigairt and again are the following. which 
are listed tir-re for rrlVnrtre ;ind will he explained romr lulls in 
later sections: 

l + Chasgejs m THE STEW 

(A) F u< IE; Tin- e of the stem of some ar and cr verbs 
becomes ic *chf» ***{*4 cerrar — eterroV 

B: O ’-o UE; Th • o -L the siem <A some ~ar and -t* 'crbi 
become* ue n *•■' imover muevo*. 

("i E to IE and I: l he e of the stem of some - ir verbs Ih-comes 
ir /t/jffl mcMtrti ami t M‘At er dsd /nWuri^ri fry mAun 

eTiuruL. 1 sentir siento sinriob 

I D) O p -“ UE and Xh The o of die stem of -tr verbs becomes ue 
n hn ^rented and ti ir } u unm-mtrd and Jotfawtd J ‘j wrftfr* fWrmgjf 

dortnir - duermn durmiD). 

l E; E\L The c uf ihi .hou of »mc -ii vcrU .etumesi i u*ji 

as . t.iff-J .r fulh'u-d hy tftimn fr.diTig.. pcdir pi do pidio}. 

M CcoZC: In s-utiiv verb>finliiia in-eer >r cir, lie i ' ■ mici 
jjc ir/cri- o ,.i a ioiiiscer ciinotcoj Inrir — luxca), (See 
pace 127.) 

I tii U to UY: fn '■ ■ i f-s rndinft in ttir icxcepl Un gtlir ,snd 
cjuir, iu which u is .Hill-nil, u Ikjconm uy *rwn ■ ■ utrd nf 
ir afffonrw huir Ituyo htiyo; ar^iiir — 

arguyo — arguyuj. 

Hj G added ,\ ntiiTii-u of verbs add g to thf item 
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aiding} or a. The forms affected are the first person sin^uiiar 
of the prnrfit indicative and mJJ cd thr praent fubjunrtive 

tenrr tenga — tenga). 

(1) F. lust in future tmsr: In some -er and -ir verbs the e of the 
infinitive is lost in ihr future and ihe r-cmditional i which ii 
dcrivu: from the future ■ haher habre babna j, Fhc e 
□i,r> I h replaced b> d iponer poudre pondria 

A few utliei H regular LTreguiaride*'’ in the stem might be listed, 
but the nundjCr of ts too small to justify listing here. 

A i t Ii? mmc vcitm, in additifcia ttt cb^nf(Ci m th^ Uf in. orthnip-aphsc chiUBCCT 
otiLLi, lorr^ampir ptegar plirfo plieriifi Neer “inerw; «#w 


11. lRA£QULA* EsDLNGS: 

lA) The past participle may end in to .etcribie —^escriio, mi 

«tribido) + 

(B) Thr first person skignlar, present indicative of Lhe verbs 

ter, citar, dar, and ir Cndi in -ay !wy, cstoy, doy p voy), 

(Cl Verbs with irregular seems in the post definite usually have 
the following endings: 1st pern, sing -c; 3d pers. sing o 

podrr — pude — pu do)- 

OtheT irregular ending arc too uncommon to be hstrci here. 

CoMPQt sij* or Irregular A compound verb a ^ erb 

with a prefix) is conjugated like the basic verb. For example, 
compontTp meaning to put ibgrthtr, t* tvmpo'f, n> rrptttT, mend, “fit,'' 
ii conjugated likr poner, to put: 

pon go pondre puie pueilo 

cum pun go compondrc compose campuesto 


SmiAttoh MATt^LiuL — At the Po*t Outts, 


editcej, LJLiil. tefaar 4E coftttp to OUiiL OH, ohripa, de torrent, {- nl 
ujtk r 4 |uU 4 do dc correoi ,* pc^ uih«- i b>■« el bales, miilfcm 
tUla de CTirfto*! £5™-ra) tJdiiTTy fnaquru, puauge 
carlfra, -mmuiv 4P. majlmaa icaUnilb, ^ipduW 


eilp, - SA) rtuivupilLi, stamp ; t. aereo ordinariu), e. a£re* ordiniri^ t 


airmail (rcfukc) lump 
tarjrts pasta I ^ Cpcwilcard 
iFnpreiui 1 firinicd matter 
aKgursr* to iimiire 
giro pmliftl* |KjMUti money nrdcr 


nria, IfTttr 
el pa<|itete t package 
certifiou ¥ m rt-gbiier 
Lavrar, Lt> « r *l \:utf\ a^r) 
veriai^ L.p nUfn) .lddlT« 
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cnvUr, mandat, remitir, to scud; el remitsule, the sender 
deatinaurm, additssw la identification 

l Hav rorreo para mi? Is thrre mrbl for me 3 

; Hay un buzon cerca del aqul ? U *hnr a mailbox (near) here? 
Digame, pur favor, rumu se va a la c&s* di* correo*. Please idt me hoi* 
lu net LQ the post office. 

- E s squel c! rdificio die corrcos? If that the past office building? 

I One th el franquru para una Lirjcta a Ids Lstadoa L'nid-o*. por correo 
atreo? What is the postage for a pmJxstrd to the U. S., by air mail? 

| CuantO CG&tari MLa carta por EorTcn aereo? i Y ordinary? What 
will xhia letter cost by air mail? And by regular mail P 
Scii sell m »£re» de a Ycintlcmco rent a vet, y dies dfdinarktt dc a dies. 
Six iwruty-fivv i H’rntavo air-mai! stamps and ten regular ten-centavo 
stamps. s 

^ Cuanto tgudara *ea lie gar esta carta? How Lang will this letter take 
(co arrive}? 

Favor dc certificar esta carta. Please register this letter. 

I Que es la larifa minima tie certified du? What is the minimum fee Lur 

registration ? 

E*te paquetc debt w aicgurado, This package is to he injured 
Eite paqtitle ticnc imprest*, no mas. This package contains printed 
maiLti — nu thing else. 

I Mode CStl La vrn tan ilia dr po^re rcst&nte? Where is. fhr ^rnrrrd de¬ 
livery window? 

un giro puuiaJ. 1 *vanL a postal money order. 

Quiiieu alq uilarrtit tin upartado. I'd like to rent a box. 


EL SOMBRERO DE TRES FI COS (ft) 

Amaba t pun, locamente la sciWa Fraaquita at tlo LutUs, y toii- 
Sfribta Fi asqiuta . then, madly loved Unfit- fjvaj, tfM .-I considered 

nidrriba^e la inojer man fell! del mnndo al vcrie adorada por cl No 
famtff the happmt ciMmtfh in the world la see herself adwrd fi_> Arm. They 
ten Un hljos, Megun que ya sahtinfri-, y hibljic cutisa gra du ilda uqo a 
lwri rat ihiidirit. as ix'f already kntitr, and each GW Was fontfcralrd la coring 
cuidar y OMltur al Giro con cimrro indedbie, ptro liti que aqurtlft lierna 
for ami pnn*p't mg ihr .iM. r with iRdticril-. fii'i* atUntwrii hut iviihout ikit trader 
ididtud uiUdLeif eI caracler itotiiccnUl j enipalagQio t por In »hinrru T 
rtlkiludr tktottrif* itif s^ifimrntal and cl*ring thar&cifr, in ihf Jdivmng, 
de caii indm los matrinvoninn ctpi stlCtffiAn, Al cntitrario: tmtibanie 
of nearly all married couples niehmit iiffie, On thr cmirary: ihry treated rath 
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con nra llancza, uni alegr» t una broma y u an cortfiaoad semejantei a 

ui)ur with a /f aflitrtF.tr, o happmss, a find a cmfid/nce rimilfir fa 

lia dc aquellDi ninai, cimridu dc juegot y divcrsionc% que if 

tfxTie rf thtf.it ehiidren* .inwades in garni j dj.rpij 1 diefriivnS t why iv:■■ 

qiiirrrn 1 ton todfl ci alma dcciridu jamas, ni durse a It miMOtH 

mcA Gthrr with dl ihtit tvtlhmH tm wring or taking 

ctien[jl de In que iicmcn. 

dfwduw/ of what fhey fttL 

I Impofible que huy;t babido lobre la lierra mulincro mejur peinadn. 

Impossible that therr has (tvtr \ hem m the earth (a) milter hrlter fnmhfd. 

Hiejor veitido, mil regala do en la ratsa, rodeado dr <ni& cGmodidade^ 

IftUitf ddhs4 t mure regaled at iht tubl*, surrmodcit h mare ctmf&rU 

cti su casa, quF el tfu LilOl [ ; foiposible que ninpni moSincra ni 

c.t his hami t than Uncle Lut-crJ? Impossible that any miller's wife *7 
oiagun^ retn^ liaya si do objetu de tauia« aleotiooet, dc tzntm agit^ajus., 
am qwtn should kovt been (thr) nbjea &f so many so ffvsay kindatsm* 

dc tautai fin eras cumo la scnnra Fraaquita 1 ; Tmposihlr ramhsen que 

JLr many cons Jesus ai Sra. Frasqriitaf Impassible also that 
did gdn iTioliuo liayd eilcertadu UilCafi tOsa# oec^&triajf, Utiles, agrada- 
mi} mitt should hew hdd so m^i'u ntcassmy, useful, agreeable. 
bln, rcercativaji y hsuta (upFrfluas, como rl que va m icrvEr dc teatro 
iiTTi uj tug , and ei en suptjrflmus things, as that U'hkh is going to ftref as ihatre 
a rail tuda la prC Sente hiltiiriii! 

far nr nr Ip all the pr/smi history I 

Comributa mueho a «Ho que U teiiora Fi i.fquiU, la pulcri, hatcndo«.a, 
F, oytittih.drd ■"iiu'i'j tv ft that & a Ffasquita , ft:- nf.at, hmd^iiurls^i: 
fuerte v snludable navarra, labia, qiieria, y pudia ^uisar. enser, hnrdar, 
fir wig. and healthy .Vsiatfrfff, know hut- t- lured ta r and could prepare/ovd, srw, rm* 
barrer, hater dukes, lavajt, ptaneh£r P bl^nqueur la caiiL, fregaj- el cobre h 
bruidct, [.t.ftp, mat:* ji.ush^ iron, uMim-mh the hww, hvtmsh fw topper 

arn.ii.4ar. lcjcr i haerr media, 1 cantar + bailar, teicar la guitarra y ln-4 p.T- 
knead, iunrr, mah sleekings, sir.g. dancr. plsy the guitar and . ssl^h, 
lillos, jugar a \a brbca y a I t u i c, y atm mucbMnui cusas euya rc I a cion 
/-a ) 1 brhea and lute/ and mj rrf.v.f- things iht mrmnt of 

foen ilUermiuable. 

which would hr 7nttjminabU. 

1 *e quieren. Ym are familiar wilh queeer i iYieqn.m^ #.’ was it 

alio mr am 1* tct* 

1 dar*e cueuta de> a common idiom . (u tube uxxxuns id, &f tonair nante. 

■ hater media, Excrjit m thh idiom, media is used in the plural rrmrdi j- r 

sitcl-ingi. 

1 briira, lute: card games. 
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i 4, /ft- ;ti'L Frf/u urt\ <jL 4 r.fr ,' F, i - /£ C^n^e ./ 0 f-’ DjE 

A&DAR+ DAM. ESTAK JVC AH - Siiwttvm Xhtm -J Ih rjuUgf El 
SomErwTQ de Frer Ffraf > 


Irrecjutap Verbs with « iiaxcse or E Tty IE, In a considerable 
number of -ar and ~cr wIh rhc c of The stem chungcs to ic whin 
it if Here is m Hynopnis of a typical verb with rhflngi nl c 

10 ic: 

( FHKAK, 10 sJiuu dam- cinuldff eernidn 

Af.n ruiir*.- cicrra, ccrratf 

lNlfH'J.TTVF r : 

i cierrea, rierr.i*, firm: ffmra«, crrriii,, tiemill 

lmp£rjWt; ccrrab« t Hr. UtguSm) 

Fa .rr Zk/*»ir; errrr, tU . r T 

tenure* tie,, {tuguiot ) 

(.■OYMTIOX aL: cc rra ria t rk . i ttftfiot .1 


Suijutfcmia; 

/V derre. H^rc-CPtp eifrre; reJTCKtua*, cerrd* N cirrfen 

f^Ei r . ccfratt^^. n tctnri, *ie. frrjwfiir) 

Fu/jt# CtQUCt ffr, ItffddO 

V'n if i thm th* irregularity occurs only In ih-- prrvm lensc* 
indicative and atibjunctivr, .ind in the siueulnr of thr im|** fit live 
Some of the of her verb* with change of c n* ic ur 


(-fll^niar p tEJH'ami, heal 
OOMFNZAR, EMPF7AR, 1 * be* 
|lln. Hiaxt U* to) 
ionfuar, to < i>rfrfts 
d e ipe rl a r (te }, to wake (u pj ( 

(a) wake n 

gubcriux, to govern 
hr!*r, to frewe 

mj*££ei*ir t to manifest, show, de¬ 
clare 


wgar, 10 tfrtty; «t 1 , to refuse to 
new, to snow 

PENSARi m ihicnd, think l.de, em 

of) 

plesfar, in fi >ld^ hx" n*l 
QUEBRAR, eo hrrak 
remmenduy u? recommend 
SEHTAR, to vii- :*£, ;o Mi 

(denm) 


uirnJ?r T Id iiKfftd, live, tfo tip 
itcnder* to attend, pay otteiulnci 
t»i to) 

CUUl Glider. Ld conlcniJ, mi Higgle 
d dead ex N to d^lcntl 


descender, In dr - rod, ■.■<- down 
enlender, tu underhand * 
prrdcr. Ic? W, nih- r." f •. ' 
leoder 1 sel, enKCfidrrur P [<> friend* 
frretch Usui) 


* Eiircdaltr ul lliri mninmn mmA tbc ■irrifiTjldi#*/'.' No^mtirndi] a ^‘d. 1 doo t 

111 L-i ■ 1 t.irub 1-4JIJ. ^ Me 1 riitkodD Ud, f Ikt yc«i undertlrtful W? Rmt: No 

a.4-t&|)l entio iui h 1 e,| 4f ill.. I I ilk’t H^,|rnt4i:4 ik.roi. 
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There ure oFthrwaphic chatitfe^ (lirfore ei in some df thew 
strbf Note fhr Mfowinx preo rtt suhiunctUi- fonns: cotnicricc. 
empiece, nieifuc, pilegiic. 

The ch-mcr of Hem vowel is scco in noutu ,nnl adjectives derived 
fic-TJi some of ihcic verbs, as: calicote, u win, ft&r: eomtenao, 
btgiTnnftft: gflbieriio t goimmmti msini (icwtci, mant/nto; nicve T 
iwwt; pJiegi*e,/tifr4 quiebra,. frmb f nwl taeitlti, wt; c*tttietwJa + 
rpniv't. itnigg!', timda T shnf\ itnrs All [hrm- wondfi mnld aim 
}jc verb form*. The context indie Jtrs whether such *i form U a verb 
or not- 

CHAhr^ {j( O eu IS E. tn ittany ar ntd -er w.tIb the o the 
ft^tri changca tie aAj'M &c£tnud. Here are die furms uf an -ar mid 
ao -cr vetli p dinwin-t- the irregularity: 

CO STAR, 1.1 c«t 

impfTntilt cucvta. cniud 

Frts, IrtJi f.; loc&Lo, cucstas, cursU; cofiamot, cortaifi, cuesun 
P., . Subjm! cuefcie. cuesles, cucste; coiteiuul, eosteift, cueslett 

(All other fonru regular) 

MOVER* *0 move i ; MO VERSE, e.f move (orstsfif) 

imf rt jfi mueve, moved 

Pin. /ft;.. muevo t mticvcs, muev«; niovcmuA, tna\civ. rnucTcn 
Pits. Smh rnticva^ muevai, muen; nvuvamos* moviis* eductid 

(All olher forms regular) 


Other verlra with change of o in ue: 


ACORllARi in rnnlmi- SE s IO 
n^reo P SE DE. lo remember 

ACOS1AR+ tu put 10 bed; -SE. »u 
iso it) bedi li<- sJuwn 
ALMOR7AR. to [r-ai) lunch 
COCER, in bmL to cook 
eoi|Aj p lu h*n£ 
ctiEHijr dar, T* iigrer 
CDDHiUr, tC wmtfllc, romfert 
CONTAR, 3u <4juni. to ictate 
DOLEK t to ache, huri 
ENCOSTR AR k lo find, tnret, oome 
upt^n 

forzar t to force 
LLOVER t t., l .nri 


mnrclrr, bite 

oler, Ri miiiil i.a p ^rf, like): when nr 
b twetl. Si becomes hue. sinrr in 
S|i,itshli a word nci^r beerni vilh 
U< 1 hurle* StneiLs) 

FRO BAR* to try, w |t£Ow 
Ktt < p Kf> S K, 10 femmd. to rec*l!. 

SF. DE* in r^memh^r 
rrtolver." t*a reioi\^ r to sohe *f 
A. iti to 

ItOGARi m priiy, larc 

SOLER, F-- l*e rtrra«UMwd » iw^ni 
rn (vuclr Haver, h usual[y I'A.ni) 
wi)m t to vulind 
SOSAR* ujdi'->im icon, '4 - 


* Hep>Kef hiU Irt LeregtilAf paniripdi murk-t. 
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tornr, to tinat, rum VOLVER t * id turn, ttmwn* come 

inw, tc rhundcT ^ go back; V. A, ^ agnin 

VOLAR, 10 fly 

Remember the or t ho ym phic change*. Neale the following harms: 

Tar verbs) almucrct, ritcIguc T fjicfce* tiicgue; (-er verba) 
mean, tuerzo, hue Id. 

Rrjate d mum mclmjr: acuerdop agretmrnt y acwrd (de l ^agreed); 
alfnucrzo, iumt; con rue Id, tttitfelaliai t; cuenla, tintruTil, hilt; 
cacuciitro, enemmitr; furrea, /nrr?; prueba, irid/, jfrruijf; rccocrdo, 
i ‘fl.fin/.rfl-Bi-jf reruerdon a, rrgijrdt :e>): niego, pra\rr, jfrtW' mien**, 
it"p, dream; tmeiH* thunder; vuelo, flight: ductio, lorriML', giteji 
vit el la, Thcv cmild all l«r verb forms. 

A NE AR, DAB, ESTAR, JUG All: These are die only it 
icrhswith TTTCguliritii- that are ncu "regular." Only the irregular 
lbrm>, arc given Ivlrm ; 

AlNDAR. to walk, gon tide [in *err)j W frvuMne) run 

Pmt Df finite: aiuluvt, anduvistt, smduvo; lidoa, ittci*, -leroa 

i am \j -er er jr wi) 

Z>mir /7 ikijtinftor/ /-Ww* anduvte&e, anduvicra, anduviere, fte. 

i tin tmdatgt off thtite tf er aad -if 

DAR, (o give hat twir yi mrtjntr.g f lit many idioms) 

Pm™! Indkvfit*. doy, das, da; damos, da**, dan 
l^rcseni subjunctive is > Titular, but dc has orthographic accent, m 
distinguish It from prcpondofi de. 

Past Definite: di* di^lc, dio; dimos, diften, dlcron tm ■/ -er m 

-ir 2Wf£) 

[terutd Snbjumiit n. dicic, dicra, ditre, etc. {ending t of er and 
it verbs) 

ESTAR: set- pa E r. 1 U> H2- 

JUG Aft, Lo play Cl*' ™(p trtb tn which u changes to ut 
tmpeiaiiif: juega, jugad 

h event Imhctitti'f' jmrgn. jurgai, juega; jugaium, juga» t jueg» 
f'trims Svhjvm tin jtiegue, jurgnes, juegne; juguctnu*, jugueif, 
jueguen 

S m; atiopt M at* h t ai J) * a nkin u : 

lent r sed, to be thirsty 

brber, te drink \hat tomar, to lake. il iLftwJij uprrf); bebid*, drink 
' V'okfr has in iriniuEv (uit ^irtidplr: vudio, 
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trigu, rupiia, drinliT "shoi" ; tnguito, Uttk drink 

Of m drmi rmlicnir, hm; fri*, c*>ld: htUdj, iced; ion t alrohdlica, 

fnonlikalwftc 

vam fc Rl-ip «ppa, (winpjgbii mm, enp 

botrlla, U nlr butrll^D,, l^i^c bulllr, (RitKMcllado, bullied 
ftfua 4 'A.Ltrr. pgua mincritl, mineral water 
U icche, milk (partcurTMda, piisteuri/ed) ia tl, 

t l caf4 p mie; cafe con let he, Cvitst with ntilk (Aof mdi anti 

fHiJT./, neocia); cafe amcricana, Altirrifiin-ityk coffee, cafe negro, 
black rntVr: eafceilD, dentitaMe 
«1 fbufjie, cluittiiiile ■ mereneido, whipped ■ 
guruva, *oit drink kmbanstHf] Vi m-uiiada. IrtESiinaiie 

jllgo ISf rttSHl dr niranja^ loronji, pin*, vrangr, irrapefrwii, pinrappEr 
juke 

rm-CM s Shtit irlam! Itghl>; C. Uffl, ak: C- dr p™dn p draugh! brrr 
vino, viine i.btinctm white; tinin, red) el jerca^ 3brrry 

el whiikey el ron^ rum gintbri, *| licor, liqueur 

el aguirdienUp brandy cl coctrl, tOLkuil »oda 

birlop ice Ktcop. dry aptrkivo, ppitLiif 

Tengn mocha icd. Quitiera mo v**o de a gua. I’m ver>- thinty. I d 
like a glaJa of WAirr.. 

Li ague ft para bahafie. E« mejor no toaiir cl ifua aqui a mcnoi qur 
ieof* I'd. pAJtillai para purihemrla. Water b f<»r bathm E You f d 
brtirf !I -t drink ihr wacrr hrrr urk™ von have ubiera to pitrtiv it 
Fcto hay a glia foibniellada, lech# [jute jrindi, Cckt-i Cola y otrav 
guewa. Bin dtrre is boltkd water, pojieuri/cd milk. Coca Cola, and 
other aalc drinki. 

Yqy * p rob a i U «rvcn del pain, g Quc Ci la fflfjflf mar cat 1 ffl going 
ip u > the domettk beer. W h^it Ls die lienl bi^nd f 
TralgafiPi un bnlellon dc Carta Blinrsi, Y para mi, on* cajetill* de 
Ylcganlr# firing us a large buLtJc of CAITM Id.iLua- And for nir a park 
eiI LLrgantri- 

- Qu^ bucnci %urn c*tc bar cs airerendid<m4lln; hace mochn cal or 
afuerat fm glad thu bar b air<ondilk?rKri ■ li's vrr> hot outside 
Tieoen ym liita muy lir;i dc bebidju. Me paicce que liencQ Lodo* 
hm cocieln que tcnemin en Num Y#rk. llwy have a very liti 
df drinki h looks no me a* if (hry have ■(] ihe eoekuils we have in 
N>w York 

Si, l« bun up n interoacionale*- Yr*, l^irs ^vr imcrnaiionaJ, 

* JvtmTom urn* eppit*? Shall wr havr a litrln drank? 

I Quiere Ud. \in iragn? Would you like a drink? 

Cuidido cult Id* trago* en c*ta allilud, pup que tin traga va pur dew. Fk 

carrful with your drink* in lllh altitude, brE.auir Qtie drink hu* ihr clfcet 
df t*m drinks 
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CrarjA& p u<* quieru einburraeLaruse. ... Mf den to Ufl 

pado a hoi'*, Thanks. because 1 duel 1 ! want to get drunk I i'-rl ,i Ikile 
tipsy now, 

Aqncl tipn ha tornado demastado. £ita bien boiTicho, T i:;ii guy ha? 

had loo much. Hc'fl good and drunk. 

Con permiso dc Ud- a qnicro esenbir una tarjela. A ver A puedfi ctrri- 
bir. if you'll fcattise me, I warn 10 write a 1>0SI t^rd Ltt's y>: if I ran 
wrile. 

EL SOMBRERO DE TRE& PI COS (9) 

Y copuibuia nu menus a I misjno resuluidc el que el tio Lucas aabm, 
-W ad rflnirjiflW ne less ft? .Tam/ rcsshs th<tf Ut&k Lmas knm tau fa, 

quvrh y podia dirigir la mob ends, cultivar el campo, caasr, pc scar. 
liked ft>, n:<it *<* PHfl»rt5gif rAr jwj'/ftpn. . i/^ r . -.ji- fM. )•■.'■}, .'■■/ 

tr&bajar de carpioterop de herrero a de albariil, eyudar a su nmjer fd 
tvtrk as wrpfiKkr, as fitfckfmth* rtf wirt-ISA, hop hr: wife to 

[odtt& los quehatereB 3 de la ca$a a lcer n escribir a eon tar , etc., etc 
fAr rfiam of the house, read, write, rdUW 1 rir,. rte. 

V caiu sin hiCtT mention de I os ram on de tujo n o sea de sun habiKdadc* 

And (afi) this urfhvUt mathing mention of the finer branches H that r:_ t'" his n- 

CTtraordmArii*.„ .. 

tfaardinary nccambhskmrniv. . . * 

Pur ejemploT el tio Lucas adoraba las flu res In Tnismu que su mujer:-, 

pc? example} Unde Lucas adored flcwers ithe samr as for utVV) 

f era flurirnltor lan ronvu tna dn, que habia conse^uido produeir ejem- 

and a as •* rwmtmmaft a floriculturist that hr ha d succeeded in prrtdut ■?* ■ wa 
plare* - mirvon, pur medio de la bn rimtt.fi eombinaeEones. Tenia al^o 
CanCtMi hi means of laborious catnhwatmr^. Ih had something 
de ingeuiero natural* y lo habia demu*[rado mnslruyendn una presa, 
of (the) iktittftd engirt/re, and had d/tnonitintfd it 1 r?\ i budding a dam. 
un lifon y uri actiedticlo que tripliearon el agua del molinn. Habia 
<3 siphon, and an aqutdw! ir hierr ittplfd the ss am of tb* mitt. H- bad 
emeuadu n bailar n utl pCTTd, dome?.ticado una eulebra. y hecho que 
taught a i% fa d&tUf. dmwitimttd & mnA.-. nnd made 

un luro diesc I.l Hera pot medio de gritos, tegun las iba marcandu un 
<j piisrai givr the hmtr hy mean* of ; vser^ ns they were miri;* ,' hy a 

reloj de sol que el mulinero babia traatado rn kina pared; dc cuyas 
sundial it hi ih the mifier had ita./d nrr a watt from svhkh 

p -■■. • ■ " ■ ■■•' ’ '• ■ — 

1 q u litr plural ot que hater ’que, what, b^ecr, !>■ di- 

1 ejrmplam, frriftre*: literally ^examples 11 
sefun la# iba mireandn un relej dc soir literally h "a* Iliry hura* nt 
markinF a suti-rlockr 1 ' Tbr vrirlj is aLti^e diDUicrb it Illis to be pwtxive in Lrainja- 
EioTi. Notr iba uSfrl W an auxiliary verb; ir and venir are EOnirtimrs u*ed 
in tliii way. 


LESSON N1 


1S7 


resulta# el biro dab* ya la bora con toda prcddon T baata rn los dia* 

resviti thr parrot gm# l he time nif h all pm inon, fiw. on cirndy 

ULsbladoa y d uranic la hoc be. 

dan arid dunw the night 

FinalrocDte! en el molinn babia un* buerLa que produefa toda rlase 
finally: at the. mitt there, wes a garden which prndwid emy dtsss 

dr fro Las y legumbres; un eiLanque eneerrado en una e specie de ktcHOO 
of fruiti -and ve$eiabltsf -a ti&srd-in peat in a kind of kiosk 
de jaimiaea* dnnde sr ban a ban to verson el iia Lucas v la senora 
i*.' . *kere Urulc Lucas and Si.i Ffdemist bathed in summer, 

Fra^quita; un jardln; una estufa q invernadero para las plants extf- 
a flmtvr garden; a state or hothouse for the exotic plants; 
ticas; una filente de agui pdtable; dos hurras en que el matrimonii) 
u. fountain drtttfong teiik.r . tin.- donkeys on which the mat j ltd couple 
iba a la ciudad o a Ins pueblos de las cercaoia^; ga!linero a palomar* 
ct rxrf to the city or the teas ns of the neighborhood; thicken run, pigeon house. 
pajatcra, criadern de pecex; L y nincbaji otFas cosa>. , „ * 
tft taiy r Jish nursery; and many other things. H . h 


S 5 a ImgulQT FVrfa with Qfmgt 9 / C {q ZQ -Svmt Gimmvn Irregvlai 

-ER Verb: —Situation Material: Eating (7)—El Sombrero de Tre$ 

Picos l !&} 

IrBlSCUlae Verbs wna Change ofCtoZC, In most verl^ that 
eDd in -cer or -cir, pwesded by a umvl. the c change* to it before 
0 or a, -:S^e pat!* 127.) The change tx^curs only in the present 
tense. Here is a synopsis of the conjugation of two typical verbs 
of this class: 


htfin,: 

Farts.: 

Imtwj,; 


CON’OCKR, to know, be ac¬ 
quainted with 

ennadendo conotido * 
tonoct* conoccd 


LUCIR, to shine 

lucicndo lucido 
luce* Lucid 


Ihdic.; 

Pits*: corwfco, cnndctij, tk . 

tmpetf.: conocla, cu. ireg.) 

Past Dtf.: conocf* ctr. ircgA 

Fssi r ; canoe ere, ck. 1 np.) 


tiiZCo, luces, etc. 
luda, etc. (rtgi) 
luci + eh \ reg.) 

ludr«, rti. (jtg.) 


1 gallineTA . .. triid^rn. The emJinRi -ern *nt] -era indwa!e a plarc : the 
-ar uf palum4ir ui&tm & coBeeiEun r her? of paloma#. 

* Conoddo :u. urum mem - stqwriniaiKf fpenon). 
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Own.: 

Subj,: 

Curt ik: efti. tic. irtg.) 

Lucirfi, ek (ivjf ) 

Fses.: 

eumzca. fir. 

hiira P ek. 

Fast: 

coaociciCf ieea^ ek. (rtg.) 

luekse, icra, etc. (reg.) 

Fid.: 

eonocierc t rf*. (fig.) 

lucipte, ef (reg ) 


Cl impound*.: desamuctr, mt in rwegmztj In diirttgardi dutum, ’tub; 

reconocei* t r>rvgm£t, to inspect, nttiwnittf 

Exemptions; coctr t in . at>l eueio, cue 2,1 

c«wff t tn 'mat I CfCueiOj tvtut kji 

ihf, FW-I, Milhg CDCIO, nlcu 

Hater, dteir, jactr have other irrnruhi Hue *- 

Some Commcpn |iihix*x i.Av FJi Verbs. The follow ing irregular 
cr verbs have ilidr individual peculiarities, Only the irregular 
forms arc given. 

HABER: See pages 132 333, 

CAB UIp to fiu Of go + into frer evample^. below) 

LvmcAmx: 

Present qurpo, tabes, rfr 

Fust Difimit: cape, ettpitfe, rupa; cupiino*, uipilUii, tupieron 

Ftsktre. cabr e, eh. 

Cox p Dmo\Ai_: cabria t tit. 

SumjracnvE; 

Pmtnl; quepa, tit, 

Pott: cupitsc, etc.. tupier a, ite. 

Future. m cupicrc, tic. 

Examples: No cibenoi cn el earro. The nr 3 no I *r u- in 

I be ear. 

Mea era?! tin csbrui cp la malet a. M !b.,nfi ire 

not £oinit 10 go mlo the suitcase. 

Ten go mieda de que la* co*a* no eg tiepin- I am 

afraid thr ihitigi ivun't go m. 

No cabe dud-ii- There 1 } no (room for) douM 

) IjiHF-AHLR, SUnjUNidMYl' V\JJ CONDITIONAL FORMS Vvj|.( N«U HE 
I Is TED. THE RILUSENl M.HJL'MiTIVE LS BASED tJN IliB SU%*t "I THE 

mit rtssos sipw.hb, I'm .sum t ihdicative (qurp-«i quip-*). 

THE EAST AND FUTURE SI H jLfflfl TTVES ARE BASED C»\ Jill ilbM OF 
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the f A5T polvitE (cup^e; cup ie*e* eup*ief* s cap Tere), TMI 
CONDI I ION AL » BASED O* THE STEM OF THU FUTURE fcabr-4; 

abf Ilk 

CASH* co fall befall 

cuyendo, taido (trlhogTaphit thanges; mi itttguim) 

Present Indnat m • c*i go t cats, cu. 

The sulijunclivT lurius «tycra p *te> f -nr noi irregular; ca iera 
becomes cayera because unaccented i brrwccn vowels becomes y 
(tee page 127) T 

Compounds decscr, to decay; reraer, to fall touk, rtfapse. 

HAGER, to do, moke ikas variant rnwniiu-t in many idioms; 

Past Fartmfde- hecho r aiso a noun meaning deed, fact) 

/jft/wafctv: hat* bated 
Present: ha go, hn<e&, tte. 

Pari Dffmiit. hire, hkislc, hisso; hteimot. hkkteii, hitieron 

Future: hare, He, 

Conipoundi: dethacer, to undo, take apart, destroy; rehactr, fu d& 
again, make am, rmodti. Salinfaeer, iu satisfy is conju^ixd 

like barer. 

PODER, lu hr able, can 
/Vivrref ParU.-ipfr padtendo 

Prfsfntr puedo, piiedes. ptiede; podenao*, podcit, pueden 

Past Depmtr: pnde, .'= 

Putint |K>drc. r *\ 

PONER t io pin, place 

Pall Pnttuiph: piictto (as noon, means pm, position) 
hnpcUitiM: |ion, ported 
PttsM: pen go, p(iocs t #/c. 

Past Definite: pu»c, ek- 
Fultitf pondrf, fii 

Compounds eomponer. to pm iogtihu twpatt, tntnd, * s /it : 

duponcr^ to drfmge; oponer, to Hi v; posponctr* p* 

prtfpme f put after; proponcr, to ptvpntr reponer, ■ sepia 
restore I pail def „ repute, replied ); tuponcr, to aippme; and Dihrfi. 

QUEUE R + ei f wish, want, love 

Past Pwtieififes querido ■ which, -s* .udj tmun r means dear , 
bthmtfj\ qutsto in bien quisto, wrli itked f btltwd; mal qulsto, 
duhktd 
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}'•■ quicrn, -?*, c; quru^nifM T qnereis quicreTi 

Pa j I Dr fin 1 1* q m i sc T rU 
f u tur/- qucrrfu rfa. 

C'*rni «iitndf J hwnquerer, Ja /ifcf *tWf; mRlqurrer t Id dtikU 

iimconirnoD). 

SABtft, [fi kncjw k know how to; saber a, to tntr uf 
/’ - ■ se t sabe; ssbtfflbi l sahei^ iaben 

P fit v - v *tp* + *J.\ cvcepdortal' no* derived fr<jm 
jPfffl /V/eiife- nipt, rfr. 

Adbre, ric, 

TENER t 10 hove, hold, F h«ms 

Impmtii ten, lenrd 

P * • ■:/ teni;o T E tents, (Lent: Icdcedos^ itneis. tienen 

Put f)t ’ t .y mve t fk 
Futwrt ■ fe«ld*4, tU 

Cun>| i wtk; jb^rntrw de], to &l*iwn ijrtm )t attratrsc ; a 
to *'•!■ : ■ ft? 1 , rdr or .oaK abide (by); coalener* h ■ ■ nftnn, 

delener„ A / 1 os r j ! A\ attf >*; -st, /o stop : «itrelcaer, ■■ ■ - 

", /.uf r/: obteaer, to flAtorrf, grt : relentr* In 

krsfi, wiener, to juFlair, h maintain, ruppnrt 

TEA EE, it. Srin^ 

P funt ' t ra 15a. trae s> fit, 

/‘..‘•I ri'- 1 -j?/.- traje, mV iraje at noun. jmG* te, roi/um/) 

TIk \h nitipJr^ troycndo and traido, have orthographic i.:hamc«!i 
l'»ur ire regular (compare caer). 

Cniiipoimds aimer, to attract; contracr, to contract; *C t to 
/. /r jf /rt*. cihtraerp la ditfrixl, bother, amuse: retraer, tv fosng hatk; 
■mb araer, ft, .\ubtr&t T d*duc{, withdraw; and others, 

VALERp ro be worth 

r- valflO, vales, v:ilc T ft- - .1 vak j-j art 1 O V) 

Farm* valdrc*^.- 

fVimp^ u:« cc]iiir«lcr 'a, l*> hi ffuivabnt to 1. prenbr t to 

pffrtni 

VER ( to K. e, view; VERSE, iu see tacict hod onwll be ohviaui 
i' j j : f u viitii \ uita, 1 .• 1 l m = \%hi ¥ : itw] 

/■'• • '.I vco t VCftt Vtj vcniM t veil, vcn 
vtiih 

€"+ t. | n ■ ■ id - prey cr , i*> r ■:«■ rever, l< r * 


mso^i si 


tot 

■Sim. 4 TM.N Majihial L.iTLm. ] i. Oiett luJIuwa a t'coeraJ vwibu- 
Larv i rlatod to raiin^ tandim menus) j then an oudlne of the Spanish 
nw'iui A tortfc lilt of foods and dishra 11 tjrrsrmed in the nem tr^cm. 

fl h^Trthrc** Jiiif.j'fr, hanibrirnti», hunur-- Iracr hinsbrr EO fje hujlgr>' 

ipftito, appeiile ilinirntu*. fOodfs) 

dfMyunn, brcakUiw. lieuvumi, m LtfAejil have eai bieaktasc 

stmyer bq b lum h; sftDMrw t m Iniieb* havr ^ eaj londi 

n>rtifniii r el }UKDUbit, Ikioeh. "fftiik'’. Eritttmuiar, io hioeh. have a 

KkniicU, .hfim r, mvah U*td . MW, to fill, din*. havt #r dmt^r, el 
toiuedor, dining romti 

(Cfti. - uppri, rtair, in have rti supper, rap 

ft r«vLjurinir h mt, p* 4a f ie«Liuru»t d nEI| oi, kuchroonk 

llsia, Ttieiaii mana m waiter; nwi*, wastress 

frrv'Lr* io«er>e, Krticio, Krvkf * illcfi, .^okm 

mevi + ,j.btr el ok»mel ? lahlcdoih 

pedir^ to otdrt inter, m hriiig 

bitunir, cno^h. bjiiuir, Ui lie rnuy^h biii#, diai f eDe»ig] 
plalov diilu j -i jit , plito iipiev ! j trioRo^ native 4 irli 
cuclkillop kmfc el tenrdor, Jniic 

euel*«rt + el ruchnr&n, hcmji av im-iiifl cuchariti, wa*fn;«tift 

■ xoterero, lagar bowl 4lero t taJi 

UmpiOp clt-jn; fcucipp iliily alimle, \H*i; frm, culti 

ttbrWi drHrioUS dulccp swtcl; duloei, candy 

Bgria t fauf amirgc + bmer 

piciiitCn hoi {bittnj*} salidop hjliy 

tlerno, triidrk Vcfde^ njiiduro, ripe 

ptt.ua do, spollrd podrido, roiten dure, ll.ird, l(High, sl ale 

cucmil k lull pii>jirp 10 pay (For 1 ) 

propimi, i\p enjero -m), cashier 

Wdrjjrtp tiendi rfe jiroviiionci «.* eotnertlblef, ! tl ibinoir, iP R. 

coltmdo, grocery 4*inrc) 

pamderi^ bnkefy cmrnkeria, meat miirkri 

Iw viverct* error erli s provLiinni lnu 1 . l m; en Ufa, canned 
j Time I'd, himhTf? Am Isimusv 

Muchi. No hr looilJo nid j hoy aicu an aint!^ it h. • V Ud-? Very. 

L Itivrft’E r.i[rii inyrhln^ bML .I sandwich todav Haw zhemz you? 

Yo tlfnbkifl. 4 Wnilt VISUM ■ comer? Me lou. Where shall wr eai? 
Fuel, f 1 Cliff M»ti|yffiiu «ti icn, 1 ilw njidm mis u m±ucM. \\ «■■ LI. 

the Cafe MiEiitpirfUf Lf nejr, a hoot iwd blocbi (turn h-re 
Ei de Em jnrjnr«, on cmro; pera ti Vd- quiere probir lot plaiot 


* Ibfnbrc n fru.mine bol tl, you Imun m «*ni tecut c ^ 
emsinn null m m lu > a et *$*** - 
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ctpafioleSr t . . If* cine uf the best, a Utile expensive ; but if you warn 
to try Spanish dishes. . . . 

La hsta* por favor. The menu* please. 

La paella rs muy sabrwa- The pactia is delicious. 

i Tal vex Ud. quier* probar los calainare* ? Maybe you want to try 

liquids? 

i Quc quaere dccir calamarca? What does tatamfirM mean 7 
l Calansares eu su propia tint* £ Creo que no, Ot t& vest, Squids in 
Lbeir own Luk ! I think not. Another timr. 

J ralg-ftliOti dot platoi- de paella. Rrinjr us two dishes nf patlfa. 

TeflgO mitdo de comer las ensakd^i. I am afraid to cal salads. 

Lri* guiav avisao a los Luriitas a do comer ensalada. The guidebooks 
advise tourists not to eat salad. 

Ud, ticne ra?.on, Fero aqui* pier da cuidado. Todo « higi enico* j r no 
bay que inner las if me baa. You're right. But here, dijn' r . worry. 
Every thing is hygienic, and you don't have to fear a mochas, 

HiEe ten*dor esta 9tido; traigame oecg tenedor, ptir favor. This fork is 
dirty; please bring me another fork. 

Si* senor; lo sienlo mucho, Yes sir; Pm very sorry. 

^ Quiere ud piastre? Would you [ike a dessert? 

\ Av* no! \q puedo mis. Oh noi I'm stuffed 

Mozo, un Ban y doi eafecitos., Waiter, one custard and two demUawes. 
Yo pago la enema; Ud!. puede pagar la proiEma vex. III pay the hill; 
you can pay next time. 

Gracias, duo Pablo. Me be gustado ihucLlq la l cun id a. Thanks, dan 
PablOj, I enjoyed my dinner very much- 


The Spanish Menu. The Spanish menu docs nut correspond to 
the French, British, or American* either in the order of dishes or 
their nature. What follows ls merely a sketch, and it is Spanish, 
not Spantsh-Amerjeait, although in the main the Spanish -American 
menu follows the Spanish, with innumerable local dishes added. 
The Spanish cuisine, according to the famous chef Nicolasa, goes 
in this orders 


v 11 Laldo** clear 301 . 131 s (broths), nr 
Sopat, thick soups 

( 2 ) Piircg, puretjf 

(3) Ma car rones* macaroni, nr 
Arroz, rice (bath in various 
form*) 

(■I) Buevoj, 

! 5) Tnrtillas, nmelrLf 
! ir) Fritofi. bird dishes 


(7) Ptscadnq, fish, including 

MirisccH, shellfish 

(8) Salsas* sauce® 

(9) Plato* do came* meat dashes 

(10) Aves y Ca&a* fo^'l and game 

(11) Coeido* o Po(ajci 3 stews 

(12) Verdura*, vegetables 

(1 3) Asados dc earnr* ave y cJ ?.s , 
roasts of meat* fowl, and game 
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(14) Fiambrei* cold meat* (16) Hcladue, ices 

(1.5) Computas, compti Lea, pre- (17) Reporter!^ confectionery 
serves 

— and Enlrcmescsp Apr*- fTSuites, called EatracUn when they come 
at the beginning. 

Regarding the fifth hem, the Mexican tortilla of commeal is 
not an omelet, but in Mexico you can get an egg omelet by ordering 

una tortilla dc buevos, 

Olives, radishes, and ocher small hems (entremeses) accompany 
the Spanish almuerzo and com i da and cena. And sherry can be 
drunk Ijefore, with,, or after a meal: different kinds of sherry as an 
appetizer, to accompany soup and at the end of a meal. 

hi addition to the above list, there \$ the regional cookery of 
Spain* perhaps not an varied and not so interesting as French 
regional rooking, but often very pleasing to strung pal;ues. Garlic 
and olive oil, two very healthful food^ enter into the preparation 
oJ most things* if not substantially, then as a flavor or help. 

Dishes alter from region to region, from one Spanish-speaking 
country to another. Pages could be filled with lists of words and 
explanations of dishes. Here only essentials are given. Each 
traveler will make his own \hu to his taste- 

This is just an introduction to the Spanish menu. A vocabulary 
of foods and dishes will be found In the next Lesson. 

EL SOMBRERO DE TEES PICOS (10) 

This is the last selection from LI Sombrero dc Trea Pico* that will be 
given. The story has not yet got started. This famous laJe is interesting 
and amusing, Perhaps you would like to complete it — if not in Spanish, 
then in English, Thrre are several English translations. 

This lime, as you see, the translation is noi interlinear, but follows the 
Spanish. Befnrr reading ihr translation, see whac you ran make of the 
Spanish text If you find that you can understand most of it, write OUI as 
hill a literal EranSlatKQiL a* vdq can; then Lacnpaie what you have written 
wi 1 1 1 die printed translation, L'tiii procedure will serve a£ a Hurt of test; 
it will give a good indication of how much you have learned io far. 

Study your mistakes, Some will be due 10 carelessness. Some will be 
due id unfamiliar or new words and idioms. Some mistakes in interpreting 
die grammar itiay indicate that you need to review certain sections of the 
book. 

Adoribanaf, ii, larafutnr* el nmbnero v la moltntra 1 y iud yc bubicra 
tf eido que ella lo qucrla maj a el que el a ella* 00 obstaUEe Itr Lan 
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feo y eha t»P hcrmuia. Digolo porque la se nor -4 Itasqutta solia toiler 
ftlm 1 v firdiflf cuentiu al tin Luca« ciuodn ate xarctabd murho etl re- 
frrur dr la i-iudad a de In pueblo* adcadc Iba por mirtUral 

que el lk Luui VrJ* lu»ta con sju*lu las atEncionM de que era nbjjptn 
Id wiiura 3-r^uitH puf parte dr Sch ■en-orcs qae free eic nub an rl mo* 
lino; «e tdanaba y re goeijaha de qtie a fftdw In agradatc Unto comn a 
r J. y, atmqiac coujpftndk* que en cl fundo del luraiuti ic la envidiaban 
altutso* de elk*, la erndic ubm coma moles mortalet v htibn-ratr dado 

i uaJiruirT mu porqur ftiete menu mujer df Lien, l* dejaba fol* dial 
ratertift tin rl me nor cuidado, y mina le preguptaba Lunju que 1 babij 
bfebo ui quien 1 Labia ettado alii durance su auwocu. . 

Nil ewindstia iqiifllo, tin embargo, en qua- el amor del tin Luca* fnric 
mrnfH vivo que el de la tenori Fra*quila. Concilia en que cl tenia mi* 
en la timid de clLa que eKa en 3a de el; ronuilia en que el la 
avrfiLajaba en p t tietradtto r v Babia harEaquI punlo era amide t ritalllo 
*e rrtprliha iu tnujef a ft ntiimai J watiflb Jirifidpllm^ntf en qtie 
el Uo Lucai era lodo on bomber: on hum We romo cl dr Shake* 
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Era f en fin, on Oselo de Muida^ can alpargsta* y montcra' 

Eero ; a que nta* noil* luqubrei en nna tonadilla " tan air*re? 

Vail a liberie mmediaLimente, 

t! - iiiSIr! and his wife indi-rd adored eadi other rmdh, and it might 

I . brer. brJi %ed that hr lnvrd him more thafl be did Iier •: ■ 

■ ■ , r i ■* .*i.: •■■ 13^1 v and she hn beautiful- l sa\ sc brf >uv Sr a Fra* i.< 

ii V -.win Li i lie jrakiuji -nd lu asi lor an atcoiiin Ling ci Unde Lui_at « In it hr 

xy, “ VCM i . ir- in rr l i j r]iiiifj, from the ■ ny or ftxjm Litr Itlwos In- i^ ul 

rm |2T,| " while Llnclr LucfLs viewed even whh pleasorr the wirntinnH ml 
xvhii li M^. I'j aaquita iv*ls (lbc'1 object Dtt the part of the jariillrmen who 
BI - -. ni l :r-:l Llic- mills he was proud and rejoiced ihas she *buuhl >11 

.i-. * i lu ii i she did! him: arid, although he understood ihar m iln- huimm 
• i f i lit-ir - he La [- 1 ' *\) some of thtin envied him her (and tbaL. th- *. « \ -i.il 

I If I .i: suupk- j UL n tail .Old would have given anythin* that sh'j inighl li- ■ 

I I ■ hiifie^T wnman, ho L«-|'e her aJone wliole days without lh j ’ leosL i irr'« stud 
never ^tlord her afterwards whai she had dorw nr who had ir» n th* u- dean hr 
hm ibwitcr < - . 

8 icrter lcLok Celo means ctlw .rbari d*t «1'». e “• ■ 

teof i- <cI:e» f bf fftiiuo*. 

: nuilquicf "I hr ward euaiquiera drops thr -# bcfrirr ^ :rmn 
pnrquc iurjUL fr.iz-a^/k used here Ebr que. 

■ que t qnien, ‘l>i" r«rih. n-Taphic accent on these words i* used not ■lal’* ui 

J. direit I >ir%r1111 l I-<«( in .in indiicrt rvt Emfiiint question. 

4 dpr^aii^ rupf -*f>lrfi iM.itd.als wpan u> Sp&niih pe^aatf 
m i-m i f r i, h i *i-i rr* numlrr-i, *■-- nmaicfo, ■ .. ' * - ■ ■ 

U - ■ n. nilIfltC, *■> iMM ftrtfl) 

t« i-ij.dill j. dEfekkinull^e ul tOEi-Jlkll. Oir * <i-; .1 {«:r*.t JpMa :■* ah r > ft rn-' ,T f-il 

inlnlwft iu ibc the^ier. 
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That did not ifir.in, tinwever, tlmt Uncle Lucas's love was less lively 
than chdt 01 Hasquiti*. I,L me^nt that lie itad inare coohdence in brr 
virtue tlurn fhc to hh; it m Jtu ihut tie bod toe advantage of her Lo pcnetni* 
riem and knew 1 co whm point he was luwd and how much his wife respected 
hcr*df ; and it meant, chiefly, that Unde Lucas was a whole man. a man 
like that of Shifcetpc are. .., 

He wan, in tuie, an Otheib ul Murcia, with -sandals and doth cap. 

Bui whv these maurnfut note* in surh a gay little tune? 

You are going b> know this immediately. 
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§1, IfTigvtar ~IR Verbs Situation Material? Eating (2): Breakfast — 
LazariUc de Tomes (!) 

Threcuj ar JR Yf-KBS, If you will glance back at the clasdlleickni 
of irregularities on pages 148 -149., you will sec thai all the n regulari¬ 
ties listed except for I A and R may apply to -it verba.* 

Let lls eoniidei fust the types of changes that have already Jjccn 
discussed as occurring in ~ar and - er verbs. 

The change of C to ZC occurs in LUCIR fsce page H8) Ir 
abi occurs in enndurir, which has an irregular past definite. 
The verb dutir, Iv lead, is obsolete, but the stem occurt- in a number 
of co rn pounds, all. conju gated like con d u ci r. 

GONDTJCJR* to conduct, lead 

Prrsmi Indireti e t: con du zco, co n doc cs> etc. 

Pest Definite: condujc, etc. 

Related verbs: detiucir, <i>du. ■. deduct. rntroductr, to fttirodw,*. 
produeir, to prwhite; rcducic, tit rmnv?: repmdudr, rrprnJm', 
Jraductr, it? translate; and several othm. 

1 he addition ufG to the slcm in the present occurs in the following 
verbs: 

A SUL to seize, grasp 

Present Indicative: ascs, etc. 

Tiie pa&i definite asi may be confused with a si, (reus. 

om t to hear 

Preset Indicative: oigo, oycy oyct oittios 3 nis, oven 
Note the orthographic changes: ■ 1) Ktyvs iTur «i-es) t etc, ; (3) ac- 
rented £ in mr, nidn, oimo^ of* 

Oirfu ns .j riMUjj piwns tuner) Mf, haring, ; Oiga ! Listen ' Hn 
there f is much used, 

SAI JR, ttr ?& mt f set > mi f kaw, lias the added g and also an irregular 
future; 

Pjesent Indkatnr: saiga, sales, tic. 
puivrr Indicetiue; sa3dre + r.v. 

* J wy mu vi-ry cvmunbn -ir verbs, do belong in dais [ A: rottternir, (a can- 
trrri , stud discern if , to di ■■■ cr a, 
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Now we must consider class** I C and D, with the changes 

f E to IE, r __ t , , L 

■ The change to ic or to ue occurs a-hen tm stem n 

O io UE, U 

accented, The change to i or to u occurs when the unacfcnted stem is 
fallowed by a “j. trang** ending — that is, before endings beginning wkh 
a or ie and before the ending -id* Ti may be easier for you just 
to karn the forms affected in the model verbs sent Jr and dormir. 

SENTIRp to fed, regret* be sorry 

Penh. r (, let; &~mtiendo f senlldo 
Iwpfjatue: jiiente, sentid 

!kD1CATTVB4 

Present.- s lento* sientes, sientej tentimoa, sentis* si eaten 

Imperfect; sentii, etc. \ regular) 

Past Drfinif* Ht-nti, seiitiste T sintid; sentinios h sentisteis, sinticron 
Future*' sen tire, etc. (rrg a i r ^. r i 

Cokditiqnal: sentLria, sir. [regufor) 

StTBJi TAjrrr w ■ 

frf£tr:r sienta, sientas, sienta; sin tamos, smtais, sientan 
PvFt- sfntiesej Hr.: sinticra, ftc r 
Future si n tier e, etc. 

\ 11 the present teu^r I he forms uf this verb may be confiiwed wiih 
ih.i-r id' sentair; ihus, sienta may be from sentar findicative) 
or from semir (iubjuncdvc). There are also the nouns siento, 
■ r'if . and sentido, smst. ftrhng. meaning. 

f^umpnnnds: asentir, . tuserU icn, t&\: consent! r. ailoa T accfpt t 
r-'.'Hffni cn n at ); disentir, U* dissent^ disagree: resentirse dc or 
por f Jt resent; find others 

Conjugated Hire sentir are; hcrir, to hervir, iV t'fdl; mentir t 

(a he (tdl a lie); requerir, to require, summon, and a number of 
verbs ending in -ferir (as preferir t to prtfe? ) t -gerir fas sugerir* 
to suggest)* and -vcrtir (as divertiri to divert, timuse). 

The change of o to ue and u pai Lillels the eh a ngc of e to ie and L 
That is 3 when the stem, is wTmifd, u becomes ue T The change 
of 0 to u occurs u hen the unaccented y^ r, n r, followed fy n **strong” end* 
mg - that is* before endincs beginning with a or ie and before the 
ending io. 
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DORMIR, to sleep: SE. to go to sleep 

Pwtifiptts? -rfnrmiendo, dor mi do 
tmperaiiiw: duernae, d orm id 

Indicative; 

Pretent: duermo, es + -ej; dnrtnimos, dor mis, d«cmcn 
Imperfects dorTnia., rte, \regutar) 

Past De unite; dormi, dormktc, durmio; donnimoa } dormi$tei $ 3 
durmicron 

Future; dormire, elt. (ftgultn) 

OoflUlTlOffAL; doxniirin, etc. {regular) 

Subjunctive: 

Present; di2crma t -as, a; durmamos, diirmaiSj du-trmaa 
Pts st : durmi ese t ^ v,-.; d u rmi era* ek. 
durrniere, etc. 

No other common vtrb k conjugated like dormir but morir, in die, 
Morir has the irregular past participle muerto. Id compound 
tenses the verb may mean murder (han imicrto ai bomb re, they 
hnw mwrdmdtj or killed, the mm, but han matado el perro, thn 
have kiikd ike dog), Estar muerto, Jo he dead. 

Another class of -ir verbs has the change of E 10 I when the stem 
is accent*d or wfa.n a Strong rotting futim. Pedir will serve as a 
cili riId verb nf this lypv, 

PEDIR, to ask (for), order 

Pan\dpies: pidiendo, pedido (as noun, means order) 

Imperali iw: pidc, pedid 

Indicative; 

Pteserti: pi do, pidcs, pide; pedimos, pedis, piden 

Imptrfeel: pedia, eh regular ) 

Pti.it torfiruh prdi, prdlale, pidio; pedimos, pedisLeis, pidicron 
Future: pedire t etc , [regular) 

OosmTiONAL- pcdiria, etc, {regular) 

SUBJUNCTIVE; 

Pr&eftt: pi da, etc. 

Pmt; pidicse, r/i . pidieta, eft* 

pul piditre, fit. 
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Compounds: despedir, to dismiss* “fire**; imped ir, to impede, 
hamper, fir even, it and rubers. 

Some common verbs conjugated like pedir arc colegir, k collect, 
gather; corregir. k el c gif, tty fho&M, elect; frefr, to fry; 

gemir^ l- groan; iivedir^ to measure; rtgir, to rule: rdr, to laugh; 
soiuc;r, to jrnik; rcndir T to reader , subdue, trueri-Qmc [rendir sc , 
to sti/frtitfer* Yitltfi give up j; renir, to quarrel; seguir, ,'■■ follow, 
rjftrr : consegutr, tn get; servir, to serve *; veshr, to etmx y u'Cm 
iVtslif?ir } to rlfr.'s on»$tlJ)* 

Ortiiograpble changes complicate the conjugal !qcl uf iome of 
these verbs. !l- «r example, from regirr rijo ? / rid/- ■ m nh: 
rfn, / ■' v ?ji; frum rcfiir: rifi6, he quamtttf; From seguir: si go, 

fjoltiii. 

Fn verbs that end in —uir epfan the p h tmndei • i-e. t excluding verbs 
ending it guir t quir) the srna h strengthened by the addition 
of Y u'Fr the stem is atnxnied or is followed frjj a strong towel. The verbs 
arcuir and huir will serve ai models 

ARGUTR, to ;irgue 

Pmlic-Tplf =. ax guy c n do, a rgii i do 

Imperative, argityc. argiiid 

Indicativf: 

Present arguyo, axguyes t arguye; argiiiiaos, argtii\ arguyen 

Imf#r/ei!: tff. \ tegular) 

Pud l}fpr.ih‘. srgu^ jrgxiiicteH, arguyo^ arguimosp Eirgimteis> 
arguyeicD 

Future: argiiixe, tu ^regular) 

Conditional: argiiin'a, etc. {regular) 

SuajuscnrsTE: 

Prfsrtii: arguynp fk. 

Frid; arguyese p ■ argiiyera, ek. 

Frj; t oe: Ltrguye re, eu . 

HLVIR, to ftec* run away 
FrVi'brj/jiFr: huyendo t huido 
ImpfjQtiPe huyc T huid 

“ No fine, Pf'j Wi: jj-jit-/, rf r.u-i tut; linruc, pkmjt. 


no 

Indicative: 
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Present; huyo, htty« t haye\ htiimns, huts, huyen 
Imperfect: buia, etc. (regular) 

Fast Definite: hut. hukte, buy6; huimofi h huisicis, huycron 
Future: huire, etc, (Tegular) 

Conditional: ftuiria* etc. {regular) 

SUBJUNCTIVE; 

Present: buy a, etc. 

Past: huvese, etc.; buy era, etc. 

Future; huyere, ek; 

Conjugated like huir am; atribuir, h attribute; COnduir, tv 
conclude; cumtruir. in construct; coumbuir, to contribute; dcstruir, 
to dr'tnip; dbiribuir, to distribute: cicluir. to exclude, fink, 
to firm:: influJr, tn influence; instruir, hr instruct; obitruir* to 
obstruct: and others. 

Thfc following verba are Irregular in various ways: 

DECIRj to say t tell 

Far tic files: dicimdo, dicho 

Imperative: d[, deetd 

Indicative; 

Present: digu + dieei, dke; decimos, deeis t dicen 

Past Definite: djjc, He. 

Future: dire. He. 

CompuundK: contra dedr t to contradict; desdedr* to disagree, be 
timvvTtliy r./ T -se, to retract: predeeir, to predict: and others. 
{Compounds have the Angular imperative dice.) Beudecir, 
to bhss, and inaldcrir, te curse, have ih> future -decire, etc. 
When used as adjectives, the forms bendkn,, taV.iW, aod maldito. 
(m'jturit'd. arc used: otherwise the pasl participles are bended do, 
maided da, 

IR, to go, IRJsE, in go away 
Parted pits: yen do. id<i 

Imperative: vc T id (ve is also the imperative of ver) 

Indicative: 

Present: voy, vas p va; vampi, vais, van (as i_f from ar verb) 
Imperfect, iba* ibas^. Iba; ibamo*, ibais, iban 
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Past Definite-* fuf, fuistc, fu£| fulmas, Fuistets, fucron (samr a% for 

acr) 

Future: ire, tic . (regular) 

Subjunctive; 

Present: vaya, vayas, vaya; vayamosj vayiis, vayan 

VENIR, to come 
Participles: vinkndo p venido 
Imperative: ven t venid 

Indicative: 

Present: veng*, vieties t vienej venimcis, yeafft, vicnen 

Pari Definite: vine, He, 

Future: vendre, etc. 

Situation Material- Eating (2): Breakfast: The typical drsiyucr? 
of Spnnish-speaking people in brrad and chocolate, or enflfee. The bread 
is often swret mils, Bin Xorrh Anwriran breakfasts are served wherever 
there are tourists in sufficient number. I Icre is a vocabulary of what Morili 
Americana eat for breakfast: 

jfcjgO USp. mmo] dr itaranja korisnja, tunwte)) orange fsTaprfrijii. tomato) 
juke 

el melon, melon papaya, lechosa. [Cu£«cj> kut* bomba, papaya 

el pan, bread { bianco, white, negro, blown); pan duke* sweet bread 
pan Loilado^ toasted bread (tosEaclas, toast) 
panEcillo, troll man lequilla p butter 

jalea, jelly comerva, preserve? uiermelada f manualade 

huevofj eggs (FrUm t fried, revuelto^ scrambled, pasado# por agua, soft- 
boiled) tpcanoi ha-coo 

el jamqn, ham lenja p slice (of meat) 

cafe, L-dfee [see page 155) cl aziicar, nugar 

cr-ema, Cream (tn order tiofFtT 1 with cream, order cafe a mr rica.no !■ 

QuUicra jugo de nantnja, iastadar T hucvos revudem y cak. I'd like 
orange juice, toast, scrambled eggs, and eotke. 

Vo quiem pan dulee y chocolate, 1 want sweet rolls ^nd rhocokto. 

? Hay cafe amcricano? Entnnccs cafe con leche, k lechc hien hcrvida. 
Is there Amrrican-sfcyle cciffcc? Thc:n ccrfTrc with milk p t he. mLJk well 
boiled. 

^ MoiOj puede traerme nn diaHo? Waiterj can you bring me n piptir? 
Z t-uil quicre Vd,? What one do you want? Cualquicra. £$ indi- 
fcrente. Any one. It doesn’t matter. 

I A que hori se puede Rlmon»r? At wh;i: hour may one hiive lunch ? 
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t'us'rijstuus Kiladixu. Ill ihii lesson you will read the twrMinnitit? 

. ,1 he Carnou^ pit .irosquc m>v< I l«i Vida dr Limtrillo dc formes* 
(inNlhhi-d in Bur|Mi*m 155-t. 1 hr identity ■ «! ih- itubor h unknown, 
(htuidi wine RchoUrs have attributed the book to Diego Huriado 
,k Mr:;tfuza Ihf novel is n . n>nurdl as a work of ceniu* is 
written in a .straightforward, pungent style that is noi without 
ore . *■ i. iJ ililln iliie,s hut h juMi :i.h fresh as ii wi-r was 

When wr tlii:.k n| i.lie diJln i*nce between the English of Shake- 
and ow prcsent'da’i CngliitL, ii Is *nrpr™ng to Bud ihai 
LaiAriHo de Tonnes, published tea ycart l^fore Shakr&prmrc and 
< W* antes wre Imrn, can l>. emails underitood by anybudy who has 
I tju, h! I:ii m1 1 ■ i 1 ■ r -I tttt.it]ern Spanish I .isltlinn hail reached 
iii.mirky -jcl* rr the Sigio dc Oro f the Gutdeo Age of 
literature. 
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Puci licndu yo flint* 4f ockei inot, ichaatflO a itu padTr dcrlii 

WfU, I bring * ifM aj right ytau. tMj alintuwt fa my fafan , Tttrt* 

sATuttbn- ualfcechw rn It* chuLu dc I m que aUt a nwler vcniiin, par 

ml fa fAr fJfir 4 tiffJ* I* A* wmr thn /or Miihnt, far 

U cual lti£ pr«o 1 y »le*d y no nefd y ppdcclA pmrmcion pOf ju*- 
ir Mr ro/W and wnffutd W 4w4 nil/ ^ 

tkiA. Eipero cn Dim qiie e*ii tn In gloria, pun rl EnngcUo lr» 
/ top* m GW Itaf b it fa gfaty, fm tin 0*4*! t;uw-A 

yj iii. i bieflaeenturadoi. Eit etfe lierapa « Hn cietu irrnadi contra 
p^.'n hitittdL At tiki turn? tkrrf trot firmed a fwfinfi mmd f *r - 
Otoim, rnirc Icm 01*1** : fue mi puiff, que i !■ fiinin minba deleft* do 
{the) Mom. in wktfh WKt my Jufaff, wfm si fa* fimt was rfrfwtrJ 
pcir rl desastre y* diclio p con CAign dr aeemikru <k tin caballero qur 
for fat dtc<zt(*r a/™^r mrtlUifTied, azth {thf) past r/ xwm a? 4 In.'.r^r t ho 
ilia fill, Y ran iu tenor, como leni crisdo, fenceici m v»dJ- 
WOi &<u r And with iu maitn, as (t) hytti *trmn!. T tie enitd kit lift. 


uoamxujO lie tormes tii 

Cue Ufa LEt7am m viiia y cuvo Hit« fv£- 

/ j fr/b pf kir iif* amd uh&ti im rW a ai. 

Ppci Kua V. M 1 *oif ludni tout qUir a fnl II Jinan UwfO d * lormc* p 

/AifJi ir.'f/LL. Ifritf /li.w, iff are i/B^4 fAitil /.d •,ur.i 

h.jn rii Ttim^ HunaAltEy dr Anlonk Pcrcz- f naturpiki dc Tciarci, aidea 
r M ? i,.. ,.M / f r^l Gmialfg ttntiArtmfa nuitati of to) rit- 

,!< \li nidmicnlu fol dcDtro del rio hi coal 

t.j .■ 5 i‘. Jfaftpnufc-jg frri r l , A l'P‘ ! jf 1 ii fCfcfJT fit f^wm ■' T, JAT f* At* fc 

lormr cl fobrenombre, y ful <lr ota mintf^ Mi pndrr, qoc Dim 

t tmj ■' umamtr and a rr.-.-Ji in fat j mtrtmrt, \fa father* wham 

l>ci dune, icnlj ciiFpjo 4c prove*i tuia moiicUiln dc uos awnn, qu* wti 

^ifiuT. ,,-i ctojgi 1 u/ /f6«Ai? trim a -mifa a huh n \trn the) 

ribera dc aqlirl rio, cn k cu*l fuc raolraffe ml% dc quiu<r V 

t-M !il 4.1 1 fatii i|(T*. UK n-A^/i Af um ,*) "U^|p mLMf f4in fifierm wm* Amf 

c^LJiiidu mi nudi'c u-n^ iiocLc cn Ia iticEiii-* pfniidi dt mil tomolc tl 

ini- mathn hit tit arte mg¥ m fas water-miii. fttfgfual It'ifa ^ 

parto v plHtaiC alii. De mark^ra C*« vrrdad me purdo dedr 
«w JWrr mf fW, A# fWf » frwA I mm ^ i^ysiff) 

nacido *n cl rSo. 

Aft? n trt fay rctffT 

« X M, f r Vucilrn Merced, U-*n. which u^ted Vi|,, (JdJ • kir.nl 
i A- I V rdem^r hef-r i m [V pwlm r tuK the du I he capital 

• H a ^panhh prrvtntr Hiuallv h.i* dw ' *iw»r J" I hr prtrnwT. 

4 tomdle cl pan* T li«cralh "tank h^T the brrth M 


{ 2 Irregular ftd — Dtftrtiv* V&fo — imfmsmat IMl — 

&fu*rrtfrt Mvttnai Eating (3): Lunch; Mem ~ LuzonHc <*€ 

Twmt$ (2) 

lwfthcari.AR Pmt Paktic ipt£». The following Slit con tains ^utie 
ineKuS ir past participles that you have already met with plus a 
few ncu oaes : 


AB1ERTO, opeti(ed) 
CDBIEHTO, covered 
DICHO, iakl, toJd 
£SC:RlTO v ^Tiitrn 
HEtflOjdone. m&d** 
IMPRtiiO, (im)pfiaicd 
MUERTO, rfrad t dird killed 

(ttep page 

Fl'ESTG, put. placed 

SUELTO t «Jvcd 

V1STO, HY13 

V UELTO, lurnrd, returned 


From: 

■brxrj to dprn 
tnbrir T to covet 
dc4~Lr t i <i say t tell 
ucTlbir^ to writr 
haccr, ID do P nwdtc 

imprtmir* io uLn)p-mt 
rmrir, to dir 

poncr. to put, place 
lolvtr, to solve 
vcv, to scr r virw 
volver, m curn, renmi 


1 pTP«o h i[Tc^ut*r p-iit parlidprle of prtndcr K <" •»J"• 

■ tnlrt lt» cualcv liter illy ”iiyouftl| -n ^ 1-rrint in tbocc taltir-c part in 
ik cipcrlition. 
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Ck>mpaunrfi of these v^rhri havr the wnric irregular put participle; F ur 

^v.nnj.Er dticabrir r ^ u,n L Jj/ffffrhT,- coruradedr, to .■■^rj:i l i.. ! d«- 

tfib« T <u dr.uiAf, nlacttk a A or mat* mist; utufiar, (*• xutirfr 

* i:inlet h n t . .n ir\fj luponcr I# rw*n'r # ; prt?«r T fri ^ .•■ envedvef T 

i • ■ . i- r .1 *£p uf llic verb solver is rarely used, iu place bclr^ uik^n 

Lr*. rtk>kfr, tQ hhl+, rtjv/rt; -sr i, Xo ft-jm&v fu. 

K- i ..l i tid worth cubicru t w -. 1 c.*LVf fi«g) F cfoat 3 rer*? tb|f; die ho, ) 

f ■- .*■ ^y^iW, tn) rarlto, k ; 4 tfitffli; fctrho, (e i 

- I, ifrtpfcnu, ■ .) fumptitt' frij&d muirria m , tM 

*J&vj ■?....'! i “-.li, pueflo, Ifl j&wf, >i, pudm qur T 'lmj.) 

vista, ■,} r\VL* , vudla, (i,) Jra. r/Xur-i 

A number of verba have tw o past participles, a regular one. which 
U. js j r ;. . only used Ln comioijnd fonru with baber or passive | 


ter* and .in irregular one used as an 
riui .i rnmplele Jisi of iucb verijs: 

adjective. The following is 

/rrfp p&tt Part, 

%. P P 

Fmfimim 

ATFNTO, flicemive 

iCtudido 

ai coder! In Attend, pay .iTTm- 
licm 

HI NfH 1 D h bh^srcl 

bendecido 

bended r. to bleia 

< ONGLl SO, concluded 

cciatluidd 

couduir, to coin Sitdr 

CONFUSO^ cunfused 

coofvodidti 

eoofuodir, lo ran found fnw 

DESIEKIO, da*nUx\) 

deEtrtado 

deeerLAT, to desert 

DESPIERTOjaiwlw 

deipertadn 

desperLar, U.J (alwaket . w A>- 

D1STINTO* djiLinct 

disling Eiida 

U P 

dutingnlr* to diitinHUL«!i 

ELECTOf chosen, elected 

Elegidu 

tlegir, h Shkbsp, elect 

EXCLV&O, eKcluded 

excluulo 

eidtlir, to exclude 

FTJO, livr d 

fijacn 

fijar, to fix. fasuoi 

FRlTO* fried 

Treido 

Jreir, to fry 

.J U NTO, |ui (i^cS, 1 ogethe r 

juQlildo 

juntar, lojoin 

HALDKTO, 

maided do 

maldecbt io cur *■ 

PRESD^ scired, captive 

prrpdidn 

prender h id M'ize. grasp 

ROTO, broken. Turn 

rafppidn 

romper, to break, le^r 

JiUELTOp looK(ned) 

soltzdo 

poltar, to bosefn '. let IcKwr 

TUIRTO, 

lord do 

torcer, (o Lwut 


Note that mcllo may be from soltar or solver bus: the latter b 
rare). Tuerrn jj an adjeedw: means pnr^rri/ uj MjW »n r.r. r tfa 
it alirt appears in a few idioms 

fc-.r ! ml low mg are related nouns: denerto^ dfirrt A tL-thirrms; 
j y n ti, - *ato, <■ ■ - r - ■/; pr«fl t fin homt* wwirt; su dtp, f nr. aif 1 fat *: 

Wr Notoe pur participle? P-gvUr *ftd iiwfiil*r b*v« bream*- rni* tdjer* 
mm with *r(pist pvimn^v Srtt tht fearing example 
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jl||rRil?cidfi^ mi' alrfiii 

pHre vitfip, djiruix hold 

cfl NiiH^, iikm 

cdpktdf> p ti it ranine (n# tlfreL' 

crtiiinki, (Jru«Uii4, CMsjfchni 


<knrc[do, unlrliirvin? 
4ot*p#Ftdo^ riespefflfP 
leid-n, wrll-rad 
Ibolcb d4fUSg 
rtsuello, determined 


lii: H.E ttvic \ LAII*. A tfr/tfliw is one rhat is not used in all 
iu forms. 

Surar vt-r I -$ arc restricted by th.-ir meaning. For example, 
NACER, i ** ' rn, would never I -- med in the imprrativcT diene 
hum III U- r.n iMra>iuti iei Liv- naud, / ^flrn; and there would be 
iso tired fur lhr iinpcxfm tcm<- $OLER, f Ae a. L ^ 

e# ms vr,- ' j 1 ■ :' r could mil Jic um^} ir ibr past definite* which refers 
to a singh mf?ion; as a matter of fact, soler is used only iu the 
pr« v nl iiM)k.=iiY«. vtielt>, j ^nd ike imperfect «soKa, ^fir.)_ 

Hume veH-n havr Ijctutne rrstnei«l in tfieir i*se Liecamr ocher 
vrf -Si hm\e sai.ru u\n somr of their orieinaJ uses or meaning. 
Yaccr^ it l % n now jsod only in speaking i^f the dead, and so b 
rrsirjrmiJ in r,- ihu I - - ■J.-n ■ J ihr pn^ nt and imperfect aqui 
yace, f /. ?/«-?*• wf i*, ccbmc or tenderse* 

PLACER, ■>. is now irstricted to the third person singular, 

the i uni3Ni.il word mi j V.nr, fit. is guslar: Me gust an los gatos, 
/ fitv itii PJaecr i% highly irregular: 

rii place ime place, it pleases me) 

Impnfft t pUcU 

Pr.'lt Ckfimir: plugb + placid Fnturf: placer* 

ff" «■ ?ri) Stobjumfi rr pltLtue ■ phizca 

Pad Skhi^Kitwr pluguiersi, it*c >j Fluguiera a Dios . , . ! May it 

[t kase God . . ! Would to God ,. , t) 


ttepuner in (lie ncuar >n reph i» aacd only in the past definite 
frepuse, fit j; conlotar .md responder Ix^ch mean rtpty, 


I ■ n ir . I !>. H[|. MK. ..Him,M i nmv ust;d only in those 
M u wilfi rrniiii ,k IH'vinniuA vs!rli i, One of ihrsc verbs is aboHr t 
fa abniuh. Thus, in ihr present indicative the form* in parentheses 
would nort be used abulo , a bole* i* abqk) t aboUmtis, abolls* 
i*bo|en i. I‘he pr- w m mb jo nr five ibnU, ftr ,) would not be used. 
But lhr imperfect, ih^ pan drftniw, th^ hltairr* rhe condLiiunai, 
atbd the p.^-i: *itid future luhjunctivrs could br used. Suprimir* 
:■ rtffrfi-' C.in \x Hir'd in plat - of abolir in all fin ins. Another 
verb S : the elitM of ibolir L* garantir^ x ^udronire, the forms not 
iOi^d ran la? h-pl.urd hy firm- - of garantlzar- 
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Other defective verbs jre too uncommon to be. worth listing in 
this book. If you conic across them in reading, you can took them 
up in the dictionary, 

Impersonal Veras, A number Of verbs arc used only imperson¬ 
ally. Although they have no real subject, in English wf use jl 
(without definite reference) as subject: Llueve, It ?.v rfiniwg. Or .1 
neuter pronoun may be the subject, in Spanish and English, refer¬ 
ring ic> a fact or idea or situation, and not to any single word: kso 
me importa, That if important 10 tnr. Impersonal verba may aJI be 
used in the infinitive: Va a Hover, 1/ in gwng to rain. 

Here arc some common im persons 3 verbs: 

acontccer (zc),, TO happen f Acontece que . . . It happens that . ) 
ataiieiy coftcernir (ie), to concern, -jlfen 1 Eso no me a lane, ».■? 

Condemn., That, doesn’t affect, t?r ameern, inc r ) 

BA ST All, to be enough or sufficient : Rasta, That's enough.) 
convenir fie), to suit (No me conviene. ft doesn't suit me. It 
is slot convenient for me.) 

IMPORT A R, 10 hv important, to matter No imports ruucho. 

It's not very important. It doesn't matter much.) 

FARECER (ZC;, to seem Ale parece que ... It seems to m*' 
that, . * ^ Que le pateee ? Hnw does it secm T or look, to you - 
What do you think about it?) 

prccisar, to be necessary sPrecisa que.*, It is necessary That 
. . .); hut ser predso is mote commonly used. 

ES DE (JfilUivtd hy infinitive), it is to he i.Fs dc esperar que * . * 
It is to Ije hoped that < . .) 

A number of impersonal expressions refer U> the weather: 

alborejai-j antancccr (ac),* to dawn lAlborea, or Amancce. 

Dawn is breaking.) 

anochcccr (zc), to get dark ; A noth fee. Night is falling.} 
HELAR (IE), to freeze (Hiela. It's freezing.) 

LLGVER ('UE) P (0 rain (Lltieve f or Esta llovicndo t muchn. It is 

raining hard.) 

lloviznar, to drizzle Llovizrmba. It was drizzling.) 

NEVAR (IE) T to snow iNicvn, It is snowing ) 
RELAMPAGUEAR, to lighten Reia-mpsguea. ICs lightening.) 

(RelintpAgo is a flash of lightning.) 

TRONAR UR), to thunder (Truena, li is thundering ) 

1 Amineccr lb also used in vvayi Ammcci co Fin*. I arrived at Pari* 
at dai-m. 


vent ear* to blow (Ventea. The wind is blowing.) B&rt hacer or 
haber viento is more common (Hacc mueho v ten to, It i$ very 
windy.) 

Some other impersonal expressions regarding weather arc: 

Hay sol (pubes), It Ls sunny !cloudy)- 

Hay viento tpolvo, lode). It is windy (dusty, muddy). 

Hacc calor ,frc*co t Frfoh It is hot (cool, cold), 

Hacc btien imal) tiempp. The weather is good (bad). 

Situatkjn Material - Eating (3): EuncK; Mb ATS The Spanish 
almucrzo ia a fairly heavy midday meal, which wr might well call a dinner. 
In most Spanish-speaking countries the ?hnps and affirm art*. dnesed for two 
nr Lhrrc hours in the middle of the day white thr employees and bosses 
- rat the almurrzo and enjoy the siesta. 

A Xorih American liftht lunch, in which ;i sandwich is probably the 
m »ifl item, would hardly qualify as almucrm; it would be more of 3 
meritn da, a il nnark. :> If yau eat your midday meal is a hotel, you will 
0 f course esl almuerzo- 

Herr is iinoihf’r \m of foods, to be continued in the next section: 

eaLr^das, appetizers el entremci, h-Ori d’nouvrei 

jceilLlda, olive apio* oefery ribatm, radish 

sopa soup caldo, broth 

la urne, meat,, flesh 5 caret dr vaea, beef; c. de cerdo, pork; c. dt 
curdero, 3 a nib, c. de oveja, muitOQ; e. de teracra, veal 
el filetc, steak, lillei el bif- or liisCtk -tee, bccfrTtak ro&blJ, roast 
beef 

uadi), roast el jamaii T hem 

chuUu de cerdo feordero) T pork (lamb) chop cote 3 eta, cudei 
bien rocido, well done; poro wcidq ? rare grasa^ grej^r, fat 

hEgadn, hvrr ^3 Isa, gravy 

i5ir t to roast; aaar a la parr ilia, to broil h grill 

toeer, io huil, l(k>L; cocer en hurou, to hake; cottdo ^spatial, Spanish 

su-w 

guisar, 10 stew, cook freir, ro fry 

^^itgL^gej aakbicba T ( pork) chorizOf {lang} (salami) salchUlinn 

L'na mci* para do*, por favor. A tabJe for L^vOl please. 

oca dos cemzu y la LisNi. BrljLg ils iwu beers and the menu. 
c Que t* la sopa del dia? What is today 1 ‘s .soup? 

Quierc e] biltei, bico fatcho. I want the beefrieak n well dorr, 

Tara mt, la COtelrla dt ternerx. For PC, tile vea! Cutlet. 

He amhhdn He m c nte spaghetti con albundigaE. 1 have changed 

my mind — spaghetti with meat laalla. 

I Tal vet tenemua uo rocineru ilriliano ? Maybe we have an Italian chef? 
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Mi vikidi iil 4 -iJe r. coftio no inaridu y -fit* abr^u *e vir^e, determine 

i(? aarffe-i ffifc’Aff, tf.i fAr .I^rr Wid/ udifuwt huteuid ftti-i -■ .-frV-Pp ^.Wnrd^ 1 

arrimiar^c a lo* bufni^ por «r gmo de dtoi y vinoir 4 viYir A La ciudad 

jfo drLirr H£ar to jfiW fe A* 1 iw {/ f/Vm un/ towir to fA- sJto to /if 

v dquilo una caiilla v melidte a guisaj- dc turner a ciertm i'vl udiancts 
rrafitf d i |, i"ijp- ijfli/ uritirtt>M' to prrpmr /.W 'of £rto?n i.vy^fr 

V bvaba la rnp* 4 Cirri-* muz®* dc raballn# del C-dfncndador dc la 

W cSatfui far mrtmm rtoW* fayr vf toe GpUCfittoiar efr j'j 

dc iniiiru out f«c (mucntaiido lai c*LJillrt f4,l& 
lfa£4M > w T -fe **s^ pV h u pt<pirnitrrg tkr ttabtes. 

Ella v LTV bomber tnofenu* dc iqudtoi qiar 3 m hfHiu curahan, 

$&r end a dari-iiiniud man, #f iMnot whe tm§d j*t the traits, 

linicnm en eofitxinicrnUK Lite aljgyou vere* *c yrJtln * uucti ta easy 
btwmr or quanted. 7 Air [muj Jflwfwuy' i.ntu to nur Attn* 

y st iba a la ciuji 4 [ij. Olf«i» vetts dc dia lltpbu a Li pu«rl4 tn JtUqtic 
endwfM twaj in the rntmi^. Otktr timer bj du» b ta*u*dgi tkr d»fr in Hk) pn- 
dc cumprar h.ue% os y cntr&ha** rn tas-d, Id, al print a pin d? hu e Bifida,' 
ten ft r*f n£jjj amt rnttsnd min It* tmii* f it hm ht f * if <mr tri, 

p^sabime con cl 1 \ bibialc imcdo p viendo fl coUil \ nij] ^dto que 
dr tetfd him and fte.fr4 the rnlar jjw M jmr M 

irofa; mas, d* qur Vi qur con cu venida in«}f 1 iraba 1 1 wmer, luiic 
had, tin. nr / Mdf mtk Air rmitf /Ar food mptmtd* l aal 

querirddo Inn, pnrqur I rata pan t prdaw dc urnc y cn 

iiArrt£ Jam urtl, b*£mt& Ac atnajs brought httad. hit* .-,■ mat, ami w 
mviemn Led ns, a que nai calf mAbamw, 
rr piii£f (A/C# Af} fwf inter it,hu h wt ft'timtd imsteftt. 

Dc man era qnr p emit iniiandt la pOSada y rflitvcrwion. nii madr« 

So Hi ami) that, thr fod^mt: and mtmwit < rrr 

riora a darmc un nr^rita muy booim, el cual yn brirub i y jyudaba 
irunr to gilt mr u wijf ptrti? Httte hiack &yp> wbvm I fitted with and kri*td ?■? 
1 mlentar- 
(4/^) ttmm 

1 tt via*. In modfjn >pj,c Ji tbr sndnalivr w vid would Iw -i+rtl 

1 r^mer.dadof 1 a rank imrmnaTKlrTt in a Sp.tni^li -.Uilrr id thir ■. as*. o£ 

E j M j. r qjl 

■ al piincipii^ dt 10 cnlradai lilcralh 'at tJir- Iwtn «- p;r ii :m mti ancr. 

1 pcwbiim.f enn rl, PfMir rniMns to wftgh; pctibiime^ .r apt** mr. 

1 habialc oviedo, "I Initl i< r rir t*i him 1 ' baber wah fi-indcrK- nsrrl tramLlLvftL}'. 
wiicrc lener 1= iilp^ uh I 

■ ;esto t not thr uiual won I fui iatt (eara); li iwjju imkt Jijtomi.T .ir twnn- 
rmnfsrp. 

: fiii 3 * qu*riendn. Sff 11 him r*rtiy lai£ntj iti iKf [,n*;ir«^vr fiPfTTl* of ibf" 
ttfftlL 
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V acyerdurn-r qur, ccfmndo d nc^Tn dr mi padriudTO 1 trcbcjzndD enrt 

4nd f rrmrfnf-rr t/rai, iwy Mai jttf-fxikn bring i* ptmj &4ik 

cl nxiauclo, tv too cl a inti viy a du tiudrc y a mi bbn^H y a cl Ho, huia 

httte Aoy, ai iAr jr^m- ai mflirA r W \thtu and AtAs Fta^ rtt 

dc ^1 con mirdo para nii madre y, icnalabdn ran e! dedo. dcci*; 

JrufTi Amp rtrifA /rerf fr.p mj mather at*d r pvtvtwg a tth hts finger,, laid 

* j Madfc„ mco 1 m 

* i AUiktt l 

Rnpondi^ £t, ricado: I ; Hidcpula d ! « 

/ir frf.'jf J. “Sw (./ a .firrj / ™ 

Ya p lunqur bif n rnuchncfeo. notC aqHells paUbrm 1 dc mi hermaoito 
/, titkwb m mr l«^ br, *A^ ayr rtf.V AcaiArr 

y dijf raLrc mh i ; Cuintod debt dc h*b*r cn cJ mando T qiir buyen 
and jW f<p ppff/: ‘ mant mtl At 1U tkr u*rii. ik# fk* 

dc 9 HU, ptPfquf rw w vtn i rt immiiM ! ■ 

from vtAnr, htfauir iAst (fa rM tff tfirmiteh+J f r 

ftuiw HUCVira fortuna qtic la cemvoraacidd del ZjI j c . qut ati rr 
Oar fnit a riittf that thi inimifurit #/ A/ /or A- 

llamaba, LkbiA a uidb# del mayorrluma y, hi*chl pcpqniaa. halLrU^; qi tf 
jc*ai faJ/rd. irat-Ard f*r tat, it/ thr itrjL'wd and. tnqmn 6<n*z mode, is j 
la ttilad pui incdio dc la tebada, qot paia Lm bcflia* Ic dakn 1 h urtaba. 
th&si thr half #j the borlrj thtf fk*J iast him J*r (hr htaiL. h* itofr, 
y J-ilvidtn Jeflip iloohazai, maadilri, y Us vnanEai t laluoat dc b>»i 
$sd Ara*, prtwrmd, fwrftvmbs, leaf?** ofv^nj, and thi Wan.Lrii aca , f fA# 

cabal I ai hacia peedidaa, y, ettando oira cou no (cata. ia= bcatin det- 
frnm 11 rrr musing, and, wkm Iknr i*m nothtng thr, hr umhd tb antmafy, 
herrab« p y E-epti todn cita acudia a mi roadre para erbr a mi berma* 
anti tiil this hr cam* is pro ahu'Mi-f to up ,■.-■! ,-r/. tuifvr 

aico. No pci* ifitiravillcmo^ dc on cltrifo in dr un lraite r porqur d 
Let us ml ttnmUt <ll a print &r at a /nar, betmw ikr 

non hurl* dr Im pobrci y el afro dc nu para cut dc%oiaa y para avneL 
W sUahjfam thr pen and tJu Mkrr jtsm (u j hmut fwr Mi dr-mi u-.v - ■„*■ 

dt irtro Ian to/ cuando a un pobre ud|ii> cl afiKir 1e animaba a diet 
aiMr mh md, a hrm ti>*r dr*r* a paw iSasw ia (Mi. 

1 cl BC|Fn de tni p&dradro. TKu ^ruTtuf^ n -i *till mueli u^r; ^ x - 

afdplc *1 Inen df FBI hf Flliiriti, the! cu * t tr.rfVf A/ 

1 muKuiciih ditaumlive of muzu. 

1 w»p ikfoally nemir/, 

' Hi dr put* I - hfjej dc pula-, a word not now u*r C j in polite sockets. 
f iidIn pnlabra; rdcf* to coco. 

1 del /jisiir. fbc Home indicatei diat llir biark man v» 3 H Mooruh 
T acudia h. Am dir a usuaiLy mranA to mm m the a id Uf i 
1 pH 4 Jf'iidfl dr otrti Unto: liter-JJ', “jriil for aid of citliei ftiCk” 



fRAMEWORE OF THE LAXCCACE 


l fill 

S V to iSa> SOME, A \T k \0.\E 7 Eii., Jn JjjfcamjA — /J? 
ANlMi? — Situation Material-' Eating : J): Dinner and Supper; Fmul; 
Srajand— Ltuarillo Tomes (3) 

How rr.i S Av SOM E * AN Y, NONE, Etc. h m Sfaw ish. No new 
Spanish words will be presented in this .section, but there will be a 
genera] review of what are often called the “indefinite pronouns-”: 

ALGUNO, some. <?*?>■, This word ran apply to persons or things 
-md aurees with rhr noun it refers to or modifies, Brlbrr a masculine 
'liripuiar noun it drops the -o. 

a I gun hombre* some man; alguna mujer* some woman 
algun dia, some day; algunos dia-s* some days 
j Tiene Ud. alguuas revistas mexicanas ? Do you have 

some, or any, Mexican magazines? 

To the plural, alguno may J.w used as a pronoun: 

l Ticne Ud. algunoa; $obrei? Si, tengn algnnos. Do you 

have any envelopes/ Yes,, 1 have sotne. 

Sl.i me times our some or any would not be expressed in Spanish: 

Do you have any money? ^ Tienc Ud, dincro? 

Yc.«, I have some. S £, lo ten go, 

Du you have any idea what happened? g Tiene Ud. turn 
idea dc lo que paso ? 

Do you have any knowledge oi Portuguese ? £ Sabc Ud, algo 
del port agues? 

I have sue Fie work lo do. Ten go que trabajar un poco. 

1 still have some hope. Todavia ten go esperanza* 

Hc\ some man! ; Que hombre! ; Viya un hnmbrc l 

UNOS inay be used in place of algunos: 

I Tien r Ud. unas estatnpillaa 7 Do you have am .tramps? 
Tengo una* de a diez centavo?. 1 have ssmf ten-ceniavo ones. 

The negative of alguno is NINGUNO, m, not one, nti any, none, 
Uk* .ilgnno^ ir drops -o before a masculine singular noun, Nin- 
guno must be preceded by no unless it begins the sec Lienee, 

iijngun hombre* no man* not a in an, not one man: nlngum 

mujtf 

ningunns hnmhres* no men, not any men; ningunas mujercs 
^ J ienc Ud H algunos cigarj-il]o$? No, au Leugo n Lug un os. 

Do you have any cigarcttei? No, 1 haven 1 1 any. 


lesson xu 
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Ningunes de cllos son amigos ml os. None of them art- 
friends of mine. 

Nn eonozco a ningunos de ellos. I don’t know any of them. 

Unlike alguno, ninguno may be used as a pronoun in the 
singular; 

Ninguno de mis amigos habla egpauol. Or: No habla 
espanril mngurm de mis amigos, Not uivc of my friends 
speaks Spanish, 

l Conocc Ud, a algunas dc c&as muchachas? No couozcn a 

ninguna. Do you know any of these girls? L don't know 
any of them, 

Nat any would not id ways be expressed in Spanish: 

Do you have any work to do? No* I haven't any, g Tiene 

Ud, quc trabajar ? No, 

ALGUIEN* somebody, anybody^ someone, anyone , is ,\n inv;in.sb3e 
pronoun. 

Alguien esta a la puerta, Someone is at the door. 

Eusco a alguien que table ingles. 1 am looking For someone 
who speaks* English. ■ Norn subjunctive hable; the sub¬ 
junctive is used in a relative clause with an indefinite 
antecedent. Also note that although alguien is an indefinite 
pronoun, not referring to any certain person, it h preceded 
by the “personal a"* when object of a verb.) 

NAtUE, no one , nobody, not anyone, not anybody, is the negative at 
alguien. It must be preceded by no unlens it begins the sentence, 

No hav nadic aqui. Or Nadie esta aqm. llicrc is no one 
here, 

Nadie may be used as a noun: E& un nadie. He is a nobody. 
ALGO, s&mfiktng 9 anything f and NADA, ttvihifi^. no; tiiiy$Mttg 3 
not ff thing, are invariable. Nad a, like ninguno and nadie, must 
be preceded by no unless it begins a gentence. 

£ Oyc Ud, algo? Do you hear anything* or aometfiing ? 

No otgo nada, I don’t hear anything. 

I Hay algo de comer? Is there anything to eat? 

Nada hay. Or No hay nada. There is nothing. 

Aqui hay algo raro. There is something strange here. 

No In hago para nada, I! wouldn't do it for anytliiitg- 


FKAAlKWDUfi OF THE LASG^AGF 


182 

A [ c; u ni eosa is smite timed used in pi dec of algo T and ntnguna 
cosh for nada; 

Alguna cosa me preocupa. Snmeihmst worries me. 

No falta rnnguna £oaa< Nu thing is [licking. 

AJgo ;md nada may be used as adverbs > iilgu, Mtmeirhat, rnik?i f 
nadn, twf at a If}' 

Volvcre ttJgo tarde. HI return rather laic. 

Esto es algo dificil. This is somewhat difficult. 

Nu cs tiada clan,]. Ii h nut at all dear. 

Nada tt. a 'l I ir- ii.rd li^ s noun : Es una nada- I t’s a men- nothing. 
Dc nuda \Don't wntiinn il) h rommrjnly said after one has been 
thanked. 

’Wired ihrrf h i*rtr) precedes an indefinite pronoun, the Spanish 
cquivajrni is hay prcc-rdeil by the article: 

Nectrito un lipia njo } si Jn h-*y. I nml a red pencil. IX 
there bone. 

Yo buseaba una casa coWada, pero no Ea habfa. I looked 
for a pink house,, but there wasn't one. 

Quicro comprar algmtds dottes, si Ins hay- I wan? to buy 
sonic candy, if there is any. 

Ten go gait as dc vet las oiquidcas. Espcro que las hays. 

I am eager k> see orchids. I hope there will be some 

IR AND ANDAfi: Ir is the usual equivalent of gti. li need not 
nidicatp actual motion. Ir a means iu or (o he going ft?. Iisc 
to gv wxy- 

Fufxnos al cine. We went to the mo\ier, 

La ensa no va bien. The thing isn'i going well. 

• Como le (or 5 e^ va ? How does ii go i How .ire you doing;? 
Manana me voy. I'm leaving tomorrow, 

Se me fueron los pies. 1 slipped. My feet went away 
frcini me.) 

Voy a dar un pasen. I am going hi take a walk. 

E 3 to* van en automovilp pern yo prelierp Ir a pie. They' 

are going to ride, but I prefer to walk, 
j Vamos ! 3 ."t’s e^i (Also expresses surprise, disbelief, disap¬ 

proval.) 

Andar means tv go or u wntk- Ir is used as ir h not) cif animal** 
vehicles* and machines. Note thr following esamplrH. 
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An dent mi» mpldamcntc. Let's w r alk faster. 

Andabamns mas de den kilometres la hora. U'e were going 
more than ;i hundred kilometers per hour. 

Este cabal lu smdn despacio. This horse giN-s slowly-. 

Mi rcluj no aiida Lieu. My watt Si doesn't mu well 
An dan de a Hildas, They go naked. 

Situate* MATtfOAL—E atjso ('4i Dinxe-j^ asid Supper Fowl; 
Seatoup- A di Liner at neon h aknurrzo; evening dinner ss til r com Ida. 
The etna, rtippvr T mav Le tsaSWilh Ua> an evening fa mi I v mra! if iighlff l.! i li :i 
the nnon meat, at A ii^ht meal in a restaurant after ELie- theaTCi or a social 
evening. 

It is nut practicable or necessary to give you :i complete vocabulary n i 
foods and. dishes. There IS nn nerd for you to know thr Spanish nanirg for 
food* unless you eai In Spanish or SpajiLsh-Amfricari rcsiaurahts, arsd if you 
do you wiSJ quiddy acquire a food vocabulary. If \uu li\t- in a cEiv whrrr 
there is a Mewtan Spanish restaurant, nr perhaps a mamLvjr of them, votj 
W r i]] find bilingual menus, and you Will find that ihr Walter can answer yukir 
quesnons in English, The same 15 true of foreign June a cawrin« lu nrisiF. 

The fnll-pwing is a brtcHUt of ixmimon dLshes *t( fowl anrl s:\Uy 


pollOp chicken; art 02 ccii pollo r chkken dud rice 

Paella is chicken and rice with lobecer or shrimp, olives, and mlirr in¬ 
gredient?. p»to T duck 

pavq, Ijif/Jt.) guajalntc,, [Guni.) chonipipc, turkey 

Alalc dc guajalotc kperhaps die most typical Mexican dish. Molt is a 
swtet-iTid-hoT sauce. 

el pci, fish U” lL ater) : pescar, to Sih T catch, ■ fish I; pificado, fish (it**/t) 
cl £lctcp fillet,, steak fji cscabcc Lt ( pick led 

marisco^ shellfish, sealood arenque, hn rin^ 

b«cal»o T cod escombrej, mackerel 

Ir n|?tiadn F snk par go, red snapper 

robalo, bass pe^ e*pada, swordfish 

valmOn, !-llJe non atun t Iona 

ealaraarei, squid fa) cams rones, shrimpfs; 

cangrtjoB, crabs oslrai, oysters- 

lannQsu, Ipbstrt-; langoBtiDOf, crawfish^ rock lobsters 


l A que Lora « neve H comida? What time !r= iJlnner terved J 
l Du-nde nos sentamna? Whrj n wc S31 ? 

Pee hero uni mesa cerca dc la vtEuana, I prefer a lablr- .;-.i r Mu window 
l Qm= h*y dc l>oe ho hoy? What's uuod loday -Me I Nos! leaNHiLenda 
aEgu especial? L>o you recommend anything ^petiLii? 

$U van os lo antes posible, por favor» Tpnemo4 priM. Pkasc serve us aa 
soon OS politic. We are in a hurry. 
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No pidjUKU Hilda que requiera -nece.dta! mwchu tien]|ini a gulsair, Lrt's 
noi nrdcr anything iLui tabes mut:h time to prepare. 

£ Le gusto la com Ida? Did you like the dinner? MuchUima, 

Creo quc 3 a cucnU no ts 1 dun't think the bid Is correct. £ Qjje 

le parece ? What do you think ? 

t* dematiado^ cren quc Ud- Pfl ha equivoeado. Il h *tOO much; I think 
you have made a mistake. 

Oh *e tne olvido de Ids pares, Oh, I forgot the cigifi. 

Pero hay ini errur cn h adkion. But there is -in error In ihe addition, 

LAZAiULLO XXL TORMES (3) 

V pr&b(J«lc cujnto rlijn y aun mas. Pnrquc a ffli COO JrrtenaJdJ me 

1?i- ... I .ifv and fi r 'i mure was prsi-ed on. him. Because. tf\ey yutsii&ned me 
pregumabaD y como n'wo respond i a y descubria cuanlu sabia con 
with thrum >. ', j if tij (a) child / rtf'iial and disclosed ail l knew with 
miedO] hasla trier I us berriiduras quc per mandarin de mi madre I! UO 
;J4?, •'' " *■ :>"■ r^faj'rj hi ir sfjhott that b? order of my mother / sold tQ a 
herrero vcndi 4 
blacksmith. 

AI tfSStt de mi padrastrn : aznraron y prin^iron : y a mi madre 

\f, witi.rUirtfi stepfather they flogged and lambasted and on jny mother 

puskron pena par JUStkla, Sabre el acuSL umbra do Ceuteuariu, que eO 

irfhtUd penalty ef lm , of the usual huisdFid {lashu), that iwie 

Casa del lobredicho Com coda dor do entrase ni at lastimadn Zaide eta 

1 the i houtt ■ ■ ike aforemtnturned Cumendador she should not enter mr receipt ui 
la iuva a cosiest.' 

hers the pH table Tjnde. 

Per no echar 1 a sogi Lra* et caldera, 4 3a iriste le esforio y eurupliti 

So rt s r: .It to ihr the ItiJli after the p&f, the pit?? (rtjpton) made an rfiwl and jtil¬ 
ls acnlencia. V por evilar pcligra y quitarsc de matas len^uas se fue 
filled the cjitfti.fr. And la iKbul danger and free herself id eiil tongues she went 
a servir a Lis quc al preseosc vtvfaa en el rot^n de la -Solan*. Y alli t 
to ser e this? tLfi$ at thi i time liivd in the Solaria inn. And there , 
padeciefido im I import uni dadca ^ se acabu de 1 CfiAT mi hennaoico. ItAsra 
*'jgrfirt£ a ihbtijittod ptslffirtgij finaliy br&Ught tip mjt littlI frrvthfri, until 

A3 ETi*TC de fsii padramrn. fhr common m^anini? of rriiDe vs rad, \s for 
itie coiijiruLUijn, nrr jtoe- uti c! iieg-.ru dc mi padrarirrt, pane 1 :,: h 
3 pxL&gamr^ /.«i ted.- that m t or he^i up. 

y i n-.i inArIrr , .. 4^151 e^r, "Tin- pnitc^hturnE w.Ui 10 he Lrifliered if die 
woman disc^bCycd rli* Ordrrs uf rhe totirE, 

1 cchar la suga irai e3 caldera lilcra3iy ' : lo throw the rope aflea- the pot 1 ': 
that b h to throw the minor thing away Lifter the ittmjdf is Iffli, 

1 ee acabd de. Acabarse de m^ans to finish f H hoseJfoudft 
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quc supo aodar y a rut hast a Her but ft moKuelo, que iba 31 Los hu<«pedei 
he could weiik, find 1 w wtrl l (t.m a fine little bct H wha went fw um 
por vino y candelas v por lo demis, que me mandubart, 
and tapers for the guests, and (nr any thing rise they ordered. 

£n tie (tempo Vino a posar al meson an ciega* el ca»l t pareciendole 
At that time cami to lodge al the inn a Mind {man) v who, if eeming tr* hro, 
qucyosrn'a para adejlrarle, 1 me pidloo mi suadre y elta me cftcometido 
thru l would hr l^narf) far leading hm t wM mi 1 mother Jar me. and yht entrusted 
a tip diciendo como era hijo* de un buen jjombre, el cual por 
me to him , jay trig [that) ay i il'OJ (lA^) ton of c good mai^ who lo exalt 
la £e bibii muerto e.n la de Ins Gelvcs y que ell3, conliibo en Dim 
ihe faith had died in the {battl'l of loi Gehes. she trusted t?\ God 
HO saldria peor hombre que mi padre y que le fD^abi me traEaye hir'Ji y 
I would not turn wt l.dj worse man ihtrn my father, dsd 1 -iht besought him to treat me ■frit 
mi rase por tni p paci ora huerfano. 
and ltwh after me, at T was {ajt) orphan. 

El rcipondio que asi lo baria y que me recibia, 110 por mo* 0 , lino 
Ht replied iheit hi wuMd do tv and that he redii-ed me y nvl as \o\ Lirzonf', 
por hijo. Y ui le eomence a lervir y adestrar a mi nueva y viefo amo. 
dj (d) tan. And JO / began to rnm and to lead my run . :>y.d old, muster * 

Como estuvimos cn Salamanca algunns diaa, pareciendnle a mi aitto 
As we were in Salamanca some days, it seeming to m\ must*! 
que no era la ganaoda a iu con lento, determine irve de alii, y yo Tin a 
lAol the tints mt to hit liking, he detetnnned to go HU iU 1 fiom thin, and 1 zt eiti 
ver a mi madre y ambm Horan do, me dio so bcndiciGn y dtjos 
lb see my mother and m both it*replug, she goer me her Messing and said.* 


f 4, Idioms whh HAGER . DAR, ECHAR , LlEVAR f POWER 
Silufiturn Material: Eating (J): I r tg*tab!ts J Fruit 1 Lqzcrilla de 
( 4 ) 

Idioms with Some Common Verbs. A common verb i* found in 
a variety of idioms in which its translation but not iw .•r.ianmg 
may vary widely from the basic one. For example, hatit-r c\ mono 
would he UiJEkduied k act the monkey, but ib^ basic meaning to "UHt\ 
is (here. If you know the component words it is rarely dilticult to 
understand :i Spanish idiom whtrn you come upon it in reading. 
Tbc diflicufly is in saying idiomatically ^vhat >ou witpi tt.i ji-ay. 

s adcitcarle. AdtiLnr menu fc inin tit guid*. Ii.iew!irn(,dlv. i rrauEr -ii 
the popularity of thi* owd. wholeil blind f»TP« «mf (0 be called la Manilas. 

9 la dt lm Gelvcs*. E.lljII.i, haute, bi undrrsicjod. 
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I‘hr ufiiy way to omracn* ihii difficulty is in krrp acquiring, fay 
study and readme. nuirr ai.d more idioms. If yew* v. kh to moke 
a v-rinu* #ii£mpt to master Spamd*, you must bav< .1 n«#d di (ion- 
+ny, i i. i'j means ■> dictionary; such a dichooarv will 

l*i ■■ ■ ■ -.hen mvilivl, v-vrral nr nunv drliiuTigris rif w-mHi, with 
r v|jI.i ...a [itjj j umi i!Lk|j--i i :m, and many idioms. 

Hi i 'JJi>wiojj is ;i hsi mI some uf the idioms halted upon re ruin 
nun**' verbs: 

El VC LEt: I hi" riiriinimr is f* rfa or rooi/. 

Ejqprr ssiuns record bui shr weather; 

Race lmjl’ci tmE tidU(H>, The wftitlirr is -iuu«J {bod). 
Nc pudc ;iiinir porque hizo mal tiempo- l couldn't 

etirnd Eh Catine the weather was had.) 

IHi-t huen dij 11 u imr djy. 

fi^ce rulnr ffevcu, Frio), It is warm (coofa toil'U Hacc 
mucho dilor* ll'l hut. Ayer hack mcnoa calor. It 

wasn't so fun yesterday.) 

Hare sol l vie n to). It is sunny (wiudv). i Hay can far Uted 
instead of hace, 

Haccr with a period of little as object indicates ji lapse of time; 
4 in negative statements) iim< is used in the irmlAiion: 

Liiuve aqtri hare un I was here a year ;igo 

l tuinlo tiempi liacc que nns conoeeirms? H<m' long have 
wr known r.jch other 1 

Ayer hisso un ano que me case. I got married a year ago 
yesterday. 

to vi Since un Ann I vuw him .i year ago 
Mace un ano qur Jo vf. It h.is. i irrri a vv.tr drier 1 w him, 
Hate un ailo que no lu vea, I haven't srrn him fur a year. 
Hatfa un ann que no Jo veil, I hadn't seen him fur a year. 

Hacer irjUuwvd fat .in infinitive means to cease to* &4*r to, comfit! to: 

Vo lo feice ver a Ld. I had him see you 

He fa echo hater un vr^f iihi, I have had a drra made, 

Vo Jo hice pajprlo, I mode him pay for it, 

bfic^r dt means to ml ttM 

Ella hiio de mactlra. She acted as teacher {Hut Ella hizo 
la maestra. She phvrd 1*W the role n/\ the f^wliri i 
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IIaccr Falla means to br mttakd, be tachni*: 

Eu* mt" hare E*lta. I need thflL 

Me hate faJia la pridica en liafalar, I need pcaclicc in 

tpeokinf. 

I Qtic hacc fa ha ? What is Jacking, m missing ? 

Barer pm ur para means iwtfAr <w f try fa, manage to; 

lictre ji<»r venir. I'll try to come. 

Ila^a Cd. pur eseribtrme una carta. Tn tu tvrite mr a letter. 

The following idioms illuitrate tfae variety of ways in which a 
verb may he used 

haccr »gua p w leak [El bote b^cc agua* Tiar boat is leaking,) 
hacer 1 «j amisiades, to make up ^ Sn* renimu*. peco deipuls 
hkimen Us Jinistadcs. We quamd^d, hut afterward* 

we made up.) 

Jiaccr faintarrota, to go bankrupt «lat rasa hizo b. The 

firm wtih b.) 

haccr la barba p m shave (rtierr tmmw: afciur p se) 
hacer caso de, to pay attention in, ittke notice of fNo haga 
eaw> di- ell*. Don’t pay stm tiiEr-utinn to it.] 
hitccr la corte a, to pay court to, comU wuo El Le hacis 
la coric * el la. Me was courting her .} 
hater dario a p iu harm* disagree with f not i>e eoud for Los 
mirutOT me hacen d^fin. S» ilmtd >n’t ai^rer with me.j 
haccr cl favor dc p to do tlic f i . it ml H||ime el favor dc 
traducirroclo. Please do me Lire (amu uf tran^laiitig h. 

Please translate il for nte.) 
haccr hr^ta, to iak-e u holiday 
barer Juego a p *t> fire on 

barer la guerra a s to war mi 

baser mal a, to wrong, injuir £l no me hizo mal. He did 

nr-H wrong me.) 

hacer pfdliv, to break to pierr^, shatter La i^za *e him 
peda pm, tri an it iK- Ttw cup fatoke m pn-rr^ shatttmU 
hjrccr ■'jfacr, tv* intake known, 1 -1 ^ now, infui iti Q.uiero hacerlo 

wber qut_ 1 want to let him know that ... I want 

him to know that.. .) 

hacer «ena« a + to make hi-srw co 1 nioilon ^ -m.'n.i3 m (; Pdt cjlif 
me hiLclp mmIias? Why w^ere you oiotkinlnR to iaef.i 
haccr vela, to set sail 
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hater la vista gorcbt. to wink at, overlook to cabian pero 
hadau U vista gurd*, They knew ir, J ut ihn m^rjiiokrd 
It, cr efcsed ihrir eyei to it, -* pretended not iu knew ii J 
tener qae hater ton, r ver eon, to have lo do w ith ± Quo 
tieoeesoque hater com diet? What has that to do wi-h it v 

Hutmc may mean £$ hftme* $rmv: 

£l se hizq actor. He became an actor. 

St hate tardt. Ii is growing late. 

DAR \ bade meamne, fa gae\ may be an active verb, .* neutral 
verb, or a reflexive verb 1 leir are a few typical uses of dar: 

dir una tartajada. t<- burst otai lan^hinr ^irr s fjsr^) 
dar td» a, to rrukr* jr.ikms Eso no me da ctln*, ['hat 
doesn't make me jealous. ) 
dar de comer, to feed 
dar a tonocer, to make known 
dar a entender, m li t it he known, suggest, hint 
dar cuenta de, n> fake account of, Uike note oi 
dar e an as de, to make one want to ' La mu*ica me da yana* 
de bailar. The music makes me want to dance No me 
da la eana 1 don't want lo ' 
dar guerra a, to make, m wa*e. war on 
dar a I u% ¥ u> liriii^ forth, mve birth 
dar tm paseo, u* Likr a walk 

dar que pernor, to „l ■ i ■ .v^n for thought T*q da qyr 
ptnsar. Thfic'i snrnrrhin^ to think about.) 
dar voces, to n v out, nhui.Lt 

La bala 1c did cu el braro, Vh^ hullri hit him in ihr .m in 

As a neutral verb, dar may mean rr £;~t. yie!d t rtrfteh, etc 
La poena no da, I hr i^ur iwufi give. 

L-a ventana da a la talte. I he window ],** k% ■ ii on the 
street. 

dar con, to run lam, come upon, tind Ayer di con el rn 
cl botch Yesterday i ran into him in the hotel!. Oimm 
con una cabra. W'r ran mm .l mat.) 
dar contra, to hit .ttfaiusi, run into 

dar de, n> fall on Did de cabrsta. He fell nn his head i 

dar e» el clavo, [i hii <hr rmirk< guess riffht 

dar par, (cm rinstdri it* “dar por supuesto, to Lskr U*\ m an ted • 
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As a reflexive verb: 

darse la mmo. io shake hands N'o* dimm la mano. We 

hhiu k hands Bu! I shook hands with him. Lc di la 
mano*) 

dar ^ r prifei, to hurry up 

ECHAH is a word of great rain-e and ran have all sorts of 
meaning jv« tr ui t fiwl 7 fkng, tv.n t pui t thtuw u/, tfomv out, 

■ l LVA t-arf/’ pt iw, produce, pul foah, give e/f, gut nui, impttU t and so on. 
For example: 

echar eit cara, to throw mio one^ face Me echo en aktA 
que .,. He threw « tiuo mv face that,, J) 
echar carnev to grt fat engordar 
echar 4J eorreo, %o mad 
echar a foil do h r a pique, w dnk u ■'• / > 
echar la Have i, to lock (j/kj ccrrar eon Have 1 
echar die menm, to miss (La echo de menus. 1 mm her.) 
echar de ver, m nodoe, ohacne iEch£ de ver qtie Ud 
e stall a eatihqdrK l noticed that you werr tired.) 
echar a perder, 10 spoil, ruin Lu echar 4 a perder. He wtll 
spoil it.) 

echar rafeet + to lake root 

Echarsc meam to ffo<m eweif If. hr i tirttk 

echar'iir a IWar n ■ hurst out rr*,ii La nifia se echo A 
Uorar. I he little girl started 10 cry.) 

Me cchc cu la cam*, I threw myself onto Ehc bed. 

LLEVaR mi .1 1 ss In ,-7TT7, taii\ lead, hear, rrr ;r, vufftt. etc. For 
example: 

Llrvtme rtic paquete a eria dircceion. Ink*" this pzeka^e 

to ibis ^ddm* for me. 

Llevctnc a f’alle Independence, nuraero -I Jb. l ike me t-« 

number J -" 1 Tndependmeia Street 
No llcvfl touchn diTicm conmigo I don T t have much 

munrv with me. 

Nuuca Ikvo sombrero. I never wear a h i r 
Este arbol Hcva mangos muy buenon. This tree bears very 
good miingns. 

Ha ] leva do un golpe scrip. Hr lun nil- < h| \ serious blow. 
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LI tvnr i* -tomr times usrd In place of halier, hi si the Const r action 
is different. Compart: 

He cserito una carta. 1 have written a letter, 

Lleva c-acrito' una carta. 3 have a lei ter written, (Mote 
ihat escrita modifies md agrees with carta.) 

Llcvar is sometimes used to express length of iiinc 1 as follows; 

l Cuinto liempo IIeVa sn hrrmano rn Sa Argentina ? How 

long has your brother been J si Argentina? \ I leva = ha 

estado) 

Llevo ciiatro dias en cama P I have Eieen hj E^ecl four 
Some other idioms with llevar: 

llcvar a, !<■ be - . . older than (Ella Neva tres snos u eh 
She is three years older than he.) ''Bui: LISa tieot: tnas 
aaos tjue eh She is older than he,; 
llevar a cabr^ to cam- one. accomplish, oomph. I- (Han 

llcvado a «ibn ludti cl Liabnjo* Tln-y have c njEpJeted 
ail the work.) 

Llevar libras, to keep books (ledgerf) 

llevar la veniaja a + to have the advantage of (Ud* me LEeva 
!a veniaja cn eoimriiTiicnto del pain. You have rUc* 
advantage of me in knowledge of the country.) 

LJevarse means ie carry mm of off, f p get a fang; 

Los indios se llevaron todo. The Indians rarritd r.|[ s'very- 

thing. 

Me llevo mal con cl, I uec along kidl* v.v b him. 

Nos llevajuos bien. We get along well, 

PONER meous in pvt. plat *. t. jr/, jmfxtsc, t.ri, i ;>.*■•? {■•* kt r etc. 

Thus; 

Ponga las malctas on cS carro. Pm the bags La the car. 

Han pucsto las mesas. They have set the tables. 

Van a poner coto a eso. They are going to pul a Slop rc> that. 
La gall in a pone h nevus grander The hen lays large e^gs, 
Traturn dc poncr pas u 1^ do* f^eeioitea. They are trying 
to impose peace on the two tied nos, 

Pongo un peso a que no vengan. Ill bet a peso they dtui'l 
conic. 

El me pout* \ur da \ initdu. He scares me, 

Me pusieron dc oro y aaul. They gave nit- a dressing down. 
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A few idioms with poncr: 

poocr cn claro, to make clear 
poncr cn duda T to throw doubt on 
poncr fuego a, to set fire to 
poner por oscrtio, la put in writing 

Fonerse means ?v put ora, tv bfc&mr t (of sun} ft? Hi; 

Me pose cl traje nuevcu I put on my new suit. 

Sc puso La mano sobre el corazon. He put his hand ovn 
his heart. 

Sc puHi color ada. She got red, m blush^l. 

El sol sc pondra pronto, The sun will set soon. 

Also note: 

ponerse a, tu set about, start to Sc puso a escribtr La carta. 

He set atiout writing the letter.) 
pan erne dc pic, w stand up ■' Se pus i cron dc pic, They 
stood up.) 

Situation Material — Eating (5): Veqkt.ahi.i-s,. Fttvm . If you 
trawl to iwo or more Spanish-speaking eunpfries, you will find that ih* 
names of Btjinir' foods. especially vcgtiahki and fi-tiius, change from renin try 
to country. Pineapple may be pi ha throiiiihouL the Spanmh^$prakiug 
wuriid. but ii you ask for jugo de ostranja hi i\irrto Rica + \hc, wm ter 
tor reel you: (i Jugo de ehtnAr'’ '. In Sp^iu k would im zuiuo dt; narEnja. 
Btit the standard Spanish name for a food will no doubt be umdersiood even 
If at b> not populfiriy used* 

You lu-ty find in the markets Dr on menu? Aomr foods ih^-: ATC Ulikjujwn 
Lu v u u. nj( h as ujia-i* land trail*;. ch?yotei (a vergedhte i , or (fiur- ADonu, 

canepj.i, mangus, n]spcras t ^apotej. 

vegetdbles: ikMamoi ftrm) veg«tA.les t 1 ) hortalixas, izmtu) 

vcrdunuit (Ugwut) leg timbres (ifa Unn m n^i ittfttiitd tu fagumrs) 
beans; y.m gentrd, triw bratid h&ms '■ habas, (iiriVio hi'*ns) h^birhuelii, U 
bnrr. r i hkbic h Uclaa h j udiaj, [MfxJ cjntcs^ hfnrJr fotpty i frijolra; frijolrs 
refritos, beao cakei 

to], repollo> beias, cabbage a 3 cat ho La, ardtiioke 

espinat ii-b, spiudiij guhaute«, Chicbwa, peas 

i.SA.: papa*, potain^s; pure de p,, mn^licd \x 
nuboa 1 mmij^ zanaEioriai, carrot* 

rcutOLaciiii, betarragas^ ■ Aiex. I betabclet, \nr.?is 
euhaUflii f ialall; c. dr I rotas, LtliU &aJ«d 
lcchuga, lei luce aguacair^ avocado 

tomatc, C-W^4F,) jitomale, Lnoiatn pepino. cucumber^ pickle 
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papayit letho**, (OAr) fruta. bnniba,, papaya melon 

(rutiM K I null*) ' fruto ii tb tru.it of tuber or WtOment) 

biiiuni, ! SA'I guinro, banana; plan no, ptaniain {largw ^pmhb Jw dmfciaf} 

cercui h Eherriri cirutli^ plum 

duniQiii mctiMroEnEi + peach Ireia&p strawberries 

limt'm, IrCinon , 1 imandllii, lime mranja* orange 

imAiini, Apple fJi. block hwwr) 

ptt* r pear pin^ ptnrappSc 

ioronjlp grapefruit uvu t grapes; paias. rauriiu 


UTilUil DE TOR VIES {*) 

Hs ;.u t ym k e que no 1c irr* mia- Pfu^ufi di iff bueno, x Dk* 

/ uW/ Jtamt / irt pm m m<*f Tn to hr i*o4t, W GW 

If guie, Cnadu Er lie y ^ufi burn am© if he puttu; vilete pur 

' - • -V 1 / M- i Ir^hl T 4 Vt* dW JUif il-lll) la) £*W Mllff* / df 

iL n 

’i .+ -! me fui para iul amo. que rsperiiid time e«£abl. 

Jv. / sjrtf ay fi> mp «4fl aaaJ MC. 

Silirifti He- Salamanca y, Ilegando a la purnEe, csta a la catraib df 

It V j'f/J ^ofioiwq pA ornwqg at ffe' frr/^e- Mtar*' U df ill rfl* 

flld un ininu] dr pttdrn qur rail liene for ID u de lor©, y d dego nutt* 

it ante a Unr utimai tv fob aim wt htii '(fit) /frrm */ (a) bull, and the blind (muni) 

HAwe qur Uranic terra drl animal y, alll puritn + me dijo] 

i ittrrd 1 -■■ . ■ pt- ap doit iff His animal and, l hire pfaad t he mid fc mt? 

■■ Uiini, Urga 1 el uido j este Loro y t>iii& (■rau ruido Jeniro dc cl. > 
/kJ sviht / ..■ ri!- (/ill , *. , I , J < aW.JaM 1VI Aear {-a} great noise itaidr rt." 

Vo fimplemcple llrqut, 1 creyeodo scr asi. Y, coniD smtinli que tenia 
/ i. ■ , did .-mi. tiiiifring ii fa hr so. And* ni i*W JtU th$I l had 
is i m par *.\c !j piedra., a fir mo redo la man© * y dinmc um gran 
W/ ^i« j V ■ . Kan. /in and mt a ptal 

t-ji1.il i /ml 4 end riiabJudel turn, que mis de Erffl dia? me dufd el dolor 
dt.ii ut thf buff. I. fftjf df P-Tlrt */ f^Wil /«W WOW lArW 
dc la Luroiidi * y dijume; 
fer jrdid Eiv nu/ 

Urg.iv, Um, lle^ue. l-ltfaf mfam Jin *rn'»-, rewr, or riT, 

.-.r •!<.’. JJf||JTVT H :»• y ■',1m# Bflir 

ihrmufffttiliiKinJik Afirmar means Up «4rjbv^ lUm^iAoc.. recto i nr ant 

itaiu, ftr eejg. that is, he mode a tel 

e ilibi i j ilia. Caltluti n a f«&W and *lanz hr ftW; ihr fiwlifij idi ofie& 

Ifii'j.iu 4 MOL- 

* t»rmd* rwarn, IjicrJl- dntfarrt a Asm (taerao , u a bulTf born. 
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e Ncem h aprende: que el mmo del dego un punto 1 ha dc uber mis 

M ^W, JWtf, lit ^i> e/ fAn? £jfW ’ rtwt) jW dr 

qur el dfrbLa. s 

than ihg dmL* 1 

V riA ntucho U burl#. 

And hr t*ju{h*4 hrmftljf m r hr jefo. 

P&rccidrae que en jqueL iEisUHEe dnperil de la simpleza en que 

ii fftmrd r« mt tktt m Ih#t rnmroi / m*kt ft*m I hi rimpudfr m urA&i 

ooitlo min© dormido eilxhi. Dije cnlrc rn.ii 

oj a rfe/d J *<w / mid uilAui my*W/> 

t Vcidlad dice cile, qur me CUfflplt avivar cl ojo y ariur, pucs 

+ 'Tftir (ihm) Jep 1 AO mtA, fj J*A$OBr/ s iAarp tyt and takr had. 

tob my , V pcttur coido me iepa valcr. » 

m l am mam. **d Is think hM- J stay ham Asa to btmjit mjmg” 

CofnrnuEdrti nueiEru lamino V cQ muy pu-L-tn diaj me mattrn jrri- 

Wi at mt& Hsr ixtf r«dk, W si 14) J/fj />?. hr ihKPfd Pif TOMality. 

f onsa. : \\ lima (flf vieir ■' dr buen ingemio, holgibate much© ? decia 

doii 1 , UJ A I«X Mir r/fTer, A# wm irrp piteted and jmd- 

i Vo oro ni plan no le lo puedti dar; tnas avisos, para virix, mncbo« 

"7 ft W jpte w With** gald nrn nlt*r; hffl mdtkr> in order to /j* 1 . Til 

te tnewtriff, i 

iAe^rj©y pkrtyf* 

3 r Uti a>f t que, detpuAi dc Diem, Caile mr did la vida + y, licndo citgo, 

And ji> If wtU, that, after Gad, thi imam ^art mt I'j/e, and, bring blind, 

me ilumbi 6 y udestru en Xu currerji de vivij:, 
ht tnhfhlmtd mf and Irmntd me ui Ihi u tty h tfw. 


| 5. The Subjunctive; An Outline of lit — Stqufnf.t of Touts — 
Situation A fttitmh itaiing \6): Df-y.rtvt AfisceUanwtis ■ Lazvritfo 
dv Turn** 1.5} 

Thr SmjmertVf: An Oltllnr or Its L se$. B?forti golrtg furil^r 
\tm would do well io review Less-on X, J 3, which explains ihe 
mbjuntrive In n p^ners) way, Von preittjmnhly know' by now the 
subjunctive forms of verbi. tf you wish to irst your knowledge of 
the farms, write out the lultjunciive, in ail lenses of fampnin 
vender, and vivir; then compare what you have written with 

4 puiitD, hicraliy "puicc- 

1 jtngnAn. IV word net# muijilly iwahs pUnirt, dang r or rlmLmth 

mtkr. 

* ac view. In mwlrffl Siptmili Uie ijhIii jiI it f me via would be used. 


I" * Fg.IMhWi.RK OF TTfF LANflr.UH 

il - li ■*■ *■ i fMi/ 11 ? Vi>n fcfejtf the nita fi>r deriving die 

nuHrunL isvr forms from die indicative — what are they? If in 
doubt* turn to page* 100, 15B-159. 

Wfoii follows art ouiJinr of ihe uses. of ihe subjunctive, for 
' ■ '■ ‘ u ■■ P 1 1 l ,r 1“ ’■■ 'll '‘viitP II. fo -m tn speak ftpntrish well, vnn 
Hill r r i r| in Hitn |mw i-i iisr dir subjunctive in all th^r wa^t If 
■ ■’iir n-J i* more morfoit* you win stQJ need to use die iub- 

pi native n wme of Us Uses, its in requests. And if you expert ro 
j*S Sp miiihp you w ill ronrtantlv rome upon subjunctive which 
v itu w l j i want to undrusiand- 

I Ivere are two general principles that apply to the subjunettvr; 
V Th« miliuinctivi etaes not make a direct statement of fact 
H? The 4ubjunctivr follow* and is dependent upon f«rro) 
•i verb in the indicative. 

In ipparetit cxreptit ns ccr the second rule. the indicative verb is 
implied and. rn the early days of thr language* was no doubr 
exprn *•■..! I'hu* wr mav ?lt. Traigame un vaso de ngua iH* 

4 .c/iK- r/ a'iif^L The original form of such a polite request 
^,is mu cl' tf! ■ Quierci, oi Ruegn, quc L T d. me Iraida, , . . This 

- shorten erf tn Que me traiga-^ - (which mnv he used fodm> 
H mi fly, 1 1\ tfrmJotfy with ihr imperative and the Infinitive, the 
I i uiumru came to Lc attached to the subjunctive; Triigamc, , , * 
U'firi, \ ,m say t in English, "Bring me a glass of water/* is 
i11kC m■ c.^ii11 . which vein nrm> *oftcn by adding “plcaip?* Bur when 
’ .hi vs\ it h Spnnfch, it i* L, |l request that] you hr Stiff me a "lass of 
water/ 11 

Ihr i */ jftf 

: h Ul p+i'ftr Tfijurtf\ <n|d firgaiiit tvmmaft£v 

Te n ti,a cu i d a do, Br carefo I, 

li sib leu t T dsr cspaftol, por favor, Speak Spanish, please. 

Fieri ba me uita carla, Write me a letter. 

Xo it mum. !>■■ licit move. 

Quc rna’- be used before thesr expressions: 

Que me escriba uni carta. 

TV Spanish imperative is never used in trr^aJrrr ccmnMutfj. 
ftoifipjirr: 

; Sientavc ! Sit down ■ * ^maW} 

Sifnte»e* Sil down, brywit) 

No sc lientc, Do not sit dwn. iv mnmaml or 
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iji in:fi*ntstt \t\th ^i.'c item is Li i^d '■ The que frnfJv mrans 
t ..i Ni I in Spa nidi ihr' rmwlnictnm Is mir rraUy different from 
dun '4 ill But Lti Uiili Sp.inwh and EE^brnh the exprc»it3n 
is UfrU,dlv i |a*>Sfird ,ki ah iinperarive In (hr third person* 
sin^tilsir «nd plumb it i* 'ii--d iu i**prrss ^ ccmmiandmeni: 

Quc sc a lui, l.t i (Jieir lie liffhL 
Quc fallen^ Let them lx* silent, 

In me ire cummnnpVrc luiti-menK Engftsil Ift may mean atl*w t 
but the Spanish e?tpr™.iun is ihr nine; 

Qur In lea. Let hicu read it (/ dtr/t'l tmt)* 
t hii h a vhurimi'd femn of botnet King hit: 

Permila que Jo lea. ] I him* .\JJuw him to, read IL 

(J) (irt at}: 

Goammm a!*o. Ijft*i e,ii same thing. 

V much u*ed cxceptiun u die indicative varrms, for vaio-mos, 

ief'i go. 

(4i Mtrr .erU expressing a & mm ami, trq&s£ 7 ptrmissicn, etc,: 

El capuan tuandu quc aUqueu* The captain orders them 

tn attack 

[niicuti cn ijiic me devuclvan tl dintm. I insisted lIl.it they 
return the money. 

I c rticgo ii I'd. qiir %? vaya. I h«f you to go (away) 

Mu pci niitcn quc ^ (lagan prcgunla^ I hey do not permit 

questions to be a*ked. 

1 M ter verbs ex}? i«■ -.ri ng dait* A httfa je<rr f e tc,; 

Deien qu e sc pan la verdad, I w ish them to know the cruih. 
hs| n t-ri> quc I'd, *e divicrla. I hope you are ha\rfnij a good 
time, th . I hope you fiave a koekI time. 

Tcttio quc it ac k diga m d fo, 1 mm jfrjiid th^t he will eelJ her. 

I hr main verb itihv Iw- implied: 

Quc pw bueria noche, QixxJ iriffhr fl hope] that you 

pm a gotxJ nighi.) 

Quc If vaya hien, Firhu^U ■! 1 hup’ 1 that i( may go well 

fur \ uu-r) 

Quc *c*ji fclicck- May ihey be Iwppv. 
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; Viva la republic^ Long live the republic ! 

; Ojala que cl estuvitra aqut 1 Would that he were herr ! 

CSk 14.) 

(6) To express wm-nfainty (in a dependent clause): 

Es posibleque no vengan. It i_s possible that they worTt come 
Creo que el Jo hay a olvid&dm I ihink hr. may have forgotten 
it. 

Me extrano de que no hay an llaniado. I am surprised that 
they have riot called. 

Eu caso de que Ueguerc, Ihimsin*- In case they arrive, calf 

ms. 

Aoie /; In must clauses beginning Vkidu si, r/, the indicative Ls used: ii vieu#c. 
Huitme. But ^(14}, 

NcU 2; T jvtmdrr is rsprcasrd in Spanish by the future indicative: 
t Si vendrPD P I wonder it they will ccmr. 

i Que I 1 1 wonder what is ? W(nw can l>e happening? 

A'&tr 3 ; The present Subjunctive is used after cuando, julkx, In speaking of 
the future, aa: 

Llimtme cilid d« ilc^utn Iiik CxiUcnra. C'lialJ inr when IJic CSdMfW?'* 
come. 

Ju«nA lefi muy hrnnwfl cuandn sea jjfrsnde- Jua&3 mil hr very 
beautiful when she is grown up. 

Vcd|3d a vintaruof cuando esien rn Nuevi York, Com- 14 *cr u* 
when you are in New York. 

(7) The subjunctive is often* though not always, used to express 
ntg&ium in a dependent clause: 

Creo que el no la conoai. I don'i ihink hr knows, 

; Que lastima que el no este aqui l What a pity (bar he 
isn't here ! 

In everyday speech the indicative would probably hi used: 
conocc, csta. 

(&} The subjunctive is used In fadimt statements &r questions^ but inu> 
not be used in everyday speech 

Diccn que aquelJus indios scan muy fcroccfv They say that 
those Indians are very fierce. 

I Crce Ud, que el se alegre mucho de eso? Dd you [lllnk 
that be is very happy about that? 

In ordinary conversation the indicative would be used: win> 
aiegra. 


LESSON XI t 


l^ 

(9) After s ret tithe pronoun that dots not refer fj? a definite person: 

Eusco tin amigo que bable espaiioL I am looking for a 
friend who speaks Spanish, (But if the speaker is thinking 
of a certain friend; Buscq a un *migo t qtiiea habla 
ctpanoL) 

Si Ud, quiere leer una novda esparto I a cuyo cstilo sea 
bueno, Ie prestare uno. If you want a Spanish novel whose 
style is good, FIS lend you one. 

- 10) AJitr Livfds etuling in -ginera— quienquiera fpi. quienes- 
quiera), eualquler a) (pi. cualesquierah dondtqukra, 
cuandnqpiera, comnquiera: 

quieitesquiera scan, whoever they may be n t.-r are 
cualquicr cosa sea, whatever it maybe, is ■;But: Cualquicr 
libro ttrviri + Any book wil] do. The subjunctive is not 
used unless may Could be used in the translation.) 
dim deq at era este, wherever it may be^ or h 
Cuandoquiera Ud* venga* sera bienvtnido + Whenever you 
come, you will be welcome, 

Comoquicra sc dig a, cs b mismo. Howdvcr you eay ii 4 it'? 
the same thing. 

II. i -: f 1 ,.u.-:iify;EL^ an adjective k expressed as follows: 
por diflctl que sea, howc\TT difficuk it may be 

(11 ) Ajtt? certain wrymetions if uncertainty' is implied; 

enandu, ttii/n. anticipatin'- the future: 

cuando vengan, when they come (j’k the future) 
cuando vlenen, when tlicy cotne [each time th/\ ramt) 
c nan do vinlerpn, u tan ihty t&m 

aunque, alth»iigft: 

auuquc ?ca difidl+ although it may or is, difficult 
annqur fuc difieil, although ie w r as difhculi 

en caio que, in cmc: itft?. i'6). 

pu nbstautc quc t Nfti thslarJing tn spile of the /art that 

Other conjunctions followed by the subjunctive when the future 

is anticipated or there is some uncertainty, arc. 

ante! que, befcire aim euando h r.vcn if 

dtspuds que, after para que, in drder (hit 


FRAMEWORK OF THK L.iUCGUAtt 




hasta que, Until de man-era que, dr mo do que, So 

lucf fi que* 14 aoan a& that 

mimtnu quc t while con tal que, tstrnpre que, provided 

ntmprc que* whenever tflal 

a me 11 Oh que, a HO Ser que, eicepto que, salvo que, unless 
a pfiar de que, in spilt? of line fact that 


(1 2 j After many impersoml exprew ions: 

Imports que tid. venga a tiempo. ][ m important that yon 

come nn lime. 

BasU que Ud< lo meditionc< It is iufficfoTii fur you to mention 
SL 

Es precise que el se ca3Je, Lc is necessary for him co keep quiet 
| Imposible que sea verdadJ Impossible (hat ii shouid br 
true l 


{13} In cerium txpwsiorts suck dj quisle r a, pluguiera: 

Quisiera hablar con clla. 1 should hkr tu Speak with her. 

| Pluguiera a Dios que fueia ast! Would lo God ir were so ! 

(14) In it'is fit's or suppositions contrary to fart, the past subjunctive 
is used: 

l Ojala que fuera in ! Would that it were so t 
Si yo Fuera Ud. n uo haria nada, If I were you, I would no 
nothing. 

Si el b -ujpjcsc, eataraa may alegrc. If he knew it, he w ould 
he very happy. 

Si el lo Ziubicse sabido. ha bn a. estado mtiy alegre. Ir lu j 
had know-n ii r he would have been very luippy. 

Various kinds of coiuiiuoiiaJ statements introduced by si will 
be discussed in Lesson XV. 

SFQirR^cE or Tenses. The past subjunctive mils* hr used if ii is 
dependent on a verb in the itnperfect or past definite. Thus: 

Eaprroqae Ud. vtnga. I hope ysrtl come, 

Lspcraba qat* Ud. vtniesc. 1 hoped '■ 1 ;m would co ue. 

Lc dice que wpere, He tclhs him to wait, 

Lc dijo que esp erase. He told him to wait. 

This is not the whole story of sequence of tenses, but it is the 
chief thing to remember* 
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Situation Material--Eate^c (6): DfcftttAYi; Miscellaneous 


fn>strt i , desert Ran, caramel cwtard 

pastel, pastry, pie tuna* Cifce 

hr lad d. inanfecarin, i-rr cream; (orhete, sherbet (if ire Cream is manic* 
cadu* heiado th kr, sherbet] pudin 1 pudingo, pudding 

qucuo, dierse gifletas, crackers; gall ericas, cookies 

izucHr, snigar mI, sail aja, garlic 

ace he, oil vlongre* vinegar 


piiuicuTio iififirk) pepper 
nueccs, walnut*, nut* 

C^raEiuetcs T {0u£o) man], peanuts 


mQitaz.a, mustard 
almcndrai* almonds. 


A ver si tirncu paste! dr itttflHfia. Lei's SGC if Ulry have apple pic, 
Crcu que tju. i Ha ptubtido Ud, caicofl de gnayiba con qocsof 1 think 
not. Ha vp ■■ oil irii d guav^ shells wiib cheese? 

Me ®UstH hcLdo de coco- I like coconut cream. 

Hay vario* iaborej que no conozco. There* are several flavors L don 1 ! 


know. 


Yn sirmpre pi do flan. 1 always Order fan. 

Triigano* hclado dr coco, casco* de guayaba, y do* flame*. Li 5 

i ULtmut ice cream, guttva shells, and. Iwu Jfuru* 

V un caf^ con leche y ires cafedtos. And one aif fan twJv and three, 
dcmilaal&s. 

Scuoriti i purde iraerme unoi cerillo*? Miss, can you bring n\e some 

[wqa) luaichcs? 

D cntano^ pTIna, para llcpfar al trarro. Ijel's hurry, uj get to I hr ihcaLer. 
\ T ajnns. Let's go. 

I CAda ctiai pi^a ju partr? Lvrsyunr pa^s Eild own bill? 


LAZARILLG DE TORMES (5) 

Hue!go de conlar a Vuciiri Merced e*Laj nineriai, para iQDiinr 

l am pitased tu tell Tl?uf if-nniir i!/irjr childish ihrns**, fa shaiv 
cu^nta virtud s&ber los hotnbres *ubir fienda b*jos y dej^rse bajar 
frfl.'f mucA virtu* it i r far mrn tn knwv hni t to rui f bring la re, and hmv great |a) rrVr to 
lirndo ahmi tmnto virio. 

irt ihtmstivu full, t'tmfi high. 

FliCfi Uirn^ndn al buenn de mi ciego 1 y ecuUandu ills cosai, 3 Ud, it pa 

turning tr- my gmri blind (man j and taunt ir- ; his qualities t you may in™! 
que, deidr que Dioi edd d mundo, ningonn formo mil utuEn ni iagaa 

that, sintf GW \re/ttrd fht [t’ttrld. A* Jot tried nnbitdy mart asiu.tr of ragseims, 

1 ^.] bucDo dr mi cic|[o h IcteraJly l 'io the grx>d i.fdlow-i of my bfirnl i.Ei<uii V P 
E rosat, fAinjfj, not used nowadays in the *>f qu alii lei. 


mo 
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1ft Ml oficio er* un aguila. CirlUo >■ Uflfc** uratitmea labia de i,oro ' 

mi* toitars fit Wtfj uiT taglt r .-J burnt id and mm pvayen hf bar 1 Aj /iqrt 

L II tonq bajo y muy finable, qut ham resunar I* ipclesia dondr ftuhi, 

J wry /narf tow, h-AiVA 17,41* lAr ftovA i&rrr 4 r pr^. 

tiu ronn - bumilde t devote. que con mu\ burn continent* ponia, 

tf -kfirraAJf ansd 1 oWiml /«f T it Air A tolM- in? rw-p from Ac put bn 

ciMftdo rtwba,*m hater gmtoi 1 ni visajes can bura nj ojw, comu nt/oi 

u*kfn hr prayed, iwthwt making gittuiri ur fmH uith mmtth m /j*i r, nr A,-.. 

iurlcn hater. 

art u«f It <&, 

Allendc dt ' nlo, tenia ntfii mil fnrmaj y tnjncru pan utar el 

f Atj. A^ had a thtmwnd dthcr /am/ j 4 ./ ttlforfirff 

difterq. Decia falser or^noun para muthoi y di versos ekum pira 

Miapiry. //jf laid Af iwa- i /« ar« r iiwj# ef*-. (■ /«■ 

mg-fresque do parian, para Uuque niaban df patio, para laiqut erati 

:t wiitfl n-At »f Jrx* Md fwr th&u a ka mm apccrimg. /or fto nh* t «n-r iW p 

mi Iruadas, que iui mayidoi 111 qubiewn bien. F.chpba pecmaticoi i 

iN/j/jrrJ, ^ Auti&*tn* wu^Ai l&vt Iftem //# mu* jhrtfj. Jlrpij.; ^ nr 

lai prenarias,. *i traf* Kijo o hija. 

tht ptfvnt, ! trtiawt) if Ikty carried a) *** <* j» dmfkl* t. 

Pue* cm t*«> Jt mtdictat, dfda que Galena nt lupo la mi tad qnf 

J 4c .n 11 fflfl/Jfl ofmrduint, hi mid that Calm 1 did net tow the half ivf) a hat 

tl fittm mueLi^deim^oi, tnalci df mad re r final meale, nadie If drua 

h f# toothb-h*, /rirtuyt, ^jW ills, Finally, e*M\ Ufd km 

pi dr ter alfun* pan on, qnc lue^o bo le dedal 

E / ttffwuf swy paursn that immtdintify fa- did Mi iaj 

* Hared tsio, har^jt «roire, 1 engrd 111 yerba* lutnad * tal rail, i 

**W--s'j atAtr, ^arA/r r^A u ArrA T Ird.v rwu-Ai ,j roaf / 1 

Cion e*le and abate lodo el mu rid a tru el, «pe rial mrntr fnbjrrei, que 

In IAij (m) fuetybody a^ml' oftft him, rsfvriaily nmmtn. icAa 


1 dr c xftn- Con-i rAp7 r dorm, only in Ihii Idinte 6m -t nr*n hw^^i 

or Atari, ibr word hrf W* b K>¥a^dn k and it b t«rv i 4 >ed in Lhe ^s.ir j: 


' ™a^. vuifr 'the cntnm-jD wnrd for *'.,■ # rara^. 

|rilcH, here .-i-uj/i; you mav raid ihc jjl-WAir mil (cite, in * inch triio 
mrant /jKt. 

* AII tilde dp Thr Jileral UAfwJjtinn wmild br iVW (hs*t b uwtlh 

ademid 4c). 

*■ Gdinr. the Creel "falPifr of OkfSlirmr s+ 
muda^ frreiy ira^tLaied l4tfAwAr, nvraru j motor or g*indmn* 
oialei. \tw are ^miliar wiih mat ju adjcriiue; ;Wi noun it mram r■, ’. j/' 

* eFlotro r fcarr*i“d from rrto oiro s ilu rthrr thatg 

* Hared, harfii, mged, in mad. fbenf ore ad pJurd. Jn iprakbiia 

14. j 4 *,i^k perfrcn, the man viHikl nr« d> ■■ m mv hm*+ b«r*i P Ofc, tuavd 
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cuanto lea defti trelan. De d*Ui lacaba ei f faod« pnVTCCkH con Ui 

kttrnJ dt that A/ fcirf fAmr- ftiwi fAe,v At &*w pint ktvtflu it ith iht 

arift que di^U y Qjnabn mil en tin fuel, que den ciegoa eft un a tiu. 

ait J *ntmm **d mud mart in w *n^rA 1^*1 (a) MW hh*d ( mn < b ^ 

Mu t il t tt lff qujftu que tep* UlL que 3 goo todu In que ndquiri* y 

S**t 4iJv I nstrA r) tl jp m hwti that, auk nU U bf Ae aqitrrrt' . TP! f 

tenia, jamai fan uvanento ni mexquinn hnmbre no v| T tamo que me 

had, / J4n> ri:- oHoin'aaj m uingy a mm, tv muth that hi 

nuiaL« a mi 1 de hambie y ad no me demediaba dc lo Deeeiario. Dijo 

r ' ■"* ** *tA 4®*r- and did mt half mtfr ff *rr m A atmi iret / Uil 

Vfrdad; it non mii imileza y bneftai miou no me lypien remediar, 

(1A1J truth t f udA my ruhtUfy and goad trick* / did m ton Aw to (iAu)» 

nmrhai tecei nle finjar^ de liatnbre. 

many Urnti I thmttd harr ptrukid ,v rM Aunj^rr 

' me mataba a mi Tbr a mi, not needed Ear clarity, a wd fee rmph^L 








LISTENING TO RADIO 

You should now be able to Catch the rjsst of ihe Spanish that 
you hear on the radio. Persist with this practice and you wiU 
find it rewarding. There is much of hiEcrest to hear. Con¬ 
centrate at firei on the news btilleiim (noticj**). Later v<hi 
may iry u> follow a pby— ihe besi. li^tcnmc; practice, beeiuisc 
you hear a variety of voices. The most difficult thing is to 
understand the words of songs, but you should be a-nic to 
catch a word now and then in a son«- PERSIST, PERSIST. 
PERSIST! If you continue to study *nd iy listen iu the 
radio, one day you will suddenly realize that you can under¬ 
stand most of what you, hear. 





LESSON XIII 


£ 1 < mf uf.fl \ ■ -lipi. \ Phases—Situation Moirtiat: At the 

t S’, t if.-l fi t i ■ ■ .i-f • — t -,7/ti Oxlu:ro Aar^: £l GtfufAA 

t "Mi ■ i xn Nor vs In English a ^compound noun"" is a noun coin- 
[hive-Yj if two <»r nioi ■' mhcr words An English compound noun 
11 i.i\ Like tIlit ftii :ii nf tingle wurd T a hyphenated word, or iwo 

s dure ^rpa/Jir > which have come to l*e thought of and 

ui«i As a sintde word): for example, dewMl r <mtltwk f s(r 

f.ii *■" rwWart. |rwfry i*PTf t jtW. raftroitfr, 

i;iw t nr <wtm fan*. 

V% uh roam Eddish cumputinds there 15 a question uf how to 
v them, and the authorities do not always agree. Fortunately 
1 Hid In I ^ Cl f Sp.mkh. the hyphen h nut used in Spanish, and 
ihnr hue -mi. ■■ ■ It am disaenecsneni about whether (r> 
iijt one word or wo. 

2 her- .ltc innumcj llMc Spanish compound nouns formed in 
various wayi from various kinds of component words 

O) .Youe ^ujt aflfrrrftrv; 

aeropuertQi. Hirpnt 1 
aguaJluvia, rain wSLtr 

cl Aguardiente agua ardienttp burning waifr), brandy 

buermrntun, Fortune, ^ood luck 

cl frrrocirrjl 1 fcriu frw hierro, iron (u.) or ferreo, turn 
*«<•/>. J. carrsl, tail], railway, railroad 
Mcrbibnena igotid hrrh\^ mini 
librapctirador, fit e thinker 
nodtebuena, Christ mat Eve 

< 2 ) Vtrb pirn ttb)«i: 

IA gui*i-darrupa< wardrobe, clothes closet* check room 
d UnpiiiwlAi, turn black (r/#arau-fi»tt) 
d fra uf urge* fttr ejtun^uUhcr (Wfr-jfrf) 

cl niAtAiicie. &r pcrdonavidas p*rd&ns-lj&*s) r bully. braggart 

cl mi rami, sunflower itoakf at .ntn) 

cl irumd+iditrnlc* mondar t £0 titan, tnm; dienle, tooth 1, 
toothpick. 

cl pafapnrit parte tvht/J t poriur T ta mrrj ) r p iA'parl 
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el pAKljempu, pastime 

el pisapapdci ptiar. itep un), paperweight 

d quitmiiunrhaj quifar, In rem^i ••: mancha, spot), spot 

remover, ckaBiing fluid 

d CIJ b sibdolndop know-it-3.il 

cl ^araenreho* Mfar, in take m. extract; core ho, rark^ rurk- 

ww 

cl ulvavidAS, life preserver 

f 5} /’rfjtvj'indfli pita abject; 

d parabciu brtsa, kv;#) + windshield 

cl paricafdas >c*£d i h fatl). parachute; paracaidisla, para¬ 
chutist 

cl piraguas, umbrella 

cl pArarrivoi * (itjm, rat n fimh &j fight King), lightning rod 

U nnrasnn^ injuitke with* rl tea.ton* or *)gkt l 

el cr la «nvcrgiicii»* th&mckm pemm, -icQundrd T f.) hussy- 

(4 ) MinBnmmt ' 

la bienvemda, welcome 

el liaimcrrdr,* lauehine sun k ■ "vile ht^ laugh) 

el milhechor, evildoer 
cl puntapie (J»t punEa dc pw) t kirk 
cl pordioiero ipor + Dio* — -end* 
el quthACrr, chore, tuk 

N'oi n .pun asks \ ariuui kinds o\ noun phrases correspond n> 

English noun plutae# and compound nmins: 

(1) N&an pin 1 one m mme adjer.itu tj; 

el gran escrilor, the great wrirer 
U tierm firme t terra firm a 

b bandem trul y a mar ilia y verde, the blue, ydhjw, and 

green flag 

1 m hombret r la* mujere* cipanolcap Spanish men and 
women 

d viejo cabaHo bianco, the old white horse 

# When n Mtnj btfirmint mtih r forma the latter part o( a compound r die- r 

b ikmb l uL 
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{2) \'.m phi* nvttn {ki#d tj, ndjfftm}: 

la lengua madrr t the mother tongue 
D ttrmi vif^n, virgin soil 
el euarlo hvtnbra, ihe fvirwde canary 
el vapor crirrcn. the mail boat 

* 1) ft |r /iTr/WuJ^W pfomt: 

k]s hijm dr mi hermuna, mv sistcr^s children 
Lai par a* del galcn ihe can paws 
cl Pitcriiif de La casa, the outside of ihe hmu?r 
un wmbrcTo lie paja, j sitjw Hal 
audio* dr oro, tjo 3 d rirv^s 

jntcojos con arm dr acrro, itcrkuameil glasses 
unj lata tie le* 4 rup of tea 
on cabaUu dr counter, a riding bone 
cl Kombrc dr I* burba* lb? mao with the l?card 
cl h ombre de ta callr, the man in the street lammt'F man) 
el caniiim dr Sevilla, ' \ r^ad to Seville 
aria miquma de escribir, a typewrite 
ulii CJl Jwt*, fanned fmha 
una [3 ra para ir* .* m;irup 
In Hicha para iwrrihtr, ihr writing table 

el vcfftldo ncj^ro dc stda eu el escaparale^ ihe black silk 

dress in rhe window 

iin cjuniiio sin tin, an endleas road 

Is ■ : - i- h no pjiini in further examples.. Perhaps ih r main 

rlmnu n- non? Is thru :m Fngliah compound noun is mu necessarily 
.1 riimfnr.mil noun in Spmish: face; [owe], foal la para la vara; 
wiiuqlnsH, copa para vino, nr just copa; sugar IxfwI. aiucarcrgs 
flower -LMrcleit, jardin; oak tree, roble; pine grovt\ pin nr; rain- 
Rinriu affwaeero; waslifiowL, pal angina; string beans, judias. 

Situ ATtoh Matkhiai. At tuf Barrfr Swcip anv HaKPUHIIkV 

prtuqurrU t fr*m |t clura, rntf), hairdtesserV* barber shop; rita barberfa 
/W.i"r birbi, .•'. Lurbn *Lmp. peluquero, hai-rdrranr, barber: ah* 
h.irb«Ti|, h +l tie-F 

pclov f HI. hir; cibdlfl! hair (tif M cl bigot*, mustache 

niriAr, iii cut. trim: ud curie dc peb> s «w catello, a haircut 
tMJlfl. l . largo, lung.; ntedi* largo, medium 
calro, (i,ikl ami, gray tuir.*) 

qoctnaf La* p apt**, in singe 
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cl champu, In fried An, ilvnnprxj; dar eh. ^ fc, fc in shampoo 
rl peine s ■ Hurih; pci Bar, L<i i-.imb, drew, *-r (ftoi>); ptinado, hairdo, 
head drew 

Etjerj*, sebnon; (lljcru) podaderaij ulipper* 
ifcitAfwh to flhavr j ■fciiane, 10 gmKKi ofirsdf, primp 
□jvija, L j/nr, hoj,i ilc aavaja, fiLior blade 
rl nalun dc bcllcia, bralliv pattuf 

dBcluiir. id wave Ibi); onduUtifa permaoenie, ;jermaneni waix 

lavjr„ (n iefiir (l) t 10 dvc 

u ei Buujr facUb a * l l»diil ¥p 

el culii, tiiii ! □// 4 *^, - F W) U pid 

la fei, <«mip 2 e%uMk 

ounicuro, tiia nii-ii re 

uiui, ruib, u ua* de 1 h pic* T ‘.ocnaiii 

Df*ru afcuniWt I II like a fhave. 

in cortr dc jwlo ^ tjhrlloh por fir or. A hair cut, please, 

Uf |f eii( Id rn U initnta fuitriA. Lt io Uw *amt rtyk 

UAricEde un pv^o U 10^001)14+ l ake 4 liide tdf die inp, 

Litr.pirmt la mica r la* ]»atil!as, no mai. Just trim the hack and side*. 
Piidfflfn? lufidn cn In c a hr ra. Put some hair tunic if n my brad. 
Quinicra pc-dir tiorj para Oil cbinlpu. Td like Un appoinunnit for a 

hA prHidn h^ra para mi, pars lat dm y median An app&irtiirhmt was 
made feir mr as twrvtWrty. 

Hagmuic una frkciAn* ima nnduUctAu permanemv. y peicrI eh. I’d 

llki- d lhiltllji'iQ + .1 ^■nujiJii’rii wfrvr f .vnd mv hair 
Prineme Ip+I catnn rMah.i anfe^. L>m hi my liflir Us \i was before, 
r, 1 uil>m La car la cabcra cun alheiia, 1 want if beiusa wash, 
ij_li inir 1 j uiigeoa* [cnif ) cl pc Id, I xvjut my Siair blruciird (dyed). 
.VnrpiirTD undn ittAi. I (limb m anythiiiR 
I t uinln dpbft 5 1 Eaw mni h rl^ I nwv p 

K»- a 111 n 1 r . I’H m r. now on, yuM will not be given as iniertiueae 
Li .iimLi Ll- n i>f ii m ]. rn.m in Spit nidi, Vtui urr Lu rnalft 1 wh,it ytel 
ciiiu l if ii h r"f 1 lion, fonniUiNii [be nolcs, \mi nut tur LransiaUon + 
iiils- wPh s-tin hitvc danr yaur first trt undrrsiand the passage 
■limikE von r.nvHt ihr rr.iud^imn: then mnh the uoiing 

the mt-nniw;* vi iinraruilbr worth and fblbruh cork^tructicm*. 
[ hr tr^oslations arc more litercd than library, 

I h- Spiinrh cil ihi lidhnvine wh t dtin, from .in .Vrgcnunc 
v. m«-1 diH i - n--r ; 1 .n!| (Vi.ra rbv t ^>lili.ui uf n^t soot! Spanish 
(Mirer cxvcpt fc»r .1 few hicat wnreis. This holds 1 rim for ^11 
■'pci niih - A rm rScan writi nq. 
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Csr/w Ottawa (]&?5-1914) 
Ei- Gaucho 

El gaiicha sr foment La plarnde y bajo un dim* trmptedo Fu7 d hi jo 
dc* In pdripn. Aqurl dr*irrm irirmpre verdc bajo un ticlo iicmprr Umpickf, 
Anirft de CpaC 1 a tnodrma culture ]a poblasc dc iitfluitri is v dc ciudiadrs 
LlHfi'L im Uibjn Ji tkiolaeifin drl pajiajc alyun ombii 1 BDlitario,. Lai nuU 
boaqurcillti dc LalajJ V Si acaiw f] rumor dc Ini arrnynq n rJ d<* lat 

lapjn.n, dfindr mirijid^ df avts rtflriaban dc purpura v dr nic^j \ j.j 
Inr|CS pnrpr^sidLa la vbl* faiig^da per la srnsacldii dc la l iamcmidad rj 
ratilliGofor dc (.abollr* citnanwHS Salpicaban el mar de ia ILinurj, coitlh 
uloietL, *ie/i y all£ r m grandci maivhas caltras, fnomonts de OMnwntA* dr- 
**cai sLivnirra Ctiandd per su copioddad parcdan cubrir ta haz dr L» 
tierra, Ha >ko fido ueri£cadas par uupasdc gauchew, para vender kfcs cart <* 
y la graH. La Larne sr abndDniihii a Loj raranchoj 1 y rhinun p-j§ 1 qur 
pmirim *-fi<mliricnh* w>bre aqttfllat tnttvL sc dinan mitral dj' uita Tcli^r 
extrrmmjd-nra Ttm la Imca. del horizc-nEc cslibui lot tudioi ncn.prr fE* 
accf ||, ? 41 ionar la hpra del malon broiabaii enift cl skuk y Li s-juibf j. 

aJjaccakin a lew hrimlsrc? v * ]m niito*. arrchatahan a Las tnujerfs, diipertkt 
ban rl ganads y Kukri mrabiodo rn r\ vtrxrtofia roniipvntiidia meScTUfl 
can las trines dc mi potrro. 

Ta*MumaHi 

lilt Gaucho 1 

7 he f flK h& Wits farmed oB the plain and under a template ah male. He M'flJ the 
mn af the pm pa, that twt gr ten dtiui under m rrer limpid jkj t hefwr modern fit/jN" 
JfWW it with indwtrm Griff tounj. The desvlatim ${ the landwaft? trers Perth Art 
h ii-'wir loiiieitt ornbu, bet* and there d coppice */ talas, and ptrhttfi tfo mumu* 
tt] th- xtfftmi it f thr marnr nf thr lakes, irfaft mjriads of hirdi £4Ft rrflrslumi uj 
purple find rmjthrr^f^prarf. In the rinttnux the muliiadond group of wild hants 
iHtprirrtf ike vitipti tjrrd hf the fading mJ immensity. There sprir.hud the if a s/ thr 
pfmn r Ulr iblfft hftt and ihft s in great hmtsivMt paUhet^ heaps uj hunts a? wild 
ly'ber, hy their ahundnnr.e the? strmtd to cam the fMe of the nvlh, they iW 
hern ufrnhrfd trwpf u/ gvudm. to sell the horns W the fat. Th fink wen 
abm\4\H(fd M the rararchoK and rhlmaniros, utiich, posed in a iuidit man tree un 
thetit rnfritTi^i. vof uautd jay were rntfAi of an exterminating rdigital. Br}tmd 
Itne erf ihr hmzun wnr ihr fodiat it, always in am hush. When Iht hrtut w ,w£df* 
atbxt. jfmJE- , ihey t-mlvd out amd liiemce and ihadr, spemti ihr mm «jh d thr children, 
tallied *{! fht tinmen, dispersed the .attU T andJkd, mixing in fh* uind their hlnad* 
\tained iueL mtk the mann tf tAeir piriues. 

I 111 thr w%mk vmH, t*Ul. CWWriA»T. ^Fld thr MUde&f ha* exampki 

n fiiftirulfr hr vhill meet ui mr^l Spanidi-AmcritAn local words to 

dfinitff heal lloia and fauna I’he cwiii and the tala ifr AnjrnEinr n-ri^ 
an.f Mi j arc lueal birds of prey. 

1 Cauehr, the Antrim nr cowboy. 
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Ctan pound Adjectives- Adjectival Phrases—Sifwstjm Mair rial: 
li th* A' a I (ftg hi ftii riitlomf fry BcUtmr y Son Martin 

CoMKHJHD AUjWUVSi: 

il ■ \fi^t SpanuJi compound frdjccllTCft have fto do with physical 
charjclcriiUo and arc cotiifmscd of nunr* plus adjxfm ( he end¬ 
ing of the noun ii changed to i); 

nhqOHrbrfcde* al* T «rnf s quebrado, htahei i), brakn-Wtngcdp 

dtihearicnnd 

bArbiblancn, whifc-lirardcct 

barbicAPu cana, W), ^ray-bearded 
bar bine gm, black-bearded 
btHjui^bierio btvca p vM), open-mouthed 
cariamcho cara h fo?; atteho T wide), broad-faced 
cat r bn bn boba, i typed}, stupid-faced 
carigordo gordo,/^}, fat-faced 
manilargOp long-handed 
ojiakgte, hright<ycd 
iijiAxtil, blue-eyed 

pelibluticop pelkano, pefilArgo, pelinegro p pclirrojo, white- 

haired, *W. 

pern tab ierto (pierna, leg) bow Legged 
pernitucrtn - tucrto p twisted) y crookcd-legged 
a ircci>n d icion a dn, ai r-condir [oned 

( 2 ) Other compound adjectives are composed of adverb plus cdjeztm: 

bienamadop (we Jl*) be loved 
bicriavcnturado (¥enfura t /flr/artf) t fortunate 
bicninicucionado, well -meaning 
b i c nven i do, wrleomi fc 

miikcubEumhrAdcii hudly brhjvfd nr brought up, spoiled 

maleriado 'Criar, io bring up) i badly brought up p spoiled 

Diul hahkda, foui-mouthed 

nial1ieclin T ill-formed, misshapen 

■tLal humor ado, ifl-huHiured, bad-tempered 

maltanante. evil-founding 

lodnpHodcrMa, all-powerful 


Aujacn\ p Ai Phrase*. Some English compound adjectives are 
translated into Spaniih by adjectival phrases, others by single words 
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noi f nmpuumlf J The JnHwing arc typical irausJaiiujui s 4 T^IAh 
rompoti nd adjetfjvr*: 

iwt^headcd, tic do* cabtaa* 
l%vo-iifid-.L-iiA|f*hLHir, dr do? boras y media 
ihrrc-volume, dc ire? tanm 
four-mrjcored dr ruarro moforci 
fivt^pcjmird, dc citicn puriUs 
bU -story, dc *ei* piM>s 
seven-vear-tj[d p dc line anas 

black-shtnt fe di dc cainiia negra 
brond-lkrimm('d k dt uh a rich a 
Em.dhh^prjkini . cfc habla sh^Icki 
first-claas, dc primera dme 
fan-loving Svido dc diversion* imi i ulcere 
ofidwi Ik iM ird, dc hue hr coraEort 
It.dM^d, medio mitcrio 
horse-faced, dc can arahalUda 
scatterbrained, listcro dc cascoi 
itar-jp,mclrri, urtnbfmda dc cstrellas 

Vrif -' ^ ^ :^kt tivr phr-t«-. r |/A aftrr a PAH furric iplr Li ir<an"Urcr{ dc i> 
m KnibmU dc ahovi-, llknllv 1, »mrrd WTth'\l 7 
covered vt!< vrww. ctibicfto dc nxcvc 

adofneci v it! flnvu . i *durftjdti J* Arne* 

rubber-MuIrd, com nichis dc guma 
■iilv< i-rirntm - I, eoti .mn dc phta 
wt:..x!ci>',.. 1.1 - h f|, con ruedat dc madera 

-Vitrf-r; /V* illiurr.ilcd life tht thrrr r.Riijrtplr* -ii-frt above, con . .. de » used u- 

avoid repenti-ir nl df. 

Adjectives rndir^ in -*eietrd are translated in varbui w,:^ 

fEiric-< iihiif c 3 , color dc fnefa 
tnouicr^iduirdf color de raton 
chcrtnub* iibucd, color castaon 
alii'C-roLoml, acci (una da 
oran^cnhirrd^ jmaianjpdQ 

Often, n English rtuiipfjtrnd adjective must be translated hy -i 
single Spanish word* 

Dfift-arttifd, maneo 

ii]-.--. l i -l, tuertOf itmno^ttlo 
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one-sided tro/urf), dcstgual, partial 

cigbt-fidef^ octii g on o, octagonal 

barefooted, descalzn 

cmKxtd, him jo 

haif-hCiirtrtL indiferefite 

half-wined* imbed) 

happyplucky, dtsprcotu patio 

oil-l.icajinG;, pctrotifero 

so-called, llamado 

up-to-date, moderuu 

Vfiirr At KiiiUi- nr 1 hr. Above r> ample* wittft h , when ymi are scanrhinEf fur thr- 

fnppixsiih equivalent of an English evpir.. il aftrn lirlf w in think a f synonym* 

of rhe Fnijluh word oe p&ra>f\ fti rrud/rn for rr/ •- 

^m• Ainrw M ausjuai,—A i J im hi iLu-iairr. M. it North AmericarjjE loathe 
bullfights, but if thev visit a i nainfrv where bullfights nrc held rhry usually 
*rr mx out of curLmlv, and arc as urn nmprrhcndiiic as an Englishman *r^- 
iru’ hi# furt baseball game llyuu ihf iftirmln! in buEl^hd^. whk h is b 
whether W'c like Iter not, a (jJirt of Spinhh ^rlturr, voti will find a glossary 
of trr ms, with c\plan.tuons - and also a orippine flory — la Hemfr^way*! 
D. f,! 4^ A/tentM. BtaKo IbatVf's Single y Arena, Bleed end W is 
probably the besi Spanisli novel <sn ilw “uibjen 

Tnro, ball: corrida de torot p his LI fi^ hi plaia dc torr« t hnllrin^ 
tauromaquia h bi:lE%hting: Ehe art, ..•# in hniqur. of bullfigfilirig; taurcK 
miquicu, bulLfiphtinir (ntlj.) 
arena, sand, arena adento. sent 

•ol, asin, ch<- sunny aide rmmhra k dhaefr, the shady Mde 

barrera, Jti:J , /ffll J(^rf JTlf ftJT Ij/rj/isWy r»/ stem) 

a I mah ad ilia, cushion (rerafic/ fji jtl on, I'/Vr ;.^rrrrc> 
ten dido, m toon nbow Iht barf ere, aul 

torero, bullfigbur matador, matador {kiilrt) 

cUadrilla t f.4r maiadi^s w frfl* u nf ifirn 

picador 1 .' ira picar, lo ificig. Ule) j • .:A r? WlctiwJt 

(f» mwf fntmunr doji ikt hwM |i by fadit&g pm iki Mmm of 

r=v t% fAr picador'* I*** *i AVf ; 

bindfrillfte, mAj lAffeiili lAr fdndcpJfc 1 ihecfi *»*■) ufi i/.r bvlfs 
ihmtdir* 

tmdeta f imoii h me'.adnt f»pa, «■*J‘r 

ia CApaeU, the s^ord; cl opada, the maudor 

rl pLeiitfelite tea m piltol, li.r .n -liilrul ■■ iurj'i/rjAl) nn his bovj 

Va giawtn ver uaa corrida dc turiM ; CuiLida h^bra uoa? I d like 
lu :icr a tRzttfiglitx U lirti L* thrir Ollr ^ 
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Hu me guila 1* mijrri, pcro « Una CDtt de ver. 1 dun't Jikt* hlofjd, LrLU 
it i* mtnritiing 10 snr 

r PuHe I d, roniefuiriiic den bilkt« per* la corrida de miercole*? 

C'j.ii v-rio inr (wtt litrkrt) for WcdnranJfly^ bullfight ? 

I SaJ t> t^rahr*? Sunny or ihady side? 

Sombra + ti r* [ifHnblf The shady side, if possible. 
t>H dc mmbn, T«t> on dir shady side. 

Lm rnurhrdumbee me inltrcfa mil q« 3o* lertor The cfawd ittteroU 

tue mure llun Lhr bullfight. 

Niiuntnirtiiie nn comprerdo hi fineuu. N'^turilly T Hon 1 ?, undrraandl 

thr fiw pcvinu. 

4qnnw Writ* Brnlak—t Mitrt (WlUl90b\ 

BotfvAB V San Marten 1 

Rflttw if! eceakt dr La ambicidn ddimrac, con el temple ferreo de lm 
vicuna fume*, cod cl cordon Itcap de 1 pastonci nn [reno, con La cabcid 
pobUda de 1 fkriamtes i politicoi, sedkoto de 1 glo-rU. de (wider, ck 
mphridflf. -ri' '‘AlrApItO, qw aritidtilaudo heroics memr uni gran raw, 
;•«■!■■ iI^ki Li .-1 vu pe-E^iialidad br-asor* y absorbcnte. LI 3 cmsim- &e ha 
retmud" jji prci lumpicude ca unti de aus LraunJcs stnauLfccTLii dc remunru 

drl hunrlrj hi prr pno: i RfiLvndfne de ml tivho’.o, porqtic In capada qur 

lihrriA a Colombia nn es Ea baUnsea de Aitrea* i 

San Marlin era el vain oparo de 3a Escricura, 1 quc cscondta Ia lui en el 
interior deJ abna: rt h£ruc impcrinfoS qi.tr tenia la ambici6n honiada del 
tkirn rnmiSn, pif todot I [>s Sfaediew, por rodos 3 cm cjiminpa y con lodna 3 ns 
hombrrj de blicna Vo I un tad, flegiin £\ roiimo x hi dc&nido en la intimsdid 
■ !•(■ cit.ilicutilliu paljbrait— * Lll asiicricanci, republicans pur priiKipiut, 
qtir sftnrlfira nu nusmsia intlinacioncs por cl blen de sli me to, i 

IVir rm 3o.i dew muricron cn cl ostracisi™. El uno en in edad virLS. pre- 
tipi ia do de ta a tto, eon Us entrants dcvoradai por el bustre de so inc?C' 
ii.nguil.ile ambit ifia permaak Horando hanta sua ultimo? ratmirnuj* rl poder 

11 TinlSv jif, called F.l Libtrtador, ii not onk thr unticmn] hern of Vcfte- 

TueU. whrxr he wa born in 1 783* icL 1S3IJL but she jfreaE Spanish -Ame nc an 
lirru liuLivar led Uie military' loreea Lti^il brooghi about the wide pert LcJ n.e uf 
CDEtimbi*! Venejuelfl, Ecuadori Bolivia, and Feru. 

The Ai^erumr J™#- ds Sal: MartEn i'tT7B-] BSD) rommaiwled thr rrydudan- 
arnnn ib*i fired AcyrniinA ^d Cliile r LTn*Ejle 10 t&mt to *n ati murfn 
^ith Bolhat at a frsrrtin^ in Guayaquil. Ecuador, he aljandoned bu mikisty 

tiiFT^r. 'i*n kfnrlin ip the mliomal hcroo! Aiyiud ai. 

1 llcnv dr, pobbdi dc, icdienta de: e^ampEes of de Iranilalcd utlh. at 
menlinnrd in ihii sertkm. 

1 l.f. fit line jtid hrttjftrf in the trad in rs. the aerem mark ii not placed 
vtk L jpji A leilm An a iulr- in Ktffli i\ placed m a eapdtal Duly in demmtiry 
bordtt a«d dictieifiariei. 

* A*tCra, unitor* of JUTlieT 

1 d vm op««i 4e li £.fcwtfun. Thr (hr TruuktHl 

lit l be Kmc fa ran 1 venion aa ^Hidr not ihv light under a Wbd u 


UffflSON XIII 


213 


prrdidu 13 utfO dcKCTkdi6 lercno y rr ssgTiadn !■ pendirnte del vailfr de 
Ki vida, rOd 5.i wok* mttmfaicibii del deber cumplido. guardando rn m 
arii. ij ii id iid rl ^ i fordnt dr liberals, romo cn los tteroicos dUs dr 
»u 6fni a earner* hah Li guardado cl jigilo pavnrcjs-> de sus grafacles concept 
cionei mililarei. 

TmumjkTmt: 

PkulvAft and San Martin 

Bfilkm mm th* |mu c/ JWjwsin Hirfi fw mwi ^j/tg/ihdA cf ttrttg 

mr*. ii tfA I Atr) hwtJuu $J utifidititpmtim. with hii ktadjull efjkxtftnz paitivd 
drt*m t thins* for Jwrr, ifitmdsir T cizmm, nAa, hrromdh 

fflti', re^/W *L*rrJAgji< \n ll) I* Am r*iE«ihitf and ^1^%. Hi hvxsrtf 

kit pntrivii fomvij Ihitt. blPittmgfwih tn *m vf hij theatrical f<t*fWS *f fmounfing 
tht rupffmf t*mm**4: "Sat* m* fiam hr, amt tM which iihnattd 

Cvbmhtt u mi tht Mom* *f A&tmJ* 

JaA Afdflh) jtflJ iht of&jiM nufted* *J th* Scnpt ire. alkr ht4 hii h.*kl ia tht 
tMirnvt vf hit t*Vi thf imptnwni Amro who hud thr horext Mmkitimfir thr fwmin 
U*lfan f bj ft*n mtmu n !■> fWF rtjfA tuH Wl a/ mEf, ar 4r feipuri/ 

Atis M*'i ' if) ia th*tt limpft arWr- 'Mi Jmctuo; rrftobiu:** ii 

^twi^er , dh tairsfirrt kt 9*M nw/i iwJionr/dr fAr it df4er^ */Au (j'Wl," 
/’of JA-Jl thi 1st n (dtm) di*4 (i ^ »ro a hi mb H* prmprtatid 

fitm tht Afi|At t njfA (All) #it;dili 4ruw r r4 *> thr ndmr of hit mxhsgwihuhU 

ptT f&Hdi am* limn, nfi wrfpmsjr W«l(f Ail ihr lost potrtr. 2 Ac *ths* 

dWi r.-, .-rrepw and rtt^nrd, lhr tfopw of tht tallry of lift, 4 *-tth the itmttd mtuf&tw*. 
cf tktt/jMifUtd, £\i4r4i*£ iti hii old HZ' iht JftWixg seott cj Atr $ntfh M W tht 
Arrrtr. diji of hl£ *pa £tfr*tr hr had guardtd th* aafui rerrfl of Mi ft tut r?: tiilarj 
wnaptim. 

t 3. I'wmtrf from AVflrtJ and Adfrethti ■ ■ ■ .Sifrw/rflB Material: 

Pk&tn$Tttftkp — /jdaff.' td C<uu dW Ti^Ff 

Verbs Forked from Niuins and Adjiotivbs. It has already been 
emph&ibrd ihm mfjsl Spanisli verb* end in ar and ihai few ax 
verba are irrrgiilar. Furthermore: :‘a) All new vrrljs added id rhe 
lanEiui^e rrnl in -aur. (b) Almost all verbs made from nouns end 
in 

Some verb* are made from rm^mni by using the stem of the noun 
ai lhr sirm of the verb; fur example: 

bar niz, vflmith; barniiar, id varnish 
clivo,, nail; clavar t to m mil 
cmirtillo, hammer: marlill*r t to hamiref 
pall ii, ?kate; pAtinar, to ricatc 
liern, hw; terrar fie) ( lo saw 

lechi>, riHif;; techar, m tcxif 
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Many vcrhi are formed by adding a prefix to ihe noun %trm plui 

The at ending. 

I'he prefix a'dj means /s and indicates the it/ipu or av¬ 
id the thing; 

cjrro, cart: atarrear + in earl, carry* transpon 
cepillu k p3-mc; accpillar, to plane 
frente, front; afrentar, to affront 
roirniTb, s« rn^- alortrillar, to 

Tlie pirisx cn cm before b or p i means m or m and indicates 
puiintg svmjrihttg jjtto or Mo J&ftiej&fcg tht: 
bsla. hate: embalar. to bale 
bnliitla, « m knt: em bo IK liar, [n pocket 
bat cl h, Uiitlr; cHibolcUar, to bottle 
etda. :i - . cucoLir. ■ i;Lir cola iht? mfnn \sih 
j»bdn, imp: efijabotiar, to st^ap 
pa pel, I'jiifK r 1 rttipnpclar, m wrap in paper 
pnquett, fwkri^e; cmpaquelar, Bo park, package 
tierra, rjrth, ciutirrar (lej, in imer* bury 

The prefix fief is negative, like English dis - 9 ami indie .ilrs 
(filing itmflhin£ tiway from lamtifnng eist: 

cabcxa, head; dcscabe zar , to behead 
cola, mil descobr, r< nit off, m dock, the ml] of 
torNM, hssH;, ah *' i I. hull, rind; dcSCtir t« Mi Sir ip rhv luik 

from, shell, hull, remove the rind from 
boja, leaf dc&hojar, lo strip the leaves from 
pclEtja m o, skin, luch . de&pcllejar, to skin, flay 
plum*, MiirlMT; despluruar, to pfuck U fowl) 

Some . > H rl is -mi n,.idt- \n ini^ the stein of ibr adjective js the 

item of the verb, m: 

fdcjfrC; s;^. hupps, merry: nlc^eajy to gladden, cheer 

rirjr-n, blind; cxgar (ie) # to blind 

J i rni i i o, 1 lea n. 3 i m pi a r. to dean 

nfcn, dry stent, to dr\ 

vaeirj, cmpiv: vsdar, to empty 

Various verbs are formed from adjectives by means of prefixes 
or erri.h -j i ■. ,_ ear* crcr, Hear, izar'j 
grande. I ' ;j . bre . a^randur, m t'iIdT»c 
hundu, d"ep; ahondar. to deepen 
1Sa»o f flat: a Ilanar, to flatten 
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durttp hard, eudurur, to harden 
gotdq, fat: engordar, 10 fatten 
tucio, -dirty; rntuciar* to dirty 

bhiico, white: blanqucar, to whiten, whitewash, bleach 
borracho, drunk: borrachtar s to get tfmnk (e/itnj 
hcrinwi, I rrautiful, hermosear, in beautify 

olblicuro, dark; o b 'scurecer, to darken, obmttr 

pale; palidcter, to bccomtj Liaw, or turn pale 

rnbuitGt robust; rabuileter, to strengthen 

gwbtx* poor; ctnpobrccer^ lu make poor, impoverish 
rico, rich, curiquctcr, to enrich, make rich 
iriitCp jad cntri*lceer p to make sad, sadden 

faerie, itrtKtg; foriificax, iq fortify 
padfieo, peaceful; pari bear* to pacify 
p£tno* stony, rocky; petri hear* io petrify 

civil, civil; civ ill car, to civilize 

moderno, mocha n , mpderniaar, to modernise 

social* social; ratalixar* to socialize 

Sttuatiw Material — Pkotooaamhv: 

folour-iFiLi, phiHiH!r..iphv; uoi foto a phoLo(gTEph); foCDgr^Bar, 

W pliMroK^ph; foi6g rafn, photographer; fotOfraGcttp phOTOgraphic; 
liclidd fulugrafira, i fulcra ftOfC 

en colorcs, eobr bianco y negro* bEaer-and-whitc 

cinemAEOgrifico, Enmlon-pLcttire, movie [adj.) 

clniRfa^ camera (utiui[7ji eaikii Hparata, app^r^iu^) 

miniitursp tninkinrc reflex, rrflrx 

cl Ie me, kns* l, do rcErtifo, purtrah tens 

fillro lamarillo, rojo) t (yelkw, rrd) filter 

pci itubp IlIeii; p. dr colorr* ibhnc* y ueyraU culur IbUnk-and-whiErJ 

film 

rolbi roll bnb3tia p Npnul tc velar p to develop 

«fM*t prueba, print !n.>; hater pmebu nr copias de+ tq piini (jSbvJ ; 

liiii miN piutba de, to uuAe a pritjc ul 

Gci>aiivo, Mr nine (•: J EraDjporettria, tTamparemry 

imtanEinea^ Miapshor ; «car upi L* to take a picture 
retrainp p>ctrail: rciratar, lo male a portrait of, lake a picture of 
amplui, to rnhr|f, arapliacipD, rniaigcipent 

I Made hay una huena ikflds de mftktlloi roEonfrafi™ 3, tVSirre is 
ihrre 1 good canvra Supplies Slate ? 
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Hi\ iifla cn La. Aveaida Republic^ yft La CalLe S/ptima, A la cvquma. 
EL numbir del propirtarki ei Hnfimantuy ei muy duno <le tonbjnLa. 

I hr ft if one on Avrnida Rrpijhtira, at C*!le S^pnma, <m die comet. 
Fhr name i* Hoffmann, And he in very reliable, 

Qiutro dot rolloa de fitlicubu [nurra] 121), I want <wn ml La of film 

[brand name] 120. 

Tamhicn quicro dos rnHoi rfgukfti (bianco f nrgto'j, Abu J want 
two rtflla *r ordina ry (blfR k -Alid-W Ltit.£ ) Ellin. 

Aqui lienc mi * panto. Hj. L'amc el favor de pon trine la peEirulji, 

Here's my camera, Would you dn me the favor of putting the lilm in? 
QuicrO tfta* revtladair n*dm niai^ no quicro topiai. t just feint these 
developed; I don't want ittpra 
; Culndo cstaria Liftll I W hem will Uity be ready? 

Vo dijc muy elan?, revrlar dd mil, que no quu* copiM, I very 

cfeariyjuflt to develop ibern, thai 1 didn't want primi made. 

Quiero una copia, tie «ec tamano, de eatas, y doi copia* c*da uiu de 
fflta* cl miMiio UTTiMFin. 1 warn one print, of thfo lire, iif ihese (films}, 
two print* jlpict f of thrar - the samr size. 

- CuindG pmic a buital 1 jli f When shall I rail lur llirm? 

Quicro dos implildonfi, who pulgadas * por cincu„ brill* IHO I mattiU 
de 4ita. t want two rnistr^menia. eight inches by five, 0m$ of 

this. 

Higaxne »ri^ dotetia de taijetai pofialcs eon cite ncgaiivo, Make liw.* a 
deaen postal card* wiih ihu negative- 
Coe hero, pate UO momento, que quirro ucar niu intfariianr* Driver, 
Stop it moment; t want to uke a picture. 

Quiliera relxatar a Lot hnmbre* dc la* maiciru, l Fucde t d. arre- 
flarlo? rd like til get .n picture of die men in ihr m-uta Cam you 
arrange it? 

Nino, ■ puedo reLratal 1 a Ud, y a lu IwdlitH ? Wttk boy, may 1 lake 
a picture of you and your Litilr atslrr? Lc doy diet crfltiv«< I'U give 
you ten centavo*, 

Coicmken Writ* J*v /'**> i 1 

La Caia nil. Tnu 

No amau dar irrgiu a U ben*, y se cvtiaba ail rie^o mayor a Bmulio. 
Loc pent* voLvknan -tl auiqur simultincamentr. Dtro de rlM qued 4 
mwno rim dar un quejitfta 

Ei tigre lutx6 ur> mnullido hortlrt». 

IhaulLu aparcci6 tras cl f^njpo de roblet, liacfa nurnto In(i<«„ rinpiifiando 
el .<srn de U Lunif.i \m hi huja 

* A puJgndn, v*A> b .* iutnp" (from pulfA* Tlir mrEi^ iy»tem 

if nard in Spjuiuh^ipr^liiiii eyuHtki, tot inches, fe?!. iiltl nnJn afi* gi'tierally 

uncErr^.ixicl 
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La fieri dto I a iziiima vuclln rn iti Ikiica; V H iritd: 

— j FtiCfO 1 [ Fuegoh volvkndo s q.u«Ur dr un hrifico en d tnisiDu 

pumo dnndc habSa ettado La bti/j. 

EJ ti|pT lu buwaba Lucas kabia dcsai|U rei kin llburcin r^lah* dc 
eolnr dr aedlucui Apuotii j lAJo se -|uetu6 k rrba 

Jt*£ dbpifr6; el ligre rugi6 de nuevs tlllAffdo nmu de ruordersr cl Idem, 
y de uu ml to vujvi6 irntmoLfroamehic subre bmuHu. l£sct daodo utia 
nueva vtiflta tfin dr \m tMe i, linzdnr hw\A nowtmfl ;i recover la \&ntM 
que le aiTOjlhl Joi^ 

F-niuorri U fieri nns d£o freote Stilo mi punprta ^eaLh rfiiponlbl^ 
duppar#;; rl liglT H" «ent4 nobrc la cdla, tim bllefi v Cl>6 

Braulio mir 6 itria insiiruivunfiiste pan tal^r H rfrcin tki ^iltimo tiro 
Jose. Ttbutt ki y yo mi haUabamoi vm ccm de fl, y todm a un tirmpo 
diruim un gnto de triunfo. 

La her* anyjab;i ungtiau csptniKS* por U kxs: lerda Ids ojo* ettqm- 
fiados c inmAvilrt. y en rl ultuim pararismo de itlu^rw flrirab.i Jaf pimuif 
tcmblnrouii y rfnwvh U hopraRu il enrollar v deicorr^Ur La hcitnoM 

cola. 

— j VaJknte tiro 3 . . . tiro! . . . — ntctaidfi Brauliu ponkndnle 

un pic al animal »bre ei cogoie. — \ En hi freote 1 j Hie si que cs puba 
fume 1 

THANSLATIOFi; 

Tme Tfcjf.t * Hot 

h U<u »»/ vdntMt to gir* (#nrf nsptf 14 t*f hwfL tbt r li 

ibduffai uai owj^/ 

JAf du^i trl&ntd to lAf flfoci gruf^rtwaff. AlWiAcr tj thtm lay 4 &d u.ith*\ut 

ItUrtwg 

Thf tig ft tet aut a frightful TG 3 t, 

lit (Win- appear tJ hihmd I hi RrvUp of *t U, (if fflit udr, holding thr shaft 3 / thf 
lmi£i without ih* biutff. 

The I hr-tit f.fur same trim Peking fam; art/t Ae ihwted: 

u Fin f Fifi / ” FttSOWAg u ilh w w j'/fljfr fo the pQtrtt rr A//'#’ lAi? icmrf Affrf fiern. 

TAr tigfT UMI fodltJif/w Aim, Lum ohr*- 

urttned {&#£*) ih **LmvI uaJ tte vrdy »*J 

Jmifatg Tht tiff rmrd hni^ Af 1 / to h to ito flW mtA ^*14 

mftfntowNiiy uf*m Bratsk* The toibig a v« lAf h 4 i p 

Aun , fi Aimin'/ ton al 16 W to ffriifer Jemrr ti/ttiA J«/ lAFrii tiTft. 

/Am /Ar /or*y- Only mj shotgun uat diatlakk: lJp*d; the 

tiget up on its I ait, tottered, and fell. 

Hratiiw Itmkfit behind imismtipefy to thr rtfr.t of thf lust shot Jaw, 

lihurfw, and / nvw Jvund vunetvis tiro r Aim, and ait ( 0 / h.‘-;i iyai r if^ £i?i^ time i 
f hvUt of triumph 

* The AvnerkAn tigre li really i j npjtr, Uhl A li^er. 


FRAYi'.T- IKK NF THE 1ANGUAGE 


21A 

The beati rr jj emitting hiead} /rutA /ram ifj mautk its n+ f f htwnrd afid 
tmmobitf, an.* rn Mir iast f'xrfu.vwj r>f death it :■ It ticked its \'remitting legs and ff- 
miHfd ttrr tfwl r iJr f (jrfMg rtr.d Umoitlftg it I fc&tittfoii falL 

‘A fint shat* UTwit a sktti* ” exdamei Bridie, putting 4 font <w the of 
tJir tn'r.Gl'i wk. "In the for eke ad f That indeed \s ri sUadv fowd J 

| 4. It'it-is for Mates vat Ft males—Situation Main sat: Dm j*r tirnt 
DfniiU Riiardo Palma Carta 

Wo sms fna Mai i> akd Femaj.fa, As yon know t a great many 
Spanish ■-■%■-:3-<l h- me! in n :md -a, and nearly -ii;J of them are mascu¬ 
line and feminine, respectively. 

Some words have alternative endings, according to whether a 
male or fern alt 1 Ls meant, ;is: 

amo s master, proprietor, boss (jndfr); ama/ mistress, proprie- 
tresfi^ landlady, lady of the hnu.w P boss ( Jemafo) 
mozti, youth, Jad T y<urns' fallow; moza, hss, 'vouny) Uriel 
pa^tjern, p^-nen : patajera* (female) passenger 
maestro, tcaci irr m.icGra, leac i irr { />?«-j ) 
catolico, Catholic, cat 61 tea, Catholic i female^ C + woman 
Italians Indian: J tall an a, Italian woman 
vegeta riartOj a, veiimrmn 

me d i ct?-, >J < h: tur, p h ■. i c i a n; m edica, won m n doc tut ■: at . n 
doctor's wife tr medicine [f/w scffivc]) 
hjjo t sc n: h ij a, cLi n gh ter 
mkichacho, liny : muchacha, ^arl 
nifio f little boy: nina, little gif] 
tio, unde: da, aunt 
sobr i n o T n rp h r- w: *0 b r i na, niece 
abuelo, grandfather, abuda, grandmoiher 
nieto, graisdjion , nicla, -randdaughici 
tuSado, E.ir-aher-indaw- L cunada, sjsterrin-bw 
perm, dog; perra T (iWrifile) dog, bifdi 
galo T raL tumrai: gata, feriiale ear 

paloma, pi^erm i do^ r c: palomm male, rjf cock, pigeon., r?r dove 

Some words dip not vj ry the ending ru indicate gender, which is 
in [lit led I y ih* :irtirfr- Thtts.: 

el joven h the )oung man ; la jovcu, the vonn e; woman 
el tigre T the tiger; la tigre, the ti^rcs 

* I'ho.jiEh a.tnA in [cm j nine, *1 a mis msiFl h _ n j I l>n.»- eJ prrT^-n i»ny 

tbun.li i ir^JiLbiJii- with 1m i (VtUfid d ' Of hj , 
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el t>r la c cm tin da, the sentinel 

el h-:-f k complice, the aeeomplke 

el rrt la comparriota, the compatriot, fellow cuuniryman 

el of la tfipia, the sp\ , 

el i t b gula^ the guide 

cl ■■ H rco, the' criminal, culprit 

cl r la testigo, the wimess 

u.n ; tma liberal, a liberal 

uli ,r una protestante, a Protestant 

Yo th^ same class liclong mil the numerous words ending in 
ufa EnLt such as ardsta, conmnuta, idealIingui4la Y 

padfuta, LoristM; El ea artlsla, ifo is m ess fist. Ella c% artista. 

Shr is eriT artist. 

Noras rreferring to persons or animals, which rnd in e usually 
i, but not :tlway^ — c,£.. complice, tigrej have :i feminine form 
ending in -a- Thus: 

el gigaate^ the giant ; la gEganta p the giantess 
el monjCf the monk: la monja, the tiuri 
d pariente, the reladve; la parleitU t ihr- i female) relative 
el clef ante, the depbant; la clcfanta, the female elephant 

Mijsl nouns referring to persons or animal which end in a. 
consonant have a feminine form ending iu -a; 

cl autor. the author; la autora, the authoress, (female) author 
d escritor, the writer; la cscritora, the (female or woman) 

writer 

d pciijsacfor t La pemadoia, the thinker 
d dios f the gocJ; la dio^a^ [he goddess 

d cotcgial, the college student; la colegiala p the college 
student \ Jtmak) y college girl 

senor; senorA espauol; espauola 

SriTnr u-nrds add ■ esa c^r isa rmr -«f) r 

d ab^d h die ablnH; la abatis, iht- .tbb?s 5 
cl aluKdc! the mayor; la alcaldes, the mayoress (nr mayor's 
wife) 

el baron, the baron; ta baronesa, the baroness 
el coiidthe count; la cmxdesa* the countess 
d duque, I hr dukL; 1^ tluqucsn, I he cliu he*s 
d pocta, the poet; U pocri-iap dir poetess 
d saerrdote, ih^ priest la ^accrdotisa* the priestess 
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A consdcrabk mitntKT of words have ft-minine Cfiunterparis 
lhat do not conform to any of the preceding ruka: 

Don; Dniia actor; attrii 

hcroe; heroins emperador; ernperatrit 

el rey. the kmt?; U feina, chc qu«n 
el principe^ rhr prince- la princess, the princess 
el gailo, the cock., mtiitrr; la gnllina, the hen 

Some pairs of words do not have ihr same airm fas in English): 

hombre; mujtr padre; madre 

caballero; dam a caballo, hor$f ; yegua, ttiarc 

marido, bu*!^i>d; nposa, wife tspnso, spouse , n httu w/j 
win* male ijmmm bring), it»cho T male ioxwtai}; hern bra, 
female 

ye mo, son-in-law . n u era, daughter-in^! aw 
toro f bull; vacs, cow 

As in English, if the des is not specified nr if ilir ncwm arc misted, 
the masculine is used : 


un paujero. a passrngrr {malt ur/flM/f): lot paiajertM, the 

passenger! 

tin hijo, a son, a child. Enj hijos, ihr not^ the childrrti 

StnranoH Matuuu, — Doctor axu fJnrrar: 

ri dolor,. p^In, d de cabru, brada-rhe. tL dc eitfjflMgu, uonur h aihe; 

d, dc oidos, rararhe; d de varga nla, tarr ihrnat 
dolcr nt), to pain, hint, athe 1 Meducle. . . . My . hurts; = Me HurUn 
Idi pies. My Feel hurt-) 

enfcrmOp iJI, sk Jt] enfermart to make ilJ r gel sick; L ro ferine dad, illness 
tickfifSSL ftiferment, o Ilurwr- 

el mi) T ^vil, ha■' 111 . I!I • 1 8 nul dc cnrazoD ‘ rftnmago;-, h, ■ .ir i * sinmltr h | 

trouble, mai de) puna £SA), altitude sickness 
m^difD 4 mrdiraJ, U ) phyikian* doctLu i'fAr medico u mUsr *4 t' doctor); 

enrdirina, medicine eipefillitf* 

el hospital clmica 

farmacia, boiica, droguerU, pharmacy, drugstore 

cl Hflt&flli, ■yinptimi temper a Cur a puluj da uvea 

U hebre, (ever la I cm, rough; ItMer* to emugh 

cl ataque, attack tasicalofrlo*, ehiil* (hvl-friii) 

diarrea, diarrhea vertigo, diiibtcu, d it,tv ipell 

ta ill Haraaciun la infeccion 

Ult CAUffOp reifrindo, rr»fn\ Ji cnld: rrcfnme, [unili|unr p tn catch 
cold nlrraimicntOp I'crtittipjition 
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duenirrfa amiboideab lamucbirl dysentery paludirmo, malaria 
pulfluinu, p-n-Mmonta pulmon, lung) 
ia apcbdicilza, appendicitis 

grave, set ioui, grave CfODICO, Ctirunic 

debt I, weak 

va c unit, to vaccinate; varunatiun, vardrui tion; certifies do. crrtiikatc 
piIdor*. pill 

putilU, tablet capsula, capiuLi: aspirina, aspirin 

cl lirnniia, the dentist el dientr, tooth 

dolor de mtirUi, toothache (muel* t molar) 

la cavidad, cavity esprnf, to fkJt , eiupaftadura, filling 

cl -oculista., iTuliit 

dpttco, optician 

eve pupiU, pupil £*/*?*) 

el tfcuquc, 41 it ion, fdHto) accident el aCcldentc, accident 

catr m b Tn fall ■ caida t fall 

bet ir K> f CH> injure injuriar, mraiu tn infull); berida, injury 

£ PueJc Ud. re^omeadarnie un buen medico I hospital) ? Can you rec- 

oosinrnil a doctor (hospital) id rne? 

I Sabr t-d. de ua medico norteamerirann f T>n you know of n North 
America ia doctor p 

Higattie el favor de I Umar ml medico. Plcayr call the doctor. (Do me 
The laior of ratling a doctor.} 

Sirvair inditarmr un* farmacU. Plcuc dixrci me to i drugstore. 

Me roLueuEru, w vienta, toaU- 1 feel bad. 

Gfen que emry rnfrrmo. I think Tm lick. 

Ten go dolor de eatomigo y dUrre»- l 1 ttnmach ache and diarrhea, 

kipero que do tea U dUeuterU amihuidea, ] hope it isn + i amoebic 

dyinuery. 

Doctor, tengo dolor dr cabezz y vertigo*. Doctor, I have a headache and 

dim- ipdk 

Ten g o ftebre y tKalnfritu, l have fevrr and eh Ills. 

Me duel* U gnfganta. hfv thrnat is sor^ 

Eaipy muy i coDriipado. Tenge* uq rcsfriido (fuertc). E have a (bad) 
coidu 

QuLero un pneo de arpinoi. T m-ant Rome aepirin. 

Quicro 141141 putillai a pourr en el «gtu ¥ para purihcarla. I want AOdar 

Ubkti to put in ike w Atrr T to purify it. 

Sirvzie datvnr algo contra el estrenimienlo. PEraw give mr someddqf 

for cDEUtipatklli. 

Ten go muciiM dolor. I in muiuh p^in- 
(Sncom f Help! 

Ha liabido Un rhoque, y dot perKioas ntin gravetnente herldai. Thrre 

has brrn accident, and iwo people arc irrtauily iejured. 
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Pet toe td-n Wrilft 


FRAME WOW riT THE IXSGWStt 


RiewHk Palma (1833**! 919} 
C\hta DM1. SRDUTmo CoMancjakte dfi OritovA * 

iiu AUE'JU LiLL EmI‘|-JUA 1. .-UntANLiR^! 

S^,2»Adximk*dFi<m 

Mi inolviddbk tanurttlft y parii-fU^ Te racribo tobm nn twnbctf rn 
?] lisLimcnio de dbsuutp cl bdLaLlun para cmprtndrr mucba ± 
dondc pui 1 «r^iiiu Ljuo- vbiinu: 4 ai u-uu< 3 m s Martioci! anir de 

rttlf ** (ILIUC ton Lim lro[i,-> de Alvarado R quien dr >|ILICI n^rt propcmrtlH-' 

hicrr bailor el totfElga 1 D diakLo *t a Un-ai dc tsi* btcdia 1 a Kui in- 
surgtmn Vi et lirtnpo dr quc catgut Satsmii am fe* uiyu y dr qur Lu 
dlUTCtef&i de Cwwirl lur-ijn sobf* Is* hombrtA dt invariable Httiftn. 

Te day Ls tr-siM* t-K JJ bibertiiC propme iunddu Id .jtutiLid dri sapUin 
Uriunda E Ht 3 itiULjlw. L-'J que vitb eu uni kj quc poui h y c;n U# pMOtidhis 
qur k hemes Imldo rn el Cuarvl General hi aldu lu mfc burnt* * dr U 
dkUEidad. X Y ]«5 bkn quc timj d di-mln: * del mum ! j Y vaya ii «bc 
Iwwrr haliL&E Las cucnlaj de ima guitarra 1 

M^hicia ialdri, dr r^rrso para cl CuEto* ton toimmkaouiel dr3 (*r - 
Tirr.il jMirfi e Vi my. 

SLrfita dccktc quc SL1S laureles cuiiiu ^atiR-dur di apu^ia* van uuiuhuuS. 
.Sc.Mriivni ess a mafbna qur eft aire ih vadtariAn' qur imgo a I sndm do 
p^ndb, rw del bilifQ que ok plirmrwi tn d Alw Fctu h cuandn b dr 

Cujiqui, iiisc. lie Uti I'UWkJ, ?RK» cVtPu un grino dr ,si:w. qur. riiuu cl 

alirmRlJR, i tmi ii in^ l" hubiera vista y ptdpado. drbU ya truer cn la )nnr 
baja dr Li picnaa, ijsqufcrrda. Agic^c mn tin aplmno dignodd nssiro dr oil 

baLjllun, uuf cic kitUJ rr*i ubczi d'- vena y qur. aadaiido l>. ; 5 tLrin|" ■!'.' ^ 

no me badii qumur am pted™ inferflal, mr iobrevasdniui auquei 
puri^Sri al <ora3^n 

Dioi ir s;^Ridr: dr ueia ball Liiidoia. y * till . , . b rnifiiio. 

Echizarraf* 

TR ANlt3-ATtON j 

la-rrtJt imm t hr Second C'ium^der or Gerona to 

FslfcAW Of THE ImUlMaE AliJANPRO + 

Sams* 2tek D#™kF 1112 
£-‘itt*ra& and linsrrum; I tiiiff iu jv* cH a tifivn a: iiu wttntni 
fjit b&ttoli* t rtqdy i ■ aadirfaJfc './Arj miirfA b 7 ^:raa. it'Htf*. I tak* ti j*" tnimt 

■ Tjcaji and Gusto i iurntioacJ ItHu* ■ ire in Peru. 

■ Bfirunfr?. jh Ar^^ .nrf* diner, bacii bailor «J a. lr«riy wangled i> -- 
1 lwcba t ttr dd §t#m *d feelia, 

* I* HLui bi,in in. Iint4i*v “liic piKi> JLittle ^lii' ir.c I h . % 

* el dUnfre ifeuphrmtlTO Frur el diablrn N the dawf 

* cl nirc de vadlacfiii. lilrid.lk' "(Ur -nt pf bepitaibp" that !■ .i limp. 

■' audando l« liempot, fi*H J*j OuimiiDob . diidaodu el Uimp** 

1 rdt-n (O (Up vr-iifwI-Ln-aMtimjriil «l lUr .Veev uf LirtuM and bis tiirud vl 

ttir JiBpmil tSjiinnl] Arii3> in Pe*u- 


LE550S SIO 

ih.s ut* rt jcw»c iv fir Ajfc/f rpiri tr/^f Af jmv with iht n™p j &/ 

,1, vAflH s/irrR-iJid'j rn poput to lead a rate dam f, I hi dtutf iig**? h * utrj 

flff ihi in'riTvrrrt, ftam v< u' onWt&d, ft"i tirnx mrrtidy that $&ian shnU\rf i .■!r jj er> 

hi aum and that tkt of (o) cdwitf tMi ifonr \m tht tfotildtri of ihn jw- 

Mmtabti Jrund- 

t t*t* pm lA4«ii for hdtrm£ proiidid mt rrttf thi jntndtfof of (kmndv. 

Hit M hop worth Am rr«fAl m gold, and in ih* j* w days mu-'w hud km in Cn.rry^ 
Hnd^oftifi he An* brt* the darling vf th* offwtt. Anti Aruc uvtt tht foxl of a hoy 
nng A f And does hr imr fm* U? mait tk* firingf qf a gutter ifwtk * 

Tmmrma hrmti t*i w»l an relanr te Cuzw, J* J ^A carnm w va tMm Jnm the Grritral 
f if ike Viormg. 

I tt£tn Ifl Hit j Lb Hat All land j » pj ** HS***H tiitfi *ri 

Hr wmnlinrud /Au mn rwng thal the difiadty pakkA / hu;* m u fitting drfir'?dr : w 
*- thf hfilUi wound they phnlcd on mr m Vfptt Piru ? an thr otttuiin of Guayur, hut 
i* n twit at thick os a of Tut which, as h* fijfirfnid, <xi tf hf had wn omo ' v fau 

U, / i nmghi to Hat* It I tht imtr part of thf Uf\ Ug. Hr rtddftl, p ith an 0 -vfthi 

nf tht pkjiina* *f m Uttefran, that that mofr mm (the) kr.z J -i/ l u'f me and that, 
mt fi nr goes on, if I did mat have it kutmd {if) with mfetud ftpn* (rmishi), mortal 
kt^rt ottetti Etybi^ hUfrernru on me, . . . 

Mat Gpd guard yrnt f torn a ttaitmus bullet* and myrtff ■ - the same. 

Domingo Ettrz'irj(i£a 


| 5 MACHO and HEM BRA Nouns with fm Gender 2 mrd Twa 
A t ram rrgl — GetigTafthtmi Adjtftipn Sttiialim 1 A f atrrial: 1, >' --i 1 hr \; 
Lttentiry and Cleaning — Ruben Dm\- Palimp$*$ta 

MACHO khd HEM BRA, Thz oiithu is thr mile of atm:*. 
and the icrm h applird vj a man. «a*; Es mmy ntschti. 

H 'i a teal he-man. Membra is applied to woiTiefi nr fcmalt 
Av r\(4:ilncd in die preceding section, most nl the narw; n| liir 
higher animals have different fomw fur maJa usd ftanate burn^ 
bwrt*; rirftrttlT. elefaata; tara + vacah But the case La different 
v ith 1 he * ma]l rr of l«i common jsmmais, and vs iih hards, ftslv, and 
ir^i j th. \V : ith ih-rsr mat ho imd hrmbra art 1 h»t! 10 Lndicnr s^x. (s 

In ardllla matlm, the male squirrel; la a. Iicmbra^ thr km-ilr*. 
cl tsiiaHo macho, the maft canary; el c* hembra, the fc:ji :S 
cl ttburon uiaclio* the nwsi shark; cl t, htinbra p the ft-naJc s. 
el salton. *w Raltamonlc^ macho hembm q the mak umuilsq 
grasshuppet 

You note, of course, dial iht article elites not change to indicate 

lex. 
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FHAKIMr>ix OF Tlir UiNfA AUE 


Nm-hs WITH Two GsttDEJts amj Two Meamncs. In the faU 
lowmc! pmri, most, hut not all. tsf The masculine nouns seem to hr 
derived frcwl the feminine nouns; 

la ayuda, id ; cl ayudn, aide, assistant 
la raliYtra, skull; cl caiavera, rake (mm) 
la cupiLil, capital (eiif); cl capital, capital imaiup) 

Is ebicra, anger, wrath; d cdlera., cholera 

la corft, < '-'iirr, <nvtrtjhip: cl cortc, cutting ^d^C, ■* 'it 
la cepacia, sword; el r*pada T swrtfdsman 
la freate, forehead ; el frniEe, front 

la guardta, guard tb&fy */ a?r* f gwrdittg); el g^ guard (sins} 
la gala* guide(huok . 1 : el or la guia T guide 
la parte* part; d parte T mes&ge 
la pez, pitch; el pei. lish 
la puheta, police T el policia, policeman 
la recluta* recruiting: d reduta p recruii 
la ardett* order (command. b* 0 tkethnud}i el orders, order 
fom^fnnvffj, ijiiem 9 fiassififatim); m *r zlisimstkei magt the g end ft 
: jsn. .vi-i ■ ji.jVnf + tri las sagradas or denes P holy orders, el orden 
de predicadores, the order of preachers. 

There arc some pairs of words which end in -o and a, with 
distinct metmiligs, as: 

frtJta, i>r HMt) fruit: fry to, fruit Ur ward, profit) 
t$j[io T shout, cry; gritt* shouting 
teia, ffire}wood t kindling; lcno„ stick of wood 
maderm, wood, lumber; mndero, board, beam (a/10 el 
madera, Madeira wine) 

A lew wnrdu exist in two forms (™o* -a) without distinction of 
ii.i-.i iiur Fur i \,imp£c, saco, yen, saek, bag; bnlsa, bolio, purse; 
cribd t cribs, jt im. The others arc uncommon or rare. 

] 3 ,etr jin* also a few words of ambiguous gender. Measi ol them 
hiivr comf to br used in only wir gender today. One exception 
is mar p tu. It h generally el mar, but in poetry or literary usage 
it ii often la mar. 

Gfi<H;&AmtC4L Aojw<7Fivii_5. That ore funned from ihdr nouns 

by the id jit ion of various endings-ano p erne* eno, efa* 

c» + ino* -no, o, leeo and irregularly. The following list 
illujtrates the variety of endings 


lessor 5ttn 
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AurirzUnt luilraliimn 
Bolivia* Bolivian* 

Columbia,! Colombia cm 
Cuba: Cuban* 

Italia: iljlieno 

me aica uo 

None America: aurteanirri- 

UfflD 

*| P»f4- per Ilfcfm 

Venuuflii rrntsdano 
Jerer: jcreUDu 

Puebla: pnMitw 
Sevilla: KvilUiva 

Vera Crur: verierundo 
-tut: 

el Qmadi: tana die n« 

Cuet* Rica: eoMarriq ucn*e 
Fjtnlm UnidiH: eeladounidenae 
Cnnui: renquentr, cueucauo 
Montevideo: mom e vi die me 

-too; 

Brasil: braiilencv 
llnnduru] hnudureHo 
NkanfUft: fumraflUefio 
cl IViumil psttimefte 
El Snlvuiiur: lalvadorexio 
Cirarat: fii raq we llo 
Ci brails r: gibrallafrnn 
Lima: liiueiTo 
MAkga: malnguelio 
OatlCNi na i iq ur flf» 

Qjuila; qurlrfso 


era: 

li llibinir babancrti 
Maracaibo: maraCti h f rei 

-is: 

Eiracial MffKO 
Finlandia: finlandcs 
Fra aria: fiance* 

Holanda: bolandct 
LrLflnda: irlandfr 
ctj^pon- japoatf 
el Forlugal: pefiugne* 
Cuernavaca: ruem «iqu« 
-ln#t 

Bilbao: bilbaffto 
Granada: gnuadi^o 
Salamanca: m] I fni nquino 

“■o: 

Sul^aria: h u 1 t*f O 
Cbecpnln vat|H ia: vara 
China: cfaitlo- 
Noruega: ooruegEi 
Friuia; pfuW 
Rumania: nmuno 
Rmia: ruso 
Sued a (Sweden): aueCO 
Suii* i^d.it;,): iiLiEd 
Turquutl turco 
Vu^Eieilavia: -vfl 
Argentina; argencino 
cl Furaguay : -gyayo 
cl Uruguay: -guaio 
-leco: 

Guatemala: malttco 

Tlascala: Elai^Jiltcco 


Somr unusual geographical .idjectives: 


Alia: asiitico 

Ip Gran ttrelau*: brilinirn 
Auviria: au<tr£aco 
Dinamarep- Himfi 
Eapaita: erpahnl 
HyngrUi h ungar* 

Folan d ii r puiaCO 


UurEipa: europco 
Aletnania: airman 
Brig if a: belga, belgico 
Galea ' Woles') gales 
Grccia: gtiego ££7™*^ frecian# 
(Crm«) 

tnglaterra: ingles 
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Chile: chileno 
San Lu Ikimin^o: dominicann 
Madrid: madrileno 
Bucnoi Aires: ports no 
Eitrcmadura: eiEretntilo 
Saladfrtnca: sal mint inn, 
ralaraanquinn 


Esjtpio: r i'SpckOp -ciaou 
(1 Ecuador: ecuiitoHatio 
Lon dm: Ir-ndi ncnsf 
Badajoz; pa-cens-e 
CAdlit ^adilanu 
Mallorca: ma Morquio 


Situation Mathial Clotkh; LaHhekt and Cleaning: 
rupa P cloiSws: rOpa interior, underwear prcnda, Rarcicm 

limpio, i.i' ...ii: lunpkRp In dean; I. a fccm, lo dry clean 
gycio, dirty lijia t Hit 

la vat, to wash: lava do, waafliili; ■ /rr/p ■■*■■'.■■ livandrro, Jaundrvman „ 
la ra a derip lau i id rcss; ta v sui df t hi» 1 .1 u nd■ y 
plan char, LO pet* cljnmusi; H ir T (o scorch 

remendar lit), TO> mend iurcif p to dam 

quilar t LO remove manch a r spii 

cuficr, ia sew . pe^arp lu sew Orl descolorarse, to fade 

encogerst, to shrink el a] mi don, March.; donar, to at. 

devnlvcr, sn return fall-ar, to he missing 

el list re* tailor, sastreria, sailor shop 
Linlnrejia + dry cleaning shop; tintnrern, deancr Iwjju.'iI 
vestir j i, IO dr^; vcEtido h dress; v. dr jrala, frrnin^ drf?i 
v\ 1 rajej Sill l t. de clique la cere irionis > drrs? suit; t. de barm, bathing 
suit 

el smoking luxvdu »co, coat cknqueta^Jacket 

earr, r Aent^r ('«), him fm*T)p in fit writ (badly? 
lot pantalonei, trousrr^ fa 3 da, skirt 

camiszi, shirt, chemise, sJLp; c- de noclie h nLuhtiiwn; l de caballcro, 
manV -Uirt; camLeta* nndrrsbirt 
blusa r blditsr cuello, Collar puPo*, CiJ lT=a 

los tal 30 r.es* breeches.. panties: tataoudllcrt, shorts (wdetw^f) 

Io* £ik«dnci, sui.ki media*, stock! ng& 

Ins pij«ma9 el roj>no T rpbe rl tweater 

faji, eprdle enrpinn. braMri^re corbala., (neck)tic 

eS cinturdn, IjcU sombrero* bar 

paftudo, handkerchief tu |uulei f gk^ei 

sobrvmrl.i, jbngo r overcoat el impcrmesble, ramonat 

34 pare, u hnr; cdudo, footwear; zqn^l^ slipper; cordon cj de 
‘■i- . suela, -jA>\ pciner media suela a, to Jlalfsule 

taco, ] 1 • -1 -. . el iaofin t ■ I1 betd; de goma vr Smle, jobber 
va n da I ljl t* a! par^ams, (,Ww I huafitdnes + sandaii 


l Ifny scrvicio de lavtlnderil? h r| «■ r * laundry wr? 

Buko tiu Lvandcro iuua h Vniodenu no a lai^ndem), T :tm Innkirt^ 

trji y Ifli.iFdiyuian hi hundrrf®. ll laundry). 
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Aqui tienc Vd. el lava do y la lisfsi. H^rc Ls tbr laundry and ihe lilt. 

I Cuand-D dtvolveri U ropa? Ulirn will you reitarn the rSorhr-s? 

I Pneiie Cd, dartre Ufi-i Ibw de precios ? Cnm you izive mr price lilt f 
Fa lta una Cinnisa dcporiiva y do* panueloj. A -porl Hhirl ^nd iwr.. bj-od- 
k-Cfchiefs are mssfirnff. 

Que me lave a aetus rale Eraje. Quiero cite (rajs limpiado. 1 want tint: 
Suit cleaned. 

Lo oecesiEo ian pro 010 sea posible k I widnt n a* soon j.-KHsildif. 

Lo netedto par^ raanaea 2 Ur $*i* t I nerd if for six oVlock lotnomm- 
Lsla bluWt no ti mla. This blouse isn't mine. 

Aqui unit immeba a quiiar si es posible, Ht-n 1 is * spfi-t to i..':r out, 

if pewibk, 

La iMO^ de eita cami*a c«ti raigadia. ^ Pucde Ud, remendarEa ? The 

.deeve u[ lIils shirL is turn. Can vuu mend it? 

\ pegueme un hot6n aquL \nd put ori it button here. 

Este vcitido no me car bieni apretada. Tins drr^S doesn't fit mr 

well; it's tigin. 

Las viejas \isteii de utjfrei. tbe old tH-omeJl wear black. 

■ Hay que vesiir Eraje de cere mom* ? hh n^ceaaary to weir a dress suit ? 
I Se purde alquilar un iErtokiug ? Can Oik rent a LUX? 


PWt£#f Rubbt Dark (t8ifi7-Wlfir) 

PaLIMPSESTO 

C.icnto vtiniiiiujeve aiaos habian pasado despucA de que Valerians v Det in, 
urueSes emperadortg. mosu'Aroii la birbai'a ftuia de sll^. per^ecudonrs kuc i i- 
licarido a ios hi jog de Cram; y snc^di 6 que un d la de daro as?u3 r errea dc 
un arroyo. cn !a Trbaida. sc coroneraroo freiue a frente un satu-o v un 
centauro. 

La esdstrncfci dr csici:i dng scre.s f-wk comprobada con leatlmdrim de 
cantos y sabEDS.) 

AmboF iban sedientm bajo rl daro cido T y .ipaeaEon au sed. el centauro, 
CES^iendo cl j.um^ en el hur.vu dr 1^ inaoo> cl s^ciro, inclitlffllldose sobre h 
links bagta gorberla. 

Despues hablaron de esta manera + 

— No Ini ujuci:-:i ' — tlijc? el primertt vinirndn pi-ir rl I ado del Norte, 
he visto .j un >tr djvino h qui^/j Jiipjier imt;ma bajn rl disfm? dc un bello 
ancians 

Sus q[M trail penetTcUites y podeti>$trf s *u gran barba hUpra. 3r rata a la 
dntura; camii'rsfaa desjiadiaaEiarLte h apoyado en un tewro hardnn. Al 
venue sr disipo h.ida mf, hi?o tin bruo estrafio con la dieitra y srndlt tan 
qiandr ccjmo si pudicra envtar a votumad tt rayo de Oliinpo. No dr osro 
mudu quedt qur ss uivic.ra amc in mirada inia al padre de loi diose*. 

* N 13 hm fnuciiD — no hare mui Ko, w. ■ '■ ■*!£ r.u; * 
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HaMotnc en una Icntrua estrana, quc. no Db&tarLc h ctJEnprcndl, Bus-uaha 
una send a por ml [gnorada. pfi'o qut sin saber c&mo puUe indkarle* ub<:- 
dedendo a rare o dc-sconocido potter. 

Tal mardn Rrntl. qpe ante* dr qur Jtipircr Sffuicra ail ramlno, COiti 
lonamrntc por (a vasLa Itenura, vientre a licrra y cabdkra al ail'd, 

— j Ah 3— rxdam6 el sfnxiro —. ^ Tti ignom scaao qur una aurora 
nu rva abn- va las purrLas del Orirntc, y qis c [r-s dinsrs tod os han f-Bldo 
ddante tie Otra Dkhs mis fuerte y mis grande ? El ancianp qur has visio 
nn pm Ji'i|hti r-r, n« m ningCm wr tdfTFipteo Fr tin rnviadf* tie! 1 Did? T1UCVU 

Translation: 

Paoupbsjtt 

0+1/ AuflA/rf &nd jMFOf j Aurf since Valerian and Dtciur , ctem^ 

■'rr 1 , y;fTJj 1 r j , jtf c hot banrm fury *f (heir petiecUhom !, r.i) sacrificing Iht sons r.;.‘ 

CMtt; and it hetppened that tiff a dear blue. day t mar a brook, in the Thchard. a 
safyt and 4 centaur found f.W wlttes fact fore 

[The txtit&Kt of these two brings is confirmed bj of saints and sages. I 

Bmh were thirsty under the clear •:*% and tiny quernhed their thirst: thr centaur 
catching the water in the hailm of hit hmd; the jatjr htttding aver the w$t*r tiff hr 
could sack it up. 

Afterwords they spoke in ttux manner ; 

“A’of long ago" said the first, ^earning from northwards, J saw a divine being, 
perhaps Jupiter himself in the disguise of n handsome aid rami. 

"IIu eyes were penetrating and powerful' his gr eat it. hits heard reashed date ti tn 
his Waist j he was walking stmt iy, leaning on a rough itatj. On seeing me he cams 
ton or Is me., made a strange sign with his right hand and I felt hem to be so tall [that j 
he evtiid at will send the lightning from Olympus. I remained in .no other it ay 
if / had before my gaze (he father of (hi gods. He spate to me in a Strang* 
which, wnetheletl, I understood, He was seeking a path by m? HftAlWtufl, hut n |JJ .-k 
without fcun&ing how. / could indicate to him. obeying a ran tn mfcffttl/fc p wet 
“Such fern I felt that, before Jupiter went m his tvty, I fan madly over she imt 
plain, belly to earth and head in the *fr. M 

il ^A/ H exclaimed the satyr- Perhaps you do not know that a nrw dmt-n ainadi 
opens tin do' 2 r 1 of She East, and ibid iht gods hare ad fallen before another God, 
stronger and greater ? 7 he oid man you have seen was not Jupiter, y /t; Olyrnpti 

botng. He is an tftt'vy if the rttw God." 
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5 L Word-building by Dtriwtim — dugmtnlchtfes — Ptjattfms — 
Situation Material: Mc.tnnng—Amada Aervoc Las Nubes 

Wn rd-EL u.DiNG bv DertVaTtves, In English we makf” many new 
words hy adding certain sultises to basic words; for example: 
buyer y youngster^ J'shnt\)+ booklet, floweret, wetie t lambkin^ princelings 
birdie f f&oiisk, childlike, troublesome? globule, pvetetier. The Spanish 
language is far richer than English in such derivatives and in the 
ending? that make them. Especially numerous, interesting, and 
effective ftre the augmentative anti diminutive endings. Where 
w€ must use adjecti% r cs such as “little/ 1 “very small/ 1 “dear liule^" 
"tiny iitile” i5 big/ 5 “very big*“ "great big" "iremendnu^" 
Spanish cypresses thirsc ideas and aldtudes by diminutive and 
augmentative suffixes. 

Before you can me ihcse suffixes correctly and confidently you 
must hear and read a great deal of Spanish, Matters of taste are 
involved. Also* certain endings may he popularly used in one 
country and not much used in another. Thus it is said that the 
Co^ia Ricans arc called by iheir neighbors “liens” because of 
their fondness for the diminutive ending -ico< Children in one 
country may call "Daddy** papaciio T while in another country 
they $ 2 .) papa 1 to. 

In thii lesson the common suffixes used to form derivatives will 
he presented. The following general principles apply Ln the 
formation of new words by the addition of suffixes: 

<1) A final unaccented vowel of the basic word is dropped before 

£l syffix beginning with a vowel ; as: libra {book) A —ito* 

«= librito (little bonk); cuehara (sfmm) H- -on = cucharoa 
\$Qup ipQQ ft, l a dir) pbza ■ ucla - plaxuela {little ph^a), 

(2) A basic word ending in a consonant or an accented vowel 
retains its full form when * suNix is added: senor + ito 

senorito (yvung gejdUman) \ pan 4* ecillo = panecillo {foil ); 
jar din + -cito = jardincit* (little fiawn gat dm ); mam* + -cita 
= maniac ita. 

(3) Orthographic changes lake p]acc according to the rules ycju 
are familiar with, as: pedazo ( piece) 4--ito = pedacito (Utile 
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/Hr* * <: chico halt, “fcr £') -h -iJJn - cbiptUn ipgy tilth, 
hti'f J ,1. iengu.i ■.:■n "nr « -ccita ■ lengiiecita hi tit ftua^w . 
(4) An accented ie ^ uc io the basic ward mn\ become e or o 
when the accent shifts to itic ending • jple- in numefom inTtjidiir 
verbs h but tMs doe* rw>t take place coiumcntly, so no mjc 
t'aii *•'’ f^ihn burnu - achon = hftnAehdn -v ■ 

m pi'&toarti't frllam); vieja pU mn*. iH--rtc« vcjctc • 

oJ - - . 2 ut ViejO + -|t*i - vifcjsiui UttU id > pkiLiU 

n j ',i + -tuck « portczuch huh dc-tt < but puert* 4- -cciu 
* pucncrita, 

M Mi kuUiic derivative* endinft in -o t«r -c mm, havt 4 feminine 
2 r: L ; riding in -a, a* chiquillo, m (diminiuivc ni cbmu ; 
fcotc. fcota augmeomive of feo, tag/;). 

<6) M ..pculicic drnvdiivci ending in A consonant may have a 
If niirnnr form ending in i, as: sol t cron or ar.fi'mid 

twhl * ■. wilicrona •:«/»•/ jniud^ jputiicf). augmenEasiir* ctf 

toller if,ftrtWrt, ft. grrf} T 

A ■ .mE\:. h iiu? The ending -on, -azo, and -ate add m the 
original mining as regard* u-ir, d&fftf, or g**fcfy—aad me 
may aba be depredatory. 

I hr rndiiiL'^ -ON,, —ONA usualjy merely indicate bigness, os: 
homhrfn, 1 1 r l r man mojerona, hisr woman 
si 13on H *&iy chair, armchair, big chair <silla p chair) 
hipf-tadin^ sni bnrraeho, drunkard) 
ciion ■■ ca&una,* big house, mansion 

Alio see example* in (1), H), (6), above. 

hxxtfHtpnM hi ll few Words, alas, -on arts as a diminutive, Ibr 
example: 

cordon, rend, twine, strand eucrdii, rope, ' ftriij) cordj 
plum An t th.mil pi mu a, feather j 
rut on, ndU*C iraU t f ae'J 

The ending A ZO t -AZA are more emphatic than on, onm: 
hninhraiOt (retm ndou<i. <w huge, man librivCK cieat hig book 
ptrrfH* a, great We doc, huge dog 

longara, very r Awfully” Jong luengo, l«m*J Wr: 
augmentative and diminutive endings mm\ be added ut 

adjrrmi v.) 

* \* j nih- H the coding -om li. uhtsJ coh iji (daring w temples. io camto* 
ii m eptMah*! 
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It' a*o is aildrd n> tin, we get the ultimate in bigness or dcLmcc: 
an htimbrnna^n would a ,l mm mountain"; a borrachona^o 
wmild Im* perpetually drunk. 

\*if 1>1^ ending 4 n and mma have mhn- meiyning*, m hr fTpEamM in 
feitHJiii 1 and * 

The endings 0TF-. OTA are augmemarivei which are also 
usually pejorative idrprrcuiiorv). Thus: 

Frote. a, titfemely, > frightfully, ugb -feo, u;!v 
pal J brat J. '■ : !> wi.n:.. ! -,«d w >r d. oifensiv w.^-! pa la bra, word) 
Franfote, very Frank* iitgrnucna, nahr franco, frank j 
Kibrntct big, heavy aid Sitwk 

Juii a# wuh 4n H -lUt b dtmittuitw in a few words: 

cittiarolc, stateroom cantata, chamber ) 
iflote, udrt ilia, island) 

P^jf5n s fi\r* The fiallowing ending* IsomeiiiTi^ tomidertd nuo. 
mefttadves) txpm ti wa i iemp t; -A^JO, -ACHOf-A), -BCHO A t 
-UC0- An Thus 

on cvpantajn, < wrincmw, Jl a fright'’ [espauto, fright* SAi 
ipook] 

Lauinajo. do^-Larin 

terminajo, lermuMcho, vulgar expression 'tenamo, term) 

ricacho, filthv ddi b * 

vinftcha, ptwir wine 

dlundiD, casual, hnvtl, ihanty, shack 

There arr .i few other uncunatnon augmentative^ and pejorative 
endings. A few exAmpIct: 

libeero, h.irl, ..r poor., I -nok libro, 3jook1 
\fcmmt6n, v in Jem wind < victim, wind) 
nari^n, \na huh , nari®, nose) 

venl^rr^ vile inn ivrnta, inn) 
vivstwho, fmkv. i^pr ivivu, lively) 
fentu^a, liffraff, rnbhlr gente 1 people) 

M4TCKUL Morrosmo: 

pi lutun^i - 'BTK'bilr. kuEd 4 ;nr < carro, el cot lie s mr 

muiejar, coaidudr, in ^ i. conductor, a. drrv-r icbotfidstm 

el ehAfrr, tochero^ dunifleur cl carnet, :driver's) Kcetae 

ntklrii.i’ila, liccii^r ct |inpe nr -jc, crard^ 




FRAMEWORK OF THE LANGUAGE 


213 

eatacionar*r, pATCU, to park; eiiaciouiimienlo, parking; un pa. rq he de 
autumuyiLes, a car park, parking lot 
ci mi no. road carrelera, highway rakado r paved 

linjlransiuble, (i tit) passable gasolioa cl iccite, oil 

cl motor, engine Bantu, neumaiieo* lire Mania map m^vjn rim) 

ciibietb, hoext, (tire) rover dm.in, (inTWr) tube 

la pres son 'lie >ire)| [air 1 ! pressure un revent azIon, a blownot 
re para r, to repair; reparadoce^ repairs ajuBiar, to adjust, fix 
frec& B brake vilvula* valve faro, k*“ad%hl cl parabri 5 a& t windshield 

Road Signs 

l Pare f Stopl j Prohibtdo Farar t Do Not Stop ! 

I Con»i ml esc ! Keep Going L Semidu Unity One Way 

No Sc Estaeinne, Eatacitmamientfli Pruhihido, Piohlbidu Pa rear Do 
Not Part, No Parking 

FrohibLcio cl Fait* Nu llioroughfarc Carretcra Import ante Main 
Highway 

Camino Intercept ado Closed Road Desvfo Detour 
Trabajos i Works) Road under Repair Fin de Bum End of Road, 
Dead End 

A la Izquierda (Derecha) Turn Lfft (Right) Dcrccho Sirjijjht 

Ahead 

Vc loci dad Maxima Sprtd Linal PeIigro(Wl DangcrCous) 

3 Dcspacio \ Slowl Toque Su Rneina Sound Your Horn. * 

Curva Curve Cruet Crnssinij Pea tones- Pedestrians 

Muy Fob I ado Thickly Populated Esciicla School 
DccHve Descent Downgrade Re&bulidJzo Slippery 

Paso a Nivel Railway Grossing Garni no Ba ches do Bad (bumpy) Road 
Puente An gusto Narrow Bridge Fuenlt Levadiao Drawbridge 
Alturu Maxima MaximumI Height Antbu MIkw Maximum Width 
Peso Maximn Maximum Weight Traitor da dor Ferry 
Quiero dicz lhroi de gasoli n a. I want: ten liters erf gasoline. 

^ Nece&ltO iceite? Do I need oil? 

^ Como rjti la preision en las Mantes? How is Lhe preanire in ihc tires? 
Favor dc UmpiariDr el parabrlsasw Please clean the windshield. 

St necesita iigua. It needs water. 

^ Cu into cuesta el garage para on a noche ? Plow much docs garage room 

™; for on* night ? 

Quiero que nw lave el carro, Quiero el carro Uvadn. L warn Lite car 

washed. 

Lcwt frenns no iuimiunan bieu. The brakes dun 1 ! work well. 

Cren que hay una vfilvula que fie debc ajustjr. I think there is a valve 
uh.:L l needs seeing tn. 

* ii . .uj-me cities it is prohibited lo su'.md your horn. 
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Hay que camblar la i!ianla f w e] ncumaticti. The tire must be changed. 

* Cuindo eslara listo? When will it be ready? 

Lo ncce&ito manina, pur la mad ana . I need U tomorrow morning. 

I Cuaia to me rub rata f>i>r las repararionei? Whai will you charge me for 

die repairs ? 

I Como ts el camino de aqui a Qpezaltcauigo? How is the road from 
herr to Q_ur^al(€TiaTign? i Esia eu bnefia condition? Is ii in good 
condition? 

Aqtu tiene UeL mi carnet Here 1* my license. 

Mi vclocimet™ indiro cuarenta mil las por bora. My fi prrtiomc t(T 
fhowed forly miles an hour. 


MtxuJia Writer Arvada JVirH {1070-1519) 

Las Nuhes 

Un dia llcgarS para la tirirn, dentro de mucha? aflos, dentro dc muchos 
SJglos, cn qite 1 ya no hahr^ mibes. 

Esas aparidoncs blapcaj □ grisea, incgnaistenle? y fantasmagoricas, qiL« 
k iomwan con cl alba y ue doran a fuego con el crepftscuik!, no mis, in- 
canaab^fi pcn-grintM, bf.igarin * pt)r kiS aircS. 

Los grandes oceandS paJpitantes f que hoy cincn y arrulEan o aiotan a los 
cantinenteSr SC babrin reduddo a meaquintas rnnrditrnrincJH, y en si is cuencas 
enorm^'L, qur armejarAn CSpantusaa citairicea, mOrar^i cl hombre rncrc 
hldridas faunas y floras. 

Dehido a LncesanLeS EfLradotieS, el ogua cn las hunduras de la ticrra, 
a mu Lgamadti co rt oirai substandas, tHldri otras propiedades y Se llamara 
dc olTO modo. 

El sol, padre de Ja vtda, ilegado a un ciclo ruaS avanzadp de so evqluciott, 
aJumbrari y culentarA menus. Su Luz, quo eu ^pocus prehisf^rlcai pas6 del 
bianco a] amarillo,. habra pasado ya del amarillo al rojo h como An tares y 
Aldebjr.au, 

For efeao del menoi 1 calor y del menor caudal de las agoas, la evapora- 
cifin habrA de srr imiy menos considerable que shorn, y una gran sequedad 
reinara cn l& atmdsfera, 

I Ni nubeir ni lluvii* ■ 

1.1 cirln p de un incrtiatammarlo azul, Sc rornbari flCTCnamentC snbre la 
fierva. 

For Jai mdtfisLJtas, un kvc lintc roju. en el unu, ^nunciara id aurora; pot 
Us tardes, un descredmienm brusco de In lux preiidiri a las dnieblas. 

No mas volcanej ignlvomos, no mis prodlgsosas cordilleras dv oro, no 
mAs inmensos abanicos dc fuego con variUajo nacaradoj s a no mds pi^Iagoi 

1 que rein's to did, 

1 bogarin. The usudl meaning of beigdr h lu taw. 

1 naCBfddlM^ from liactr, tnaiAer-cif-rp^oft, 
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de Hamas. no mfe entOniiLsOneS rmk-ii. lila y hHEnurnpn. emre !o& cuales 
bulk L ta t'sEretlij dc la [a,rdc 

Lui ^ueCd .3 cXperiffletLLtrSll una sEaprctna triistrzii; pcnrs ya nn exisicrJin 
lot poetas. Kl rikiirKi Ht habri extinguida harl murhaB sidna. 

TJtANSl.Artrtwr 

Tltli ClOUIjS 

A d<*y Wid arruf/m th? earth, within maftp year j, many in which the*/ 

writ fio longC7 h (any) dwids. 

Those .‘iiMr or gy&y aftpdfiiiw 7 mtmsiitml and phaTitc^ma^mcai, which blush 
with the rftZii.n ftfiii beectne gilt with twilight, indrfmgahk ptign iflj, unit longer 
sail through the air. 

The gnat palpitating & erms , which today gud and ..■jcj ft or . . ■■ w . -.liter or, 
wiii haw become reduced to mimttt Mediterraneans, and m their enormous ha*in;, 
tihtch will resemble frightful scars, man will dwell among [th': hybrid ffwas and 
Juanas. 

Owing ta incessant infiltrations, the water in the ckpihs of tits earth, annsigamalfd 
with Aihrr substances, zesfi haw other properties arid will he catted vthtnmrr. 

7 hi sm.. father oj fife, (h&trttig) reached a matt advumed cytle of hir irolntiun, 
ivill gtPt U’ ■ light and heal. Hu li\\ht 9 it hick inpuhlsl rrit epochs pass* f■> am ,r(\itt 
tv jtUtev, u til ty n&w haw passed /torn yellow-' to red, tiki Antdftt and Aidtbwm. 

Through i f/W) rffect of less heat and the lesser volume of the waters, the fnqpQMtwH 
mil hair; to he msuh ids tuns icier able than now, and a great dryness y\ti reign m 
the fiimaspiifte. 

Neither , iwdf nor ran j * 

The sky. aj an ufWfmltimimttd Aittf. will serenely on (around) the earth 

In the moirangt, a light ted tint in the rising utn n Hi announce dawn ; iu the 
evenings a brusque decrease of light w ill preside aver darkness. 

_Ya mare volcanoes limiting fire , no more prodigious gulden mountain ranges, m 
more immense J&ni irf jire with naejed tibi, no mare sens of jlam4T> Ho more malteti, 
lilac. and hriiotrope tones among which the evening star dances 

The poets witl experience a wpreme sadness / but (iy then ,■ the poets will no longer 
exist. I hi Hut une u HI h-Li-e Hen extingtiishot j/ij.v, i-niuFtes before. 

$2. Diminutives Situation Material: Theater and Cinema—Judn 
Aftittfahta; Elogio de l<s Pobrezv 

Dj’iiiM: lives. Spnmsb is extraordinarily rich in diminutives. 
They arc used to indicate stmi!lne*5 of size, degree, nr value and 
also to express a fleet Eon lor persons or Elkin : lor anil snme- 

lintts [o express contempt. 

The fultowinp is o 3usc of die dunjtiutivc endings. Those m 
ciipitals arc ifjr moat tornfnun. 

* bal]c. I he usujiJ incai.Mi^ • •! bullir w .■•■ t-..- 1 ' i-t T 
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[TO 

-CITO 

-echo 

-ececiift 

-ILLO 

-CILLO 

ccillo 

-crccillo 

-ico 

-cico 

CClCO 

ecetiu) 

-UELO 

-auelo 

- ciucEq 

- cceinda 

-etc 

-celc 

-ecete 



-ejo 

-ip t ~inO( -idp 

The di mi nuti vc ending* - I TO and -CITO Lire the connnutH^E 
-jfECs. Usually they express aBection. s&cuiment* nr liking and 
rarely indicate mere smallness. They may sometimes have a 
flavor of irony, sis when applied to the names of famous persons 
not universally respected. 

Words ending in -im-are the haste ofSp^nUh ^baby ialk" igaiito, 
kittu cabal]it®, imiey ). A child may say. ’ l Demc mi puuelitQ, 
mnmaeita.” And the mother may say to the child, li £ Te has levado 
la osrita y las maoitos ? s " 

A fruit-seller may say, “i Qiiirre L'd, naranjitas, ienor?^ The 
oraagM may or may not be small; the diininnuvc 1$ used id make 
ilitm seem desirable. 

Persona] names have their diminutives : Migueliio, A flier, 
Juanita, Johnny; Anita. Anmt. Even nicknames have diminutives: 
Prpc /-■ i, Pcpitn H 

The endins; ito: -a) is sometimes added to adverbs: ah ora, nmi.\ 
aherita, Cght nun*: pronto, prontito, ... ■ .n, ; Adios E 

Giud-hf! i Adiotito E Bye-bye f 

El t(K :iasic word ends in s, the s is retained after ho: <Tirlos, 
Chmks T Carlltos, dun ley; Dolores, Dolor cita^j lejo.t T ■ . Icjitos- 
r at her for (ljut Adjo^im, a sol -tosh 

‘Ihc endings ito, n iro, ere. t some Limes mere ly Endica k d. l\ r i > > 

as’ tasiira, fit tic cuttage: ehiquitn; mo in entity, ft* ■ ■■ e 

j-i-rHqUitu, fust a little, 

Sometimes ihrse endings have an intrndJVing efTeci: ahnritu, 
r.ght uoay certjuit^m very near; oiisniitu, n -.me. 

The endings - ILLO, -QLLO, -tc.. ni^rely indicate srn.iUncjis 
wi t h out *■ n vo dr: n:i I ' : mDr .■ I a tig n s ■ c i ga rro* 4.! ^ir 7 ci g»i r ril lo, , g a/ . ■, 
chico, lid, chiquillo, It It l* kid; guerra, n :r, gu^rrilla T gu'rrJt ' 
Wtttjair; pstlOp /rob; pallU&, little shek* foiling fHh\ t r.pt ■■■/.. 

drumstick, . pi. i .■. ■; ■ pi car o, rm ■■. *. pica ril lo, nVi. t veu- 

tatiftj T(ue.d?u\ vcm.in:!la T ihtti- J ihk - u .as me' a bank idler me 

B u-k> J 1 seller visje, j .. ■ ^ , vif|Jecillo* /.//. - inp 
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I hr ending -ico* -tie*, etc., may be used locally in place of-ito, 
-ctto s or they to ay Lie used sarcastically* as angel ico, little angel. 
The endings e UELO, -ZUELO* etc., indicate smallness of size 
or importance, and usually express contempts easiaiia* chestnut, 
casta hue] as, . tistawts; pintorzuclo, dauber [painter without talent), 
plague I a, /'.7fc plaza; portezuela, door (of automobile^ carriage). 
The ending -ete generally indicates *im at Incus ;jnd some Limes 
contempt: burla* trkk 2 burleU, httU frisk, dirty trick; historic 
tturjw hiiioritta, little story, short story; jugucic, feVj plaything CfmrD 
jugrir, tn play). 

The ending -ejo indicates smallness and worthlessness: pa pel ejo, 
map tf paper, An animilejo is a little animal of no value for which 
one feds little or no liking, (An animalito is an animal, probably 
small, of which one is fond,) 

The uncommon endings -in, -mo* -iuo indicate smallness: 
chtquitiitp ' ahy hf f dtiquitina, taby girl; langosta, lobster, lango*- 
tino, trajjish; euerpo T body i corpico, bodict\ 

Two or more diminutive endings may be added to a word; 

ch iquiriltn, hnj 1 , little onr; pnquilito t a tiny little hit. 

Finally, hmh a diminutive and an augmentative ending may 
Lie used hi ihe same time; a &: grudiUoii, avergrotm (of a child) 
grande + ~ilIo + ^on; pi car on cilia, little big-rascal; callejon, 
alley, larte - calle H- -ejo + on. But such forms are rather rare 
curiosities. 

Situation Material —■ Theater anu Cinema; 
tealro, tlieaurr; l. de varied i des, vaudeville theater 

cl dr Aina, drama, play; dram£rico F di-riTnaiir; dramatista. drama Liu, 
playwright VrAgcdia i tragedy; Erigico, tragic 

tocuedia, comedy; coraico* comic i alb comrdian 
E&riuefist musical play cl sain etc, farce 

icirt, act; entrcaeto h interlude, intrrmiaaion 

«CCU* t scene (/-aN of act); tier □ a. csccnario, Scenery, SCL Stage, paper A 
eiccnn h repre scuta r, to Stage, perform, present [d 
ettrcDo, opening (performance) ; esErrnar, io open, hr performed for the 
first Lime la funcxonp dnow 

act at, acErii T actor, actress repariq t cait 

Hfroe. heroin*. hero, -inc cl gaLac, leading man 

interpreter, haccr p to art, play (a rotr) 

cl cinema., cinema, motion pictures i el dnt> movies; cinemat og rafitd, 
mutbn-pkturc ( adj del cine, movie (ticij.}; cl or la arinLa del cine* 
movie actor factr&i) pantalLa s M-recii 
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pclicula+ cinla, cl fi]m h him, movie 

murica, musk; urines, musician Eocar, to piny (jiufruinrfti) 
orqucsEj el director el pro grama cutieierto opera 
piano; punifta violin; vinlimsta guitarra; guitarrisLa 

caiilar. to sing; el can tar. Ringing, Sang; la can cion. Song; et or la 
cantaote^ la cantatriz, singer 

bailar, danzar, to dance; el baile t dance; Ea danza,, the (artistic *?r rn- 
Hgiimi) dance; bail a dor, -a, dancer; baiUrirt, -iaa p {pro/nrirmiii) 
dancer; dam ante, (artutk or rtligiaus) dancer 


laq nil la, box office, ticket window 
aiiemo, locaHdad T seat 
la admiflion, entrsda, admission 
Inn eta, orchestra scat 
auflteatra, balcony 
pa]co t bewe 

gemeloft opera gLaaaes ( M fcsaVsfr db ) 

suercss. hit; exitazo^ big bit 


eE billete, (SA) buleto p ticket 
reservAr, to reserve 
cntradu, entrance; saUda p exit 
butaca, orrh. scat (jeft <r hmi) 
paraimt galtrk,, gallery 
bla, row 

cipccraculo, spectacle 


j vamus a hacer esta nochef What are we going to du tonight? 

Quiaiera ok cantar y ver bailar cosas tipieas de estt pais. I'd tike to 
hear some singing and see some dancing typical of This country 

Puet p no bay uada a! monjeutHj. Perq evtreuK t*ia noche ut el Teatro 

unsi wniWia q\»* er^ un ¥^sta,Ho fn tpp»i5,a. Well, thcre^fl 
nothing at rhe moment. But therf!'K a comrdy oprning tonight at (he 
Teatro Xacional which was a big hit in Spain. 

Frobablcenente yo no podrsj cn Lender muchn de cl la. Prob^hJy E 
wouldn't underSiand much of it, 

A ver ji podemOs cOnseguir localidades. Lei's See if wr Can grt seats. 

Puedo lelehmear, ^Que Je parete? 1 can p]ioue. What do you say? 

Tienea uuai potui bulacas r They havf? a few orchestra se;tis. 

A parte me d m buraca#, por favqr r Hold two scats for me. please. 

i A que bora enmtenza? When docs it begin? 

Tal vci le interest fl Icatrp popular. El comico Cbamacute es muy 
divertido. Maybe you'd be in^errsLed in Ehc popular thrairr The 
comedian Chamatotc is very amusirg. 

I Quc hay en rl cine? What \s there in Lhe way uf a movie? 

Fcliculas de ludai clues. Hay una riala sueca que I in ttitiens dicen e» 
muy Baa. Pictures of ah kinds. There 1 * a Swedish film that the erltks 
say is very fine. 

I Ha visto Ud, \m riidlgeoa* er el Falariu de Bell;** Aries? Have 

you mtfi tUr nalivr (Indian) danren ai the Falaciu dr BHI.ih Aries? 

; Quc le pirccc la muiica ? Wha t do you think of the music ? 

Muy interesante, y bien ejecutada. Very inLerrSting, and played 

| Quito es ek competitor de la ultima pieza? Wltu is the cLiinpo$t. p r ul 
the last piece ? 
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FRAMEWORK OF TITF LANGUAGE 


Ei im jovca mtiiano, India, un v^rdadero ijeniti, He is a young 

Mexican, an Jndian, a reaE genius. 

Etwttferiffii Writer Juan Motitekrt (1333-39) 

ElOGIO DE LA PoiiREZA 

- Pern no hay rn^inj?r coroo la buena disposition, y el hambre ader^i 

rn&tavirtttS&iriErptr hFista las rnaaa humaldn£; rltfi C* \.\ nwjor oodnera del 

LTitind-o - fcodei la dn lucnprcuda y a pcKtuia-lma cr?_ita, Dkin’^s lo* Jjfjhrci r 

/t ii“iten '^ii^ Comer. porque ctUnen run hamtjrr. I.a nalud y el irubajo 
t i f rbrlf!T' bt mesa, him rontf) hi CjttrtCfcthna Ifd^pia v la tranquitidat! harf j n In 
ramaL cl bombre d«5 bic n , traba jadur, 1 8C aienta a Ja una. se acue&La en La 
oira. y 'Cirre y duet me de manera de causer envidia a i-os paientadcas. 
fK>b: i-ja ih in- priviie^ioa qu«.' La riqurza comprara a iod4i coiti si \m pud iff a 
remny^rnr Trurmraa qu c la riquczj pndrrr ifienmoHidadr? emitra las cual.E» 
nadfl pueden = unzas dt oro, ^ Gmnto nodarla im magnate por un burn 
i^iQfnatzo f I-L jjnbrc nunca lo time main, porque la rF=r:asf?: y mndfrai ion 
Lc: ssrven ch ibniru, y H pan i]iu- Dins le da £y. srnciLIrt, faril dr diprrir, t:mnu 
cl m,;nn d» I deaierto. E3 ri- c, riorne la lierra, p 1 va a I femdo dr] mar. ronipe 
Lul- aires un demand a de Com^sttblt'S rarus V v&liusus Curt i.]ue sc csirxHr/uaj 
leciiRA^me pata morijr eft uti mariirio, quej&ndofi# de Dios; el pobre wnt 
n la run no >-l SListenta. con las wuym io hri sprnhrado enfrente de su I’hn^'i, u 
nr." mala tc iobt;a para un dla. YA fsin&n, la prrdiz snn nerrs idarfes pari, 
r! opulcnto, hijo dk la gulai a! pobre, como al filowfo. no lc ^iorm^ntan 
dearns dr cosas exqiusitas, 

Trattblatton r 

Ei;i,rx;y ni r PovtfcTy 

. . . tfuf ■r/u'ri' gjf fin Jitttegante >'j bj hmllh, and huttg rf jViJJiSW 

rrram^1111^ r-Tif-n i(riirn:i&^ ft rj th? h?st £Qvk in thr world; it gitvt aerythtng 

gnoifflavor and at bay lit lit LOii, llnpfcy Irrrf) ihr ptiw ij thy hair \ dw a.-lvt ttr.nhai 5 
iu f-'ily b { .\a ivjr ikty rat Hraltk and iverk J^i jiut u.-: ducr ^b- 

wrVjwf W praCr */ r.Ti-rti ft l t^ ksr W: kard^mkin^ sill d&wn at 

thr urw, iif.i dwt'tf tift tiat fiitrrf . und eat i aaJ ilaftri m x 3 way to £GUar tnrv to poUntfdrs 
family tm ,i ptfvtlvgtt which wraith would dt rJrtj' oat if it Lviilif buy them, itiwle 
Wraith tuffrrt uirMtirnitnct.t Against tvkirh *mrstvx of gaid ntn xiv n&thitrg. How 
mui h u <uti(l }tfl f j i ouigTiaif gii.e for ■ ? oo>-;: Momnch ? Thr ptW (won ’> nm i 1 hay #7ij- 
lkifi$ i'i rmg u tih nii brautir stardif smd rtiodcrnliptf ttne him <w tomr. and the 
bread t wd gwii him it taty t& libt fa ttf the destrL The mh 

Ifnart) :}fh the rtntb, rhwfl to *hf bottom oj ihr nceur^ burs the rj;n afa?! in 
demand f tare and ntermed iMftndi a ith which he pirismu himself shntdy fn da- in 
mwtrdt*rr, a pambitng at Cud. the poor inirtn} has his j- 4 /.i,- ?n hit hand, with 

1 tTibajidrr, fmd-trwfcn*; nB nmn m?ten^^ + 

1 nn-rla pued^n. No pr>dcF nJlcn meuns ta he qf mi 
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hit own (hands} he has SDit n it in front of - r !i j and a plant is more Irian enough 

for him for one day. Tkaphewantj the pattnd.je ire necessities for the opulent ■ man) k 
[the] ma of ghetto r iy; desires for rxqtiisiu things do not torment the poor (man) Y as 
{they do not) tht philosopher. 

6 3, Dmiahuts with Special Meanings — Jfidtnti fnfs — Shuabtm 
Muteridi: Paying'Accounts — Jost .\farii: Un Cuenio de Etefantes 

DtKiVAlivts wit-h St'i-CJAL Qn-t: a! ttic' diffitultici of 

denvadves — especially au^mrnlaLives nnd diminulivcs - is that 
they some times have a meaning quite difTcrcm from dial of the 
I -asic word. In sections 1 and 2 you found, for example; parsed! So, 
roil; raton, mouse; camarotc T stateroom; espantajo t scatterow; 
ci gy t ril lo, rig™ rite; pal i E Ins and c a^ta u u elas. caftan*!*-; la n gnvti no, 
crayfish; corpino s fash re; caMejon, alley. You know that leche 
means milk snd that -on an an^niGntative endiny, hui try lo 
(piesH what a lechun s^. (Answ er at Ixsttom of page.*) 

You may recall the multiple meanings of palillo see page 235). 
Man za nil la yfrom mfiOiana^ apple) has the following meanings. 
■earnt.msik^ n ct r rt.Lin ktad is-i idive, a white Amin liman wine, an 
ornamenlal knob, point of ihe chtn, pad of animal 1 * paw. 

Take warning, thtn T that derivatives often have meanings that 
you Cemnot guess by merely knowing the meaning of the basic 
word and the stgnihcanc^ of the ending, 

Bo careful j alst'i, of words with endings that look like but are not 
suffixes;, for rxampIe T abra zo, espejo, minar; bodca, 

dt ogiti-ff; pabel lou^ paviHort. 

Ntcknakes, Some Spanish nicknames arc just diminutives, as 
Jnanito, johnny, nnd Evita, from Eva. The ending fro, a is the 
usual one med with personal names, but other endings are used. 
Jose may called Jo&eito or Jusedto. V,tciou^ diminutive^ 
including some double ones, are used for Maria? Marlca, Mari- 
qulta h Mariqullla, Maruca, Marucha, and Maruja. As has been 
mentioned, if the name cnd,s in -a the -s i.s retained after -iio: 
Carlos, Car!itos; Dolores, DolorcitaH, You imwl ft-member, also, 
the orthographic changes; Diego, Dieguito- Eranctsca, Francis^ 
quita; LuEt Tucitai, Antonio, Autoulto. 

There are some Spanish nicknames as different from the proper 
names as Peg from Margaret. The following is a list of nickname^ 
wiih the simple diminutives omitted. 

4 %cl]r4 bjtdtwardi; giE^tiilkctui. 
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Antonio, a: Tano t i, Tonko, a 
tartaloHtf; Bartoio, BarinliLrj 

Catalina,, Catarina t Catherine): Catana, Gatuca, Catuja, 

Catnjita 

QiyrLano: Ta.no, Tanito 

CrkfobaL (Chrktopfrd: Tobal t Tnbalitq 

Franri]tca (Frances) Fraicm, Frascucla, FrasquiUx Fata* Faquila 
Faeorra. Pane ha, Fan chit a* Curt a* Currita, Farruca 
Fran risen (Francis Frank:: Franco, etc, r'tfj atmv) 

Ip erf r ii cl i«: Tula, Tulita 
Gregorio: Goya, Goyifo 

Isabel (Elisabeth. I-a -J 1 Bela, Belita, Belka, Belila 

jciu* (a common Christian name) Chucho, Chuchito 
Jaw: Pepc, Pcpito. FeptUo* Chepr* Chcpito 
Jowfi, Joseftiu; Pepa, fU. itu jfi&i*) 

Manuel; MafiqEo, M-inoEito 

Maria dc la Concepcion: Concha, Cone hits 

Marla de liu Dolores: Lola* Lolita 

Marla deJr*uiH Jesma, , Jcninia, Chudia, C'huehlla 

M ,li I.i de la Lux: Lucecita, Lucira 

Pedro: Perieo, Ptrtuho 


S e ji moM M a rr n i a < Paying AcattcrsT! ■ 

J)i jamt% par favor h el to! a I de mi f uenta, PI raw tHl mr I he total fimr U.ifU 

of ray bill 

Jiui] hci«oei(loj< dnrueflH y ciiiCS? pCPOS Aqul csta la cue □ I a. Ll :■ Mu 
I n I i'h'S i ■ • 1 1 ii Fid hi I > l ive \irans , Hi- a" IH I hr ■ a r count . 
duetto. Voy a repaiark, All rjjht. FIS taut aver it 
Me pareei: qoe do cala bkn. h fcerms lu me it s not rbthi. 

Vein -ll| Lih upju partidai quir no rccucrdo. 1 here some [nils I don't 
rr me m her, 

Pticv, iCilftl, hiy icicnii y cinco pesos qtie *oii pCff fitru, Well, thrrr 

are *ixty 4 ivc prani Jur e*ira«, 

j Ah f Olvidiiha lai citro. Oh. L forgot The extras 

Pertoilatnc eipJicar. i*Er s :*tgn d* Vfifttc pew e* por US alffiucr^'- 

Let me explain. Vhii ■ tjjjgr of twenty pmw is for a lunch 
V qtitnee pesm por el fdegrama- And fifteen pc-KjiS kn tl:^ telegram* 

i.ntnriL ei lodo ml COfTHtb Thro nrrylhin^ is rtlTTCCt 
Ahi! van qui nUotos. TVre are fkr hundred. 

Pago to dfiiiii deiputfi tie cambiarme un cheque de viajerii HI p.iv 

the txd.mir aflrr 1 rash j tmrckr*l cfatdfc. 


LESSflW XJY 


241 

■ Qu^ le debo eu dolirn? Whai do I owr you in dollars? 

Diriribuya e*to eotre tl qrHdo del holeL Distribute Lhia among the 
hotel service. 

Cmhm Write JW Mm\ ( 1351 - 95 ) 

Us CtUNTO 1 M F-tEFANTtS 

Ekrljddf enter4S dr flrnee eoropca ratlin per Africa cazando ekfauEci; 
V a hew-L rm-ntan kw Eibrt« de utw gran iraeem, donde eran umcboA ios 
raan d r irei CutaUn qur ibau maria; m Ea muj^riega 1 cn so5 stlLn dc 
numtar. 1 habUlldo de U ^tirrra que hACtn cu e| boique 1*3 jerpjrntrt al 
ledti, y dr un .1 wt venenusa ( que lea chop* U pieE a loi buera qne 
v U leea y In# pruta, y de to iejo* 1 qur ubrn tbxr la axagaya y la See ha 
b* cnudixet jfritaric*; y en rs.j estakin, y en caiLular CuLndo l^gatian 
a tier: aj dr Tlppu TsK que iwmpre time tmiccritmilku que ^ tnder # 
* Ll ^ J ^° olirtrm de promo a uti dam de rica qoc hay en .AJtrka cn nwtio 
\m boiqtiei, y viemn mw manada de elrfameiMta al fondode! dam, uncs 
durmicndii de ptr rtwitn W tronc« de bs irboles. otr m pajeandn luntot 
i met sendo rl rtwTpo de un Udu a ouo, otroi ediadns sol^c la bierbs, con 
1m fMtas ric Jfi£* ecnmcUx Loi. tayvron endma todaa Lu Kata* de log 
cuadiffn. Lo* rdud.iM m: kvamjiron de on uQjtultti. Sr juntaron las 
E-bi dorin-idof vinieron tfotand® datwle mat m i« demis. AJ 

i .. ... I., |*u is ,r llriubuli de in ,nrbo ti irumpa, Giunmn y 

LjnLtabifl d .use con Jj nc>[iip.i TndotM pusirreet idiededor de su jefr. 
Y L.i taza file Ln - i E-h nrgmi Je* tiraUu laiuw y aaa^as y firthai; 
itH rumjvtWp efrdndidoi rn ictf ycilfciirs ? k* d if para ban de Lerea ios fusilcs: 

' •• hrmhras hu\mn t dcspedapalidu K - nnavrrales eumo si fueran bierbas dr 
"■ ■ ■ -^ T ‘Hlrshulaiidt r qi.i]dns r deirndiciidofie mn ksa ctikoillcg niitado 

b vrnSii tncirna un rflaadw, 

TltAMLAttUff! 

A Sm-mv fsr Elephants 

El hou f jf ;i,, fl f Au^^rtpw /■ UP.-V , Pll - Urr* j.'„: in t/VEfa WiJj titbhanU; 

uri,/ Ht-'J . S .'|.- r s/ tf trmt iri u fmt\ tJv hitntrrs wetr many. They rtltte 
ihnt sh/ y ir .jr. ./«.,/* vj.h r,iv > .j 'JtHtfj gating of ifo war wa&id tn the 

U4i«UL euento, and CDCftta, Mf 

-J U mujerirfB. r hi nuiiri^ itfd Irather ufiOaoMnoD 1 meani -Hk? 
wujrrieja Wiiw ..-r-nfili, w r.«idfl/y r And abo M a/ 

i|l3jl1 . . . Siir- 'IT— .. -L, V.r|] Mom*f mran 5 t* 

mwu.ttdt thunrbMzkl. 

1 ««* vfMmjii, here refer, so tSie uetfc flv. 

" S ^* . 1fclr Rrulrf jrT i dr «^d brfurr *n adverb makes the adverb mto 
a o.-jmti do Njut, fV lu .1 often t;..!dated, h.n ] D lewH, |«u 

* pj^ejn*- A pifeia k a #wr, « rtf malr iuuj emaie. 

yrftulr^, bnm ycrln fc miaaily hierb#, n, :iJi 

dcipcdiUBdo, htjiiti r|fi|»r E jj <Jtr i. ,,,■ pcd4 n ,^ f .uvt dei-. du- 
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furi^t I't serpents nrp tht Hon t fttlrf vf ft pM imtitu fli uhuh H*rA.; the hi\ie rtf oxen until 
dry dpm 1 kiltl them, find aj tht tong df-itOruY tfo Affiant huMtn can it ml 
•'sir i fit or GK.j an Mi 1 : «rfn #Arj w*tr, f^adasing n hem ihtj te^uld ami t in |Af 

tfttHmm vf Tipfw TM. »ki:k tboayi foi maei- Inb in ^ jtA#» fA#r nmUrn/jr 
earn* mi into u ihanxg tit* jftaui- thnt ore m Africa tier.*: : fAr forms, mi th§j urn 
fl herd ttf elephant* thfT* (it the far tnti {jj fht clearing, remr I'./ if |/1T| ;■ 

J J^e Jru/M' r ftj tree*, ntfim piking together ami.amfing th/ir bodies from .nrft 
to into, other i /jib( «rrr tht s^ari, with thar fiird togs stretch d met, All tht hfintrtt 1 
bmiitfi frit them. Jhot* /jrf^ d*ir*- rot up with iW- impldlt, Posts rtjeined sm 
Mother. Thaw {m*u/A had ^ib) mteefi tome tmitir.% q W fAf r rst urrr. Ai if*, 
ptintd daw to the boat, they filled th*: r trunk s urith one %vffi. They grunted tad 
imwiitd thr air with their trumpets. Hi pi writ tfimxeton. wtntritf their trader And 
tht tras proto nged; tfu fifrgftitt hut ltd boat and ../'s ttn and atr&:vi tit them, 
thr Fwoprans. hidden in the gtaim, fir* d thnr n/bi at tMm ftvm near; tkf /rntitri 
fitd, freaking cVwtfA t*M-fields at if they fc*rf ftomtoi ptonts, thr fttphanit fed 
iknddrr to ihvahkr. defending iktmmfaei mfh ihetr fljjjtj; tthm <t kxnttT tom* Ami* 
ihm. 


$ 4, Reference List af /%>.tm and Adjective Svjfr.tr\ (7) — J$$f Enrique 

R*ii, \ : Miranda Jugai tin Nina 

Reference List of No™ a mi Adjective Bimvm ( I) In thr fol- 
lowinir Iist 1 whirh fyl! lint noi cornpletr, ihr tncfinp^ th:it nrrd 
nprt i.'l aitention hrr„in.^! |hcy do mu closely |i;m .iHc-I English endinica 
aflike significance are capitalized : 

-» (comfnoo ricun rnding: -alien * -f): brma. idiot a* m.ipa, 
perwna, plantl* t agricultura, bri^ada, dimj, di^i- 

plina, fig’llra, rnrtunaj iiU t rosa. 

“ADA: (1) indict tea capOAity, like -fid nr -toad: cucharadn. 

j/wjt/W; man a da, handful; mesa da, mmh*s salary 

(2) indicates a group rstacada, da knit t picket Jm* 
tc Uaca, jfafcr)^ perrad4i t pack o/ dags; varada, herd 

of saws. 

(3) t -AZO: indieatE b n hfwr m thrill m an act: plumsida. 

ftroi* of the firm punada t nil A the fist putio); 

piinaldda^ j ink tilth dagger punal:; mudiathada. 
fhtdtsh of t; baJaio. Mlei u $urd * baU^ bullet): eoda*o t 
dig with the dhow teodci); porlaxo, dam tf door i dar p,» 
to slam the door in vne's fact). 

(4) , -IDA: indicate famplftrd actum (derived from pas i 

par tie if ilea of verlis): cotftdl, mean, lltcad^ 
arrival; parada + «t”p r halt* jt^^, t&Kida^ exit, departure 


-ADD l-vte): r|) .Mr!. mfiiKfitnit pnut pan , indicative similarity 
i a ! naraaja do, . rangeso lored; lerrado^ . r\ uiit 

I si erra, iai/ ). 

(it, Al O, -AZC*0: nuiin tnflaxes indir i+ linr nn 
t-d'er or Mi fwnijr t m dutnci: el ct to ratio r tie l rs.ir* 
con dado, . conde, ww/^ obiipado, 

bishopric i nbiipo t hi shop J; ca r d cn a la£u s , n uh - 
miate, -ship; hermanaago. h other hood labstr i\: 
primazgc, tmtiHvtop • prime, f-.-w.*. 

-acbir, -etkir, -idor, -or -<rr, -tv,): form nuum mdicjlii.j ibe 
ativt or adjectives indicating meting tdemrd from verbs): haUla- 
dor T ipeok*7 t talker, talkative; tr-ibajador, tinker, kafi-wttrktng, 
induiftioas; Gocuedar, eater, diner, dining roam cuarte comtdor i; 
abridnr* pm*r; adiif, actor, 

1 -AJE '-*g*) Hi mdkates a fa: carrctejc, emtagr carreta, unt}-, 
garaje ftmully improperly epclt ge) T garage; 
pnrtaje, tall ipuerfa f g<itr), 

(2) forms nouns. £jftns in a ctMfttiw. Hcnse: herrajr, 
utrxawk hierro, /for), hmprdaje, ibvuui and) 
fudging hosprdar, to lodge, from hutiped. 
todgfj) poiajc, /. j. A smp, p*u$g* potc n pat}. 

-al p -ar t-al, -or) tl >: criminal, mentai, social, circular, mtisiru- 
lar, regular. 

-AL, AR (2): noun iaffixes, indicAie a wltntf * or a place where 
a ihine is found ahuutkmfty: a renal, sandy place arena, sandl. 
chaparral, region #f itmh wh »chaparros>; dincral, ■ ;? 
earanjal* mange gwre; oliv;tr + ahr, ,t> hard. 

-ante* enle: iidj. or Mutt ending t-ant, -cut, mg, -tr) imprir- 
lanle^ ituLaute 1 nth , n K accidoilc, negligentc; amaate, knttg. 
fom, teoicutet kanng halduwg, mtrung, latuiermt; deliranle^ 
fating^ ddtrims, 

-ANZA forms ghstrui warns from vei 1 >*: matanza, d^bur Cmalar, 
to kill ); lardania, > 4 % tardar, to tfclqy ); venganca, itngtme 
(vengar, to avenge) 

-■ftro i ajtfr} s deptfiamj; camailru f uretchrd hrd: po«t a it ro, 
poetaster; hermanattro, strphwlto'; maintfn, lepmvttier 

*a* f-tfcMas): men da r, pugnaa, npat, sagaz, irnai- 
-cioFip sicjn, -iion, I6r% (-turn* *ia w, -ton)'. nacion f miiion, 
nigesijAn, religion, 

-cional J . ma/), etc. nacaonal, pfiivmonah regiona]. 

-^ciilop cula -et *\: circulo, vehiculn T particula. 
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dad. (id i ty, 'dam, -ness} : boodad, goodness^ tat inly; tnaldad, 
biidrif,’, wukednsss; imJid, city; liber ud, HMty, freedom; 

mcirdad. society* 

DEItG, DI.RAr si) pietet of action: banadero, bathing place; 

bailed cr^ L bathtub; matadcro, daughter- 
honst; CKondcdcro, hiding place esc under, 
to hide ); paradero, Flopping place, tar, ; : r.nr 

( 2 ) rmt triwiftot: ee trad era or -o, catch of 1 rk ¥ 
staple of Mi cerr ar t to riW, h* k •; pud era 
Or ~o T stepping non' pa sar, to pas 1 * ■ 

(3) indicate per re-n engaged m an aehrttj L cpru* 

deco, -a, tafrr curar, to laviri- 

dcro, fuundi^KBAiLy -a, faumfru*, 

iwi. 

(4) form adjet:rives, indicating Jif»r jj *= 
taiidtro. mjJrrjfl£/it^e; comedero T edible, 
frf lb rat, pasadcro, ptyoUf; valcdero* 
r a fid. 

I>J ZO: forms adjectives, indicating /.{ness or tendency: bebediio, 
drmlohir. fit to drink; cacdiao, moved izo, unsteady (likely to fall 
or mine); olvidadiio, fojgrtfui oividar f to forget); quel) rad izo, 
h itiif r /tag iie r bre aka bit ■ q u e b rar , to breah ); t csbaUdi w f I hppetj 
rrc»bilar, to stsp > slide), 

DUMB HE: forma abstract nensns from adjective < ™ r.fjf, /v, 
3 Cl -1 certidmabrt, irtitfmijr, ter Made cierto, ifriatn): inuche- 
dumhrtr, multitude, itawd; ptsadpmbre, judjurJi ipetadtj, heavy), 

IKJ It A: (]) Jim ms nouns from verbs; ending indicates aUwn nr 
remit of action: cortadura, rutting, cut; pcinadura* 
combing, [rj_ tamibings; pica dura, stingy ilcihcci) hitr; 
i| Lit i Had ora N butn* 

: 2 j add#d io nouns, Indicates a set: boroaadura, r,rt a/ 
butin m i, dr nta dura„ denture. 

Hiaubm. Xu transit don is provided with the fallowing piece in 
order rlui you may try to wort if out for younelf Notes will 
aupply you uith the meami^s of words new to you unless the 
meaning i- obvious. Some words arc so similar to English wurdi 
that cither you will recognize ihrir meaning at once or von can 
work emt rhe meaning ■ eriftzl, lintpide, prisma, nun ten irndnla 
i|ri»m manlcnerb hr me, inclinar, pidtwa - o*n - -ic . -fat), 
j lento, Hmctras, vjbranie + agunixar (agQnizf die), prolungb. 
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iinproviiada T mntivo, icrminada, dcdgual, hordes, fresea, 
reionnneia, cmigradn t didfana k percuiion, suspense, indcciso, 
humedm. pompom, eercano udj. from adv cereal, eompaoia. 

Take tlm ta^k Uowt) aud write out your tr^nglation sentence 
by lenience When you have arrived at as good a literal transittiort 
as you ean make, rewrite your version in idiomatic, straight- 
forward English rhiii will Ijc excellent esjerdse. which will 
sm e abo lo Ee^l ^ our ktMjwlrdge of Spanish. 

By the way, the extract* from Spanish-.American writers eiven 
in this lesson and the preceding one are, cm the whde s more diflknlt 
than usually used in college entrance examinations. 


(Vhftajj-Ji Jlntor Jaw Exriqui Rede <£ 1871-1^17) 

Mixam>o jLeua tat JCtaio 1 

JugalM el nilSo ep d as din dr U cam cop ima capa dr cristal, qur m rl 
limpid^ amlxcSR 1 dr ia imrde un rat e de sol loma^oEaba 1 rcmin im prbirui 
MantcntfnriolA, no muy fiemr. ?n iina mano, traia rn La oira un junc «, 4 
cun d c|U<- gwlp- .iba 4 ieum-i.u.idaiurptc 1 rfl la L upa_ Dr rnies de coda 
uxpje , 7 i tiiiii i ,Hid I? Li gmeioia t aN^jL, quedaba uiemo T mientrat b Lee nndai' 
ionoras, foiTT^n naridrn dr Vibrnrth iflftO 1B de pijaro / 1 4 c dcsprrndaan T " d^l 
heridu criilal V .iki'^ni/iibaii rii la airra. ^[Ldoiigti 5 U ip^r^vi*ada 
nidiit a Imaia qtr, en un sfrunque 11 dr volubtiidad*" caiuhio cl motivu dr 
iu juegp ^ 1 w indfriA a lirrta, ic-eogiA ec el huceo de ambaa manos la arena 
hmy i>< del inidrrn '* y la fur vcrlkndo lpl cn la CUpa itaata JlcnarJa. Tcrm:- 
nada c-ilh ulna, .iIlhij li tun pcimoi M la arena dewguaj dr Jos b:>rdt^. No 

1 ‘I hr lark rrf ft + ‘perf£inAl ■" b^ftfir^- ^ifln ifnplir% that the author ii not thinls- 
inif ul tUr kic> ,u .m ir^djvjiJmal but juil m ‘"a cliild , 11 
i imbUaf«i atfetMpbcrir 
5 trtrna*n[®r, tn make iridpuernt 
4 jmirci, ruth 

h Jaipur, lo brjiL ifdpe, blu^v) 

I icompA^niliimtrnc, rtiythrnkally iminpfr filrSauff) 

T unpie, IducIi 

b Biraiisu iusually i|uei« while 
* nnds, wavT 
m It i nn, ihll 
jl pijiro, bird 

13 detprrnilmr de, lo is^tir jmr 

b Affanr|ur, itetjmDw- 

u voluti(3id*d + *ud loivtihtjtu *uf LcUraea 
u jttegn. play 

II hvf fn, hnllAW 
17 KndctQ, |Mtb 

u wtui, in pour 
u sliutf, in tmocrihe 
m pfimfir h dnlfrity 
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I'Wi HHkliu Kifiupo siii qjie qiusicra. wrfver a arraiscar 1 aJ crista] iu frtita 

* • ^u».lill !ji ; [V'to r| nisial. enmudeeido, 5 cotao si hubiera cmigrado un 
a Ini a dr *w diAf.nvn iroo, 1 no respond b mAs que con tin ruido dr atm jjtrcu* 
fli^n a] (pjljie dr! junto. El aniita, iuvo un gtslo dc efsojo 4 para d Itjcjid 1 
dr. Ju lira, 4 Hubu dc vertex uraa iip.rimaj m*s la dcj6 en itispenso, Mix6, 

* iiitm Midi iv. a n ,tii Lilrrdrdor Kttdjut ho nurd os sf dctuvitron rn una flor 
nmy hbm i v pnmpaia, quc a la nrilla 1 dc un canfcrp * rmrario, pir- 

* i^ndi rn \* rimj 31 q or mis ie adciantaha, 31 parcria rchw w la compaBb 
4* I j i hop** m rtpcra dc “ u£iA mano atrrvida. 


| S A/m'i.v lid ff/ jVWn A/jjwfinf j f2) — Illustrate?* 

Lht ■; / .-.■ .fiiti 4y fipnj&rf mi 1 Ifiem -— fnwfia Caste tor: Lv Ltngua 

Egpafioh 

Rmmome List of Noun and Adjective Suffixes i 2 )t 

c: Cumiiii'O nuun and adjective ending: agcntc, a}rc + antrupmde, 
ariCt fircne t formidable, h£roe, posible^ aimple T tigTc. 

EDA, IDOt form nouns from basic nouns, indicating fiw t 
&r...‘ m/* nr. i Compare -al, ar 2}]; arboJedii* gwe arbtil, 

lrtc\. .i lame da, poplar greet alamo, p*yphr ); vine do, grupf- 
!;' M'. j * t ft (r rrc (rn i, v t ii a, m Mpord)* 

K.NO: I- ■!■! i - irljrri iues from nouns or -verba: atpnhne 

(*tgui)a, r/jjjfc); balagucnn, sUmrtTtgj pumstug, flattering '.ha- 
1 a rJO 1 p f fh tier, atfurf, coax): req u c no, re cky roca , r*ri); 
triguefio^ A/oBrtf (with hair the color of frigo, ivhral). 

EOt fori 11 s nouns from verbs ending in -ear (signifying ionUnaed 
flr'bufj): hum harden, bombipdmet Lf, shelling (-ear, ft) ftfiJFpitird, 
jAW/; bomba, i'oniA, ^Wf); golpto, tatting, /JOkfarfiAjj •: - ear* /o 
^MjrW; goSpc, A/cttf); rodeo, turnings ?i>und-up, 

pi, ht-attfig mrutul the bash { car, to surround] rueda, wheel); 

* *yf*nrnr a, to draw out nf. Hfcut from 

1 I; IIIrMJ■ I(■ l rI , I" U\a\.< iltimb ilautlo, UluEc) 

I iCTLM, t 'lfJiH, In ■*!Jill 

4 rno j » fe mnnA^iniT 

* bpi AMi, Mure 

* Ilia, h r* lytic poetn 

* ligrifna, tear 

4 « mi Alrrdirdoir, al^ut him 

II drill*, iiHirjcin t kiikr, cil^c 

11 r>ntr»i'fe h*+* (hard! path 

mtia h i hfiifii rv iumri if branch of tree) 

JP JlfJrlaytdl** , tu jp|H ii.iLk 

11 rclivlt, iti f^c 

IR Cfk r*ji<-Tj dr, in *r*&t rd ai* JJ:lLiUr 
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ventapto, /tming out of thf unrutoiB, witninv-fhrttna { nir, ft g*# 
out of lilt windeu : vcntftnn, ttumlow). 

-ERO. ERA. (1) form adittiivr^ from n uns floret®, ftwnj 
{of Iprcth): gnoiTcro, vmrLXi (jmiii, war): 
psKajero, />asiine, t’Otutk-ty: petxeAno, r.f l {adj 

u in indiutria peirolcra). 

(3) indieaie a Centaiirr: curt era, pmtfeHe (drta, 
lei let): conkrro, aih tray fienius. at hi): 
florrrn, fiettet pajarerk, oumy psjaro, 
brr4 ), talera, tail rtilar : sombroro, tuti :<cni- 
bra, s uatit) ■ 

<J) indicate matt at gtrsen w tkatgt er mho ecU 
(- -’tt, tner.- fein. -ifauum, tt\it L - caficTO. 
meiimen, f-otiman; mol i n cm, miiler. -eta, miii- 
n't wtft mol in*, miff)', ebrero. is^ettt lobrar. 
to Ukot ); paiajem, -a, pttsrrgn pasaje, pax- 
to ft i. pci micro, i, eti a, ether; port cm, p&lti. 
jointer, goUketj-n < puerta, go$t .; ranch cm,-a, 
m&tntr irancho, nmth); Taquero, -a, rest' >. 
-gut fvaca, tots). 

(4) indiei it Jeoitt or matter: ctjcinrro -a, fool 
(mcina, kmhn, coating)-, florcro, forist. 
Harm, town girl or wamor.. f/i-a.r.sci.sf (J.t; 
joyt-ro, t tut If? 'joya, ittLfh: lihrtro, 1 ok~ 
jilln. Mxtabrcrcro, kn:tr; tapatcro, 
metkn. 

-ERJa fdr. ivrd from etn (■! f| indirfiiw a tolltelian, shop, or tradi 
ctrvccerb. bnony; joyeria, jtwtirj, j. lien. j. hu;:-. ,s; li- 
brcri.i, bmkJup, hook trade; muchacberia, crowd of bvyj bi 
children, 

-EZ, - EZA: form abstract nouns from adjectives (= -umj, -O'}' 
brill ante a, briglitihn, brilliance (brillmite); honra-.icz, >■ tint} 
i Uonrado, imri.1: lionra, kwr)- t belleza. I ■ :y graudeta, 
grratHeis: |iurcii, purity; tristeza, sari- •; •. " v tristc, tad) 

-ii, la: ..non noun endings: {-/) ceremonia, comcHw, 

dcnmcrmcia, familia, gloria, liisloHa, memorix. curtesfa. 
filotofia, mayorfa i jc> >,. psieologia, ^impatia. Hongria; 
(- rl importancia, tspcricncia; i-t:) acatia, amnesia, 
Asia, hntci-ia; aim note copia. jWunor. o-ps: logia, (edge; 
cofrafia, b.Ahnhood ',rc|i g org ); mtjoci*, bettamune; senorta, 
lordjtip. 
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ieo: adj, or noun ending f'-ir, -iraf) : camico -.^ 

-" J " ■ fisico : ; f, ; ■_] ■j-r:.:r) T Logico . •; u,'„ -,^.,’nb 

fBusieo fiR 7 :■ d/, patriotic*' politico ■;- 

publico {odf-, n,). 

ica: noun ending i-a\ -in): aritmedca, fi<.iea H ijrAmalka 

■f/urr^iTr), logica, musica, polifica ipetiiirs t /ta/ifj), rrpiiblica. 
-lENTOt forms adjeciivc* from nouns, indicating rfyitd-hme; 
avariento, trujerfy lavaro, grwdy); hiunbrieiit©, hungry; *e- 
diento, thirsty. 

jI« -ill i diVcil. fraarl, rtpEil, acniL mujcrll ■ >■ ?^h, rift), 
io; common adj. or noun rnding: i -y) co-ntrarzu* or din arm, 
Mtiffactorio, mkionirto, nmlerio + pramdnEurin, re medio, 
ttcrctario: -t ofktm pilacm, privileging, servici*; g . 1 

r3 ^ almmiiiIo t ^/^ji | j)ti'T- r doming domini**; tun dominio, 

■■ «■ - /. 'K'jfiwn; vicar ld* :numms; ario may - dirt: con- 
ccttOfitrio, cuestionarin, milionario, (ALn m- -o,l 
irmo ■ ism ); comunispio, raaterialisino, pacriutisixm. 
i»EA -r.f,') • ariista, cornu niiEa, dentJsta* cgoista- 

JZO: Lr.• irau-* I i r.u, rv y enft rmiw, ' cnfcrmo, 

mjfr&t)' macizD, maun* mass, muff); rojizu, wdMsk 
( omparr diio, pace 2 AA 

mcnlo, miento r. rltmrnlo, momenta. frmvimiento, 
trnlimztntn: casnmti-nli*, t* tmogt; nadinienfo, hirfo 
-o: rnoKjn adi. and noun ending: aclo, Americano, contacts, 

disco, Ilqufdo, mot i bun do, rnuebo, turbu lento; 
absolute activn, ccmipktn* fetmo^ fino, infinite, imncnio. 
motivo t iiso. vrttibuln; . ,u ridftuln, herborre^ mis- 
cclaneo, carbouifrrii, earnfv^ro; (-an): ti moan i tar to, 

mbterraneu; d) demo, nocturno} (-njw) co 1 iico p 
muieot geraaio* takoi « u-r): aparato. ccniw, enmenso. 
genid; indiraiei prr ioa frfliir.- tng art sir mntff arqurnlngOt 
jvtronnmo. hlofolo, fotkgrafo* geografo* piiculugo* ippJo^o. 
'ON: forms nouns from verl*, indicating res^t u/ w:k*m: apret&a, 
tqstt;- iff h&r.d) (ipret»r, to tighten^ p* f **w eiopii- 

joti + , empuj^r, to y prtsi&n, /-r .1 prefo, 

[use of preader, ^ ^nu^); rtycntm, / ^ ' 

■ r even tar, to ft/on up •* bail, 

6s, ONAj fm Eti ji.ljern^m or nouns, from nmitu in vcrEw, 
indiCJtlm^ :i pmufai trait; bur Jon, -ona p mat king t jt,ttirifa 
rt. 1 f l*i y jfkm ■ bur la p r 1 i rr 1. ■ f r, o-i’rt ,1. coqu cto 11. hi na* 
Jfjrtofiouip /irt t ■ m .) /r-./r-A iVjVr 1 enq u eta, r■ ^wJEf ( //: t f j . g runon» 
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-on*, efvmhfong. grvmMet gruriir, (ruaf, fr*u^ B 

juguetoitp -dm, find of pitting 1 jufuete, toy pregunion* 

nna. mtp, r pffjdfl prefuniv, to «i, mfwrri 

(Also AugHiencaihT ending: ice page 230 ) 

^or: ending of alntract nwiM clamor, eiplendor, horror, vrrd«^r 
irwwKftj), (Also see ad«r. He , pagr 243 ) 

-0PO « r.‘M-/«/, oir): ambictoio; gracimn, grm-fy,u\ ? r *t 
(graciii. frittf}; misterio«i; odiMO, A v/iv/, v, ^odio T 
fuir) cariSoso, Icariilo, t grandioio; 

verbo*o| polvorwi, dusty Jpolvo, dw\ orguli(i«i t p , i 
fargulk, pridf}* v erdaso, grttr, 

-d* ( n ;j criiii, mclamorfcwU, neurotii, pvoms, parcntetii. 
”tro Err centro, JiltrOf metro* minium, iratm. 

-tud -tod allitud, nu^miud, muliiiud* tolimd. 

-VDO; foam adjectives from nouns, indicating m meum dor- 

srmuto barbudo f faen/y ^ - W barba, Semdj: cenudo, 
fmtmt*g k grim E<efin t /rna»n): prludo, hairy, ufaggt pelo t ^.f, 
/^); Faneudo, u/’jm franca* 

-UNO: forms adjective from names nf spccu’s nf animal^, mr-.s iH 
f 1 = -inf): eabalJuna 1 • eaballir, r cquino 1 
tqmnt\ Asn« t Aori/ (,ndj.); orfjuno, n/' jiWf, rArr/ .dp.] 

:-oveja p »- -r/».*. ptnrtmo, - 'k p i* 1 h<jiii- 

bntM, manmuk 

-UR A: fond I fhtratf Wf fri-r:i ,idjrcld ahura, ■ 4 lu-. 

AigA): bravura, /stl:!*!, faairry bravo* /arr^. . her- 

monira* frr-ui/ hermoso, ;% Hdiulurm, ■■ r: bonefo, 
dttp I; locuri, readn&i mri.j >. 

^ ZdK: forma nouns Frum homos 01 *ri arnmion. r .■ 
iurmar, t*< tiwmkk f put tegrtJm); pic*>6ri, fti :.. -picar 
i ting, hir j; q uemaid 11, * njhgraft *n , hut n i ■. ■ u . ■. q urma r, 

to fiirrn). 

Wabm\o, Jit* not trv to form Sp^mdi wnnii U\ -rldinc julfixr^ 
to wortb you ktvtnv A Itrtowkdur of Sp^nith Rifhv^ 1* ttxrriurh 
useful f-tir understamfin^ and uanslafing Sp.in A ih, ' 1 it nut 

verv useful in trandalmg English iniu Sp.mi* fc i (h- r , r ^ n«, 
many po»it i ill ties, Furthcrmorr, you r.nirKH Eir mrr rtur t b- 
Spamsji derivative v-ord meani whji ir wm* 10 ntc ir f. ' r :*E- 
aparlamicnto may rncan an or ir mas n ■ in ? ■ . - ■ 

or rrtmmrfft; |K>mpoio may mean pempwi. ^ il nu»\ n^n ’■ 
nifif*rtt t iplrmhd, or iiiMti. -the fact 1!i-fcc tcrruii 11 derived fn-m 
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tirrra md on Hors not prepare you to recognize tbai 3 tcrroo 
fitly Hr ,1 himp ufsugar 

It r. that! vi Lift 0 + Derivatives or TIERRA. The fulhrwing 

H ati in.f'ii-jr -if the derivatives cf tjenn T /jpu/ t /rrtffi* 

pi r*.i p i'itf 11 fm ihr *.tko uf thawing the wealth of derivative words 


produced bv varimi* -cufllxe? and 

terrajc« IrrnzfD, land irnl 
terral, land hrTY-nc 
tetfikdittiic, laiiHuWnu 
itrrnu T irrrace 
itcrim, i^ttAind (of prrtwt) 
t?rfrmvln, r .11 lEr jujAc 
UrrtmJ, earthly 

icrfep<v T e:«nhfy; terrain. let. plot 

Urr«, earthly 

««r retire* terretirbL 

territorial,, territorial 

lemtorio, irrritory 

teirtjni. earthen 

trrrfri, dod» lump 


prv£mz 

terruu, one's mdif rrgifln 
«eoft in bring to the ground 
{dual y j p m land iaf pi 
aterri »r T 10 land { ■/ f jv- n 
ucrds^ f Landing r if pJ*nf ) 
de«r(frr 4 i, to OIl: up. diiinler 
defter rado, erfr # a 
desterrar, ro otOr, banish 
dertierro, exile, bamshmecii 
cnttTrari to bunr. i oxer 
rntierm, burial, interment 
Mterrar t to burv 1 bud* \ 
iublerniLco, lublKiranrati. 


Rr.AiriM.. The translatbn iff the following: selection— j free 
rnrher th;m 1 literal ira natation — is on page xviii 


Spatwrh Wriifr EmJi* GuitW (1S32-9 1 ?) 

La Lengua EsfaSola 

Ill- v1 iiUi y rntrrl^/jda* riaLre-s; di? multiple y atordes wnidos; de 
nnnmAltjp'-w i.m tnMcas qtie nhrr'rs el E^tirir a Li adiviminfin dr- las 
paUbru ije sftbrrl&i: dulce como )a meTodta inis suave y rctuinbantr 

I moo el truvm> mil atiunador; enfltka hasta el punto dc que sulo en ella 
jnirdr- huhtaiw ditinainenic de las cosas sabrenaturates y ramiltar haiu el 
panto dc i;iir ningunn ntra Ic ha sarsdo verntaja tn In graciroo y en lo 
[iiLai^u, uu piOporckmadA en U distribution de las vchtjJcs y dr Us 

.. „ qur H" ha mrnr'&Lcr ni Jos abitietramktUo* dc voj exiiijdus pgr 

dw* pun Won drt Mrdiadb, ni Jos redoblea dc pronuncLat-jin rxigiden a 

I I '■ Ubau* y ;i L-hh dicntri drl XdtIc; lkbrc cn su sntaxis. dc LLnLiH combdna* 
L'hrttn que i ada auLor purdc pmuiunc uxl cSliio prUpiu V OiigiJaAl tin daAo 
dr 1 v onjunto t fi riiiii fl) mj formaciin,. puts store el fondo Ian no y Us 1 amiti- 
radonei H-eha* r ihrrai ha porno el gcrmano^lganas de rii vorm, e| grirgo 
*IgUM*l d- Siu cvinalitl y el hrlireo y e] irab- talcs aliraradm y srurmaldju, 
que U hat 1^11 pin duda alttuna |a Irngua inis propo, taaito para ki oalurll 
itjitw para In rctigintD; 31 k-ngua que m&K sc preirta a Iu 4 Varied EOIH 4 y 
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uuibcM dc I i ttocticndft modcina^ U Ictiigtifl qur posce mayor rnpia de 
palatn-AM. it>n que icipojkder a la copia dc Us ideas; verbs de un esplrim 
quo. iii ha repptAJidet Ulo rn Jg p,.is,idi»A icspUiidecrra con Iuk inia tiara on 
lu pot wirir, pocato quo nn vil n Trndd ostc tcrritnriii y rsin-n nucstr^a 
aniu allcnde t> >* iwf ca icr 11:• < k* vailkimps v pueblos librca c indoperjdirnir.a, 
II11 i Ji * coil namlrap .id ^igr \$x aTuiid Iidn dc la sangre y dc b rajj, rr?mo pt?r 
Ui mkt hulJiun.i y u\Ae ryhri ualrs drl bahb y del pctmtmrn*t% cuya viriud 
IU i ublig,ixla cii rtaxdrntr a Conlim|»T eft cl Viejo y cn cl Nucro M uodo ima 
Iiit(i4 ua nutva, dignm de ]j iniigua y gkiriuftbima histuria- 





LESSON XV 


8 1- Mote atari the A Units — The Ik/mite Artiiie 

M .se about rtre Anitm, You learned tJw Spanish nicies m 
LejiOfi I, and in illustrative sentences* situation material, and 
readings you have no doubt acquired an awareness of how tfv 
articles are tisrd. On the whole, they are tts d in Spanish at th* v 
arc iit English, bus there are a few important difference* in usaae 
In this section and the following one, the rule* for the use of the 
Articles will he presented -for review, for reference, and, il 
necessary, for study. 

The Definite Article is used; 

(1) Just as we use it in Enriish. in referring to a definite person 
oc thing, or to persons or things, thai are clearly identified or 
understoud: 

El libro erta eo fa mesa en el comedor, The book •that has 
hrn, anfiM) is on the uhJr uht unl v tahk) in the dinine 
room 

La madre del nine hcrido lloraba. I iir niotl.n of ifo 
injured hoy was weeping. 

La# mayac cozutruycron la* piraraidr* dc Yueatim IV 

Mayam bath the pyramids of Yucatan 
La luna c*li Iras de las nubes, Thr tm*m h behind the 
cloud*. 

(2) Before each noun in a series as a rule *) : 

las phmai y (os Upitc*, the- pens and pencils 
!os iiifiuv y Ixs Dinas,, the LleiIc boya and twirls 
cl bp y la lla dc Manuel. Mamiefg uncle and aum 

(i) Before nouns used in a general nr representative sense; 

La guayaba ouqi frutan Tlir guava is a fruit. 

El tDraxnn cl una mitpjina, The heart ii j machine. 

El hnixabre es mortal, Man is nuir[;tj 

* hi ipealiififl or wriutfjs Spunlih you need never depart fiwm rhe nile, bin 
Sp^niafi ^Titers KrineijjHft i-mri ikr hm^ojhI nr third muiW if |l,r mmm m wnrs 
***** or inn the umr liking i.ti It be lieu jr gra<ij del. 
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II esparto! no picma como cl ingles. I In Spaniard docs 
not think Jike the English man. 

Lrn perros ton mas imrligrme# t^ne la* caballa*- I Jugs are 

nwc imHhitrfii than horses. 

(4) Before ahfltrart noun*: 

Para la mind* el tucfta c* accewio. For health, deep is 

necessary. 

La filavolla no la interna* ni La cieticia tampnetv Philosophy 
docs not interest hrr, tm science either. 

IKablabamm del maliiiaonio y del divorcio. AW were 
talking of marriage and dkorcr 
l L>ue M>n cl ilcmpo v d espacto? V\Tbi .u- time arid space? 

Bui rhr ariiclr ii not used in mans' common pis rases, such as: 

por amor dc, cn rcalidad, a dedr verdad, hacc ealor, tengo 
bueno. da miedo, no tengp tjempo, 

(y) Before adjectives used as nuuns in Endisb ); 

cl hucno 1 tf- good mats el xuxlo* the had man 
1 1 mi rkos y Ini pnbrea, ihr rich &nd [he poor 

tti) Before a, verbal noun: 

I i viajtr me eucanta. J i^vc travrlmsi. 

i f leer cs buena praetirn; rl leer alto e* luejor. Reading 
h wood ptactier; sv-iihii: aloud U better. 

(7) Before iuo?r lilies: 

tl president c lb^e%etl, cl general Mooleomcry" 

(S'l Before name* of places .ifu r m 

a la esmeta* m fflw !: eo la I^Icsia, in chtirth; cl centra 
dr la ciudad, ihc center of sown nut cn casa, at home; 
ir a tM sa t to go hi.rtir), 

i fi rr TUUJtr* .*f prrAum followed h\ an adjet live: 

d peibrc Tomiiii la pequcil» Ckmchita 

Ur. Cm special emphasis on the adjective (car noun): 

cl pabre dc Tnmas; la pequeha dc Conchiu 

el hue no dc mi hetman o, my good brother, that good bruthtx 
of mine 

d t mb Uhl era de Pcpt t I hut Ii :r J J r-j>r 
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(10) In place of a possessive pronoun (fur clarity or emphasis or 
politeness): 

c! sombrero de Ud., jnrar hat 

la casa dc Uds. y La de el l as* your house and theirs 
mix opiniones y las opinions dc el T my opinions and his 
opinions 

l Como esta cl bermaoQ de Ud. ? How h your brother? 

(11) With parts of ihc body, articles of clothing, and other posses¬ 
sions (where we use the possessive pronoun): 

Me duclen los pies. My feet hurt. 

El pobre ha per dido el ojo. The poor fellow has lost his eye 
Me puse d tmjc de baSn- I put on my bathing suit. 

Me robe la pluma fuenle. He stoic my fountain pen. 

(12) Before the names of the days, months, seasons, and the direc¬ 
tions ; 

Envie la carta cL luncs, 1 sent the letter Monday. 

Vamos a la play a los domingos. Wc go to the beach on 

Sundays. 

Estuvc aquf en cl enero. 3 wat here in January* (Bui.* 
Llcgue cl cinco dc enrro* I arrived [he fifth of January.) 
Es cl veraao ahora en mi pais. It is summer now in my 
country. 

An damns haeia cl este + We are going; toward the east. 

(13) Before the names nr certain tou-ir. n*s s amnirh*, slater 
and cities: 

la America Central, cl Panama* los Eslados Unidos, la 

Florida,, la Habana fsw p;ig« 50) 

(a) The article must ta-uscri if an adjective h used with the name 
cl Mexico central; cl Africa del Norte; la Espahii catolia 

(b) The article k sometimes used with the name of a country 
when it is nol required- tills LLsuallv occurs (i) when the name 
is feminine, fii) when Si i$ 4 subject uf a verb, (iii) when the 
country is spoken of as it power La Inglaterra era nucstro 
alia do tall}'). 

(14) Before names of rivers, oceans, and mountains: cl 

Misisipi, cl Mar Qiribei el AUAntico, el Vesuvio, Los Andes, 
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(15) Before the names of street.:;: la Quinta Avenida, la Calle 

Roblc. 

( 16 ) Before the names of languages, except after aprender and 
bablar: 

El cspanol no cs tan differ! como cl porrugucs. Spanish 
not as difficult as Portuguese, 

Esioy cstndianflo el frar.tes. 1 am si urging Frem b. 

Pcro todavia no puedo ha Liar francos, Bui 1 can’t speak 
French yet. 

(17) The neuter artfcEe lo is used with adjectives to give tfiem the 
force of nouns; 

Jo dificil, the difficult thing, what Is difficult 
lo mis importance, the most important thing, what is most 
important 

lo venidcro;, that which, err what, is to come 
lo raro de La cosa, the strange part of the thing 
In mio t chat which, m what T 15 mine 

Ud- no sitbc lo pe&fdo qtte e* cmaleta* You don’t know 
how heavy Lhis suitcase is. 

£ 2. The Indtfimtt Artiete Omission of the Artie if 

Tkf, Itoefixfie Artipuv, The indefinite article b used in Span¬ 
ish, as it is in English, with a person or thing mentioned for the 
first time and not v et Identified or individualized; 

Attache uti hombre entry eu una Casa teres dc aqai y did 
touertc a una mujeri Last night a man entered a house 
near here and killed a woman. Bui: Creo qtie la casa 
csti en la Catlc Quinta, 

CHtiSfffOie of thf Afcnct v : There .;re some cases in which the 
article is omitted in Spanish, where it is used in English. The 
following seven cases should be noted. 

Ttu r article is omitted; 

(I) As mentioned in see [ion 1, (4) T in various idioms: 

a decir verdad, to tell the truth 

eon intention de, with the intention of 

llevar dote, |o bring a dowry 

lievar mtaja a, to have the advantage of 
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Extras i tRou a Spanish Newspaper. J his selection and those 
ihl pa£<:* 259 and 261 contain number of unfamiliar words. Try 
in read them with the aid of <; dictionary. 


TOROS 

laHmovilleria 


*Chjqulltn» k el nwlLtau 
i^prcMws ijwt* iRurcha a Id 
catwia tie Ii„jk qii« aspirin* 

Id Hlk mativis 

D E 5 P*jE 5 de] rivEa^i que cu 
nucstro urlloilb mitedor dimum 
j[ cscafaftm mstladores de [Uf^s, 
Mto qut- fcvjceaos boy I ft? prill- 
dpafc* n ombres nOTlttmte* cl^ifl- 
rjdoh por eL pnipu slndicul tprrcii- 
pnidknte pan? Ed lemptH-adsi 1 ^ 54 . 
Vale fa penn por etm pane. Tan es- 
ra*os (U- nHdtntt prtseman 
naatadora 6a Hlfentatlvu qutlri an- 
*iucLiid 4^ E? iiAdon de&ftinsu, *iii 
muchj] Nc^uriddd par -l itr I r>_ yubre 
la va_njOEirdu noriMerik an la que 
mtft de $i L ltmuniir Ires o ruarro 
b ombres pur.i pmer m jxicu dt m- 
icrfr Jos Fttfejo* que st- pwch 
naii, 

pw devip que iii- 
[juilm - cs quicn ±w tteMaca enlre Jos 
nuvilkrcs si Hiznar p or la d^iuihda 
fte lar* RmprtfiU, Sin nlras inlL'rvtn- 
vmnes en mi hater ipe uiiiu die* 
ntfvjiiattos foil pkudorv*. el (irrntt- 
pixnle tordobts h± amiwsMiiu por 
dtnide EirmiiT' Mdoolele : ItLispe- 
daodu$r in el bntd \ h'lurut d c La 
ropltal midrib 1 fta. \ Liutiqu^ esta 


dmin Mjn riii 00 supime bird crasa 
que no accldenta babul i, la * trda d 
as <pe ■ (. Iiiqiiilipi- pna irmtupir 
en In Fiesta ™i person?] i dad y 
arnrscos, esperando fugueirs* en 
scis u £K'ht> noTiibdai dc prn vintias 
antes: df |H*se®taf« en Sevilla u 
Madrid, El cordobas, puei P no ha dr 
ser lortro de temilnos medhos, O 
lomarn La ahenuitn^ cm todc* k* 
honored a m^diados de Ea teioprirada 
d conti nu.irj dc ms la rife en i'L m,i- 
ladiTij de Corduba. si^uiendo su sin- 
ligofl pnifesidn. 

Pi^ndii fos tijlnnesii < Chit|tiLliru 
Niardia tiunhwt eo v^flv^rdu la 
jpnen ELejura de 4n|pnio Ijtrwrer*. 
i ( bamaL'o r. fiii ija lenpa ma^ fondo 
qu,i- aqui'i. Ar^tunthrado a Eorenr 
y ami j mtLtjer gonado nursdiD pur 
pliuas ptieNeriiuk;, ILe^a a Ea Fiesta 
coinenEentemenle plaeeado, oorno lo 
fitenwesEnn m dos e^ilos reeieole* 
er HarreLona, HneHa pareee cotali- 
nuar con mi racha de tortrm. Si 
^l.sirii no wJn —y vs muj ptisi- 
Nc qoe vueUa Ion anahenies po- 
fitran ronrioruir dispamndo %us wbe- 
les de dia de corrida gracias a E? 
nparicibn cte harniiL’o-, 

Ftiiiti: .Ifiadrid 


NOVILLLRIA. Fitini novlllo^ a ynurtg imli. A nnvillcro fj □ 
Jtgkitt •;( fouh l; iinij hence UovilttfLi, fA** JLryrn^[ u{ fojttfighttrs 

who have nm yet rm-Lvcd la alttrnaUva, ihr aifttmtiefi which rar«i» 
graclitaiioii -■- .i fuJJ-lh tl . - lI JiiJladur dc toroi uf ihc torero whdi has 
the honor of klLling. 
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hacer ficita h to make a holiday 

scr coki de, to he a matter ( >f 

ver mundu n to s^e 1 hr=- world 

(2) Before a notrn of nationality or decoration following ^cr — SC 

the notin is not modified - 

Soy esLudiimte, I am a student 

Soy norleamcricanon ! am a Nurth Amrriean. 

Mi hermano cs medico. Ma brother is a doctor, Bu!: 
Mi hermano es un may buen medico, 

Jorge es artista, Jorge, t >r George, is m artisE- Bui: Jorge c* 
□ n arli^ta comerctftJ. 

* Es maestra la mujer que habla? I the woman speakiim 

a test her? 

Antonio cs italiano, Antonio is an Italian. But- Antonio 
eg un italxano rubio. 

EXfiZEPnoN: 

Tf a very common adjective precedes the noun; 

Jorge bw£n ariitla, Es gran artists h Ek mal pintor- 

(3) Before an identifying noun En oppo^Eion, fr k b not mndshed 

by an adjective: 

mi amigo, medico de Nueva York* my friend, a doctor from 
New York, Bat: mi amigo, un medico cclcbrc, tti’ friend, 
a famous doctor: ^ amijo,. el doctor, my friend, the 
doctor ^when Lhe man and his profession are known to 
the person addressed)* 

Bogota, capital dc Colombia* Bogota, the capital of Colombia. 

Colon, dcscubridor dcJ micro nunido, Cofumi.njE5 h the 
discoverer of the new world. 

el coaii f animal de lijtf tropics amcricancM, the coon, an 
animal of the American tropics. 

If the modifying adjective idenEifits (not merely describes) the 

noun in ;jppo&tLion s the article may be omitted: 

Bucnus Aires, ciudad principal dc Argcntina t B,A. t the 
chief city of Argentina. 

el Brazil, pais mds grande de Sudamenca, Brazil, the* 
largest country of South America- 





25S 


F FLAM V\\ IK * OF THE LANBUAflE 


(4) After o, cr + if the following noun explains ihc oner preceding o 
fas in English) i 

Quittn fiahlnr enn rl director, o gcrcntc. t want to speak 

with the director* or manager. 

(5) When a thing is not used in the definite seme* nor in the general, 
representative seme (as in English)? 

En hi: tropicus cnuonirarno** plaaiae y animates roHs, In 
the tropics we fmJ strasige plain* mid animak, 

FutFtn Rico produce* edemas tic asucar y rem, iabaca, cafe, 
plata nav pifi^s y otras frutas. Puerto Rir.o produces, 
besides sugar and nun, tobacco, coffee f bananas, pineapples, 
and other fruits: 

(Compare section 1, f3),J 

(6) In many proverbs,. fur pithiness: 

A gran arroyo, pas sir postrero. ' In the case of) a great stream, 
(it is better) to cross last, 

Agua pasada no snuele molino. Water (that has) passed 
two the tnlll- 

PobrcEa no ci vilcza* Poverty is not a disgrace, 

(7) The article at the head ot" a tide of a book, article, etc.* may 
some rimes be until red,. unless the mjr is very short not N ubes 

for Las Nnbtt): 

Gramatka de la Lengna Espanola i for La Gramatica . . -) 
Ctienta de Elefantes :' for Un Cuenlo . . .) 

Compare: “A Short Histvry of England t by Edward f\ Cheney'* 
and “Cheney^ Sft&tt Hulo?} ■ England*' There is no definite rule 
on this marier, tn English or Spanish. 

(See also, in section 1, noIc on (2)J 

S3. SI, IF cr WHETHER Xnuspnpet lUrns 

SI* IF or WHETHER. In the present tense you will have no 
difficulty putting ij clauses into Spanish. The verb following si 
is In i he present indicative. Thus: 

Si el to so be, uo imports. If he knows it, it doesn't matter. 
Si mu las tres* debo apurarme. If it is three oYlock, l must 
hurry. 

Venga coil rtoaotraai si Ud. quicre. Come with us if you wish. 
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LA ACTUALIDAD 
EN LA RADIO 


Radio Madrid, emisora 1 Central de Ip Socie- 
cfad Espanoia de R a died! fusion ; ho ampliado 
el espooio radiofonTto en dos horos mds de 
emisidn. Desde las ocho de la manana Ids 
catenas de Radio Madrid, abrnn en el -espccio 
ondas, que 1 Sevan a Eos receptoret Jos variados 
programs que sostienen el prestigio de la popu¬ 
lar emisora* 

Los programas music ales mas variados, los de 
puro deieifej Jos de mas. fine humor; los que 
evotan el pasado y tom en tan el presents otupun 
las horos deE dio hosra la madrugada ojiimando 
la vida hogereria. 

Persona Sid a des del mds alto prestigio, artistas 
eminent** desfilon par esfos programas, todos 
del mayor interes. 

Desde Eos echo de to man ana host a la una de 
la modrugada ? Radio Madrid sosliene la aterv 
cion de los miles de rodioyentes, que se reereon 
con la variedad de las programas que Henan 
tantos haras sin que detaigan en interes. 

Este es el exito de Radio Madrid. 

from; El Ha gar {1955 ) 


5 toi t'vsra, tf .iciio station. 

■ j j *J i; id i I ij sin j n , broadcasting. 
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As you remember, ihr present tense may be used for the future. 
In [be following, the if clause refers to Future time: 

Si ten go t tempo, ire a verla. If I have time, Ill go to see her. 

Si no tengo Liempo, sera imposiblc ir. If 1 do not have 
lime, it will be impossible to go. 

There is no difficulty about verbs in the past cense after si in 
such sentences as: 

£i el lo sabfa, no dijo nada dc cllo. If be knew ii^ he said 
nothing of it. 

Si el me llauio, yo no lo sabk. I f he called me, I didn't know ir 

Si era necesario, yo hablaba espahoL If it was necessary k 
I spoke Spanish . 

Si he dicho algo Indlscreto, lo siento. If I have said anything 
indiscreet, 1 am sorry. 

Si meaning whether may be followed by the indicative, die 
conditional, or the Infinitive. Thus: 

No se si debo ir (o no). I doirt know whether I must go mr 
not). 

No se si tre (o no), I don't know whether I shall go (or one i, 

Yo no mi bln si irk fo nn) r 1 didn’t know whether I should 
go {or not). {Should does not mean obligation here.) 

Yo no sabla si deberia ir fo no), I didn’t know whether l 
should, or ought to, go l or oot). 

No sc si ir o quedar. I don't know whether ttv go or se av. 

No 5c li ir o noi I don't know whether lo go or not. 

The wbjimaiM h used after si in wntrarj-ith/mt rfauws, or wppv..- 
tmr.t. If the time referred to is the present, the past subjunctive 
(rilhrr form) is used; if the supposition refers to past timt% the past 
perfect subjunctive is used. The verb used in the conclusion is 
in the conditional/ Thus: 

Si yci f LI era (or fucse j Ud M yo no toniesuria La carta. I f 
1 were you, I d not answer the letter. 

Vo irk a vcrla si luviese \or icra} tieinpp. E vmuld gn to 
*?cr her if L hrtd time. 

* Thr past subjunctive, r lorm. is. sonifcLmw. used instead of tin - coudinI 
in the contJLtsion. as: Si y« futfi vo ao (ooleitifa '. fur conlntarb 1 I? 

cart*. 

,\fi alto-rnfl.civr Form locnftinif.s used in piare of a with *t is a plus in- 

iiililivf . A m* h rr I ■ > pL e:lilc]lI It i i sri d in phii-r ul .Sc cl Iei Fn.ibi.eij I |i j 

cmttfudi*n w the usk in either case. 
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DALI QUEMA 
SU FALLA 

j£.\ Luda Espaiia cn inipnsibJc no li^blur tic las FalEas tie 
Valenck durante estns dia-w Tomsndo eunuj centra In 
Fesmldad do-San Jose, Patrono de Jos artesanos, los Levan- 
tinos expresan su afegria dc primavera con fuegos, luces y 
niido, Mas do duscifnias liamlas 1 Levan In musica por 
dckruc. a traves dr las ealEcs dc Fa cludari deJ Turk, y Jos 
cam pas ofreccn a la Vjrgeii dc los Oesarn parados d 
trlbuto de variro ranteraares dc kilns dc Horcs par las ntaiios 
dc mil Imres dc oiudsaehas taknclanqs. Es usu fra die ion 
dc siglox* 

HumeanFe- todai h las Fallas de uu a Ho, sc empie/an ya 
las del proximo. Madera. carton, ccra, tcias. . - . Ma¬ 
ter Sales -end 3 los que cl artist a convert! ra eti mnnurnentm 
mklicus, burlescos, con el humor fFntando en los gestos de 
las liguras. JKn exia semana faJEera iJluFiiiuara tonihicn 
cofl su fut^o. lu nuebe tlel 19 , esta Falla de Sub^itlor Dali, 
Stirreallsta, pero espanok. qucel peril I de Picasso — parte 
integrant* del ^rupo no puedr menus dc a cep tar. PI 
pin lor ealaiaii m ha querldo estar ausetite cn las Fiestas 
v^knekaas. hroFti cxploslvdfl dc la estaclAu a orillas del 
Meditefraneo, 

From ACTUAUDADES (mS) 


FALLA z A bemfire 3 Li i n the .HtrcrtX nf ValcnL'ia on the night 
of St. Joseph's Evtf, 

Si yo hubiera [or icsc j tenido ticmpo, habrla ido a verla. 

If I had had time, Pd have gone to sec her. 

Si el la hubic*e hr -icra j ^bido p no hahria venido* li he 
had known it, he would not have come. 

The ,i vhjtonctivt is :\ho used in a si clause to express improbability, 
past subjunctive: is used if the verb in Lhe conclusion is in the 
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conditional, Shmid is used with the English equivalent Of ihv 
subjunctive verb. Thus: 

Si yo e&tu viera -iese) muy crcupado, no podda it* If 1 

should livery busy., I could not go, 

Si led Jones me Ilatnadcn (or llama rani, el me to diria. If 

the Joneses _slju-LiId call nut he would tdJ me, 

The future subjunctive h used to express improbability if the verb 
in the conclusion is in Lite future, but ibi* construction is rjrr:So¬ 
used in speech: 

Si yo tuTierc tiempo, ire a verla, If I have time (which u 
mlikdy) t I'll go to sec her. 

Emphatic si. Si T3in■, he used with .« sinrq i state-menu wiih ih^ 
force of exclamatory why, expressing surprise. Thus: 

Si debt c&tar horracho, Why, hr must. be drunk. 

Si son Las dote. Why, it’s twelve o’clock. 

It would bca good idea ta glance over the readings from Spanish 
literature, looking for si and the various constructions that follow it. 

5 4> Weights ami Measures — Spanish and Spfimsh-. ltntirirarz Current ia 
Extract from George Borrow Y The Bible in Spain^ m English and tn 
Spanish Translation 

Wehjhtb and Measures. tf you intend to travel in any of the 
Spanish-speaking countries, you must acquaint yom-rd! with the 
vocabulary of weights (pesos) and measures (medidai)* In ad 
these countries the metric system cl sistema mctrico) is used 
Here are the units you should know: 

1 kilometre (0.62, approx, -jf, mile) = 1000 metros 
1 metro (3^.37 inches, approx. 3^ feet) = 100 centrmeirus 
1 tend metro («393? t approx. inch) 10 mthmetros 
1 hectares (2.47, approx. 2 J T acres) =100 areas 10,000 metros 
cuadrados 

1 kilogramo (2-2 pounds) = 1000 gramuis 
1 lilro 1.06 liquid quarts, 0.9 dry quart 
100 grad os = 180 degrees Fahrenheit: 

0 Cl - 32 V. [freezing) 

10 CL = 50 F. 

20 C. = 68 F. 

3G C* = 86 F. 

37 a = OHM F. (body temp.) 

100 a = 212 F, (boiling) 
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The names of older units survive, mch as la legua (about three 
miles). The following terms correspond roughly to our units, 
but are not exact equivalents; 


pulgada, inch 
yarda, yard 
□nzj t ounce 
cl galtm, gallon 


*1 pie, foot 
mite 

libra, pound 
tone Lida, ton 


Adjectives and nouns rdafeig to meamrenactU: 


alto, high alio* altar a, height; altitude altitude 

houdo t profundo, deep Hondo, profuudidad, depth 
largo* long largo, longitud, largurn, length 

jincho, wide, broad anchu, aucliura, width, breadth 


Tener v. ith one of the above nouns as object is the usual equiva¬ 
lent of to fa followed by an adjective: 


l Que a ri ch u r a riene el rm Tamesis? How wide is the 
River Thames? 

El Tamesis ticnc cn algunas partes una anrhnra dc media 
luilla. The Thames is In some places hail a utile wide. 

I Que son Us dimendpnes de la casa? What arc the dimen¬ 
sions of the housv? 

La easa tiene 15 metros de al£o t 17 de largo y 12 de audio. 
The House U 15 meters high, 17 long.* and 12 wide, 

El Himalaya ticnc una altura media dc cosi dos kilometres 
y medio. The Himalayas have a mean, or average, height 
of almost two and a half kilometers. 

La efudstd dc Mexico ticnc una altaLud dc 7800 pies, o 2377 
metros. Mexico City has an altitude of 7S00 feet s or 2377 
meters. 

Volamns a una altura de 5000 tnetrof. We are Hying at a 
height of 5000 meters. 


S P AN [RH vNU S| - AN L.- j I-AmeRJC AN Cl t R R E NCI ES ; 

Spain: I peseta = 100 cfcntimos; 1 dure = 5 pesetas 

-Argentina, Chile, Columbia, Cuba, Mexico; 1 peso 100 centavos 

Uruguay: l peso *• 100 tentesimos 

Bolivia: 1 boliviano** 100 centavos 

Costa Rica: 1 co36n = U10 c£nlimo$ 

Ecuador: 1 &ucrc = U>0 centavos 
Guatemala: 1 quetzal *= 100 centavos 
Honduran: I lempira » 100 centavos 
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Nicaragua: 1 cdrdtsba = I OH cnniavos 

Pfin-HiiK'i: 1 h/dNaa -* 1£)0 cent&voa 

Paraguay; 1 guarani - HJh icntirnus 
Peru: t sui ■ 100 eentiLVQft 
R] Salvador: 1 colon = 100 Krnavus 
Yene z i j da: 1 bed i var = 100 cr n t?i vos 

Names of former coins remain in use, for example the real., which 
varies tn value from country to country, Sueur old .Spanish tyrm? 
from coloaia! days arc used for various coins and various amounts 
For example, in Mexico the M>-rcmravn piece is called a trnto n, 
A large coin, such as thr B-ptr&rta piece in Spain and the pcwi in 
Mexico* is often called a duro. Wherever you travel. you -iumlii 
ask someone to explain to you the currency and the popular nniWs 
Ibr various coins or amounts, 

rhcrc are, of rours*\ Spanish words for foreign coin? und amounts, 
as dblar^ libra (pound), chdiu (shilling) s peniqtie ■; penny , franco, 
marcu + lira + rublo, ctc + 


Translation from English into Spanish. Much Spanish c;tn. 
be learned In comparing a Spanish version ol an English bool, 
with the original' for example^ Manuel Azafla's iranslalion if 
George Borrow s hutiiHJs Iwjuk, 7 he Bible in Spain, Here is Chapter 
XL1I of the original and, beside it, Azana’s version 


1 remained about three week* 
in th r priwn of Madrid r ;mri thm 
left Li. If i had ptsHsiTssed any 
pride-,. or harboured any rancour 
again^l the narlv who had u un¬ 
signed me iu durance, the man¬ 
ner iii which 1 wji restored to 
liberty wi -uld no doubt have been 
highly gratifying to chose evil 
passion*; thr j^Trn ment bav i ai q 
acknowledged by a d acumen I 
transrpitted iu -Sir George, that 
I hid beer Incarcerated on in- 
sulEkkm grounds, and ihar no 
sill; iu A attached i i sc If to me from 
the imprisonment T bud ueider- 


Unas ires .HCmanas estiive en 
la carrel de Madrid. v r al cabo 
dt esc Jtcmpo la deje. Ss yo 
huhicse Odu urgulltmi, u abri- 
gado alguti rencor contra *1 
partidn que tne ^neaieelo T cl 
tnodo i nmn me devolvian l.i 
Lihertad Lubieia bala^do 
^randemente esas nub-is pa- 

sioTicE. El Gobierno, er on 
documeiitu Irammitida a Sir 
Jorge, recoocdop que me lu- 
bhn detenido sin razor bai- 
[ l'i n I c , v que ninguna tar ha 
quedaba sub re ml de result AS 
de la prulon; it encargabu -il 


* hblish ! in the Cvlww (jim^nez-Fraud, Editor, Madrid I - 

Eim-lkli i-.it La Li»m I lie best edition jsiiblidird by John Murray with thr Nut?-: 
LukcJ i iJsih:;,L: v L v L Isc-k Ralph Burke 
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h^une* at the same i tme agreeing 
to defray all the expenses to 
n.h EiLulh t had been subjected 
throughout die prugrepa uf Lhk 
affair, 

It m Eire’over expressed ili Will- 
ingness to dbmtsa llu: itidi virtual 
owing to whose informs it on I tuad 
been first arrested, namely, The 
corchie or police officer who hod 
vkhed mt! Ln my apartments in 
11 if* Callr de Santiago, and be¬ 
haved himself in she manner 
which 1 have described in a for¬ 
mer chapter. 1 declined, how¬ 
ever, to avail myself of this COfl- 
drecension of dke government, 
Li Lore especially jS I was Informed 
ib.it tike individual in question 
bad a wife and family; who, if hr 
were disgraced, would be At Qi'iCC 
reduced to want I moreover 
considered that, in what he had 
dom and ?aid he had probably 
uuty obeyed suiitt ptivate orden 
which I"-'- hjid rrcetved. I Lluc:re- 
i: » 1 freeh. forgave him, and if hr 
dues no] retain his .HiLualion at 
rhr present moment, iL is cer¬ 
tain Ev no fault [if STfcirse. 

I. likewiie L'tEuscd iu accept any 
corn fX- rp-uk r i on fnr my ex prnsos, 
which were considerable- It is 
pL'utnibic that many |serstjns in 
my situation would have acted 
vrrv ditferendy in this reipect, 
and I .on fax from staying that 
herein 1 atied d bscree Lly or E,nid- 
ably; IsLit t was averse to receive 
moikry from people ?orli n those 
of which the Spanish Govern- 
men i w.tK compo^cdf people 

whom [ mnfi'ss I heattHy tlc- 

spiaed. and I was UiiwilEicig to 


proplo titnpo de pa^ar tqd m 
Ins gaatof que la era mi tad on del 
iiuotG me or igi an. 


Adcmia, n c mnstro diipucito 
a dejar resanle al individuo 
par cuyos informes me deEu- 
virrun, es dcrir, cl enreftp/f qoe 
me visitti en mi huipcdajc de 
la talle de Santiago y sc cum- 
poriu del enudo de»mto en uuu 
de los smtenores oapifultM 
Keliuite, empero 1 a p rover liar me 
de la conducendencia del Go- 
biemOp ma* que nada purqur 
me dijc ion que el individun dt 
marr&i Lenxa inujer e hijos^ y 
si tc dejaban ceuanEe, sc que- 
dartan en la mijeria. Con- 
siderc, adeaus, que tn cuamo 
lii7 .o y d ijo sc limiLo prubablc- 
mente a obedertr OrdcneH ise- 
rretas; le perdone, puci, sin 
reservasp y si en cl mumenUi 
prescore no conferva su pksa, 
lu culpa, ciertanientc, no f% 
mhk. 


Tambicn rehoae accpEar in- 
dcmnizaciun pur din ftiMstoi, 
qne fucron de imporranda- 
Ls pxobable que raudmi per- 
EKiiiaH en mi CAiO hubie^esi pra¬ 
ced t do de muy di fere me mo do 
en «te punto, y me guar do de 
afirEiiar que en ella anduvieie 
yo del to do dkcreLo u aeertadu. 
Pero me rcpu^nnbj FCCtbir 
din era dr una genie conin b 
que componiA el Gobierno de 
Espaftlj L^cnte i± quicn, lo con- 
lieso, depreciaba yo cord i ul- 
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afford iK-rn an opportunity of 
snymsr that ihrv h;H imprisorrd 
an EnL'J ph man unjustly, and 
wil_huul lL caiUft^ he condc- 
■Mntlcd ;«j rrc eive money at their 
liancSs. In a wards I Confess my 
owt i wtaknete; I was willing that 
they should continue my debtors, 
and have I Lid- doubt ilia: they 
had nut the slightest ubjetisan lu 
remain so. they kepi their 
money, nrid probably Laughed in 
their drevrs at my want of tum- 
mcm sense. 

The heaviest fog? which re¬ 
sulted from my rnnfinrmcTit, and 
for which no indemnification 
could be cether tpffored or re- 
oeivedj was in the death nf my 
affectionate and faithful Basque 
Francisco, who* hiving attended 
me during the whole time of my 
imprisonnienn caught the pesti¬ 
lential typhus or jail fevers which 
wan tbi-cn raging in the Clrrel de 
b Cbrtr. -of which he expired 
within a few days- subsequent to 
my libera Lion. 


■mentCj y no qtieria darle 
motive para dr dr q<JC el ingles 
,a f|ujen hablan apresadu in- 
JusLimciiEc y sin procesn. ac¬ 
red ia a redhir d intro de sus 
man os, Ert u na palabra + con- 
IIetu mi drbihdud, deaeaba 
yo que tonlimiaseo siendu 
dcudores nn<M, y eitaba stgitro 
4 c que no apofidHau La mas 
levs objeciota a continuar 
aicndoln; ge guardarnn su di¬ 
ne ro y probablemente se ricrcm 
para su capote de mi lalta de 
sentidu cumuli- 

La mayor pcrdida que me 
ocasiond el enearrclamiento, 
y pur la q ue HO podia ofrererse 
ni recibirse iudemnitadfra, 
fuf la rnurne de mi aieetuosc* 
y fiel Fran dies, el vajccmgadu, 
que por acumpaflarme durante 
todn el tiempn que duro rni 
priiicn, eagio el iifiss a fiebre 
rarcelaria, que entoncex Lucia 
cs-tragos eu 3 a tired de la 
CorEc, y mtirTO a lea pncOt dial 
dr mi liberation. 


£ 5. C&fTfjpnnd?rv:c in Spanish — Sorm Useful Phra^s fat I.ftut fVtitmg 
— 7W Spanish Bm?k Advtriiitmtnis 

Correhhjndfkcf- ik Spanish. Letter wriNrig is udiJ'iRv more for¬ 
mal and punctilious in Spanish than in Engfish. The dominant 
rule for English-speaking people Is that they .should always err on 
the side of ovcrpolitcncsS;, if err they must. If the following instruc¬ 
tions arc followed for openings and endings, there need be no great 
risk in the body of lhe letter, provided it is kept to simple, direct 
atatements- 

The date is written thus; 20 de sepdembro de 1957; p de 
cncro dc 1958. (The first of the month is always cl primero (1"); 
for other days, just use |hc number,) 
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Pcim trpmirsgsr 

Muy Scnor ttiio: Dear Sir t Muy SefEores mfos: Gentleman ; 
Muy Sen ores nuestros: Gentlemen: * WTicjng friuii on-o frmi [n 
another) 

Muy SoriCFrg rrua: Dear Mndam: 

Dfrtinguida ScftuHta ft.: J>e. r Miss ft.: 

Muy csdmado Sen or 'S.i Ucor Mr. N.: 

Muy Scdflt mfo y amigu^ \ , . , . . , , Tjr 

r*. % . Mv dear friend; (scimformal) 

Uistm gin do amigo: 

Mi querido amigo: or Querid^ ^migo: Dear friend 
Querido dmi or Qucrido \xincB; (ioforrnal i to ii 

personal friend) 

Politr -Hidings: 

Su seguro scrvidor R (abbreviated S.S.S^) Or Dc Ud. muy 
atento y seguro servjdor, Dr Ud, alto, y ts, s ) Yours 
very truly, 

A moderately familiar ending: 

Jf there has been no previous correspondence: 

Se nfrecc a Ud, s followed by (above rhe signature) Afmo. 
alto, y S.S., 


If there has been previous correspondence: 

Sc repite dc Ud rp followed by Afmo. alto, y S.S. P (Afmo. 
stands for afectfsimo, affeettonate.) 

Familiar {tidings.* 

Saluda a Ud, muy atoiUmentc* su afmo, amigo^ 

Lc saiuda su buen amigOi or Lc abraza su buen amigo, 

It is usual for one correspondent to refer to another-j letter as Ia 

ettimada de Ud, 


SoitL UsEfUL Phrases for Leo er Wnrmta 

Tengo cl gusto dc aettsar a Ud, recibo de su csrta del 5 de 
ociubre, j cn contcstacion me apresuro a deeir que . „ . 

£ have the plcamirc of acknowledging receipt of your letter 
of October S 7 a fid in reply I hasten to say that . . . 

En cnntrsUdon a su carta del luiits, me apresuFo a mani- 
festarlc qnc . * . In reply EQ yotir letter of Monday, 1 has¬ 
ten lo tell you that . . - 


3*# 


mftfttrvMiitii isif rm lanclta^l 



lesson x v 


2b*} 

Muchfaima* gracias par «i carta del 7 po*adn T y * * * M i 

thank* foe *hOur letter of the 7 th tai<L and „„» 

PermilABic Ud. *frecerle la* mil (intern* veto* por su viaje. 

Allow mr 10 offer you my heat wtdin fnr ycr.tr voyage (jnwr- 
ney, trip), 

Dandulr mil gran as aoticipadas pur nii favor, me reptlo dt 

Ud.«. * Thank ins; you a ihoai«n-ncl rimes in advance fur 
your favor, I remain - . . 
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THE NEXT STEPS 

When You Have i.jursficd yourself ind your leachcr if you have 
«nrj that you have worked through (lie present cum*- to qood 
drtxr, your next steps will I* 10 perfect your knowledge - m d add 
to it, You can do ihb in ievrrfll ways: 

Never miss an opportunity of speaking w r ith people whose 
mother longtie ii Spanish. 

I ialeti to radio broadra*!* in Spanish. If yon hflvr difficulty 

in finding a regular Spanilh program on your radio* write to radio 
stations in your region until you find a program that you ran listen 
to regularly. If you have .■ short-wave radio, you will have no 
difficulty in getting j. sufion d.af broadcasts from a Spanish* 
American country, D> not be discouraged If you understand 
very little at first, Rojol.r Ijjtroing vriU bring result!, 

IT you live in a dty wiih a sizable Spanbh-speaking ptiputidon, 
buy a Span hh -language ntw*p.Lpcr once a week. Try in find 
a Spanish bookstore, w licit you can buy hooks or periodicals* 

Read some books in English about Spain and Spanish America. 

Read novel’s written in Spanish. 

You must have a £<>od dictionary in order to read Spanish. 

A good dictionary is necc^rily a good-sized dk nonary. You 
might compare dteiionai■ ^ hi looking at msi* in the Englbb- 
Spanish section, and barer in ihc Spanish-English section- The 
follow lng arc recornmcrvJerJ Molt** Spamjk etui Fnglish JHiti&uny, 
by E. B. Williams the fK New VelAxqnrs 11 dictionary 

Appleton, rev, ed.J t ;ind Appleton’s jYau EtiginhSj.',?nifh taut 
SjMni t+fngiisk Dictiarimi, *\\ Arturo Cuyais, revised and enlarged 
! r «-A cd*)„ The idwaljiJ'A hnul authority is the Dic'rfaiuirv of the 
Sp.mish Academy; iu dHinuirm* a ti? f of course, in Sp.tnbh only; 
u ■ - ■ “ry consrrv-itiv#- and • runs many technical ten■<* and ward*, 
of foreign and popular origin 

If you wish to make a tbnro IJg h study of the Sp:miih language, 
>ou wiU find in -1 Tfxtbwl «/ Afrim Spaaik t hy M. M Ramsey 
( Holt* rev. cd., 1956), the fullest presentation of Span till srrammaj 
in English, but m sonic rrupeeu it ii not up-to-daie Flu the icriuus 
student nothing can replace the Gremdiiw dt k l*n$ua f.tjvfoU tan 
authoritative reference IhhiIc published for the Spanish Academy 
by Espaja-Calpc), which is reguforJy revised. 

Armed with a good diciittfuu y + you should read ^■-.ir hi : Spanish 
novel You might well begin with EEased Ihfiftrz'i Sangre y 
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Arena — first in English Bl*ad arj „$W)* then m the original 
Spanish It is .m excellent novel about bullfighting and brings 
in much about Spanish life in genrrnL Or, if you prefer* you might 
get* from a bunksEore in or near a universal, a school edition of 
El Sombrero de Tre* Pico* or La Vida d c Lazarillo dc Tonnes, 
which will contain a glossary and notes on, the difficult words and 
passages Pcn-r Galdds 5 novel Dona Perfects ij interesting and 
nut very difficult; ii too can probably be found in a school edition 
Reference to articles on Spanish Literati!re t Mexican Literature, 
etc,, in .Ii i ■. encyclopedia will guide you to other important works 
that would interest you. 

In addition to trading Spanish literature^ vou might find ic 
Lmem< mg to read a lK?ok in Spanish on same hobby or subject 
in which iou have a special interest. In ibis way joti would at the 
same time improve tout knowledge of Spanish and add to your 
knowledge of the subject. 

Thi following hooka in English ore recommended for background: 

CrU4.it C'e Ik : i | h .1 W f 7 hi Bi bit r n Spfji rt ( Eve ry El I It n^S 1 A ‘ ir: irv) „ r J' h 3J 

lx?ok* first published in 1&43* is a ejauic and still very much 
worth reading 

Richard Ford^ G&thfrings /rdm Sptu* (Everyman^! Library). One 
of the best Ixxskp about Spain, 

Gerald ftretun, 77.^ Spanish lahntnth lecunomic background (o 
1936; Cambridge Uni verity Press, 2d rtf., 1950} and Tk* Pwu 
of actmmt of travels; Farrar, Straus* 1951). 

Y 5* Priidtcit, Tkt Spiiniih Ttmpfr Knopf, 1954). An excellent 
bonk Haied cm extensive travels in Spain. 

S*dv : idor dr Madariaga* WmMj \fwin (Praeger t 1938). 

The Fiamc writer's biographies of Bolivar and Cortes are also 
recommended. 

R a fad A3 i.i mi ra, Spun? t J - Cr - rh -<?fp • ?r {a bri t \ged Cransla lion by 
| R 1 fr, i nf Altamira’s great Hiitloria de la Civilixactf™ 
E&pannla * 

H uhert I f emny, //; i f ir \ f Latin .4mK nupfi 195 5), 

Bernal Dsij del Cajtilla, T l~ht Du: rrti crj Csneueit c_f Mixito 
(Farrar, Smm, 1956). 

WiJILim H Pmn oli* LrKijtvxt qf Xftxtfo and Conywrf nf Pmt (Modern 
Librarv). 

If your special imertit is in Spanish Am erica p or perhaps in one 
of the Spirukh- American countrieiL, you mill need to have a geneml 





272 


FRAME WO RE OT TE3L LAXGUAGF, 


knowledge about ihc history and culture of Spain, the mother 
country. 

A fin;iJ word: Your present knowledge of Spanish will soon fade 
away if you da nut use il and trrdarze at. You have presumably 
bcueht this book because of a genuine interest iu the Spanish 
language and .Spanish-speaking people. 1 hope that your interest 
w\\\ persist, for fhere in immense value in the knowledge of another 
language and another culture. 


APPENDIX 


SUPPLEMENTARY READINGS 

l'\vc readings that follow are examples of contemporary Spanish,. 
Readings I-Y were written by the author of this book and were 
published in The Buenos Aires newspaper Lu Puns#- Reading YI t 
Iiv Luis \llKTto Sanchez, is from the Library Supplement uf El 
\Wioftat, of (_’riraciis. Grateful acknowloduntenls art due the edi¬ 
tors of the newspapers mentioned r 

1. LOS GfTANOS 1 

Xo pried® u«r a un gitano o leer algo que ne refoctone eon csta rasa extra- 
ordinaria sin qut sc e-sicice mi interns. Es hasta cserto ptinto un interc* 
romantico, peru ca los ailus ullitnros sc ha cambiado en un imercs de in- 
vrstigacion. de matters que Lrato dc rcunir Soda dasc de informaebnea 
at ercfl de rata ^enre qur purde ser rnconfrada cerca en todap. partes, Ml 
amigo Tsrhiffely me referb b*w<~ poco una anccdoia de cornu, en su gra ti 
*, raid ► de Buenos Aires a YVi’shinGlon cun bus. dos raballos criollos Mancha 
y fialn, mnnein sr rnCGrtlTabe rn la* (Hva* rtrL Ermidnr enremtro a un 
erupn dr giLanra que sc dirigsan haria rl sur. Se drtnvo y hablo con ellos, 
v sll jete. de rcpente le pregimLa ii conoda el caiidno al Peru, ] que rstaba 
a EThudukS cEenioe de bbrnetra de dismneia J Ht viajero tes did la tnFnrma- 
ci^n pedida v les e* plied que, aunque consisuieran cmzsr bs Andes a pie 
o a uabalLi, i\u debsan pretender Lkvar Con tUus SuS eaii'Oiuatds 3 a Leaves 
ck- aquulias dlfIdles mon tafias. i No tnapona — iu£ la respuesta del ghario 
—: h intrntaremoB i. Mnnifestaron a TschifFcly quo no fen Ian intention 
de penrsanreer rr rl PmA Sc proponlan liegar m is al Sur, a Ea Argentina, 
en donde coutaban con paricntci y rnuchos atnigos. Cuando se rnierarpLi 
qur d jjnetr * no spin proredia dc. E.i Argentina si no que tambirn era niny 
< onfjrednr d:’ rsfe pais, rcvi.’Laron cin gran interns. * ,■ Qpi rlase dr pab es 
CSC ! pregtintaTan —. £ Hay alii mucJiyS cabatloi? Le gusta al pue- 

hi La EULLika ? u Ul tai isibi Iks pieu; Ufl Las d e 1 ‘scbiflely \c per ml LietuEi saber 
quf' U5i]p:i de vagabundris venla de los Fstadof I nidc* a travfo de 
Mexico \ Ea America Central. Erau repre^rntantrs tljrkcw de la ra^, b 
mtsnso qur lus que pueden cncoittrarsc en e] cercanp Orbpte, en Europa 
Centra^ en Rusia, en Espana y en La mayoria de lus pabes del rnnndo- 
J J | ■ Tecnemr* vi-srldns. C!4in pnero n ninpun dinc-ru, viialmviUi; iiiilldab r^, : 

brt Giianiw. The Gv|rti^ 

: sd va^ fiH'eSta. jungles 
rarT r »Tnat!js, it ATTw, (iltrd Ctnia 
jinefe, hnrjr(nan 
«ailudabk' Lr.Lhby 
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mnisikLzsmtrnii; aniilf-iljetns v sin pass par res nt dfirumeistrafc Lie ideniidad, 
habEahan su propks btiguajc v confxaban comply* ante Gtc m quo su Lflgenb 
Its propoicjoriaria lop: me riles para podtr ikgar a m Inan.o desima, Podia 
ascgurAr-e dr actemanQ qut si no Ucg-^ba a -custarle-s U Argentina., sc. 
BMfChartui :i oira a^rue: al csiru tMjtmu del mundo. #i s? yen limn incline 
dps a hao-rlrt, : Cumo podr/t ser cacti la algdtw v<« la historic tie rsta rasa? 

Eri la mavetrib dc los. paiscn, la h&toria dc ifos gitancl rs la mssroa, Es 
un * record ■ dc vagancia,* dc lo picaresco y del fra caw dc- los gobic-mes 
para Tnamcntrlos nrdeu, Tcngo no re ml yn vic-jis Bbrp que comiene d 
tEXTO dr un cdfcm ■de 1792j_ del Cmpfradnr Josii I I, resjm^etn n los pjilaiins 
dc Transilvanii. Se dan Crl el kuStmcci tines detalladaS parii el mejara- 
raueHlu de eslua liur- iIiliS j : oebcu cnscEalr sciLyiun j. faui liqti^ y tiu-iiiilus a 
ta escuela; dc-ben impedklea qui- vagucn sucLps* y medio cn ■ n-vos * por 
las calks s radoa deben concurrir a las iglciaS; dcticn jakrtarse todr^ a las 
■cosLiiiiibixs del pais, ca cuanio a dksa> vcsxJdcs y lcngx^ijc; deben cesar dc 
vcsxir ampli.LiS capas s liuiizrj.da? para ocultar U>n articulofi rbba&js ■ nm- 
girn gnano debv con.'tc n',ir cn ,su pcider un Caballo; lodii* Ills gl lamia del ten 
frab^jar. cspccialiiiCTite cn la agricruitura c ; £f ^afarf, >. : La 

section linal die, rile edictc- imperial declaro ilcga.1 par a loS gUdiiU'S di 1 ! cnirfe: 
hacienda niuska cuando liahEa irabaju que kacer. i Ay \m egipcios- de 
Transilvania, tuande escribo esiaa llncaa, son, cn cuanw a anctodcs dc 
vitla y cundutia corno 1 q ctan cuaudo fud conccblda dkha Icy. Torio pais 
de Emopa podrEa refcLir alga similar. En d dempo de Felipe III dc 
Espafia, vivfa irn piadoso doctor Sane bo dc Moncaria, pmfcsor de leqJogia 
CH Ja Uni verbid ad dc Toledo, que publico un discurso titulado « La CK- 
pulsiun dc ios giiauos *, DemosiJO que Fernando e Label, una ley de 
1 4^4, habfon ordenado la CKpuiai^a de C^los pemieiosuS VagaJilirtdofii esLa 
lev fue rcprivada on 1S23, I52B, 15 34 y 1560. j Ay ! \ Ay f Tf.ndD cn vano. 
Sabcmo^ que maa de doadentos anoS cftiipuefi —Ctt 17B 3 „ para scr cxacios 
— T Carlcji III, dfctO OLxa ley .sumlar, con el iliismo propMtO, \ y con d 
mlfimo reftiiltaddl Los giiafLoa permanetieron alii y allE contimlan xodavia 
mds ^efccicntes que nonca. 

Se podiia diviar igciaSmcotc un cucrpo dc kg-Lslacs 6 n para la expulsion 
dc laa moscan. 4 

1 a Hal fj.be ro. illiterate 

a vi^nd^ vagianey 

1 bn rani], 11 ll'-lM’j ;i.l hI i :, s:hy 

4 vpflar curifw, in roncii, dirty 

4 medio en cueios half in (their) pdli = haLf-iuted 

1 amplias capas p roomy capes 

1 \ Et patati, pafati l (FrmtA) And mi forth, iini'L $o on I 

1 pioitiij liie^ 
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11 LEXER ATI 'RA L.\ LSPA\A DUR.LNTE 
LA GULRFLA DL 1^14-13 

En c^cstioncs dr TLrraEr;ra y dr :ir[r, F-spiTTzr-i no frk un pala reutnJ 
duranre h giirrra eurrpen, Los ctrri mre 5 > T arliiUs jrvenea ramvirron muy 
emsdentfs dr J Jo que rslaba luccdiendo en tqd^S parley, pi las esferaFi : dr 
§□ res pet tivin irderch. Sc defiimdlarnl ] 4 atiWou Impilifins crorinrp.R. y 
haTTibre.^ dd una p?nerp:H 6 n fn affios prre efpirfitufthnedK i 6 vrCC| 

pirndpkmn a absorber algo dd afeCrCkmsttiEo 4 experiiu cnul mvcStigadDr 
y explorador de ia juvenltud. De relos escr 1 1 ores esperimenLados, ka nom- 
bro dc Unamuno y Azarin ser£n familiars. Unttknuoo se hiao vieio cn 
anos. pcfo ; dfinck podriamos encorttrar una iTr«?.ginadfei ni^s frc*ca? 
latdcctuaimcntf, sc cncucmra \i *n L i la vangiiLUxlta coujo cualquiera de 
I03 u’Asjovcnf^; y tirnr. agrreadn a fc pn tspf-ritu inqvskidar c insubordinado, 
Lt rabtfmidarf dr Pin Agnatfn y In hitmnnidnn 4 r Hous^CBii. Adcnili posce 
algo de b naiuralrzs granmea 15 de los vascos, coni bln ado con Ja (luidcz y 
la pruenda de irn tsirrenir de mcimans. Fs Uno de fos pocot rscritorcs 
rspi 3 nole *7 oiVBF obraS, rrt tradsierldn. pnerlrn wt aprer.Lidas por e| lector 
ingles que no puedf leer el original. Ln Cuanm a Azqrin. es^ autor cn— 
canlad or. larobier fue miembru active i de vanguardia, y sii¥ esc.riioH com- 
blniin una claridad francesa con nna .^enso ;i briad v id ad mcditc- 

TtinCii. El hmnar Sstlrico, natural dc Azarin, deleita at lector cuando 
rccac 7 Sub nr alguna fnisleria 1 a par Lad a del teinai la iLuininaciLin rrsub 

Lame Ifeva ima t^ideocia m^quivoca de qu? el autor euii familiariiadfi 
con cl acceso supcrrcalista s pot medio df? la swbconsdcncia. No hay 
itcc™dad de mettc^nic aqua a P.arncn Gomez dc la Serna, esc geniai y 
productive fataxaststa cuyas obraa son tan inxcnsamcmc cspafkilas queenns- 
ti Stayer Li d rscspcnicion 14 dc todos los Trjtdxactnrr^, y cuya orig in alidad 
de vision le coloca autora^ikamenie cn sodo taltramoviniicnto ,f que 
puedi cxistir q que estc ge.HiAndoae- 

ni E5 PAROLES V 1 HJ.ANDESES 

Sr me ha ocurrido pensar con fre-cuemda qu^el sroiido dc humortstnc l * 
de loi Irlandcsrs tienc una gran analogic von el de InS cspanoErs. y atm tQC 
partcc que h*y ^Igunas buenas- rumnes bioingkaS parx que exestd CSta 

1 PDQBcirnte de, Cimious of 

1 «fcra 1 sphere 

1 dcs,if fulla.1 sr, to t\ ■(*!it, develop, unfold 
4 KetTaifntenlo» approach 
1 a^csadci a, attached to n in addition to 
41 granalico, -a, l; ramie 
7 rccacr, to tall ba^k 
1 fruiltru, frihr. lidbir 
1 tcctaKM fupecrr^Iist^ biircaJux approach 
lB dEfceRpcf*dt5n^ despair 

[1 tfl tndo oltramnvimienla, in whatever most extreme movenent 
13 jrniijn dc humorumOj seme of humor 
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ulinidad. Los aniTopAlogOs ^ los qo6ffcafbs soslienen la teorta de qtir loa 
cdftbcros y ln& irlandevp Hr miia dr do& mil »fton cran de L;l misina 
rAZ4- Segun Lo quc yp Uingo iHdcr rn&prctn a amhaa, nn puodo dnduciu. 
aunquC todavla DU se haya licgidui a tnconLrax JaS pruehqs finales qut Lu 
demurs! ran. Los ctltilicHH futron el pueblo this gwitador 1 dr la 

peninsula v los que ofrecicroo mfis teimz resi&tencia a los rtimanoi. T.na 
irliindrscs resisticiou a los incloses aun mas obsrinadamente. Por 
piparvivencia 3 dc Lradscioncs cm nc^ioncs muy apartadas J y las prnebas 

min* dipnas dr U- dr nombrrg rk lugar^n, r*tA demostrado quc H ikmerua 

ccltico r\3sri6 nn s£Sn rn el Norte y cl Este di- E-ipana, ainn iambi cn en la 
mayor!4 del pais. Yd mismo, nacldn Cm Irlanda r v cel La pcir pane dr 
padre y madfe t me lie quedadu paSmadu * a veteiS al ermmilrar en Enpana 
ran i as riiii]iJaridade& fiskas v p*icol6gicaa coa mi propia ra 2 a. Sobre tndn, 
he podidu guitar con placer cl hutnorismo espanot. a cnerrmdo B cn pea- 
■=iuiies mi qu^ mis amigos iJigieses \io podsan dcscubrLr su cxist-cnc La. J_a 
iiiLii grandr y mis Borprendcnle prueba de tal fracaso puedr cEcontrarse 
en las sraduirdoncs kgks-ia, He * Don Quijore n. rusndn son nhra* ahwluxas 
dc ingles* ■ A]i!, la mhad dr las vrees csLos tradurtorcs han paisado jx?f 
aito L Uido r] ingeniti y huippiiamp de CkrvanleS, y g^Lu jamaa e* tan SOf- 
prenrfe ntc i:omo en Sti interpreLacLOn de LftS refrane* de Sanchn Pan zb* 
l ue, se-gun creo, Salvadnr de Madariaga quien Uam6 la ateneLhn sabre d 
tircLio de ouc,, mientnad Dun ^uijuie DoiHiicitiii SujS tiias avillDaaii avem^j 
IJenft de duuceefla y Jtacia su lln demueaita uei pLtjfundo semidn de \a 
p j iidiid, ' I d<->ei;vi ilvi mioimi espiriiursl dc Sane-ho Fatiza sc desanrolUi 
iiyukodw la x Li upuesta 7 c=tc comicnza con tin sc undo de rcaiiimo y 
lermina lusi LlusidLir Como esLas dos curves dc dcscnvolvitnictilo se clevan 
y eacn* y sc cnj.^;m en la avcncura mando Sencho rmbeksa 5 a Fhilemcaj 
es kin grafico psif.rddd.eo de]Lncado H con h^bilidad Ine.omparabSc. Las dos 
ataJidafidcs de reatkmo e Uusion son cualidades bistcas que sc pueden 
rtKOntrar en Los idandesr* y ](k> espunolrs.. y en ninguna i>lra parte cstill 
J jnnp[nrii|di^ que i;n hummrbii-nn. 

^aLvamui ahtua j. Lidcs xiilis ilucninadv^ y oirti bull ante, y COnjidercmos 
unus tuaEiioi- ejemplus de e^te luiruoLismu Lrlarsde^ caraciccktico. Lu ar- 
laiidfa que ^ucrCa aprendcr cspafiiil sc dirtgi6 a un maestro y Ir pr>-Erunni 
euanrci lc cobra!-tn per sm Jcccbr>fs. El profesor lr dijo dicz rhrJinfs por 
la printers y cinr o chdincs por cada una de las Lcccionw Hicegavas. * \ fuy 
hien — replk/j r[ Lrlqodfi —; ccrnno ya conaiCu algo del idiomiij pri>demos 

1 gu^rreador. Warlike 
J mpemy^nria, survival 
1 apartoik T ■ ii 1 separ ated diffrrenl 
J puiarudcj, i-tu nodi'll l'puiiiJLr 1 to a^tDund) 

5 a menudna, ohen intnudo^ mimii:e. JiLtlftj 
pilMar pnf alto, [> i HWfTliJOk 

1 i.L via opucstA-r LIII- oppto-Llc i.>ud, i>- pXills 

■ embde^r, to rnehiint 

nn i^rJfiicTj p^iLTriltfflfco deh’ncadn, a pgtyeh'Ologicai gr^ph drawn 
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Oiniur la primern |e!eci^n y enapeiaMrBEjS Con Ja ‘Segiutd ;i SanfLlo 
podria haber dieho eao. En el rednio 1 del Parhrnenlo dc Ins;Laima, un 
imutvibm ingles, fontestando uua pregtmta bccha pur un LrLandfs, divj: 
* El aeuniia r.s deciiiiiiadti dLlkil paia que puoda iser ajiitiderado allots; 
debemoa riejiir la soluei&n a la postered ad Inmcdiaramcntc un parla- 
nitotarkj irlaod^s griio: n Qu^ ha hccho jamis la postcridad paca nos- 
ouqs? c Es cjcnipJo su huniorLsmo a menudo Lrcohcrentc, desvoriado? 
dess Justcm ado y. no obstante, respirando a kuna caperanza dc rncforcs 
cosas. * En nuestra Ineha con Ens infflesrp — cbmaba un parriota rrlandca 
—. ,3 no cs Li>n bueno upi iriandei como otro ? m ■ Si — dljo utj aMcano qtLe 
^ mrmirraba prcsrrtle — s y a on mejor s. ? Yo rccncrda esto d dkho dc 
Cervantes i El hum hre rs coma Ds^ le him y au n peer mnehas veec^ «■? 
La cuiiosu y huniciristsca falta de logics y dlsgusto del aldcanu id a rates 
csti indieada cn La siginente anfecdota. Un aEdcano pobre ofrccio cn venta 
una caceroln ! vlcja, y los hijos le prcpnitarnn por quA sr drsprendta dr 4 
cUa, ■ ] Ah ! — dho — UnLcamcme para comprar algo que pontt -ti 
cila *. El disimulo eugcridrado por lemor a m® supc-riorcs sociaks y eiI as- 
rendicnTe dc In poEmm ing]™ Cfltri rii‘Tnovtrndn pnr rsts Otr^; Un mado 
de un hotel irlandea foe envindo n buscar ^ cabaho He tin viajero 
N’o snbkndej cull dr los dos uabalkn que se cthContraban en el estaido" 
tfrn eL qiif. pertcnccfa al inglt^ Ini ensilLd * a umbos f los Hevo, F I viajcm 
sefialo a uno comiO Suyp. A Iq cnal, el Lriandes replico: i CLcrtamenlC. 
sen.?]-, yo ya tg Pert? tu? estab^ argprg dc cu?al zm d qut perdue- 

cSi! ul Otro catirilLern t. Luco ea buJicSem, pttmn detrA^ rxi^le hi ht^arja di 
danilnacidiT] y supreiibn, aCoptada ton una cierca fertilidad dr expedirnies. 


IV. EL ARTE DEL IRADUCTOR 

E] pran rrad'irl-ir es inn rarn enmo el cran .•. r TS:O i - 1 liierarlo, quizas auil 
mis rare, ponque snr. mem ns las traducrinnes rcalsoenrc qtaodcs qtie lu: 
otjr:;.H origutaies ri e. ^rtc. Nadie ba realizado todavia tma buena traduccL6n 
del * rjiiLjon- * al ixtf^l^-H. Htmqut exijttn v&riaa paiaKLes. N T ad[c ha iradu- 
dd q bifTi tnd^vda a Shakespeare al Trances- nun Vqltflirc fracasb CO CStC 
inLen to. Xn t ibs Lame, en pieman hay mi a mar^villMs vrisi/?ii det gran 
pOfrtJ* ineLi- ,,,= -, l hin b^L-na que IfH. atemartea irr-Lmuan n vrn-s n RhilfcoftpraTr 
OOEilo gloria propia ' 7 En Cnnjimtn, George Bernard Nhaw ha side bieti 
servido por sms Irnd uc-lores, peru cituS hail CuULadu loij 1h inestimable 
vtntaja de putler cnnsultark pidiiudulc oxplicaciones y adaradunes. P'.l 

1 rcriflfn, buildinp, hall, precinct 
: iJ ^«v ;ir IacLtn, d<’J n-icjut r di^nfiJci'ly, nonsetisLcal 
1 eacerata, saucepan, pvl 
1 desprendersc de, to rid rif 
1 esttblo, atable 

1 e miliar, lu sudiiJe i^ilEa, saddle f 
? Limn: Lrhirjn {itijpifti m (a) gkay nf their cywn 
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traducin' (juc pucdc accrranr u hi autrvr y tcntrl* com* fciLahoi irinr ci 
rWl*mrnft afartunadf*. v d -ft tain rirr=iTLrt j nn*i no If h.l^r ju*Ticia< 
[ffidriDm cenuiraxlr IVtri. h'Ui ell rirlu p«lc avudjtr il tmtluflcir h el 
*uiof ha mucrta o ci inacccuibk; ftqul cs doEuk lieiie qi>e ircurrir A Li 
pKindi v al ingrnkj. Qnt- conlftcadbr 1 n encontraf una iracfurcion que 
jtr !rr como rl origin;'E. e-ppM.-ilm-mir niando rate filiitm *”* EnErnioMii o 
•clifKcLl. Totncmoi par rjrmpk Ion ^randcs Jlbroi rcltglLilOi dr I rounds, 
Sin [radur tores* cl trbiiatuima habi Sa | renna ccrido, pmUilemfiuc, s-Lcndq 
tina dtaririna de tcgundci tsrdtrn. I h Mi Lada al dinufiifi dr Oalika, Lu lra* 
durdtiti del hebreo del Arnipim Tritamcmo y del !Cucvq TrtteincTittJ del 
prirgo* umbos at Satin lulqar. tsho If# cumcotot 1 de Ij ItJnja caf&ka 
ftfflim- Y picric .«sei;ui atv que d loa wjo» inaducturo m> ImMrrui rra- 
li?ad& m irabajo rn mmera fupn-trwimmtc tricn T In* magnify w idrai. 
idealn v rramsajc dr ci rnfonacita 1 tie babr-Lan cDftar^uid!> un* *crpiad 6 u 
Ian CKlrnNL- I.a bibiui r* un fcibcrbio cicmpki dc La in ]Mtuncia del 
tradyripr mbrt k» dcstinf* hLimanui. L* apenaj cncnoi imporlanir qur 
las nbras dc PlaLun 0 ArUnWIn a km a-etcis fiifruiTcw dr lit an r taint Credit 
'in las cuaJes y sm ir*d u*. cion™ no h&bm surgido la cnhiira runspea que 

rnntJtttum, 

1 La akgrEa dc rrtwfudr 1 picde producer una Intncmn filegrta 3 a 

t1 ,'j\ lit t IGfl d f* la 0 l _ «T. i Hr iji ,r r .4 n r ^rri r<- r l ■ nicam rtifc 11 n 1.. li ir N 1 r n 1 ’-dc 
jpreeiar d exquisite plater que e*iMc cn produdr ura vrrtkui tjur sigue 
Mmrfilc ai original wiu que no s&Eg cqnsmr r| rsc.ii fckrT'i^cado 

r tnfmeion del nri^inal, iirm q\ir lam Into transficra U anr^lIrT^ dc tin 
n^cdm 4 al olm Bstn i unHilxi^ jH-mpie una prucLa m f i^ L hav ui;i 

Kn.cra aim: la dc U i ttiiikj ■ d!r irn ufis^iral. Hcetxh 

Miiiln uti btwfi ejettqilfi sfr rno rn la rrdmie vmifrti dc ™ ijhT;i 
xr^tntina Kibrr b \id*i del ^aurhn: \ftnrtfa Ftm*. F! crrinrinil rt nun dr n^is 
libroa favorilos. porque euando yo rra mucharho roncitf lai pampoi dc la 
ArgrnlEna y cdukI a gaudinH, y ^iiinquc au vtda cr* ni^v u iviliAidd que 
h pirn ad n, rn A/flftFn Fmtu jir'rit ,-nkffia J!UH muchodcl rsplri'u Fnr ron- 
sbuifnic 1 lnrar Li vfiaksn inglrM con rierta Vicilafiftn. prin h cnn-nirf 
mis que saLnfarLoria cl riinw, d Lt-ngu.aje t La atcu^fera peju.,ines:tn, y h 
tejmsc dkitfido pi*a inis tfiimffoi qnc d Iradactor ha raglafadq un Ini^a 
tratiAio. Hoy, cuarvdrt fi r*A-n t™lqnirir afen drl rspfniu rf r 1 m jurrpaj v 
lie ciMjchci, korl AtFurr? % scirpir ir.c maTavilla dr la pmria dc jofc 
Hn^wfcst. N* ionorUiaadH a ka cauchns cn paUiiraa rutiv 3 Eiccntn. 
i n Im irrirntra anew, In^UlerTa ha fklu aforEimada piw trr.rr run uni 
mcrlmir Iradurri/jn dc &qucj ebyrn anrTflTltie, ?ino Ur birrt irn 1 \rrffln 
in^leta dc Tatar?, la epopcy* dr Juiin Zomlla dr San Martin, rradudda 
pur Ralph Wahti irtumir^tuh, y dc la obra bridlrna una 

1 Icfii header h i> usir, n-hi 'iliitM: 

1 rf h«T Ifl* rltwienlHT*, tn I ay thr rouillkllmifs) 

' (ffd* rl jtiJik 1 ■ iliM.itdLJiift 

' nj-r-tiixr. DMtttU&l 
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Iryrrda rn Vrrwi dr k&S indi» tupka U* gautboa. ci guaiaiu y cl lypl, 
nooibrra w.inn* par* krt rampctM v bn inilrsef; no obataitEf, ahor* mstv 
contciddt ffttre ncsotroa. Fbf eilis dtben agrjidrcrmiefno a aqurlkn 
wk™^ trudnuum que han lictiio un tifabapo con amor, y £wt& n I* hair 
dc i aria liurim iraducciSn. Dr be Mr. cotno In n rn m niayor^ intpirutla 
pot el afreiD. 1 

V EL PUEBLO mAs VIEJO DE EUROPA 

Si tunlittoramoi la ritcnsion abarrada |»r % lu pail, ci prr-habV fujr dt 
Hififuna r»J a dc puehlo 1 dd cnundo k Imh ricrito lanEo coiiu> \%m 
cfcriio rrtj ft 10 dc In* vsmit Firccr que lud* jjtj suui InEspom^bk que 
visii* d rinctmdw * del immeUi oetupndo piar J*n v^saa dtie* enuux 4 r» 
i»gM k> a aquilks* %c refierc, % coii lodo (urkt* casual cce^ uil* 

ligrcja c4t>jcwi*d Ji[er*ila r sienic U mpenci 4 imiral dc cscribir lui hbro cq 
el que pmertdc 6 opliear, al resia del gluto, 3 o que n on raza, 'i* Ja 
can [id,id dt Ei [r niter* que sc rcladonn run Ins va^r-s ha llrgado a nrr tan 
|r«nde que purdc icrvirde base para haerr tin tssudini. pera pcrH-^raln^rinr 
rncueniru qiac cuanto mis Eco dc na lilctjuir.k njii njnfundidp 4 qmrdOp 
haiia f 1 piinls de que he llegadei a una ii(uwcitin rn la qtic cad rchitso Ircr 
ip!a t ronwtihdme con 1* refimm dc qur juir^J me seria posabk ofaic nrr 

urui i Lifa ipubtc un [cm* tan ™iti ( I'odo cl que ha mientadu eMLiiLp*r 
sober ku viidxn (unaieflia aj-tgurandu — muy JiUAmAe — que la libivfin 
no present* olfD probletna mil difteil que el 4 rl ori^rti <k rara^ y lot 
fikiEogof ciiiti lodoi cpfefln 7 cn qise tu knguajc no time analog La rem 
uiRgiiri Dint cn el munda, ^ Per que, cnioni'cs, una persona no raperi* 
its! eon 111 vo) hahrlii dr picocupar su ccrcbra con enigma* apartnicmmce 
btsEjlublrn, cuando aun Eos CTpertcus mil ayiuiii*dni sr ven obLigadtu * 
admiLk que clhii riLidinoS ban luchado cn vano? ^ Y prjr qu^i vny a eperibir 
yo LiEiury itibrc uu leuia que nfmc :<ei^ej*nlci dlficulcadei ? Lo que oturrr 
rji qur b lee [Ur n dr un libra itiu ha prrtiiiMo aprender nespeciu a Lb 
va^ci. rn ur.ia Arm*ni P mis que iodo lq que el eonjunlo dc kn demii 
labioi tuc tiufib. y csic libro licnr U pai [ieulandad dc cstar e*erito to 
tngks pro un kn^l£x. Ya do me nemo irtriHiiiLIrmrnsc ignerantr arrtr* 
dc la ittMrrk«n * Luikadi t. 1 FJ mundn dr habb rtpauob * debe dirigir 
hi aTffifidn 1 tut* muy tscelcnic obr* qiic ttd biimimfnie rfiadcinidi 
con muc-hui de ms mkmbr^. 4 Betl 9J Eitjywj Un liben sobre \m 

1 ifccto, jikedon, love 

* la extend «bares d* poe T thr C*tm! ; nrr a} comprlied by 

1 rift df purblo, rscc of pnipk 

* rleconciiUf lit lie turner (ctucdn, cumrr 

1 p-relender* |q try 

k Mnlundiv t to ronfound, pcrplca 

s e*4r eon Itpie* to be aprrad 

* Eu*kadi T R&fmfm Lhc Basque couniTy 

f EJ mundo 4k hslils tipinoli, The ^pHnmh-fprAkmf world 





vas -1 - * <_ pcir Radnrv GaUof?, abora un lugar »□ n^o mny. ef turgor 

iibru entre murhc* nemo* eft xino quc. im la tnis minima duda 1 

w Limbicn cl difjoc (Jr ludb* k# piiblkado*, en cualqukT kbnfiui, snJsrr 
ewe Lciiu Esi£ deliriiflaiTiriitr iJustrado cop fhto^ rnfijii y di.hu hethos 
por la esposa del atitor. 

\i\ autoar del libra ca un \wvpii ingles que ha vrvkk? name hr* nSua rn el 
[tiiiH vasco y aprendio pcrfrcUmitme cS Par estpudo dr inurhea 

sc ocup6 Gallop dr caStcrlt mar ^bstem^iicairi^ptf foda rvctkl* dc in* 
Ibintftdan aiitrnlira qu r putirj eiUunlrar. sobfc un puebiu que k mid- 
rcsab.t rnttusarritnie- Ha cuadutidu- su lrktodo two gtttrnriada prerau* 
d&n 1 i’ ha rmh^zadn indo jtqurlto que no rwistiera vteiodmamrfitr la 
mi§ rscrupjkjta rarfgwis. 1 Al rrpuar su libra. rciulu abradable ver man 
ttoficdameiite it ocvpa del »ab<qo de itJS inuchot prrdecrmm to wit 
Itrrepo, ictpiandq c*lu. nchmiidfl aqudkr, njve*ujrandc* y pwandu cada 
rnu to la balan?Ji dr la \ T in|pin jfran hpnabrt U intimida pur IU 

autcjiidad, la information qw bu*:a career de Dolidn m cunsirkra 
depnusiado humilde a un. ildrann- pars vtr en £l uua hieeite dc evidenda 
stmbrt Ins intrincadaf [Amins rfJmtfonsdos con el dklecto f rl folktafd. la 
dauica n 3a. muttca. Rodney Gallop ama a los vascos, bs rttptu y se 
ipueatra exLieinadauidUlc legible a] espiritu de bu pats, pern lodo esiu- 
nnMfibuve seQcillamcmr a trrafle mas aoaias 4 de cnermtirsir la verdad 
ff^pecin a elloa; no it deja co§rr ntinca por b exiravaaiJineui dr lot m- 
Liiiijjiiaj. limieindosc i pemrr mayor celo d intrude* c«fi*dico dr «u 
LE^rsiig^ci^n. Como eausifljtra, 3as vc coo un cierto rkm$ryij * vs quwis, 
fkndo un irgks. ttfr dnptRO r* mayor que cl qut |Tudi«-ri mewtrar un 
bil^fs ti yn csps^ol. La incomparable inrntaja qur ttrnc liilbp to hi* 
lodufl Iob r.scriiorw ttKccpco itiuy poexta) que ban atudodi a lo» 

a nj profunda coniM:irnkmrj de su aiemrior 1 len^yjjr, adquLridu n: la 
juvtnfud y pctfeccionadc^ durante afttw de imenso rstndin. f sta laboc dr 
caiii^T que criiupa U iijiiyur puric iutclecltialmcnk arLivj dr mi vids. ha 
dado par rwuliiidu eile ilbfo (fdc mattiluye una bc3L conudiucioei 
saber: obra que puedt ayydar j los mi?nu^ vajicof □ eompirndrrat un 
pecu mtjar ys Til vti. 4 darie cucnca dt * por quf elloi y ni p;iU rjnufin 
iktmprc nmuibfo y diijuitaLtOu cn kn corazone* de cyantoi it p«wn en 
crmiacio con cRoa- 

1 la mis minima duda. ihr ihshtm dmiht 

1 filfemldi pjmiidtiii. rn.Ei’ uw f4ir 

* cnl|tik *\mzsu< adii JaiJy mifrpicutiw 

1 «mk, anaieiv, riu^*TOnSfl 

* dtipcgn, r>Hjln-ifl. mipnriLAliiy 

1 Bicrmdcrr. irfubLiu 1 . 

InhoT dr wiei/i K labor r*| luvr CArigbN affcctUm) 

1 ilarst cucnlii Jr, l" siakr n riinni on, realize 
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Vt I AS PELTCULAS PF PAfSl lTO CM,VO 

POR LUIS ALBERTO SANCHEZ 

IVar a 1 [udo CUaiUO sc pnaqLama a(eru bu irUcipocf InLiinai entfC 

fjpafta v An#rk*, k* ciertn « que para wr ncmar * a Pabliua CaJvo tuvc 
que rsiai en l tali*, tn 15S5, y abora rn Franny 3 W, Las dos prlkulml 
que ban heclui Jkmgfcj ad eatupetido y c;usdido niilo espacio! fe llama n 
C A/dff/iW ^rj-i v t'jnti - y a Afi j{g JWn/r * lllulada rn francos > Lt Hnr- 
rhtithc n, 

El Cii^- Lk E'jLilitu Calvo r.i al^o etpreial Difietr fundamrntalmrnir 
dd qur l'*» Eiimloi Irudos pmctilafon uIk,i acrls con Shirley Trroptr. 
F.sta tr4 urn ■ morad^ » 4 pmoz,* que *e nun K.i eomn jn-sndt, po^ ka 
twmbfaba a lo« msywci, al me cwitiiuriiido* per la nliia En cambioi. 
Pablit I i ■ • liriit, cotno By^es Kraton. la dc SU sprat impanbi- 

Ikbid 1 I i #1 mclo oj« y toda sofsrija. Y lodo dn^artm* Anda enmn 
quirn vr srmtri, 1 y com como quirn brttica, - Time algn de 4nsrkir * 
V ale ■ dr iAb(ita. w .Algo dc pallinilo rmev^i 1 de e*DS que inniorttlliO 
Juart Riiim'jn fimfnrz y oixu potti de duke y sablu bobaik^n, w cuya 
rftiiprnrlil rilA rn txprtilflrte A detperho (k ' 1 uxl& rtaba^ 

Me jctriu .1 i3tcir quc Pabliio CaWo un cs i^lc# un niflo prodtirirj. iinu 
que prrKULd uru tea rtnmiida 11 del af'Lr rvc^nu a, eti t$i iubrkdad r\. 
pe^dva que antrs caJMcaba de * in^k-ia j y que iqul ptfSW T adrmig. una 
dotii J ^it^i^uLible de ^taeiosa mrUncioij, &. mejor, dr gratia v dr 
mrlancnK a* 

Mr dHi»E^n L? I’T * niito? prtdu-k™ ^ (FV* a La UAijirkm de Nb*'-.. 
rrrim^ mill lm [JHiyitfm irnaiiualrt „ BUlemilirrn Mai, en cj “= Li 

precocicl.id f^nniste en.. . .la mtiLTalkifad TSthliirj f ■ali.u cf ri art r nii«* 
que iiliijl ,i dnrm<.na, 11 pnique buixj *c da |. AcLua dci \itdi p o* 

ptimiin'ainrntr. Eft! es su glu-jia, JSu servidttiiibf* * de luMajia, hchhcl 

1 pe«?r a, Sn ^plir **r 
- irlijii^ B (o art 

■ taDtUiUf pfttty «P U cutt h “ child 

* pi chi i, peftoduui 

1 rrri fruit* Hi dad, tH>paMt\"k' 

* dfipclM, L'lunwnrpf. ufig^fiEiDO* 
r an i. i if it >t. lo cra^l. creep 

I hrinWS lO lrap r jump 
'idifMv, an*d 

** Ltbr Ita. Ikdr 

II |w*!]ini&i micVtt, Sittk escwlwirQ rEoalkiy 

,J bubd]i«Mf* r iicnplniJti 

i * dcipechu de, in ipht uf. in drfMnoe uf 
31 frat*H. nharlelr, b^rud 
u f*ff rtnnvj»k 4 renuvated face 
11 llo«iHp JtJhr. j.l3iuUH( 
t; aiuMar, Id frighten 

Ll de«efUonar T In br cut Qflune. m.* dut of pilarr 
11 ilifft tu>no, Uj pul cm flin 

* »«f vidumbre, ftrvilude, ilivery" 
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Marcdiom pan y vinu ■* fui \n r^daeifin no s6tu di- Pablitr? Cairo 
sino dd gen in dnemrUGgrfifkti espuinnl. l Ml rtn JoHnto * rs. an Satin 
opuca-Lo cnvcs y rcvdsJ Eai 111 priixaiTa, las. virludes; rn la segunda,. Ids 
deLcctusl. ALII. La cjabdllercSLa.; 1 .iqm, id pLLiai'estLL . 3 La prinsCra Lra- 
SiLLila "* quiz A tCm «xi]$rrcLu6[i las CaEldad^. HiiSla d Uuardia civil 
rests Ira con urtros d<* saritii J ,ri4, Lu cmd rcsulla eKccsivp. En la around a, 
solo hay dc panto cl alma popular, to caridad dc codas, La solid aridad 
humana, kcnte at vicio ve&tido skmpre dr ironSa. 

Vn no rnr. cxplico c6 mo Eantas pocifcdyfJts Liras, l.inlna grupnj Hk 
4 fuLtur;3 biftpnnicii ■•■. l&ntos mnvimienLctS fi trudidqrtalkiaS ■ nil. liar ui- 
fiiadij cayrdinadajuCrUe iiui, esfuerzoi para difundir fsLas doS rraUipt ndai 
pdicuia&L La pi LJLjc l a, bub:e Lodu. at paladaf 1 dfc elioa. Li LlAioC fjft la 
tie Porqne PablLiu CaJvo a pa race nu m&s que un retpdio D de Ja orcncia 
public*, cmtsario dc to fc popular. En la scgunds, Fabliro rs d irrprc- 
scmaljvu dc uua ixLb.ru: La que reside a La conupcion dr La pobreza con ay 
mg^mndad aJ tope. 7 Up fmgd en medio d:: losdcmonLtw. 

; cs au to do opucato PD¥(is y reves, is its Opposite aide, front iirtd 1 1 iieJc 
; I si cabal tortsfc*, du: ctjjvaLrou? 

1 h filtareics, Mic jmiac-tfjiJtc 
4 IfHuntqr, |tj ropy 
1 patoctor, patolt . 

1 rctacito h Unit piece 
T at fo-pe, _n.fi thfc tnp h cm tap 


Ba;Ic and Supplementary Vocabularies 

The Basic Vocabulary thai follows consists of 1,470 Spanish 
word| considered essential fur the beginner. AH of these words or 
their English equivalents will be found in one or more of the follow¬ 
ing sources: Spanish Gr&mmfir by E. V. Greenfield (Barnes and 
Noblc t Inc.); the first thousand words in A 'Jtmhrfs HW Book 
«/ 2Q$QO Ward* by E, L. Thorndike (Teachers Golkar, Columbia 
University); the flnt thousand words in A Basic Writing Vocabulary 
by Ernest Horn {University of Iowa}; and the “Basic Words” in 
Standard List flj Spanish I fV-rdj and idioms by Harvard Krnis Lon 
CD. C, Heath and Company). 

The Sasic Vocabulary omits the following classes of words: 
deftiiLic articles; numbers (sec pages 31^32); personal and possej* 
rive pronouns (sec pages 28, 36, 55 T 122); and panics of days and 
of months (see page 48). 

Any irregularity in a word is indicated either by a page reference 
or Ljy such indications as the following l 


abrir \f\,p. abicrLo) [jLfanH abrir has irrtspilar p.=iai parddple 

a bier to. 

acertar (it) rneaiLS tlic e becomes ic when as 

acierto. 

advertir Lie, i) means the e becomes \t nr i. as advicrtn. 


advirtio. 

agradat > ic) means the t bccoioe^ *e m errudn forms, as 

■gndeisn. 

caricter ijt,; pi. means the acrem shifts in ihe plural 
caractcrcfi) 


Orthographic changes in verb stems are not indicated, as they 
follow di-iVnise rules, 

Tlte hcI rhlion of {«} xo a verl> means that it may be u.ncd In 
the active or in the reflexive form with the same translation; 
adclantar:sc), io ad$anee t mrans; ad clan tar, to ttdmnce (put /qt~ 
ward)* ad elan tar se, to aduaw* j^a fmtxtrd)* When the reflexive form 
of a verb may have a different meaning from the active fonn a you 
find -*t ( . ■.) thu5: acercar f bring near; -sc (a), to draw mar 
appmarh, meaning: accrcar, to bring ntar; acercarso, lo draw mar^ 
approach; accrcarse a, to draw mat approach. 

If two or more meanings of a verb are given, the Lise of to indicates 

2«3 
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ihai she meaning is not a synonym of the preceding meaning. 
(Compare the definitions of aconscjar* acordar, and acudirJ 

Past participles are given with verbs jf ihey may have an adjectival 
meaning not characteristic of past participles, as acostado may 
mean r n hrd or lying d&wn- 

You wi ll find here and there such space-saving forms as 
“under (neath}/’ meaning mdtr, undnrufflht and “cutftingX 11 mean¬ 
ing cal, cutting. (See bajo* carte.) 

In idioms the basic word is abbreviated: after acahar. a. de 
means acabnr dc. 

Illustrative words iti parentheses arc not essential lu the idiom, 
as- a hacerlo yo), if (I had done it)—-only a and if are the 
cnemial part* ot the idiom (we might have a detirlo Lid., if von 
had said it). 

Words in italics arc explanatory and not to he considered pari 
of rliv definition, Arrancar is defined, first, as “to pull up ('b> the 
roots }/ 5 which indicates that it may be translated pu]J up'" or 
“to puli up by the roots’ 1 : it is also defined as “to start i. r.v /■v'. ■:/; T 
suddfniy explanatory, ooi part of the translation. 

The best wuy lu use this Vocabulary, which is tw full for memoriz¬ 
ing* is to read and reread it until you became familiar with i lie 
worth, their meanings — at lease the commoner ones iwhich ;in- 
givm first) and the idioms in which they occur, 

A Supplementary Vocabulary follows the Baste Vocabulary, 
It h preceded by an explanation and suggest ton of bow to use it. 


BASIC VOCABULARY 


a* to, it, by fal din, by thr day); nn 
4plt| po. foot); in fa tire respect a, 
in this respect): plac'd br/ars pmroof 

vfyfi-t i. rn fi, ??}\ a I yfittwnd frjr 

tnji/ntii -, , upon: a ilucffflo yo) s 
i! !l hud docie it) 

ibaju. aiii.. down, below. LLcdcr- 
nr^th), drm'nstaLra p a ra a. p d own- 

wsrd 

abandon a r, to abandon, desert, for¬ 
sake 

abfjsuif, to embrace, clasp, hug 
abrir I p.p. abLcrio^, to open 
abflnluEn, afeSfllul* 
abuelo, grand lather: -an -mother 
abtirrir, to bore 

&ca t (.aver) here, hither; pam ^. p 
in tills direction 

icabar, to fin Lit p ertd; i. ratt, it? put 
an end to; a. de ■ fail'd by sji/tjv- 
frrei. to hiWrjiEf; a. por (/riPi Jy 
tm end by, finally to 
acaso^ perhaps, by chance 
Jicdtia > : i. Action, stotk, share 
aceniu. accent 
accpnr, to accept 
iL’crid de> pr*p, t ahcui, coneemirg 
arc rear. Lu bring near; &c a) K (o 
{(ci i, yppFOach 

accrtar lit . to hit ttic mart, guts 
right 

acoropatiar h io .tccnmp&ny, pt 
cCutoe with 
actmjfejar, IQ jltlvLiC 
acordar (uc) h to bring to agreement r 
io agree, to remind; -« de> to 
rein ember 

HCOftAx uc - to put to bed. lay down; 
to ljo to bed, lie dtttvn, -todo, 
in bed, lying down 

acostumbf m Acca-n utn, tti be 
accuBlrTtned ; -«■ d„ to get used to 

acto, act 

j-ctu^J, pineal iff H.ma) 

aLudtr, la come. 6]-K,fcn, mo (to help) 


4 rucrdo, siHreeoient, accord: de a., 
in agreement. agreed 
idelantp, forward, aheadr en a M 
henceforth , tni* *, f ftinher on 
idem as, moreover, furthermore; a, 
&t r pjtp.i besides 
acfrotru, udi\, inside, witlun 
[ Adi di t Good-by !: ahs a. 
adiviTiar, w (ptCAS. divine 
admirable, admirable, wnnderfid 
admi ration (/.), admiratiQO, wonder 
admirer, eo adEidr« T wobdef ai; 

sc de. to be surprised at 
admitir, to admit 
adande, ‘ addndc ? - a dnndc, 
d i>n d e ? 

st&onTi to adore, worship 
adquirlr uir^ r =italt) r KQ acquire, 
get 

idvcrlir fit, i), to botlte, advise, 
warn 

afiii nr. . edErm es 5 . zeal i de ( &r> 

aftcio, affeertonate, fond of): 

n,, nr M affect 4 Dn. h tove 
aBcion \f. ■. fondness ta* fori 
ifirmar, to aJtlrm, state, to 
-uc, to hold fasi 

flftigtr T to .'iffltct; -#e T to Eritrre, 

lam nihh 

agifitr, to agitate, stir up. Co wate; 
fa became agitated, to tvave, 
fl utter 

agcadalil^, aerreohlc, ple^ianc 
agradarp ra be plc.-uin^ pleas:' 
agradever ic), to be t^rateful for,. 

ihank fo i; -eido, grateful 
■ gua lei a. butj.) f water ; barer a, t Co 
leak 

tguardar, to wail for 
i Ah! Olt; Alii 

ahi t ihere (itrar jmt); par aH» OVUT 
ihert 

ahog&r>;te}. to drau u r to itifftxri(< to 
thokv 

»hofJt 4 now; a, mb into, right now; 
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W 

huu sL. r until nmif h UihertOi thui 
Car; ppt a-, *tir ihe pteurnt 
tc-' saw 
■ire i m l. »if 

pjrnr, ^WTHTItf dsf"", iTEKrthf F*t. fl*hrr 

prnpleV aiim 

al ■=■ a 4- ef; /rfW-Ar rieM, iqtf'fl 
alii fel at* /.), winp. brim itff hut) 

■ labitr + tn prrnlft- 

ilrinnf, ro overtake r^nrh: a. a 
f/flflV Ft rwjfot.h Ifi fn.insigr IO, 
in 

lU|fu, ec ^bddeo; -rt deb it* be 

clad, Tjcsrr Ml 

■ kg** T pr, merry, joyful 
iltgria, pairty. HMritimml. }0y 

■ kjir, to remove, Id srfMntr. to 

withdraw; lo recede, withdraw 
*lgo. scrrrselhinp: tomrwhat; a. de 
(mirva). something (new) 
afguien, Bomecne, nnynnr 
■Igunfo}, mjF, (irr 

any: alguna. pr oq, p one, any one* 
some uae, 

a lie nic. breath, courage, ciyeourafe* 
aTifnmtaf, to ford, nourish 

«1mi vel i. *f«il 

ilmoriiir 'tic, to lunch 
a I rede dor, aJf., a, dc. ffrp., around, 
about; -rs* n. r m< ¥ nirr^odiim 
rnvircmnifnt 

alto, high. tall, ttttld; «-. hfitolit 
Itencr . , * dc a,, Eo Ijc ., . high) 
aliura, top, height: triMrf , - - dt ■-* 

to be . .. high 

alujpbrar. to ilhtminaEr light up, to 
give birth: -tr x l^frt lit 
aJrar. lo raise. lift; ~w, to rite 
*114, lovex? (here, tliitlser . a. par, 
there !n r baci in, mm* hrtlieri 
mi**. dr t beyood; para a , in ihaT 
direction 

alii, there fai I Ait; fi*ft > i p&r »-+ 
thrrtshaiats, over there, that wav 
anna hie, kind, li'vablr 
amanre^f faeJ, to dawn, prl liphtr 
a. en* in arrive «r be ui dawn, * 
Ia the morning 


unvote, loving; *.« «/ M luw 
Amir, ro love 

amargo. blltrr * *■ , hif trews 

amarillo. itd r /. t a., m . yellow 
ambn, bath 

nmc'niial'. tf lliirute 11 
amigo, -a, Friend 

zmiriad (/ Fflrnrl»i«ip: ha ere 

uniitadfctl to nukefrimdi; barer 
las a., to imrtr Up 

aam, master. Owner, be* . ipi* mis¬ 
tress, pmprieiriaa. btw 
paku- (-_) h Im^e, lo%f afl-nf 
amorofo, trnmi. atnrirm i 
■echo* wirlr, bn id, low. a, a* 
width, bnvlth Hr tier . , ■ dc 
to be , . . wide>J a *u» apttn si 
rate, freelv 

andar Oft pp. W'*, h 1 go, wait, 
(of FnrK-Apnc) run; | And* f Cm m I 

(jwpfisCt inrrfdtilfit) 
in gc I (m J . nu^f l 
an giBii*. iingujib. dinr' >. 
animal *i.. m . ^ 

ini mar, |n >*ri-mil ■ f, ani- 

ir.aie; mr* to chert up, i*l:r hear* 
aaimo, spiritp r”iir»pr 
atnache, F*n nj^bt 

anodiecer h 10 vtt djik became 
night re. mghl Cw 11-* 1 1 *, m. 

to arrive at r* bonomew hrrr ai niphl 
amc T pr*f,. Firfi.^T inf (* '••■ r "ih in fh* 
prison l:c of 

anterior* forinri , pm > fibril' 

■nte*i tfiJ- . r hclorr r. - - . Formerh 
too tier, rathnr; i- dr, . a. rdd 
ijue T „ kFiir# 1 . cuaiiio * r a 

■oom as projibk 

inti|m. aoeienC, *ii|kjiii-. former 
MiMu r, to anpucitmr e, ^ shmw 
ini4if T In i4d 

iin, vear; emraifo ^ aflm, elderly; 

irnee . * , aFi> ** Id h^- . r ^ rjrs old 

ii|aajar H to qurn? h. pu\ onl . -ie, to 
gra oot r rlir cut 

aparecer itt), PCi ftpiic^. »hf*k (up) 
a par car, tq ttpUNlte, put jside: 
-*e, tu w-uJidr*w , u4o b n , iP.G.) 
bo* 


BASIC VOCAIULAXY 


a? 

(a) + fo 


apartr, Wr.. a + m , atuk 

ipctui, liardlv, iCArcrlv 

aplicar, toJip|iL . -cade, mdustncia. 

iludbout 

apoyar, tn tupipM, ren. Jean *:«n + on); 

-■te, l-p*n ifn, mul 

ipmdcr B . IO learn ItH 
aprciurafto hsuten* huiT> •*. 
tn . ^radoj Imiiy, hutrried 

a pr etar ftd. to tisfaEen, i coml prcH . 

iqiiecjc; ■- a+ IO It4n IO (»ti4 

Aii r tsdo, tiahi 
apftrtrecMf * to profit by* take advjm- 
|*g>- of. j^Jdl, -k de T CO *v*d 
ocncJf otf 

aqurh “W* W;., that, pi- thme 

aquel, ia, gron,. II1AE iGfiC^ 

ihsw; die formeri hep she, p! t 
they : aqucllo inrwh i. ihi.t 
aqui* hot (p#j ^We.l j d* 

fro in here, hence: per a,, tiere- 
iLuniv, around here, ih»* way 

arbot \m ,i p tree, man, shaft, axlr 
to bum, to be ardent 
if dit nte. Indmng, *rdefU 
Irma -el a- ^ /-h Aim. weapon, 
fnlHf por Laa a,, lo dunt 
irmar* to Arm. to aasemLJe. mmuii, 
to Itarl (iritaihp 

uraaear, lo pull up (by the: root»)i 
tttirpitc, Tiiai, tp sLart (iwWni^r) 
amutrar, todi ;ig, haul; -sc, id ermwi* 
creep 

nrrenlati. la arrange, rerguLate, settle 

arnha. odp. f up, Above, uptUvi; 

para t„ upward 
■ i-roiif, to throw* m 
an# ‘w, ■ / >. iii, trafi; uto >' 
afjtuM, i[ii and oilfi. La* hellw 
l, the fine am 
artieuiof wtieJr }auit 
aftisla i*/.), iunivt 

uegutar. to Kture, to afiiurc* lo 
insure 

■d. Thus, to; a, i, t *ao; l eiiinn, 
jiuc r \\, hu^h ium. a. que. m soon a* 
alien to, Itot. siabilics T good -ror 
ariifir. XO «iaUt. to accompany „ l 
a, !■-? ittcad, b# pi tutor *a 


awiffljip (n show, appear ; k 

look » pfrp out (of) 
wmbw, to shade* to astotEpih: ■* 
idr i< 1 r jnlDE;jii 3 ed !at> 
aspreio, asp™, look 
uunlOp maiErTp inbjert, arT.tir 
anueinf* tn frigFrten, seurr; -m [dcJ. 

|o L?r fijghleqed [b^'J 
alar, hi tie, bind 
flimrion i / ). Aticuuon 
iirn lrr tie to attend (fob p-.t' 
■UrniiOO *, EO;< , atentn (trrtg pf 

attendvr 

•eras. a^*r j, backfward. behind, « 
de* . behind, back uf 
•iriienr lie', lo croa: go, walk, rhr.* 
actm 

#trrversc <*L to dare (to); 
daring 

a umc n ult (s«}f to iot^eaw 
nun m«* tmpAdiit , a bn i, cyrn, yrl 
itilt aun L'UHndrt* even if* CWt 
thouib 

iunqoe, aJ though! eien if 
auaesicia, absence 

a Ufa, ji|tu, CAS 

aufur, -a, author 

ftltlnfidid ; . i -ihej-ity 

avanxar. I -- advajice 

i¥f el ar tuif , bird, fowl 

*veriju4ir, eo verily, aaccrtiun 

aviur, tu ad vac 

I Ay t Oh ! Ouch J 

*yrf* yesterday 

ayudar, ro aid, hrip* 

atticar (*;), sugar 

aapi. blue, urure 

batbr. Id djuace* lo Spin («r 
baile -m , daoee, bail 
ha jar, to bring (take, kf. m, r«tw 
iffom, lo gel dT m out U;f * 
ithulrf 

bajo, k»w, itsort; £&., tmdee(acsiih b 
Iw-low ; under (/g.) 

haledti :«i. i. bidrony 
banedp flench. Iwnt {f*r irmiwy) 
hau,jt, to L.Lbhe. -se* b„ sji.< a 
bath 
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cheap; chr^v, *,* W-* 

bir^iin 

bnrba, hrrrd, chirr nhnkm: en 
IUi b.. to 0 in h$s iaw 
tawManie, zdi. r pnm.. .tsfe., enough 
1mkUj\ to be Olfflfh l para, to}; 

|5dnld., I hjt'fl Ffll'HItjK- 

Hat-nUa, battlr 
hr her, tn drink 
bfllcTB, beauty 
brifu, taauhfld 

bcadciir i J/r f. !r? bjiii, 

dlto -rrr ff , £,pj, bfrtaetj 
brut, (ft kki, to touch 
brio, icm 

hicn F «Avp *k que, akhtitigfa; 

iui b., iIl'bI All riiclu. mh k, 

rather; »b.,UHoaii; 

flood s ; h. H ia.. rtf. fc Hinml; ' bnrnbrt) 

de h., honest imnn) 

Trillctc im,). hIB Ounwr), liclrrr 
hiUrr; b. de ids. y vuelfa, fttofKl- 
trip ticket; b. jeneitin« boe^WBy 
titket 

hlinco. ad)., while: a. p , white* 
r*fFrt, blank 
blandn, soft, hbmf 
boca, tEKNtb 

bcriLi i , wedding, nuptial* 
bolitlb, pocket 

1fi>nd*rl (f.) t fMfonu 

brnfiibi, pretty-, ittce: it., r»i . lymlto 

[Ml 

bmqii* l'«-‘l. wpqtifl), fur PH E 
braii*, arm, liaod (Intern ); J< b_, 
inn in arm 

breve* irdf/.* brief, ihrtrt 
brill ante, >mTli*r,r, bright t, «p., 
hi .Ilian; ?n*ft 
broma. .mstpjt4(e. Tffcenifnr*l 
bufo -■ (oft. *71 ir/^r wr rush 
rf^> cttar’i well . dr bu+nii a 
primtrii, ?lt ar onr* 1 
burin, j^L, fr-n, trick. on* r.n 1: 

dr burkt, in k*L 
hucLr ic dei. !□ ukkI 
hi!V4, <P3.ri"h 

biLKar, to learch* leek, hunt faff; 
irthtin go far 


uballrro, knichl, v«»lirfii40 
ejLuIIq, htrt^r; x £. + on Itonehacfc 
rak[!o'( . hair ■> f 

ciI>ct f +** f*. fo fit r cc into, 

have room, in befall: no eehe 
duda ide queh there in nu doubt 

(that) 

cabe^a, head : de head Uric, head¬ 
land nm one'i brad 
cabo, end, repr, rnpr 

OTpOfUi; *1 C, t it Ltut; dir e. a, 
[ o limdi ; lltvii a fi., to ;u rtuppfoh 
cad*, each, evn-v e, cual* each 
fou) t tmv one 

caer v* p 139 rn faII ilownV, to 
befall i t. dr -eaheaaj, tn fall <m 
>ane^ hearil, m, tfl Cull down. 19 
become difcauraged 
r*f? <t»,K coffer. emit 
caja + bn*, mac, rhenl, raih h™, safe 
rali dad </>. ejii^ltlv, /V ti-rmj 
qudUcitiani; rn >mf c. de, in 
ihk} edacity aa 

nJicpie. fejtm. muy e, h IlijI 
cdmi4 calm'Ti-fli' 

ca,lof rjw. F kar, warmth hicr e^ 
it » warm, hm teo^n f., f am 
wftrtri, hot 

calUr F Hi (iwti ™k" Heap talk* 
inp: callarlpc i, to rtuft tplkin|5 T be 
silrtii, pCall* i,w r«! Ik- quirt! 
Vchj drm ? t trll me f; nllado^ dlrai 
calle if .), ElFPt't. wii\ 
eaoLa, bed 

Limbi ir, to (eakhiMWe; c. de 
icarniw?, lo dtanfr 'iwae 1 * *bin 1 
tactibin. r> rhaner f" t* cm the 
other bind 

cudDifp <o walk, iriifrfi 
aminD, road. * ml, 

way, da t.* ibt rr»d ar wmy 

campAna. bdl 
ramped no* hfmfr 

rampo, held. Ciiunlry, cfiimp, ground; 

c. niiatti, ecmefi’ 1 ■ 
ransar, ie bn- B weary | *r, fft 

tired;, *atK urorl. wenry 
canr.iT. to i/.‘ i" ^ucdu lo 

Hqurai, to iprak 


»AilC 


caaCadad / quanlily. nampi 
canto, -iiLiusr- toC^i rh«a, 
edEc, harder, ttone 
tlfMli able, c jpaoiM 
Capitol |p?rj. capjLal Inwvf. f/3 

fapitftji (k%J; twtiih leading 
CipJlin (p&. lf CApuin 
cit«, f-vrrr 

C4rir tar ■■ pi. on racier fa!. Lhiir^ 
octet 

c»(bap w,l, to*! 

Uftetr ii to be Jackmic: c. de F to 
lack 

ItTfir, tn kwh ta tarTyj to charije* 
IO Irjjn, c- ™% to carry idT p 
«way; -aa, to buttlra uiitadf. to 

cloud up 

cargiT|, LriftdiiiK, l^rtd, chaiyC 

j/a/fc, ,..uMti\m}' r baccrte c. dr, 
to uikr inlLp consiiderulion, be 
■WWT qf 

caridad th-uxtv 

cai-iHU. idletttoOl, box ^a, &*) 

carimwi, qtfTHiiMiiir 
carur 1/ . fl«h, meat: Onbrit 
earner, to pul *m we^ht: fthar 

fimr*, Ul f« iai 
c»ro* deaf iMm, ■ J, 

urrci a, riin;fim K race, enurae, 
C^rcri a A la e,, de l + on the nan 

cirii l Ir-rEcr, rhirt, dufUT F Nil 

1 Mltrf 1 

i.aiii. liiiiMr, hums; a c r| bUDM^WiMl}: 
en e., i»l liome 

df t-i>rrcin, poit ofher 
ituir, (r. flijue v pvz ;.t .*«:-rrr•-reF :, 
to maty, mulch, blend; uur «; r 
eo nurrv, %r.t Hurried cun, to> 
,*u F aLnn.Pi 

caM** fav i. ri£.}; dido 

C-, Hi]ifw Hir*f ihJT, tu K- H* que 4 . 

C. que p in caic; eo todo e.* at 
all cvrULi; hater C. de^ to i^ke 
iWflC isl 

eajtlfarp to (HitoiJi 

caw*a r lamr. case (tasw/), tiiaJ; 
a, -ip pH.it* c. de, beC«tdf taf 

cibi|[ 4 m CilLLbC 

iftkr, to > ir.kl F in ide, to pvc out 


im 

celebr«r, to celfthwaic: lo applpipl 

to Ik fild tif 
rrntTo, rrnter 

cefca, near; d* e., duiei^ 

pvr aqui c. p (BomCwhetfJ m*i 
krtr; de, near, nrarlv 

about 

iri 1 ^ /err? 

cctrof (it,, to dote, ihuE. lotk, 
uI e- del d d, at the zkm of dav . 

*. (Uft N*V«, jo iodr; ie, Du 

1 up}, 10 pel cloudy 
cmr, in »icip F desuu 1 dr, hum I 
t irphfT, bJinji-rdr {de, with, by), 
a def ae, blindly; ckin, A. 
blind maa* wunuxi. 
rjrlu, dtv, tLcay-cn, colixu?. roof; 
a t, ram, in the open air. vef ll 
c. «bierta, to »cc a great npptM- 
tunfty 

ricnciii, miiPTWJf, kfi&wMgf 
tiertoi »l cciiaLq^ nire: d« c., 
pur c M certainly, rarely: do pW 
e,, cutAbdy nor; aer e,* in lie true 
rixarro. near 
ctrc nnttanria, arcu nwtii 
cilmf, to rnftkr an appqinimrTir with. 

to ■; ite, quote, to lurcmun 
fiuilid ■!/.). d.1 v 

eIatDi clear brifihl^ ii% hr: a l*« + 
rlaran, opprdy; tUf% 
drurly; fCllfoi Hun- I tr hr 
CQur*e J; n v ra., ckdrlnpt, 
hkvLmlil; pener en t.+ in mike 
iJrai iitir en !>• 0.,Kf-rj . 

conclude 

clue Iff* flw. kmti 
rnbrif t to coikct, rariiT. to Tcvuvrr 
feuiewT, to ®aio T to charts (/»j 
cucer Hf r. to ctjofc, boil, itew 
iimni, kircbcn, cnAmf, cuiviitr 
foe he '.JT 1 I, omieh. carrier, car 
n 1 < pr. to catch, Bfize. tnke. tu Cilibrr 
toI rut up 1 , Hj hftog (uj>? 
luIlh. 1 I', Lu put, pEace 
red or \m i. cedor: E. de • itimi 1 . 

.. ,j]j-.rrd: dc c. F cm I i-r i* 1 J:; 

«p c. de, undrr tb«" rulnc 
conned d. Ljjnw-iii _ plav 
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ceunedor. esTr'., entin#, 1IL11ling; fc, 
flior, dlRCT. «!. dLiiidH TWfti 
tnmsaMi xc , la t jmmcftrr, 

i b p tar 

erimrp, ti 3 ftftt, feed, dinr, «t dinner; 
djr dc c. a, $d lef‘d j. cnmiii-n, fad, 
having rated 

Cdimreib, tiduie H comnitrrr 

urmeter, in Lonttttil 

cmnidr, land, inra],. .rbnnrf. feed; 

u>brc t.. after dinfio' 

CIHBO, #rfr- T iKiW; **«/.< 
lie c. u^a 

j cim«» ? W ? wdil fA 4 put rt^l ?i 

. t r ran tin ? Of count 1 S^Jff 1 

({riipjAtm, -a, tcifltpaninrt, t fKuriiif 

tiiiiiis?nip, tfilnpatiy 

Eunfktrajj 10 compare 
complaccr *ci. to plea** -■« (en>, 
mi tuiLc: pJc-iiLrrc. delight nn\ be 
pferard 1 with, to i 

Hnnjrtcte, complete full, por e. p 
iDmpIddv 

COmpOELtr If* p, /j-'i. m ftlTnpCtirC, 
1 ei tuinpuuuii. lo repair, la idlki; 
pucilo fp.fi. «xi ft , crprrprajJad 
romprir, 10 hoy 

raEnprcnder^ to undeinlaftd, to rnm- 

pri« 

Liimuu, Lammon. ptu h> c., C €«K 

inody; el e, dr ]■* gentrs 

I hr E rnerd public. the o immon 
penpJr 

comunicar cc . to wnimiirn,. 11 ■■- 

with.; ir/flrr ui/b.. by, ju njuic 
ul coaqucp and to; Wfl uL ijU^ 
fw.-. 1 dot that; Esvii fada, nirvcrlbt- 

(nnrrhir liL ro ffijwmr 

Eurucdrr. LO CtHKtdc, ITT.UtVl 

concepto, cflwcpt Kfi '.idrj, fbounhi, 

ind^BBO, Oflimon: b*jn, dr. at 

pflf ninfun c~, by fioouiu- 

nWtkRcUj conscience. coCturknunCftl 

cone loir, tn condtnk, riHl 

H,Hjjidcriif. Ui l LilliJemJI. Id t'UHVfct, Ii> 

teatmee. to damn 

iiifiiiiiion i f.i T condition, diipoajlim, 
Krrtrjjtr, quaJityt a, ** eon 1 b. e. dr 


que, cm ihrl mod u i-ofi that: c*tar 

m tondiiiirfir* Jr. it* be m 

■A COOdltJ'JC 14 

ruuduni ■ {■ it in. :miuc L. lead* 
lo drive lean: -w, brittle 
ensfair ire;-. In omr- -ie> to 
Ccrafan 

cuoilanaa, CtinJkklif - itiim de t, 
informal, pi’ivute 

confiar, no mrtlirfa rein-ini. to tnut. 
sreEv i*n, in, on 1 

dnlonn, lallifc* 1 '-rd, n , rpeahlc, 

tbtomicntr OK; t a, ctimuteAt 

with, accorthnu; lu. c- cun, 1 ^ 0 - 
w»tnri wiili r rgaignc d to 
ccAfundir, to r^ttfnuhd, confine, 
to tmhite; -tv. t*> hr or pet con- 
filled: micf. p.p. mnfuuj, con¬ 
fused 

CUCiruagci ■= toil mt h Willi mr 
cfinmover iud. 1" .. <cn\ louch 

(rwwffoWkJ 

uaocer Ik), lo know to facet, (j 
—se, to tit acquaintedi 
-ddu, wdMtEHWIt 

mrr 

(Tn&EKciinirillu, irq tlJUntunCr, Utg m 
pi- 1 JtEK3fw3rdUT 

tooque, afi4 IO 

miutcueiicia, mniequmct; en t* 
por c, T CEimrqutiltlv 
rnnirpuir :i •, to pet, fihtaLn, to 
succeed in i^r«.p j/. 

couniel, advice, council; 
pi. advice 

conwnrir -it, i'l. In nmirni Icmh co 
allow, to Tpnil, iPdulpc; to 

weaken, ffft loe^c, crack; -tido, 
ipQLted 

CDDHTTU, Id rtCrterSr, *rrp 
Cqelci det a c liiU ; ' ^ Iixii.iri iiTjon 

ecmiiderar, lo rPiiitlrr, cfm* 

idenHw few 

coculpn = con pi, ^ilh hirmcif. rfr. 
Etibfi (deuce, iuiiitn|UFni; Ue ** 
por L-mnirqnrndv 
CHuhiif, to cornfro, :ii. rtf.i 
tonular uc ', tn rr, mfnrt 
constant, fniai 
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«ra«taf, to be tlcar, ohvioui; t r de. 
Ip c^iiii 1 ri ml. b««r C-, lo nxiJic it 
dor 

mBtilutr r in- wjrwtimtt 
ronvtruir. m build, tn cocuirue 
cnnullmr, In cmruidt con. wfeb) 
ton tar ue . L.i C«tl»t K tstrure r lu lelL 
relate J C. eun+ to cmint on: a I 
cnahiJtL, juh 

eontrmpkf, to eeinrrmpbte, -studv 
contcper f !,*rp. MJ), to contmtir h»kl E 
«, to rontrul am^df. refrain; 
-tenido 1A-^- ^ ■■content sj 
o^Kalar, to ronle-ni. plc^e. cpriBiy; 

w, fei i|t 4 i fird 
cimietttn, mrit^ni-(ftijp hapjw; 

Mu* content, rcifori 
conteflladdn 1./ . iniftcr 
(gnlcliir, to answer 
cunligH — fau It, with you 
cantfatur. ii»■ • -nniinue 
enntmun. rhmirmrnm, conttnu^J 
con ttn. aa( 4 initi k„ m,, canrrarv K 
uppoutE, /.* ihlficuily. contrary: 
en c. dr, Piraiut 

cwtrPtto, i«*if t ., a., n*.. ccntrarv; 

al €. h jmr cl. w 1*, t- r on the 

cofitricrv 

OVDTTlKer, lo cotivihre; ^se T to be¬ 
come convinced 

nnrtnif l <T venir I. toa^ree leo, Sol, 
to be rtmvmlcnt. mit; -ie, to 
critfir |n an i(?rrrmrEit 
converting idn (/.>, tonvwMtion, lalfc, 
ihtcrruufve 

roni-^lit U, ii, lo convert ien + 
jtilol . im fijaiverted 

conridaf, lo invite ; fi p. dt a., 

(itnirfl fuOt 

copier, to enpv. imiiat^ 
ooras^h i*m . br4Mt, core; de e. f 
fimrti iht heart, heartily 

eorr«ctam r of<r. ctirroctlv 
* ur+ed, mail, pent office: rua, m 
nfiieinaH d* cnrreoa, pO*f ofhee 
eoftat, to mu, lo rj,rc, io draw (d 
jfUffdiM! ; a mJU, #r todo h c, p at lop. 
*« full, ipeeit. euitc La voa, it ii 
nimornd; k. lo mm n*nv. out, 


2*\ 

•r over, lo rtsde. slip, to bee£HHe 

etaft*ed 

raffrxpumder, fO CWTCJpxind. io t 

n> + EO mum k /ii™, rfr. J - to ro*m 
tip to { MjNMlJ r«or) 

currieiKe. current, ruhnii^. yrdiiwry; 

n. . / . cun ent 

curler, lo cm ulown off, -out, ap3i 
■ w, 14 interim, to he tonifLie-tied, 
In chjip, to eurdJc 

ecrfle ixr i, tVlitiDZi, rd$t' r (/j, 
Ctujft. Ci-jcdup. ha cur la c. a, hi 
court, pav c, to woo 
cwte, ihoif r bmhful- defrcliw -di 
f t dr rifedn, hard of hrartna I 
«u, I him* e. de, mbo^t a^ M-h 
no cp ff*o C. T it doesn’t amount 
lu much Din boriiethisic >?l«r 
eutta, cost. Coart; a c, d«> at I hr 
rxpenie ml, a tada c., at any prur 
cmIap (ut , tn emt 
cfUtnmbrc s/X curtcnti 
efr *e. to creafe 
trtcer i5K>. 14 prtjw. ini^tr^r 
errer, heiet^e: Creo que ti no 
I thenh bo (rnt ►: T» l«* ere*, t 
Bhmild i*y » T J dma’i doubt 
crildn. n-rsant: -a fc j ettI maid. 

*£»W- 1 */ criair 
cf iar, TO bte*d, rase, rear 
Eriatuca, creature, Infajit. baby 
criital (pr. ■, rrj-Hd. jflaei, penr 
cruel, Wif] 
cram {/}, eras, tnril 
ertinr, 10 CWn*. pUcr, «o, tie., aerha 
cuadct (it*, hoe ebook 
njiiiru, square. pidulf. frame, 
bet) die* pirt ep c,^ 
Um feet' Bquarr 

euil, 1 ‘pueli W- like; cada t. rach 
one. ei c^ + e*., who. which; por to 
for which raiean 

cull: «j in euilti buenot, cullri 
malna, Bomr ^ood, snmr had 
) cuil ? whirh (one)? what?; j coil t 
how» 

cuatidad f/.) P quality (tf- talidadi 

cuelquirr ’ j ' I tL cualesquier s **t 

fi W!, m[p . A™ . ■ aevone 
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t uiadn, wkn' tun e. h cvfn though; 
r. mil-, at hwt, at ihr most; e. 
taiftW, he ihcj kadt; c. quiera 
que, whenever; d t c. e □ c„, from 
Imtr to time 
| euiu da ? when ? 

manto, as much as, a* soon a?, all 
(chat); c. ante*, as xxm as pos¬ 
sible, c Enis h • alJ • ihr myir; 
cn c-, soon as; tci e, a* ji for, 
as regard?: por c. p for which 
rC-BFo-n: htk» cm an mi, a kw 
^ cuanto? how much H how malry?: 

[ cuanto \ huw much! how many ! 

KUHn*>, E'lh- til r n...m.. fourth* quarter, 

loom* quarto; c. de baud, bath- 
ra?m; ; . fourth, quarter, quirt 
tube if \ p.p L-ufcjicno.. to rover; 
cubierto, rover h place at labJe; 
—a, cm ■*King), hoed ftyh 

deck i y step) 

■cue El o* ncck r cellar 
rupciLn, aeectiTir, count, bill (ausuf)? 
bead: cner cb la r,,, to ralch ort; 
dar c, tie, to Jiivc an feoLint of r 
(epert on; dorse t, de, m reuiLzc; 
lencr en c, 3 to Ulri into 'cuntidcra- 

TlCifi 

cur n to, story* accdunE; sin c. p count¬ 
ies* 

cu^rpOp body,. corps; c. a blind 
En hand 

CtMttiozi ( i 1 .:-. question 
cuidado. cars ; mn e rp cttdblly, 
stflsEou*; | CL■ (Be) Gateful 1; 
C con .. . s R* 1 careful of r, „ 
Wi«1 l]j L.iut 111...; no hay c., 
there is no dan^r; lener c.. Id 
l>r rajeful 
cm i d adosop rartful 

cuidar ■ilc.. to Liilr earn of P carc 
fur 

culpa. E-ujIl. gu]Je t blame; tencr la 
e. de?, to be to blame (for.l 
cuinpSif, ii, fulfill. keep (prow*), to 
reach i hi? I May ', (o do ((mw'i ; 
t, con, E'J fulfill; —*£ n 10 be fuJ- 
iiikd, lo eaptrr'.H bd up (qf ton t.) 

C le fji ! nr!, i p prtrsc■; (/ j cure 


ci_rar, eo cnre. heal, ro irraE; *c, 

EO recover; rufar se dc, to Sake 

care of 

curxosidad /. ', curiosity 

CUfktiiO. [-ufmLJS 

curio, course 

ctiyp, whose, of whom, of which 

tharlar, Ho talk, chiit 

cbico, hide. ji. b hide bdy ^ q-ifl 

etwokte Im..!. choeoLa.Ee 

dant^ n liidy 

da iih~i, H amaji r hurt, harm: hater 
d, a P lo hur( 3 1 -.■/ jnw disuiyc 

with 

dir f«r j pp f.^f, f™ { .. to Hive, to deal. 

T 4 i «Erikr uJ/r hitsi r '. T ‘ Waar iwup « : TO 
jEfive: in. stretch, s^ivc wdv: ?yansi g ted 
mrivush' r'ra mcny id?vm .n- d, fill a F 
to Jidish. d. ifcp-pt:^ a+ to beat, d. 
grilo&i to sLlouI, d, presrado, to 
Imd): d. .i n mi Ijuv, kitik u^jt on: 
d. a con r.c e r, to make known : d a 
enlender! J j, r taow-; d, a tttift, 
to pLvc bLi til. d. conn to coieic 
acrvi^i. run intoj iL c*ntf^, m 

bnJL'ijj iELLO. d- dc m\ to tfiive iv r i‘- , 

itrrlchi d- rm n i" tiil rfltti i-nrrpr, 
Mi/ ■, to Einfai. find out, to hit; 
d. par, to considi- 1 aK 3 take tot; 

dr qUC pcHUIf Lr.J ^i-,c Laiise foi 

ihoueiil; darsc, to rs^e i'i virli;, 
to dCvAif ntkE^d F; d, la H j ma n fr * ■, 
to Rtiakr hander d. por, !n c^u- 

sidvr H-un- iii :j.- . 4- prtna P eh t«iirr\ . 

No sc jjil- da oada . 1 don’E u>= r 
l.nt ill IL 

dc, of, from: ■■■ jvmam i^" — •. trwr.r* 
fur. in. on, to. with: de t + 
from . . to, hut ii noun a Ttpraf^ 

dc ■ . - f ii >dc iiivt exi uii. iLom 

house to houac'i 

drhajn, mip^ d. dc r beneatis, 

underineiittif 

fHtr. to owe: (cMjgrtjdni mirn, 
oushE P should; d. dc P i,/»r*».i.nJi-:: , 

tanilt: dcbtilo, OWCfl. OWU13, duC 

debcr r pt. f *s. n duty 
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cfcTiil, Vffisk, feeble 
dseidir t do decide: —sc a, io d. to 
deeir »>-re /'. , to *.ts, lcJI . d. (jjf j 

ii, to sai' to DocseSJ': cs d. r tiat 
ii to sayj; quertr d v Tru pnejn; 
rl que dirifi. what people wilt say; 
ft.. m. K Saj-inei. linjifiiaue. bpLnivn; 
dicho \fi p- ) - d. v hpuho, no sooner 
said than done; tnej-or d. h rather, 
s.. nr., silvirt^, rt-mtirfe 
EJrrhf^r, to declare, Ftatc: -sc t to 
deebre oneself, stale ens's t»pin on 
dttdtari tn dedicate, devote 
dado, hoper, toe 
defender fie), td tlcfencj 
dpjar, to leave, to let, allow, to let 
qo ‘‘oFi; d. de ? ro fall to, to stupr 
-te n in neglect oneself* give up; 
dejado, Jazv. ilovenlv low-Fpiri:ed 
del = dt + rl 

delanfce, ck/j., d. de, prep., before, 
nhrari fcO, in front (rtf ' 
delir-adft, delicate, fine 
demia. other; lo d., (he rest lot' 
il); lot d„ ihe oihen. (he r t&\ (cf 
them;: ad 1 .. besides 
demasiado^ t?W 3 , rrto much 
demonso, demon, dr'-il 
demostrar iucl. lo demonstrate, show 
dentf ii, dJ»-. L d. de, prfp.^ iU3klC (oO, 
WEthrn; a d., per d. h fan tie) 

de d- n fftrtti Ehr irtside: 

d. de paco, shortly 
deteclirtv riiqhl P tlrai^hl; a dcrerhaj, 
rEgbtJy, Justly: «- i right (fir# t- 
//jej. law. pi. -duties, dues; xi^ht 
fhancl. iidc]; * U d r , to or y-n ihe 
rlqhT 

dsnoitr, to fuiur Cout), sp£D f ahed. 
scatter, spread; -m + to njn qitr, 
uvetflcFw, 10 be icaliertd 
deiaparccer «ic iael, to disapprAi 
de*E^ii?"a r - •. 10 re^T 

dcMonrtccr iiej. not to reert^re 
pr to snub, eut; -eida, 

unknown. UEdamlLiat; tr_, *tfan-grr 

dfHrribrr, dc^ribr 

de.Tcubitr (f>.p. tublcfirti, in Ein- 
Cd«et. reveal, dilcOver, diactose; 
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-*e P ro rwtM octesclf. to take off 
one's bat 

de*euida*\ to ocgtecl, to be carries^), 
reqliqent, thouRSiiiess iuf?; -ic, 
to by tr*rcErjL%, Wr. 

desde. from, faf time 1 slney; Hr 

enfoncts since iben: d. luesfo, 
immediately; 4, nino P ever since 
1 1 he • was a child: d. qur p (ever l 

desear, to desire, wish 
deseo, desire, wish i'de p for* to i 
dese^ptrar, to cirive to despair, to 
despajr, be desperate: -ie p to 
become dm per ate. despair: -ride, 
desperate 

dcsKfariu, misfortune, disjrrace Uoss 
of /ew), ungnice£uln«e; pur d. t 

imfortunaidy 

a i:J pid u P imfafirjtiaie 
dcshacer (or p. 159) r to undo, tq lake 
aparE, to deilrtiy; -ae, to po er fell 
to pieces, to droolvc. in be de. 
stroyed : d. de t ta get rtd af 
deiierto p dwrtf«d), uninhabited; al, 
nr., desert, waste, wilderness 
dctpadio, odire, dispatch 
despedir p^ M9h to difTOttS, 

diAchiirqe t&rtpiuyft I, (q emit, to 
see oft, bid farewdl: -it io ray 
good-by to, take leave oi. to quit 
deipertar se ! rie' 1 , lo wake I'uph 
fa) waken: vrtg. p.p. dripiErtn, 
a wak; e 

d^pu^r after'ward, -a); d. de, 
prfp., d. i'dei que fe run,'., alte; 
dcvtiuG, fatrt, destiny, dcsEinatiDn, 

position ; CQQ J. a , bOiJ rU| 

far 

dettruir T lodqatrciy, rtiin 
detener >!'jaw p, JS<J0). to stop, detain, 
arirat: -«e P to Stop 
detenuinar t to determine, resolve; 

■*C 4, to ff irr f. |tl 

defray rsa’."., d. de, M";., behind. 
Lj-tii- '■£ 

devdver luc; . vutlio L. toretum, 
10 bfang. giv?:, nr pay back 
dea fai f Jp day, daylight: il d. T per 
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day, wp to date; di: d. r l>y tiny; d, 
4? fie-da, holiday; d. de h,u clga, 

day cfJ ; fiu emu d r> Good ciiyrii Lijjt; 
(mil) d., (my) birthday; orho d. 5 
a week; qtdotc (J., wo week?; 
tener dias* to he old 
diablv, devil, deuce; ;; -Qixjf d, . . .! 
What the devil. . , 3; j Cumu iii#- 
hlo*. .. I Mow the devil . . . J 
dt&rio, d*ily; ft-, m. t newpiper, 
daily, diary 
dictionaries dictionary 
dk-ha. Igocd ) J u etc 
dichtwo, lucky, happy 
dilate («.), lomli. fang, rush, cog?; 
Da d, con d, fc Hsa teeth are chat* 
terlng; a regana di r ates, gntdg- 
ingly, unwillingly; d^cir, nr ha¬ 
ll lar, entre dienles, Lo nmuablc, 
mutter 

diferesda^ difference: a d. de, 

prrp,, unlit* 

difer«nte h different (de* from} 
difkil, difficult, hard 
diftcultad (f r ), difficulty, trouble 
digno, worthy, deservtnji; (dc F of}* 
Stumble, fitting) (de, fat) 
dsligentc, prompt, diligent, ■swift 
dineru, money; d. contains y Sa¬ 
naa te, cash 

dim, -a, grad, -dess; No lo quiem 
Jj_ T God forbid; 3 For I> t For 
HeaverEs sake!; Q^iiera D. ++ , t 
Ple^ue a D. ,, „ p God grant .. .* 
Would to God .. Vaya Ud, 
wa D ri Fjuitwell, 

direction (/) * direction, address, 
mnnn^mfiPI 

dmg-ir, to direct,, lo address I , r rtitr)i 
to manage, to steer; -se a, to go 
totward), make one's way to, t© 
address f/bmun}, to apply to 
disgintn, disgust, annoyance, quarrel, 
sorrow; a d,. will] discusE 
di^petis-ar, tit dr»pemt, to ejictisc. 
to exempt; Disperaei'mc) Pardon 
me. 

dishonor (set ft. J59 l i<j dispose, to 
arrange* prepare; -*e, lo prepara 


to, get ready to; ft p dispuesta, 
dispc&ed, ready, hajTchomq; bieli 
i cnal 1 d., feeling wed (poorly.]. 

favorably Cunt) disposed 
dkpoHici^n v"/.}_ disposition, disposal; 
/n!, ± .inr:UiuitiLin+prupmltorw; eTi d. 
de* disposed to 

d±nlauiria T distance; a d, (de), at * 
distance (from) 

ditiingnir, to <3istingirkh; -He He, 
to be d"ed irom; irrsg r p.p. dimnto*. 
distinct, different (de, Trotn) 
dieLraer fj« p. ftrti). La d is tract, 
divert; -ec, to be distracted, be 
absent-minded, to enjoy qmeirLf; 
■ tmido, absent-minded 
diver so, diverse, 'various 
divertir (i.e + i) ± lo divert,, to amuae, 
entertain; ^te, to atnuse oflCsrlf, 
have a good time; lido, amusing* 
funny 

di vidin*c) ? to djvitte separate 
divino, divine; jl, fortune teller 
dob Lax*, to doubts h I© [bkh crease, 
to subdue: -*c, to bend, to submit, 
yield 

docerin, dozen; a dfM:ena(i} a by the 
dozen 

doctor, -a, doctor (fitir); /., doctcr*! 

wife 

dolor (m,); pain, sorrow; d. de 
it-jibcfca], (head) ache; can d., 
in pain 

domisuLi-, to dominate, master, con- 
trol; -Be, to control oneself 

drsn {tfl. ;•, giftj knack; dofi T duo a. 
tide I - iV p. 81 } 

dondir. wliw, at at J cad's); 

a d., co d- where; de d., frorn 
wEiidkj, wlicnee; por d. r from 
where, from which, through which 
^ rfrirtrfff? whert?; ; A d, 
Where . , . to ?; i De d, .. J 
VV r lt6W ? . p from 't 
doib: uf don 

dortnEf :ut p uj. to put to sleep, to 
deep; -pc, to go to sleep; -tnidLii t 
jideep. deeping 
drama ! m .}, play, d rama 
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rfuda, doubt 

dudax, to doubt; d. de, lo be dubioua 

about 

dueiio t -a H owner, proprietor, -tress, 
master, miitrd* 
d u,lee T sweet; a.* jO^ candy 
dulzura, sWCsUiSSSi 
JufaEStir, Jlizl'lDg 

durar k to Isut, endure 
duFn, hard; n , iw., targe pi«* &f ftord 
money 

and (med before ibcudj innit\g mih 
i- or hi-) 

cellar, to throw T casr 3 flinir. hurl, tcss p 
to throw or give off nr out* to pour, 
to poi, ec Eurn [k&), it> put forth, 
sprout, to put on r apply, LmpDge p 
Eo scE (Joet {; e. a, Eu Slart to; e. a 
fofidii, e. a piciue, to sink, ivtreek; 
e* a mu ndo, to briinjr forth, create; 
e, 1 % perricTp to Mlin, '-poi]; e, de 
Enaecos. to mi's; e, dc ver* to 
notLce; —xr L to tlirow oneself, to 
stretch gut 

tdad [/.). age; de e. s in age. mature; 
e, Middle Age*; mayo* e r , 

majorLcy; mayor de g. N adult; 
menor e., tuhturity; me nor de e., 

U.i lli'l 

ediffcio, building, edifice 

rduniridn I i. , r'chiCATLOn, bfceding, 

uphrsn-giisg 

educar, to educate, rear 
eft=ctti k effect; pt. effects, biik F securi¬ 
ties; en e.i in eflect. in fact* as a 
matter of fact 
4 Eh? Eh? Huh? 
ejectitaf, to perform 

ejemp] o + rs ample, InHizinee 
cjcrcer, Lo cser^ise, exert 
ejerciciD, oterciie, excniDn; hacer e. # 
tc cxcrciEe, drill 
ejercitn, army 
elegante, elegant 

elcgir* to eEv^o.e, elect; iff pig, p r p, 
?Eecto, elected, chosen 
elcv.nr; tn ra.-^ lifi 
embargOr embargo; sin c. t however 


2*5 

«eb.peiiar T to pawn, pledge; 

lo pledge onesetf, lo go into debt, 
to per'Lii (en, in), to intercede, to 
undertake 

rinpenn, piswji, pledge, r^l, drrtr- 

min attain 

trope Kir fit 1 , lo begin, start fa, to) 
empl^cr* to empfoyy t^e; ^,./^ r aj M, t 
employee 

emprttitkr, tn utvicytlkc, to bcjpr» 
empresa. undertakEng^,. enterprise, 
firm, company 
tn F in, into, pn, at 

eDDEtiorar, to inspire love m, to 
m&kr lev* tih, wm t wlft iJir* Iftve of] 
se {de . to fail in love (with); 
—fndo, in love 

eueiioPidyi-, f. n eh anting, cJia/ming 
en canto* enchantment, cLann 
eticarg^, to charge, entrust !dc a 
\vLchi: bc de T to t.\ke charge of 
r near go, chaise, comrr sasion 
enetodcr to kindle. Jifht; 

to catch lire| burn ’en. wittLi 
encGrrar (iej, lu siiot up, lock up, 
enclose, io surround 
encima, flift., above, Oo tnp, overhCEid* 
brdi-i rs; e, dc, on top of 3 a hove; 
par c. de„ over 

ctwuttirAr (ye?, lo find, to meet; 
—se^ to bud oneself ;4f. jeet)^ to 
mff(. io cihtiflict; c . wn n rn c©me 
across or upon 

cnemigo h lnruilc, opposed ide^ to); 

fi.i enemy 
cnergia, energy 
cnlerfit*dad (f.) T illness 
enfetma, rk; rick person 
tofraiu, MiiV, e- de n prrp mi □ppnsite, 
in frunt (of) 

enganar, to deceive. che«t, 

to w>Ltle away (fufle?; -se r to be 
deceived, be mistaken; -iiado, 
neeHved. mistaken 
enurme, enormous, liu^e 
EnwAit, to leacEa la, to), to show; 

-*f a t to get used to 
enfEtider lift, to understand; dar 
a e., to let know, gUi?. . * to under- 
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stand; e, dc T toi be familiar with; 
#. en h e-u be m charge of. So ileal 
mlh; -at, t« Ur understood: e. 
eurt, 10 come to an understanding, 
have an u. F with: ?t 1P under- 
Itoridingt opinion; a, e* stf£un, 
mi c., in my upinWh 
encef^c :dt . in inform oF.!\ acquaint 
■Iwidi Ji ~se de, th J'ir>i1 am, Jram 

{*I»kO 

emer^ entire, W'Jrrtiir; par #,+ ciw 
lirdy; n-, tit., integer 
C months, then. desde iaqueli e-„ 
sinre ilirn. Ainrc that time: en 
aquel t. + par -nqucl e.j at chat 
time 

cnirada, entrance, admission* iccesi, 
opeuintr. entree 

cdldf, to eurer; e. «n T to enter 

linen); se 1 to in (V?;r ste&ith of 

M**) 

entry, between, among <’ = 1 1 1 amid (at J; 
£. manas, on hand; c. hds, between 
y-iju i.uELj \ur .; *, Unlo, meanwhile 
cncrcg.ic. to deliver, give itp 
ectrrraniciv tncafiwhtlfi 
ctiviftr, to Acad, to ship 
envoIvcF -ue; p,p. -ViifJlo . to 
wrap fup,i. to involve i -m, to 
he sr get invidvrd 
epOUr epoch 

hjciivorar, to mb hike : -&e* to be 

mistaken., mj.iL r h mistake 
error *erros, rcuslalte 
cBtplEri, tffliivasr. way, si.drrsl. 

ladder 

eHiparlae . i -"■ ■ •-: i [t ■, run away 
esc;isfj r n ^-intfy i. *%ht 
escena, seen*- sccttffltv, purser 

a r. F to sEai.«.(‘. present 
t4£tig£r t I■'i chon^r. ^rFrct 
e*ondcr *cn- i.iih- 
rscribir (p.f. cscrElo 1 . lo write; 
-at. to corrtifptiiad WAi-hungr Itttm)* 
Lu enroll; pu-oer pur cirri Sc h to 
put in Writing 
rirrilivr, a, writer 
nnidijt, Im listen r'd#) 

^ufk i l-lLouL 


ese f tic’i .. that,, pi. those 
ese F esa-, firm. . that : urr i. pi. those; 
tun, that; cso dc, that affair uf 
business i-if; E. cs, That’s it. That’s 
right; pnr e. a therefore 
esfucr^o, effort n endeavor, tti e*: 
c*p*t:iH? h '*&*&.* roots i 
espada, sword. swordfish, swordsman, 
sp.ide Fir., matador 

c:-;pa Ida, shoulder, hack, pi. back; 

par ]«=>> e, de, Sid'iind mv'i back 
t^pantur, to high ten or scare I'awjw i; 

-Be, la be j-- 1 i^et frighltfnH 
espaool, Spanish: r., Spaniard^ 
Spanish Uaag . : ; Sp. qsvb wuMlt^rl 
fcspeciitb spftL-hd; *i± c. F Ltspttiiiih 
especic (/, specieii h Lind, case, e^nt. 
report 

ctpejo, mtrroF 
espernnza, hope 

espetar, to hope tfon, to tJipetl, eo 
wait dor i 

espirilu (m-b uphit: E. 5an(a } 

Hniy tjhoit 

espeuT, a, -Op JuiSb^nd; 

a, wife; hw, hue band arid wifr 
esc[iiina, cultive 1 

nlnbleeer if. ID eatahUib, louiid. 

ict tie 

est^rinn i . ^T^bin, seaion: e. do 
gatoli im. llJLing station 
Hlada, itflli.’, »-.riidhkjfj. csuLr. e. 
tuayur genosi] . {general' staN 
lornar e,, [«» -u-qnur iinv ^ 

i/j. J ■ ■ .• ■ ■" • ■ .' ’• -“i. h;. 

estar .>■ pp. 29. 71 74, K, U ■ ; . _ 
ID hi:: t}. onjfi 1 to be '.vitli. to liavr; 
e. en 1 to undcrstiinth m iJrpt-nd 
dei, Eik JiDEiisEii m t\ para, r--- hr 
about r^i ready Hy\ c- pisr, to hj* 
in Uvnt me. in rli-c notirm idi 
cuantos cstamoa? \\ :v,k* ddL: i-b 
it *. ErlainiJi u 'Ciicj. . It li tlse 
i Lenthl; i lh ? We we 

*®rcrd^; r^taripi BMiny 
c*tc, -a, tifh.. this,/.'. E.iir.'Si: 
e«e [«.), cjaL 

cste, -a,, fr Lhn jmr thr latter, 
pi. tliew erto,. ihw; a e,, J:i rfto; 
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l Ehn herrwith; en r*tia, at thff 
time; e, de, ihw affaiar m busineai 
nF. *. es^ EJiat kt por e, f ibe 

re aeon 

eslilo, styir; d* e, antipfuo, (std- 
tashLoned: par el K, h *>F that kind, 
likf TlwW : y asjV fi.p atrat Mas, por 
cl c.j and so forth 
estimar, to ^[.ituiiie, to esteem, 
e^tiFEEujr^. stomach 

e^frcchar, tE? ts^hcen, co clasp, to 
nWain; «. la mana, tci shake 

hands ■ with] 

estrechc, fiamiW, n.-minded, tight, 
eld*?, tidngy; n., strait 
eitrdii, star 

tstudiar, Ed Study 

estudio., study , studio 
etc run, eternal 
evitar, tE^ avoid p shun 
ciactD, exai't, wtui atr 
t oraeti >.» i. - P e-^aniinatLon 
ciiAniinar. Eo eyamihe 
rsH-f lh’/ic 

eKLlaniEir, to otHflifil 

exigir, lo d emu mi, t^acl, i-ripute 

c^i*t*utia, -exiiLcnce. living, pf. stock 

Fiji/ J/PT f ) 

csiitir, in ckuT 

fstho, outcomr, asstie. micccss 

erpe re e neEa,. 

cipsi itc.LiitJt. tu e.tpcL jcnce. to 
cxpcriflttEl 
eipii l itrp to explain 
cvpnner ^ -, tib p^-ner , iej expose,, 
to expound 

e.tprciar, to exp nw\ urtg r p.p. 
eapFtso, espre?-- /:d :; ■!.., ?c. P ex- 

Jifta 

expresidn (/.}, esrpreswan 
extender:.u> s C ., m ^(rnd. urerch 
L>ut„ spread 

catcnsiflu i _{ Icis^lh, flECif 
extranjero, n reign, -er ; aJ r., ru 
el e., ahrrtftd 

extraffar. eo wonder, be surpriRed 
Jil-r to snub, cut r -se dc p to be 
surprised at 

Edr»n9, ■Er.ir j.- -p, J-*««• Ian, ~rr 


extraordinarioj extraordinary' 
extrema, ndj, t m-. wr,. ex|remir r last, 
furthest^ utmost l can, eo. • por e. t 
m the esEreim-. txtremdy r rn 
titmewt; de <*. a e.* from one rnd 
to the other 

ficil I'd# i, easy i.to) 
fa I da., skii'L. Jap, slope. Iahfi 
f4l«3p False; en f. a iaEsrly 
fa ha, Jack, wa=nt, fault; a JF. de P 
h>r warn of; f., u> n^fid. 

lacking, missing, to he missed; 
sin L, without fail 

falter, tc he fadcing, be inLtnit^, iij 
he needed, eej fail; f. a, to br untrue 
to, fail Ttf prrfurjri, so offend, h> break 
(^rnffliWj ; f- , ► , pAHt tq b^: . , , 
lo iFaltan veinte minulos para 
In. mcdMUHich c, ItifetwOBly m.. nines 
to midnight, Ie will lie midm^liT in 
twenty minutes) ; [ No faltaba 

tn£st ! ThaE r s (he [a*t ^raw ! 

Fa mi, fame, rumor r reputation; ti 
f., it is ruulffl-ed 

famrlisi, family 

famcisa, famous 

favur (m..-, Fftwir, rompEimcnt; a f. 
dc, in hc-half -of: Hagame cl f. 

de . . Pleasi? . 

fa% ureter (ic.;, (p favor 

fe i‘/.Jip faith, -fulness, credentCp 

Ciorht, c^rtiFk-aty.. l#gllmoidaJ. a ie, 

in truth; dar ie a n to aitrsr to, 
lo ETrdit; dc bn cun mail fc, 

in etiotf I had ) faith 
fccha, date 

frlicidjid (/,). happicirKs, fdkity 
fc]j j.j. happy, fortunale 

ugly, b^d; w.. m., affrotH 

fcrrikL irril :,■«,■ i rt railroH>d, wav 

Sir, Lo tnisly lo be- gundy for. lo give 
hail ibr, eej ks-JI uti <m i-diu Uk i.i,?LiEjiir; 
f. tn, -sc dc, to iru&t m hada, 
on trust a I f., nil credit .? tru*i: 
eo f, on halt 

fir I, fail 1 1 i"itl (a, lo)^ n, f » ri inspector, 
pointer \,v/ stole) 

fieiEa, holiday^ fcalival, lirsij, fra^c., 
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hater f Jp to- lakr *r tnake ft holiday. 
bcrf to make up w, 

mak? mw (f«KJ*il) 
fipn. for are. ihapr 
fifurar, lo fa*=li ron, dlrtne. frjarr*-m,. 

to feljjn. t *n. to tiffin* in; «&*, 

14 imapkic j Figuri'Wj +. ■ I JueI 

I i i : .1 ni riir. . . , !1 

ftjaf, TO fix. to r^Slrrt, lo Dili’s. *e (Ml, 
to givfi (ill) one:’ 4 AltcHlmn lo, notice 
hjo, fixed. hrm, fiist 
lin eftJfiOg), gual; a f. de, 

la order that: il L (j nl rtb« t * 
y a la pntir?i T p*r t- f at 
ftonlh 1 : *n f„* lastly, finally ^ m 
fine fin L, e&tUr**- wufojiii fnd; 

i fine* de, M«jnl li# end id 

fingir. so pretend, (film 
Udo^ fwf 

ftriwiMf ise.L tn jn.ipi 
firmr, firm, *triniu firmly, 

«|f r ; w-. m M bed, midi iff.); 

de Vflffmg Lv 

fisidV physical; a.* nr,, phyikiif. phy* 
ncum pTiy^juntl «-,/.+ phyiiftl 
Her fbver, bloom, Urn, prime; 
t j nala, *kfl*cr r t«iin i.Vii , 
ntfrtpliiQjctiu. i f. de, ffiuf), M 
with, macar rn f-„ to mjr m ihr bud 
ion-do, ^fwni F i back. ppnvjfid H 

fund r toimdaiiotli. pi. fundi; a 
f., thoroughly-* arlkulo de f. M 
rihu.rrtai, dir f., lo Cast inclrort 
rn el fo JSt bottom, h-i sir.illy 
forma, form, ihapn, mold: pi, form* 
finirnr taf pa.wn} r 

ftfW, la form, shape, frame; -w, 
to lake form, dupe up, lo Idle up 
foriun*, fortune, luct; pw f-» 
fammatriy 

rr«P«o, frank, tree, open. rtrnipt; 

a_ + pp.. frw; 
frw f/ * phrase 

ffffltr ( *n. I, ff&nl; de f., front {i^-]! 

cri f. (de.ip oppose, l.i'Uiu, ft 
front for): £ *i being; f. a f + , 
face to bte; f- p»r f. p o|>pc»ne n 
filing; hater f. a, to foce, raiar, 
oppose; f. r /., brehcfltl 


frewch fresh. C**d: *< # quedaric* 
L, to set diuppyirciol, l[d Idi. 
fo* n, r m rn cnaleeH. fnc*H air, frrn.o; 
ftl 1, in the open; bare t, it it 
coni 

irki, td;,*arid; liate £* l; ip cold; 

tea jo f„ I ism kt\iX 
frulc, fruit pf nitwit t*ww4\ brnefil 
fuepfo, (ire; brirpr r. n. In fire ^n; 
p^gar f. a, In nr! lur co; lurg-rj* 
Vamdri^lei), fLrcwt.nk i 
factUe ' i j r- fotiiit' ain), -ipnitL- iOufCC. 

plum a -v-n 

fnrm. ■-> . f_ de, . nuivdc 
out (ofJ: de from 'the outbade; 
i de d, iH^rrlr uij-^'-ii. bieia f q 
tom aid liar outude. pur I , uo dje 
outaade; j Fuc+i I f Jul 1 £jf( oul f 
Pul him tiLit ! ri -. 

fuerte, , bn<!; *fr.. r irron^ty, 

hard, fortr; m.* fart, U&i* 
fmmi iii-rnc, BirakKEh. power; * L 
de, by dint uf„ a l.i f., (U 1 J., 

by force 

fuikdar, to found, b*s*| i« en, to 
twKH? afw't ajiinion an 
ftUsn t *.. future, eo lo L, 
in ftbel future 

(a bin ,m .' . ov^rr c<a E 
gana, ,ippriiir. H-’drr, will; Amt 
K anfl(f) de N 111 mule ofif feel tike 
iK want Ea- uae d* In g., 1 

don't wiiJit to, [ tfon't ferL like it; 
dt buena g., willi or I y, gladly; 
de ™la w-. nn-w 11 1 r ■' I ‘ rener 

l^na(a) de, lo w,*ut to, Ift] hie 
gmnar, to t,idn. van, cjiO 
E »ii^e n to ipetvd, k^^te, io irrar 
foul], to rpewt {# fowpJ; *c t lo 
htjt out 

gala, toi- m.. tollKAl. jadt f Wi, 

pirlpocid. petti duel g eatf«- 
rrade, «uh [Mi« ie monlri, 
wildcat; gnU, fhe-rjtl s a jaui. 
on all fonP 

grne^l^ 4^ * , h*m LifiirMl; per 

la, wen. n-, in nmeral 
irnecu. ffer-^, c1j.%s, kind, prndrr. 
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fHWT. /!.' v'.n 4U f, bkUikJ.no, man¬ 
kind 

|(nrro«u, . .■' nnble 

gcafo, rrtiLiu, Trmpef. ^pnit; de 
burn ft-, irunr!-cultured* jochJ- 
terripmrd , de loai iU-SLempeied 
getise ! / ' folk •- . g- hija, 

lower r:J n*Nci, g. dr friend (a: 

jesEa, fn ■ <rrr.iriA-v. . r^rrwnl. lonks, 
(rnmn 1 

gloria. rfoiA . Nr- 

gubrrn.if ic to govern, to manage, 
run, itret, drive 

gnhietTifp. ittwronefif, juimiiiutr*- 
tkm. munaecreMMU, eontro]. jfoad- 

*IKf 

golpe ^ i, bk-., ftroie. epup; 

dftf g.. to cfrj[^ i. semuiLOD. eaubc 
Eurpruf: de |.. ludifonlv. all ai 
onrfL fie on f, ( at one stroke; 
|, de eHladn, roup dYcat; sr- dr 
gracift, toup elr grite; d^r golpes 
a. U> beftt 

gordo, fal. big; a., **-, fot. fai ECLin. 
biff pfite 

ide m HMijrnv; (O rejoice, 
lake plrmor* :m, ini 
grant*, it* ate r graootisoeai, charm. 
ck-sTrr™, wat, |<*e. foof, «a#*i 
nttrr ihtnb I a. fcoj; fati cn 
g M in irirAPwc, win ihe fovfe of; 
de g., Rtiis^ 

giaciiriu, r- in'OTuI, gradmiSi pleafimi', 

wlii^- h funny ; fi^Kj {tfeowifi'as); 

/. r corDedieniie 

gmdo, drirr^e. grffifo, r*nlc, «cp; 

de g,» ftidty: "«l g-r 

wilimfllv, aff^jnU one's wiO; mat 
dr iw i f.k him wiiL to 

W1 irfrrt 

**** dr -■ ^ fl), g^ca^ 

big; #n f., an a Lmrffe vrak; g„ 
n., gfeat tvua, grimdte 

grate, pleating; , KF-j-dfyiug ; m grala, 

y«ST fjivn l- ifrilft) 
grave, pi-nr ;ii'h.ini 1 
gritar, i y ffHuifl, fry nut, scream 
grito, Crv ibcui, m ream. poner el g. 
to el dda t to cry lo heaven, howt 


grugHP, moup 

gklJlpl!, J- i sl-fottJUrtff. IUUlJrfI*K‘ 

■laihtnst '* «ftt , paiiani 
guard* r, to gu>td, ** fetch Oker. keep, 
ubimr (jwm, r±ipi£t r ik-y t k d e, 
fo ffuMlil ap.-un^t 

guerre, w^a, Tjre; d mt g .. io jumw . 

rn ff. (eon . .hi wnr {with! 
gui-nf t tP ffiudc, KfiW 
gu«S4r k to taJlr. try, tn pleaic, lo SiftK 
j M e guiia - it . . .* I like . .. Me 

guii a (it J m£* r ,^ \ pfffor . .. 

Chh Ud guile, Ai s >u- pleads, 
V lllcei; ff, dt, to like, rnjgy; 
g, rn. in take pleasure in 

giuto, plfMiff, lutf. hkirir - • 

g P| ait uot's pfaHurr* to one's taitr; 
de butti mail g., in good 'l.-id 
Hwir. Muchn g.. Plowed Ec iD*:ri 

you; Tftfito g, ha pMci 

C Ec i .. ! r ll's MJ-rh a pjenjurr 
(it) 4 * J* 

hftber 1 ^ pp 74^ $32 ). to have (otus. - 
lo get I hold of) , caiefi. b, de. lo 
hmvr In tl. bp to be dr, I aata 
fo , Hr ftqui , . ., Hrrr it 
dita aitoi ha, Eim yew) *srr- 
birn ba^i t htiouff; J Mai hay* f 
fipflfottlld it u brny, then: u, thcBr 
are; hay que, one mint, it it 
BKfMiry to; No hay de que, 
JJon't mention i,t P Yev>c well umf, 
iMui I. ay? Wfifet I iIlc mat [pi 1 ?; 
hphfnieUi cott P Ui iXeiiii with, have 
it oul with 

fiatMCiiridfl (/,], dwelling. Abode, 
h-ubilancHi,, mm 

babilanle iobfebiEam. dweller 

bftbiiaf „ to inhabit, bve in 
hfthlar. lo t|»vHUL tiulk . -*e, to be rti 
vppfekfog lemu 

barer iff p. if?}, to tnakf. to do, 
14 tupp4#n P think, to matter^ to 
h*vc (re^HFF/ -i+ij, to Art, lyehavr, 14 
for Inf W**thn f imp* a* p- 
pftttvtaijit tritnUdfrii in many rthwiu 
fox h. «glfo> to Irak. h. cawi de, 
Eo pay Aimnlioll lu, (Ake note of. 
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b (rente to tact.: li. con, to 
jiiTividr. furmul?, supply with, to 
match: h. de, fo ati :u play: 
h, por at pars, n> try' tr>: h. 
to pmeild, to have (rryinn): 
huce, ago (jff/i. hate . . , que 

{h/lrw); /-Sti'; liccho, made, 

ready-in ad r, dour, hkr; h, y 
d creche, real, rr^. mrd h, h withu; . 
b&CefKf h [0 beCome, to niOvr fciar- 
rf///. tu pretend to be: h. a, to 
\rtc.rtrne? accustomed tu; sc mt 
hace .. . n Jr si-cms . . . to me 
hatra, towards.*) 

bacieJidq, •' r.jr.j-yO farm, ranch, pl^nta¬ 
li un. rstjLt. cj- ry 
bailor, to Eind; -i*. lo find onc- 
acif ', ftr; 

ha mb re el h_ hui f.}^ hunger; lener 
h-, to he hungry fde + for a 
hatta., j&j.-ji 1 ?. n until, till, up down to, 
^ Far ns; H. luego, St: lem^, See 
you ah.: ni. If. mafia na, See you 
tenrow; h. dq m^ h to ihc 
iitmrtii. h, T fldp.„ even; h. que, 
ffurf., until 

Hccho h fact, art. deed; de h. ( in 
L'jH t,. t<;■.. 1 1 Ly, in eami i: i; pp. of 
hactr ■ ■hiaLcr 
her it ^ie, i.‘, to wound. tnjikrr 
berm a no, brolEs--- sister; ™M| 

brother*, hrrather(s) am! sorter fr) 

h«riuitvri r UvurtifnE 

hermtidfura,, beauty 

hicFrn. imps. brand: de Is,., Iron ■ i 

hi jo, "-on. rbild. junior, .i h daughter: 

■w, SOTOi. rhildrcn 
hih* t [lur:i:l . win-. sErpni! 
hi scoria* history. story 
hqj.*, leaf. bL.ii.lc, sheet Uf paper), 
foil 

; H»la! Rrv-i .\hrFy! Hello 1 
hombre >,■ ■. in an 

hficpibro. ^honEder: arricnar cl h. h 
to IciuS :t hiifiiL to put rtrtc'fa 
shoulder tu the wheel; echar al b. k 
ICl sLnuili^-1 

hondop di'i p+ jt,, m., depth; Gener . ... 
de Ei ip iu he-deep 


honor {m.) h hnrtur 

honra: p in honor; -udo, honest, 
htmcrabk 

litifii, hour. time [of daji (de, to?; 

h r cs? ^Quc burin eon? 
What tune u ii ?; aic?, = ahora 
horrible, lipmble 
hotel imj. hotel 

hoy, C-ixJuy, now; fa. (*a'i db*, today, 
nowadays 

buerta h tvr^etabtcj garden 
htu?to r l.M.me, la uh el iin b.T the 
tongue 

hv^prdl, -a, ffURt, host, ffe 
buevn, egg 

hulr imp. IG&l uj flee de r From 
bu ini] r.ci, Jiumitn 
bumildc, humble, merk 
huma, smoke, fume. p4. aln 
hiicnor C?r l F humor, temper, mood; 
butn h., good luifiUjr pi- nature; 
de butn tmal 1 h., in a good 
(bad ■ hu floor 

idea,idra 

ideal, udr., iz., pt.. Frleal 
iglesia. church 

ifporar, to I.k- igiiuCdiit of. not to 
know I'oJ i. to ignore 
ignal, equal, alike, same, even, 
equable i, que F pt|h.lI Tcj, chr wifne 
as; i M el cs i. + Tt is alt the same 
EU I me); n , rrr,, iXjlNll l il l pr por L p 
equally 

ilufiiin !/.., ilJiuirtn. ^day ■ dream 
ithjgcr i / :. unit'i- 
imnginacpdn ('/. ■ imrijrmatjon 
itnugiitaf, in Imagine; IRUtgfaCM, 
just IdiA^ine, jmt tiuxik 
iiiiica.T“. tu imitate 

impedir i . lo impede. Junricr k 
pi e'vrm; f. qiit, rn himlrr 
prevtnl irom 
ilhfrtri^ empire, rujr 
impon t r pon er f, m impose, lay 
< ii, iili, npotni, tu ^tquaiiix ; i.fii— 
pueito, p.p. :> r , tax, nnpoflt: i. 

iGbrc VEiitirt, irtCMinr t.ix 
iiuporiJLoeia, inipdrtartre 
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importantt, important 
imporUTp to be important, tmittr, 
10 l>e \vnrlb, cost, to Impori:; 
No (dm) importa^ It doten't 
matter to, pr coftcem. (me.), 
i mpnsible , -.m[iorUbit- 
impresion •; /. 1 . iiTjpress'.iun), stamp, 
print CEngj 

bn pr emir ',p.p -preso I, to prin. to 
impress, iiamp; impnsiu, printed 
matter 

mclinariBe). lo ibclinu, l«Ui, lilt, 
bond, bow. lo induce; a, to be 
inclined to 

indiear f to indicate, show, poEut out 
infelir, unhappy, unfortunste 
{nfinito fc W/.j m., inlrnke 
inraediiilo,, adjilc-ent, l« !jo. hiilg, if?l'- 
loediace 

inmtnso, immense 
inorerUe, mnwrcUl 
i Jicjij t-cirj, rest less, uneasy, ncrvoui 
insistir, to msir r cn, rm ■ 
inspirar, to inspire; -iw pnm r to 
be mapired to 

in^Lartle m. . inslanl. mocnent. aJ 
i, t i-Egbt away; pur inirtaatei, 
evurj.' moment 
inieligencia, intelligertce 
jmcUgcnto, ahJe, intelligent 
intenciun if,). purpose, intenllon 
de r ul r to), vieioiamsi, malice; 
se^unda i., double mean'iig 
iptefrj i.ei--ince-resT .ertp por, in 
intoreEintc p interesd-ng 
inleiesjr. lo inLerttt. Lo lilfrct;; —ec 
por, tu bt- interfiled in 
interior, interior, uincr. iruide do- 
Bm-tW topa Er, under- 

clothes; 41., m ., iurerior, inaefe, 

pL insides, itvrarrb 
interruinpir, iu interrupt 
Endiuo. mtmuitE, jri> ner IuioeI 
init i i I F iifrle^ 
inre5li|tar 1 Inveitipate 
invjefrtri, win err, ruUy SrtlHn 
tAvftar. lo Invite l’a 1 to) 
ir {iff pp. 170, 1#2 j r in ^j\ in aiTect. 
concern; to bet ; to be dn (wii 


mi 

or kadi /): lo Stave i wtirmtum; 
D* 4 a 7 van 3); tamtiimti «W 
i mtemf flf estar l^fare p.p ivo y 

I <wl aatisiied . A rfm 
pres, pan., to be |-Lng) Ivoy 
aprendiemJo, J am learning), it a, 
to go to, to lie Ruing to, tu bt i uu: 
Rwi no me va ni me viene t I bat 
duesn'r conrem mfi in the Ir-.-si; 
vamos, Ict’fi go; j Vanw 1 ; Vayi \ 
(itt ue ! ijurpTtUt inrrmAfaf'Ui i: ; Vaya 
uit{si) + d *t WJi4t .l.,,[; V*y» 
Id. con i>iu^ larewdl. ir« h to 
gc i aw ;iy 1 . t o Itt (- mi- je va 

in rjut j min, he ii Inriproyinp =, io 
pel out of contim'! re me fueron 
3r«f pies, my feci iiippi-d; ir me 

[ban lo* Ujtvt, £ 11 } rv, r.‘; WCJ r popping 

out 1 ; e Como it va a... 7 How 
does nut lo . . r ? 
is!a 1 island, idr 

ia?qiJTcrdop left, ldt-banded L crooked; 
hfr (Hand, «idi- •; a la L r (m 

er to the left 

jamif, Ocvrj , iuil ever, nnnrj jj. T 
never a?sm: por liempre j J+ for 
tv'er 41 nd c^ j t 

jar din (m, i. I flower) girden 
jef ft im. ) 3 chieS'. bt&H. officer 
joven* ynun.ii; c,, W. yountr ptSS;uci, 
V- man, y, woman; Iepe juvenes. 

i. thc> y. mein, y. people, the y. 
juejp), play, gsmq .Rpun -^amblinF, 

tat n#*:*-;-b sttiie. gear; enu»f 
en jr, Lo come into pL-iv; bacer _j M 
to nuitch; j, Jr ax-ar nr sutUc,. 
came of chance; j. de p^ljzhiciiv, 
play «n words i j. Km pin, f-^-i f plau 
juts fffi.i, judpre. ]ustlre; ser bursn ■ 

j. cn, to b£ a urood ■ jud-^ie of 

i ejcJ. to play, spun, to ■j.nnlihv 
wager. Lo move, wield. In m.&tdi. 
j. a .teniR fn play i tennis I 
juido, judgment, triraS, win. ujuh. 

mind; a mi j,> in mv jitdgmrnl 
jujitar, to Join, brim! together^ 
iisseaible, gather; -Eft, Lo jom 
l l togeliie3 , ■, come toi^clhcr, unite, 
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mert, father* WKtnblc; j. iflfl* 
U? join wjlh, iiBHKiAtc .ounseiD 
widi 

junto. joined. M together; ddr., 
near Cat hrmd), loftether, clotr’: 
j. b, nftt to. t ^ide k j, iDgclhef 
Midi; en j r , Ln all. wither 
jurar se in uur, sake *n oMh 

tnbft, * n • 
jlMtlCTl' Jllltlff 
JOfin, C*HElt 

luitolud ■ ; 1 . vimth. "hilnmi 
ju/gar, to judge 

iibi^ hp 

kdrt* »*de r b 1 1. dr, to The ri.de nf, 
beside; ■ uft 1,+ to one side, andfi 
de lr, irfdew avf + -ml; Bt>ce | pur 
fitro L, efc llic UthfT hand; pur 
un L, dfl tine ude; por tod™ l-„ 
■fin jIL sides 
liffdira,. Eraf 

to tti rci«v B ran. flip?. hurl, 
to bunch, to evict 

largo* tang: a lo S.* length wi»e, at 
a distance: ■ In 1. de, akmu. I lur 
Irnpih r:f: fflrtv., knrHyi [ L ! 
Get rtLit •“ Go BWfty' Beal fol% 

n.. at,. length. knju; toner . .. Ue 

L, u- be** * h'Hf 

jjiriiiau. pu* . U* t., U ts pmlul; 

Ft t.„ 11 - a pit\, It 1 * mo hpd 
k van sc E4i w r i*h, to launder, TO 
Wa&h a WAV irr f. jr 

knLJl»0 t I I. Irs-Ou. Leading 
Ire hr /'.milt 
I erf f tft trad 
Ujiro, *#?.. thttant, far 
kjn*, cic. r far dr, fiuffl 1 ; * In l- t 
in the dwlaore, iar away o^i 
dr «3p l.„ rrLim Eifar; a u m , 

peTTprttsvr. fi/. background 
lengon. Tpnpur* lonfMOgtt 
ifntfljnrnlr^i^ k 

letr*. krirr >/ *f mdii\ 

TiiptJ- *mlinff 1 print* *vp*: a U 
t,*J pit df k 1. ( liTrraJh. unknicn: 
I, dc camlito* draft* hill nf r*- 
tlkamrc ; I Ur FU-cddc, punt 


Etvantir, to tm^r, hit. to itjjt; 

to rue. to l.rt up, to stand (up) 
lfvc h Uehi. ihxdit 
Icy </-H Lew. n.mJtfid, quality 
li bcrVad (/V). Liberty 
lihi-ar, p> free* pay uffl-'fflfl], to 
cwptn lioteft): —*c Ur, to +frape 
fiTjm, to r«i rid o* 

1ibfe 1 free. itnKfupio!, available 
librcTu, bobbrilft 
IJbro, hock 

Jiff era, l^ht, iliytiE, iwift. nimble. 
ElijeM*; L de aicw, scnlter- 
biaizid; b U It| eri T %htly; oA. # 
Swiftly 

limiir m.). limn, iry 

limpiar T ID cJmn <IT. upj # cleans, 
-at t id cJtan . i-> -rlf 
licnpia, cJriiD nte#r IWj/J; ifl !■■ 
i kaii-. ; |M?ner rn I., lu mabe I 
dean cupt if • v. :\t*- ttturti l. H 
10 f^lbrr 

lia-do. pretty* neat* flkt 

b n ra. line 

iiit» g.). Kit, yu 

loco, mad. n..ry de h with); ]. do 
afar, fit m I ■- 111 a d; I. rcmat»dni h 
itark mad; it ,. tT»y peeyjn, mail* 

ttt^n T -^tman 
kc-ura,. madrK ■■ -k:- 
kffrar, if kltiin. raio. wm. 

jiehievr, to *urrrenj in 
Indr iat), to f'hijir. rJ-JM* to ipotl. 
iE^JW clJ; tB, IV ihloe l.jk bTi/}ratit h 
jiKtenJtil, /it .' 

I lie h 4 , rtn I Pfsir. sir tfe r wre«Jin^ , 

I, li bre „ hV • < ■' s ■ 

lurffO, soon, not, dc*de 

J. * neb i»jn . *t ujkc, of coiwk, 
liuu So h r. k . Sre ym mujci; 
I. que, ris^ht nfin-. ai sc«on m 

Hi gar <flr-) P pkre, *pc«(. room; rn 
I- de, Ln ■ f ^d ■■! rtl 

primef U, Ilk th* kril p lace; 
itner !., r«v plairr 
Inna, moon, rUm fdAte, lem* i dc 
miel, honnttkcjiwi; media L# iodf 
mucin 

lut g.K lirJii h ikylmht. ^nilow, 
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spunK^n. Ujptiefi ai^rnWff 
culture: d*r a L, to dvr la h 1 1 < t n 
in pyh-lLtb. •armt a lo pnbEMl 
nalir ■ I., in come out. hr pnl> 

liiherl rntf e dew bm. Jil ikwh 

pr tvfUffht trtj* df lucw. 

Miffijr, to rjil. oJim- i ■ Inul 

Hrtir i*i Jit/ifi, lo W 

br fjrllrd «i tiamed f| Qtimo w 
llama Ud-f What k vainr rwrnr ? i 
Ikve kev. trench, kuL-rt, tap, 

emir rtio U-, etrbir II. *. i* 
|rrt. Il_ if»(lru. ftUlite-k fcrinrh 
lleffidM, amvii 

Urffar r to mmvr. rorr.'’. TO mirh < r 
brmf; nnir;. II. a, to ™ r H'. 
reach \u\ 13- a wr. lu Cufiff Hi 

be, hrcfiiTip; no II- a^ i*'A to ceunr 
to: ir, in approach, draw ncif 

IJrmuT, f'f fill io«]l. lip 1 . fhrfT ide, 
M'ith . in tiitfilL tn latirfv^ f*i 
to stulT flWfdf, fa fiU up. tf? srt 
fffr] tip 

Utno, lull; dr H-, fLiik , compleleh 

iw . fiili. fnln-™ 

llrVBf^ fitTTY hr*r, tifckr C ftWBV L 

to vr*r. IO lead, to have fprnt 
ijmeK. fer» brat » k*tp ‘hm*. tiff** 
m krrp <fca»l. : (m., fm h»ber 

tn tl. F,in» >, t® he 

yrar* ddPi Thtn ; 11- ■ cabo, tn 

cam' OMt. iififfirnplash: 11. to mrjnr 
penr , M ^i"t th* l»wt (Wesfiit of 
Ei: ie H to t Airy away, oil II bien 
mult ciitt. to erf ahiOi wrll 
'’badly) with 

llnrir, to or. w^-p -m-rt- brwnil 
llovpr, ruin 

mid*fa. M'uad, tiitlhrT. lumhn 
naadre ( f meuhTT. matrix, rliinnrl 
k*rf titf mwl; m dt Ire Hr, W 
nunr . m. politic*, irwiihrt.m kw 
■a^f- ■ m Either 

IklBCrllfO, Bdfji nuifftrr. Hv n rMftHrt 

trarhrf 

nkAjfnifvcn, msfinifirrut. splmdlrl 


mail ih rtffr 

mah fldf .. budh. (marly, MrtHffki. 
ill. dr in cn prnr, from I>jh 1 m 

VOW m. dr IUII grade*. .aIiaM 

'h»> will; (M. hay* \ Qoetmnd 
ih) r -i m. btcbn R badly donr, 
w-rwt R»alhreho k defcirm«3'. n , 

rvd, lUitma), »T\nw truublr 

I-Wta m dr U livrta, 

hnm-rdt k nm ffl . dc DJO, f-vd PI, f ; 
riv nml l ft i 

maldccir ^ W ■ to rursr. damn, 
in 'Kimr; irr^. p.p. mBldi-to, 
ac ^curtcil fjiiaflfd 

mal e Ei *t p bad enJ. ill. 

Kfktpri: r«f*r m. dr. * lr« kr tick 
at . ha ve b nytp .: lo « . 
ihr hud thInur, the trouble, thr 
wont of U: da main* unlucky, 
with evd mlrnl. par Oi*k* a 
par burn 4 >, hv hook at crook 
TTutirliT, r<n eommand. onipr . te *rnd 

ED havr i-rrfkpiif 4m*i, to br in 

command, be t hr bora, to kavr 
iuk 7?. '« t ta be up »nd About, 
urf HnMjwi. ■ |o i • iiiituunicdir 

mincri, iTtanmrT, wav, styH: a fkj 
m. dr, in ihe uylf. w fuluoti* ot\ 
dr fdi ru ■ m- h in this, (tbit) ww 
dr m. dc r » ai to; dr m qur, >o 
tf^i dr niuguiu m., no 

iwrjim. in n* way, unln no 
Ctmjmi«rc«; en gr*n m,, Ifi 
latEi: mfumrr* preaEly. »b« m.+ 
ricmlm^Ly 

maurfruar to mamkl. dww. 

id dkr Iatt 

mi no tf V hand. paw. foot aiurtaJ >, 
COPt <**f fimrtf, * k m., if 

hand: ■ ni., by hand: bija t±i.. 
underhanded I y; d*c k m., Eu 
ihakr hAtidt with: m. dr gAin. 
tuakr-np. rdiloriAl work; m dc 
shri, kbor; ernir * ki rh-, to 
Cfimr to tiluwi. dmcli i ntanu t 
to shake hiM i 

nuotmer m trurr . In mtmrauft, 
krrp- u F to support rtnrprlf; 
m- «n, to •En k, ke-rp, ti 






HA Ml WAffVLARY 


HM 

iUjiLji.ii. Hr It m , h it ^ 

ill the tnnmhw; dr. " pnr U, 
"to m the montine. m p-»r I* 
in,, l^imwnjw murium: pjadu 

m., day after loaned n ml 

.iip..LTi,i,prrr rt . Eajei.ii 

map* (m.l, map 

miiqninfli, machine, engine m. tlf 
ehciibir* typewriter 
mar 'mf. i sea, diie: Lti m f He, 4 

J« 1 1 .pf: in. lie fEriudn, -iifii m fii 

Jrrlic, c*fm 

mi ra villa, marvel, Wofldn 1 m. s ■ 
Ij \ miE m_, marvekmsh 
fnimt, la m*rfc 

march. pfogTeM. fufu tMUimr 
powrv cb ia r , m M*rt until 
«nbre la nt., as finer 
mnfclar, to march. pjo* lo pLi>arr« 
to tun (fiwttiim'r. to, la f*» away 
mxrklo, husband 

mm, bur 

■mil, ‘r/r-. more, most a In m., nT 
HUM: j&r **? P1 me*#, ii!i...i! . 41 m. dt. 
besides /rfip. •: He Hi ,4 1 orr. 

<kHa, besides, piir m. how* 

rvn touch,; ad?.. more. nv*t, «t 
m irindr, li^pr > ep. tirdr. 
Srtli-r -«* <<# 1 - cl JU- fiTO, fJtr 

rkbat-, over, braidn- rather. el 

i|ur Ha. y el C|Lir furum, Oety iimrk 

rmr; m, bien, ratbri ni He, 
iTuwr than, over uw ^ i J, fk 
fin Ha ni., no mure, mul'Mir die 

n ep in, tjup JiF de p tiu uimr Mian. 

nni over, only n*r p. W; no. 
m.i nnt., . Jtfiia; n.. (film 

nuilar, to kill, lo quench, In Ii ;u jlw>, 
w«ry. Lpudi^r; * nuij cabiilJu, at 
breakneck speed. un miijln 

ElltlElllo, J slv d\K 

nufcriiH. mattn - malarial r Ktb^ft 
fiMn 

ma le rial, «;.., *f,, m m-iotrtol, 

qilipcnenl 

nutrimnnio, Tnalrimcm.i| unnrird 
rouble 

m*YW t iirif? . pre.rler, ■ id |uiw 

-esL udder -«i u-oiuf. ui 


adidl, srtiwji. major, twxh irMis,u 
m rdad, TEArrir, -. t j , r «■ 
majjor T chief, fj «lclrn h fe’rrfaihrfm: 

^al 1 pur m, t whilr*j|r, m. deedad, 

ad ull 

■ unllri Muc.bc • /. J i 1 1 illi.i 1 u J l-l 
mcdkfl, mrrfir* , ■■ . il.vT.vir; 

/,, fwfianan) derlnr, dfictorV wiFr 
me didst. measure, ilirill. nUriElard. 
EUUKe. ratideraiton; a m, dr, 
accutdirwr (m; 4 n, fjoc, Mrrrjniing 

liirdim, (it half, hidf an middle, 
mean: las <W y to- half pail 

ftwal; a Bird at k bt hal%-ef, IiIly- 

hhy: m. a half, tnnldKr mwiri. 

mrdiTEiri . pf dr pr*t m, t 

iin l between; * s rtirjm, jt/. 

s[Dckm-'iE; *■/:. h.ilf 
Etirdiodia n, , r .« ■ ( 41 , In. I.-- ix 
medir (i). m n^sury re, to lie 
miirlrjw rcttmiii * nru-lf 
mejcir h o^i. beflrr. Ih- i d m r dra, 
•emt fiftt 1 An ): hi m., Iljr 1 h*m 
■ tiling >; a Jo m., un^ptMcdlv. 
lirfr,. belter, |>r*! ifllhri m. dichu. 
1 ether: Lantc a.,ii>miich tb> hrtF^- 
meifMPria. ■ >-n^T- 

riaL mrawiiL: .m ¥rp«HE, pi. 

rnrarda, dr m l4 , Mrwrt 

iWffltfV- lay ln-^ui hucr m. dr T 
tn mrmbrr, to make ,1 mif of; 
If art 9 Ea m,. Ip hr :i 1, mind 
itMt-nor, tut}.. \r:-b. fi. !■ ,m itn.iJl •; 
-e^h ytniayL-i, 1 . iinniLip; m. 
«Lad + minority I .. «•■ rnidor 

m dr edarl. i itim- al pM*r m. a 
ITflll 

meow, iitj„ /m, Ins, IraiiE. kv.er, 

-ert de. qoie, il .. jI n* r , A ~ 

por lo in,, ml dir Irjii 1 m. id* 
qo*, untrffl; «*“ , kiv I-m c. dr 
■Hi, N. miwrtp; rrhar dr m., 

[IF miss: Pftp., Jr-., r.M rpi I ni 
mitiui; n., IBhUi U 4 ^» ' 
nsrntir lie . to !■ [ Mirnlq ! 1'rn 

wfona 1 

nirntirji,, ln j ; ,M, r li 1 In*- 1 . 
Farecc m., |[\ >■» iet|ibJr. 


MA^UZ VCM A til Ls.fC\ 


nrnuri^ minnCr. very) cmtil; mu. 
imnlJ char-rr. pi. eniradi 
a m.. tdlrn: p*r m., tn daoiE 
mefeed 1 ■ . irtetry, cFace. favor, 
■rani, a V «i- d*. at the inrrrv cd 
a m, 4 f f at I Ur drpense of: m. a. 
thiinhK, r- 1 ; Yiitttn M-+ Ymn 
<7fnce VfiHl’ Knnrtr 
mrretrr i U r,i dcscfve P be 

drjn'iiui*. iu. «n bi*n tic. to 
dtiftvr writ oi 
meritop mrtil, wfhIJi 
ran I'. ! . rtvcmlh, toimdrs pay; a I 
tsy thr nuatiitt 

mesa, ufttp iitfii phteiii, bujjd 

tdHViMi) 

meter k r«. put « i-kk in, inaeri, in 
rtiiah • . it- tfusr; in, *n^ to 

puij ifLet:. ifet lpirn, cu invoJvC irt, 
-««, Iil hiilt an, involve oneself, ip, 
tiiicJiLL.r cttlcitir tft lea], intoi, to be- 
i.unlet liii'it, tn.m, rfi wM ^yn«elf op m 
mr 1 r(ar, (*j m \% mincIr; -m t to mix , 

naiiiift#- pin 

ma r do, fear : dir m., to frighten; 

Unrt m* 'de. i fa be aJr.od >uT 
mieutfif, while, n-. wi* the noare, 
m- i|Mr r whik 0 «r h bne as; 
m. (jnin, mf^pwhile 
milafrop mirodr; Sio n dq. f So 
wonder 

mihur, rfiilitary: Jtt., m . 7 mlhtary 
mirn, iOldier r to serve in ihc 
wntv. to hr militant, tn miUtate 
mlna, mine 
minute, a. b inittMie 
mi rad*, Jocik. gl i n rr , ga^e 
tniflTp lu kri.k :*ra/r at; 10 
Fntatd lo wifrh: m. a, to Ioak 
out ufMin nv^Hcok, fare, to look 
.k-r b-F’l mii frrr bien. t- 

thins I . »■ Pi I v uf, to .tppmvc; tn. 
«n*l K |M diwptl^ove of. dulike. 
bi, p^r, Eli luiifc after ut out for; 

mi ri d n. 1 1 ! ■ ,1 rr^rrled 

Kiln, m,i iy m dr micEni qJle 

m, ana VII r, hi ah mate 
HuiMt ia, miirr 1 ]m vrrE^ miierliaeu 
{HtliOTF 


■nsutui. uaiir qua?, af)^ V*ry. lo m. F 
Ihe anif tiling : Lo tn. d* T h n 
all the '.ifit-, Tt tnftket no differ™;*; 
lo in que+ the as; puf In m, t 

fur 111*- *Jme 

hiy*iif. himself, win.; ahoia in . 
riptht tlPw 
mEitrrfn, mptery 
mlpirfimii, rnyfftcHoof 
mi lad i j. *. half, middle, tui tua 
m., my I setter haJf; pur li in. h 
Ln ihe miEfdle, in two 
mrndrln, mrdri 
m^frnn modem 

m ft dr tin, ttrocf^il 

matli.u mode. way. mirtrtrr, mrani, 

n: ”w\ f ttfP ); de trie *it m P 

in tlin fthai- way: *-1 m de. in 
thr rroinTi'rr nf; del miimo n que, 
in the ititn^ way iu er ihiir; dr m r 
de, in an to; de m. qpe. $0 EhuE k 
and lu; dc ludcs modut, it 4ny 
mte 

fhfittvflt, ta krriwT. anilfll', I r ■. r j I ■ I," 

momrnin. mnfnetiT; il nr, lu « 
moment m miouto 
uauEi m n*, mountain 
bwbUi, intHiiip to tide, lo *»- 
settthk 10 Cock fpoTLJ o■_ a, iu 
BITHMint tO 

mnaite fi 8 t, h mm mt( ara), wnl^h 
m. bajo, icrub: m, d* 
picdjd, pjwEubnp 

moral! iaiiN .il ■, ?i -mnrality, ettucs, 
rnnrole; P^I m Ltlberry Tt^f 
mnrir ur P u; p.p, murrtir. tn .iir 
■ dc h nl. IriTfri, w llhj; j Muctj . ., I 
Urrtvtt HllJl . , t; hlbtl uuri ln, 
to have died. n> hnvc kidrd: 
to hr dyirtir 

mortal, mi'-rr.il, dradh . » . m , mm t il 
twmtmt 1 uc 1 , to show 

maiva t rnroi Syt. r tfmw i *im m, dc h 

h% B i‘r,finn erf, on the ncirasiitfT «■! 
d* nififiin tn, + mi nn iHneoun! 
BOW■ IK mil, to 
mm-imleuiipp toavemc»E, nm- 

pjup 

wo *u. vuijiu' voiiitoiiL irtiyk a , 




■to* 


HA*I* VIM AH! 


m , vtrtitbp young fcliinv, boy, ton. 
KCfVihi porter. waiier; burn 
gooridrh.ikmit bny, hatiEhuine youth 
.younq,' girlg rcmJiE, nervani 
i^ifJ *’ kuefca m r| *twd-|wfciug sir] 
m ik lucJig, bov. child . «. gui - ■ ■_ 

boyi, chtltbrfl, hoy* ami jftth 
mucho, *4 . much. a (t# 4t dr jJ til, 
Ifl/hjflr. many; j^yo., much, 

y. Bum ton 10.. by Uv, Hi &>ii 

m. t no* bv- a kmg ihot, tor from it; 

no hi m., not Ian;? a^o par m.^uc, 
no ftniirr how much; much 

a fT r n dfalr a king (line, icmg. 
It? hard; eli nn mcnot, JWf 

anythmg 1 'ikc it 

cnudir. In charge. iu nn*vf f to 
iuouIs m, dc T Id chuijt- U Hkm 
me* rua/. rfr.J; « F lu change 
■, iu change tone'$ ckfthtti. 
Du cmivC (. fi* nOr addxti r i 
muchlt, movable; V , |j-i-r-. « • 11 

fumJiuri', fri. fuimriiir 
mii^ric deathi i (li (n„dciD., 

Id die drj.||fc, muU*t 
rriujtr . Milt 

rauudii, wufld. IDCJtty, Immbrr tie 
m , nun til the wcirk Ecncr 
•nnirbu m. t to know ibe wi jrld, 
r&do cl fn ri everybody 

mwncji, .., bant: myiito, mu- 

&k*i. tmtucian 
muy, vrry. quite a 

nacer it\ to be bum, tu buiouL 

Hi iJfribU, IL4C -1C, I' »| ■! ■ Hill k. 
lip --r wtjm u*(ridrtj F Ik :n Irvine: 
a-. hvmg being iprtrtir. I null 
EiacjoEi f n.ir:. •:. (Jf EUCI^B, h* 

nai ion>dLi v 

nadm, nirtimm hue .nu imiic. 

ni.iueiHm , I>p it-, Ikint niriUion 
ii it i nothing:; n dr hupvu 

notliifisr d. lie e*fk. IKM1C Crf 

ih.o n mat, Tio mttrr n« . . . pui 

n. r midi i tiu ^rmiuynda, n r| 
*ut- i mu -ir ,df 

n-dip, [i. mu 
mr*nj# F rMFAfigc 


Mfii t/4* nose jf. iMjvmb 
nitlural, natural; ..v,' . *. L native 
ikiiti4r,ilr?a. tulEllfc; n, murrla, 

itill life 

necciario t nrccui • 
bei^nl^d {/.), BEtwm , need 
nfcniUr, to need 

nrici Id drn\ to refute gn 
turbid« a h m rchiK lo 
nrgddUp businf v. Irjii]fr>ctican, f-f 

I nMftftji: d* an butLn«e 
qfff^rov *dj, r blAcie. Negro, m , f k 

Negff». 

never I ce h SEW 

nip ndlhw* tM*r P 4iM nut, nor cvrti, 
ni . -, ni h neither . . nor; ni ii- 
quicrir *^1 rvrd 
mngtiti Q . ad}., no. n M afiy; 
nm one. mmt 

niiio* ditdci boy^ cM3d; -a, (Idlk 
gid; -dip (liulri bovi. dhikttrn,, 
iHJffc auJ girls 
Md h ru.i. not 
nohlr. jj}. , pnbk 
nnche night, n^nisig, 4c U n 

t to Tnuhanj, overnight; dr ft , 
.it .» bi' nighi, rite n. s mtiL^hf. 
|mii- in n.^ ar ar in thi- ni^ht: Bticnmi 
«., * 'Oad cvrnhife, Good nighE- 
kmftihmr, 1£1 CLgiur. UJ numinatr lo 
^^\XWL 

numhtc -■ njifir iKJun. n. biu 

I I hiijlI. n. dr pile, flirifriftn ruinr 
it- y apellidn., Mil miitip 

II rri’l r ! 113. . Dort I 11. mil. l" - | i ur 1 
t imi , drE n ,, til (ihrrij 

nific t no-ip. rr,n!r *^ ram > 
orkhEehlr. irnuldr, rrrfiark;iliir 
nirf»r, to noic. nulkc 
pmJrto h noikr. ipfeer i4i turwi. ^ 

IN’ 1 **. 

H.f>V r ii ad if. ■ JH i m 'll y. fiCw |3r ■■ 

fh-pinL'^' pi- n., ,ni*t 

tllC unit. M kifcki^l 
new Id, h*n*-r s lunrt, 

i, liAncrev m^rtbcarlp brtdr 
■ 4, ^wrctlheiu'li. bride .mil grtuili 
nuhr ■ f. L'luudp |Hif la^ n., I - 

I lit < 1-iucJv. &kv high 


BASIC VnCAfcttABV 


Bifgvo. new. nnveE dr n,, aftn*. 

apln 

d(i}nr:ru 1 mimbpr, UMlUrrgl 
min<'i p never, ewm rvrr, mejur <|Ue 
«. T better than wt; Hr jitnii. 
nmr 

a* nr r a-a, either , w 

dbrtlrrcr ; it 1 p tu dhry 
objrlo, rjhj^ct 
nhhgiddti i/.i, obligrtfcu 
ohhgqrp to obti°arr. tn oblige 
dhr« + wiirl, dwd r BCtkm; o r dr Eg- 
nia doi, tr«nrn 4 ot» fob:: pourr 
fwr d., Id start lo ggrl cn 
n i Ii icuro, dark, otw 11 rr : a o- b #eti - 
ra% in rhr dark 
fdHcmciEki obtervatioa 
tthgcevatp to obsenc, wt«b F nutter 
tu rrraark 

cbtenrr 3ft p. /6&,., in obtain 
on linn if-), QCC«!ion r iipportuniiy 
(Ktlhatp lo iiidr 

ocupar, tu uccop^. lo oiplm, id 
iliMurti. lo untnii -*c dt, to 

btuy onrsrb' with atttivf 10 ; 

pH do, busy, uecnptrd 
ocurrir h so occur, tmj*|jr|j. o r h, to 
liavT; raruunic to; ic a, Id occur 

lo Be me ocurrr, it tixun so 

(me? 

oe*te n B west 

oleodcf, Eli oflctUl, U.. DC ub 

leEtdod. get aai^xy 

r>fu- mJ r idieial a ■/ alt), ruflucr, 
nt35rlal 

oJ&eiea t rjfikr- 

ofiriop n idf, oetu|jj|[MHr office; de 

d., id Ifadc, QflM'LftlU 

rdrecPT #1 Trj ■>' J rt rf- , tO WCjJl 11: - 

H ■ I , Ii ■ ori'nr n a, ! i ■ -IT^ i lo 
. Ob ‘ I Hi 1 

«i4dp lirannc, n%nct rm «t u, fc ,n 

ipsur • far dr 1J , hhi rj| . Hj r 
wido. i. in l» 

<4r I' • /> j 1 ^ I. Tr. hr.ir; u. (tffir, 

r-. Ih-^i LI ,.hk\ jllyd Hi. v | 

, Ujf*i d r Llhlrn 
••$m, \ *• htir. tri h-«ir -|H, MK j,-. • 


ar 

-jr *ri^c> p mrtdkrni i^tvor 
el o. s to Juuk dharp, [ Oju f 

Notice i \ a Em o. de, in Uip; eyti 
of; ■ Ci rerndsA, blindly ■ qj<H 
in phtn n E hs. cn tin ihri? 
y ectrac dr nfot* in sbe tw.:.ihng 
of an eye, mi rax con but not 
■rnftb» u., to lunik up.m tovurahJ v 
E unfflvarril.lv , taiiar 4 I pi q., 
to be Eibvioiu 

oler burbM, to ire>rli r w:vni, uniff- 
o- a, to uncll tif m like 
olviiLu-p i£> forgcl. to ^?tgct 

'me tdvidop if me oEvidfl, t liM^ri 

operation \f) t opgraiiem, 
process 

opinion ■/ opinion 
oponaj ^ / ; t .yp, il impute, to 
tocc: -** 4. lu opposr ie uti*eeE 
to: upufiln, opposed, appoutr. 

contrary 

oportuoidad i,/. j. chence,opponupjEv 
oraci^n i i i, prayer, sentence, <ira- 
■kyn; parte dr to o.* port vf .petuJi 
arifen w muir. Jtu^, &***. ptm* 
.ircksfa-IW'dli rn u.* in onlrr; put 
iu cl, in us tiirn; (/..), n rdrr 

pnj^w;«w p bivihf7k(rM,l\ s 
a ta M-, iu .... a, dcJ dia, 

SWtkr oi the iIjiv . A FI31 wTdenfi, 

4i yfltit tnvwr fa mud m 

nfrvAiitMv) 

nf dr ..j, r, ecj arrange, iq urd^t, tm 

urd^iin 

.... roEiim.iis « 

daih r hourrbold espense. rvrryda^- 
liod T regular matt dkdtwty, erdi- 
lurv i‘i tiits. K df oniuwifr 

ureja-r li.UlCM rjl dHCubflE, 

ensenji . la, u, p r-ri u-ivc uneif Li awi\ 

Vrr \*h HI si lllbn. III lin.l mini Ii io 
dariffi-r #/ 4 *rrJt 

wUk tondrr. edge, bank ^h^MT 

osu, gijkf 

trfuflo, -* nm.ii Mil 

“IFik, ..f. po*r .iru-nhfT nncl 

pi^icflbi, in ■ 

padrirl If Si. i ifiW 


*AML VIHlAUE/LARY 


KIH 

liiHrc m Grthcr. -jitt, ^ fftihm 
praam; p- tto piL*, godfaEhrr. 
p. DUHJ 4 V Lani i Pra^n 

to p*y iq>» p 

r I piit>, to be the ^Dit: pa gal U* 
to pay f jc it (mer ? irn ■ 
lijfpiriA, papjc 

(Hi in i>J, osMoJry; del p. ; dcniwfik 
pdjaru, bi-d 

paLlii.i h word; de p. p by whuiI hjJ 

mouth* Uevw In P„ H> tw the 
ipnkiimnn; Eencr la p., m have 
I hr flow 
paUtio, piliicr 
pftJido k p^*’ pallid 
pain, ith. pdf, itkfc. biro* Wifi 
Jh^), mart, mil (flf crit) T pile, 
Jtf del paJorf, id cudgel. ihradi 
pan -..I. oread, laaf., cake ( 
pjiJu, doth, spot ic/jJCfisfiifaiJi'Pi I. £/> 
i lirikr- robes; p. aenofti, lindrr- 
i lothcs 

pumicln, h.iFirllcrrehirr 
papel iffl-i, paper, piece of paper 
r>.iLt| J'tiiJ hater p.„ (u phtv il pu-ft 
p. de irdo, tkiue paper. p 
hiptnL<u, UnlcI pjrpcr. p ipnorJj, 
Iu*fHT money; p. patft la mnquinn. 
lipivnlrT paper; p r mafUr, 
bioUiiut Paptr, Natter, p. tel] t Ho, 
■ .sijt jj] paper; p. vieja, wj»lr 
pi(>fT 

|i#f T r<|ua . nrn; n., w. *i / , p&ir, 
hraCr, f n.tr pe€T; i In p~, .ir par, 
equally : dc p, en p +P wide oprn; 
ir a la p,, Co aharr equally, uii 

'iwjf tpiufl p die, a pair nf 
para, for. in ord^r tr. tn. tuvrAnl'* - 
eiijif p. r to be ftbour It? |i. *■'*, m> 

thin dimkm; p alii m ibet 
lirtaiiKt, p. (uc, Inward it*. p, 
r flirt hi (tm, 1 1 !■ hif 

nJ II- p. tin, h>r t| i rtl 1 i 1 -1 

p, f|ue, m uttlrt tlmt, “ii tlifli 
11 1 , ((td? Wkalfor?, p. *iempfr, 

liirvrt trnppi p mi, Il IN • I fe> 

h ipi niLUi 

1^1 ar, tfe&ep, lu bci„ hi lis pSrtL * |i 
fit, lu end up .Ui i in, p mifulfi 


cn p to pul nae'i nund n> tunuder 
catTfuny; Tcnif * p, a, » CfflK to, 
im« al s*. Eit *tufh come lo a 
■top, halt* (o ifftAil up. pafadu, 
nc-pped. tEornJ mat * il dl t ; bi cn 
mil p, ? in E‘^*d but! « -nitiUijft 
pareecr !zel. Hi iwm, sppear; 
a ki <jue parccc, w hy, ijt 

to J.LL, appearuntisi, .n- ■! .. -n 

look; i me pair«cc ^ue, 
it w-teHm to (jmj Ihal (h thunk 
that; ; Qtjc 1c patccrf How 
it kwi to ycni J . ■#. in look 
4ii.e: -st a, Lu rrsri^blr, puree*?, 

NT. * Hr. opsmw- ap|K 4tMHC , Jki p., 
jppaftfiiJv; poE rl hi CM p. &JT 

the sate of appriniico. patfddn 
a, Men mil p Jp 

sjuoiJ- Liad-jli?i>kini! o, h., ft- 
icmblaacc 
pared ■! >* wall 

ptritataj -a, rclfttlw. rrUutiH 
paarie f.., pari, ihatv. pnrtv. side, 
jiiriiage. noticr, dor p, ‘del, te> 
htdw-ww* {*f)l 4-w " pM» mi p»fl an 
ijuyi part, in (my) beholi. ftir \mcy, 
4e * pot p, d*. *ift the |ur1 <1 
in the r.imr of. tn h- r h*Lf trf, fci; 
hacer de ni p-, e»- «1^ «ti* ' part 
at dure: b mayor p. dr, umi of. 
no *ec p. en + n<jt tu Ir a party 1u 
ej^ nip ptil tudal p., evrrvwt ■ rr, t*a 

all sides 

particular, pnrlictiljir. privuLc, r . 
m ., particular, private |j?inl 7H i eo 
p. f pri^aldy 

pan id a, -departure itnn, ruit'v, err- 
ufirate. part^ frrtW.l. 

^ITif, IcpL„ fhipmi nl mall p. t 
p. Kcmna, dkty hid p dr 

i-inipt*, fiiriue 

parltdii, j *t\i - i 

huEidirap hirer p t^n. 
Id ]j«o in a ucil p- d*. 

tn derive brnrSll'ni Jium. turn 
tu MilvjuUp^e i Eooiui p , i>i jum 
pnrt it, in pan, • kvi11- . .jilil. * i-'i L, 

Ilj depart : a p. d«„ L^iEiniE^ wLth; 

p. de, in kave M iHJi, iiuri fhrni 
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(Ti-jdo, f f J^i pMt r *'■ 

■talc ipoilrd, ont nT myk f 
luaAftnft. dav after loxnDrivH . ■ . 

jM»l 

pai«r 4 iu i Mne, i c> cross tn 

pam rw Iw-yrwHi, t*i ?i*rry. take, 
tp tnuiKlkf in happrn. to (five ‘.a 
rfj.f-ivajii'b *0 I 1 **** 5 through. itflTer, 
eapfrierti tEi iLirpiv?. to review, 
rthe^iM-. Eii Pjhs n^iy, to puss 
fflul |ii r j r) F In pa» fk scttpi+Mr }; 
p. dtr lcv paa bv: p. eo 

film, in pjia ijtwtt. orEiii; p, li^ft. 
m Call IL 1 -!' M-iJ Pr pur., to piia u.- 
by ^ d+ioti^ti, p. por alto, m 
pi» ov*-f Dvefinub: p. par lu 
annii, tn •r.noi .irirh p, hh. 
io do wirhou* £ In pa** 

L'd,) Heiw are you doin^ ? « 

UVUinis -ii'-i'i-i ■ iQuc Jc pa»f 
What i ihr matter ruith bun, 
i ' Put >t rlela n I e, Own r in; 
Ya lii iivr.tr; tf puunda^ 

br: i' 11 r*t - yrumit aioni*. io mitkr 
iSUl.. -i*. tl> pa** isawrayk In tptftii. 
pel itile. 1iJ titndtJ oneself, to ru 
Ich> far, to leak p. a, lo gu over to 
p. de 4 it? k too: u me paM, 'I 
forgm; f<* piudu 

»to like fur a Walk l pffMTttt . 
to Eukc a w*lk pr ride 
piMo, wall, tide, driv*, (hjEjoh, 
prumertiftde; iIa! hu p. , io (altr u 
wnlk rrhar, rnviar, -r mandar 
a p !p m Mrmf nne on hte w-av '"rfiV- 
0 tiu); ir de p r , in ^o fhr a walk 
pawou _/ . p-ufljoa • por p for > 
pftio, p*cr, "t^p pa«Ofe, inetdeel, 
Hfr. ftl p. i|iir r il ihr timr uihrn. 
erdrr rl p V* make way far' 
dar u4 p !p tn lakr a step, dt p., 
bv ihr why, m jtftfuttf; mil p , 
irtnddr “"hr p. * p- 4 st^p hv 
step: p- dnhlc* iwn^tcp; Nilir 
del p., tn ffirt (JUl of it; a dos pawn 
de„ u lew .fctep* Jiw,iy from: pnter. 

.. inftly. luW 

p^tiLf. eourtvaid, putfo 
pilrtl, ffllhff latfeil 


yr* 

p*t t peace, en p. s i* w tn 
pfa if, even, v)iute r geote d# p. fc 
CrirfidkaK hirer las pacri Pm. 
Ui ni*kv pro# e with 
p*rbn. rif rj»|. rhefk boaoni, (fa * 
hrafE. Cftnmpe; PC bar** i prrhm. 

lomar a perhejia-i. to take to hi’Art 

pedum, pirri 

pedtt In- f to itsk ifaE * lir-i-. 

(u order, a p. de bocu, jmt ■» 

DEW’ would With- to prTfrftilm 

p. premia do, to bormw 
p«fftr f Cm ifitfc. ehie T fmtrrt, pn-f 
to *nc on. Ijjpiea tsp+ tn gioe. deal, 
tu Ijrat. to *ei to |n g pi*M 

do ih to ckw? UA' 

*pr *Il p- «in, to gp i^erftiiOjr.;r I 
wiEh; *e, tn ^tidc ia p tnS 
prligrn-, rUnyrr, f«ik 

prlt((l lihl, dUilRfFi-JUS 

pitot hair, fur, doyvn, coat. 

k«Ettp?ui^ eetntrA p.. t!. r wrmiu 
wiiy; tn p., hftTtbock; hacerie 
ef p , in h*vr one't hatk "iff; on 
lener p de, tn be not at all 
kxnir rl p. u, fu pull '*tV In? 
km epftir * io be jint xasEht 
trner pelm, In be torch ■ ?■*+ vfi • 
penft, prnaltv, pain, wfrjw. lieHildr, 
effEtn; valeT b p. p to hr w’liffb 
while 

pcnetrfti- if-u ( to ;jrrjetruie (iotcH 
pMicuruienlQ; tJnuiLjkc 
pen*wr 'iel to rhiok, to intend; p. ilr 
iir rn F eh think about, of; el riifl 
me new p*n«4dn, wheii ypu tfart 
eapiH’t it 

pmE, W; , lJj , *unr, wik de 
p, rn p. r WM«t and wane: lanln 
p r ^ *o miu h lb * 1 wws^ 
prqiieiln, Uttle; en p., in dtorE. in 

nufiiituif. on j Fixudl scilrt 
htllr uUr 

|irrd?r iit 1<* U**' tra ^awtevto fpi^ 
I., mm. *[h' ilr P dr vidft. i>- l^-r 
i-f p. 3 os eslriboi, to Johr 
vnumii of mtrMdf; --^Tp be m 
ifi-i foil in mm (junrii. Ijf nfinrri 
"t ijHftJrit 
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Wit 

prr nh>n i«? ■ pardon, forgiv pn^s 
(jh» p . IVinJtill (mel, Lscu'-c me 
perdonar h to pardon. ImpiI’r, r*i n^. 

fn overlook 
perfects, perfect 

p* L iodltu, prri r>djt; ill i ■■.. at ,, prri - 
pdtcaJ!, newspapej 

jifinurn'crr ;>c » Ci. rrrnatn 
periniS€i 5 permission permit; Gon 
p. F me. 

pcrimlii\ to permit 

pero F ctfq/,. but 

perKij i tog; p. dr agua* ■-' r Iahui 
poodb 1 ; p- done, F"«i 1 1 trfoc: ,*, 

bitch 

pergeguir 1 L- iu ^uiKLit. tu peiH'cuEe 
pr i uui4 1 peEjfOU 

personajic (m , personage. diarajctn 
per[rnfc?f '«), to prfT^in, bdong 
pttado, heavy. dkrp, tfrepomr. dull. 
4 ow 

peter , to wt inL: Mi pebi i dt1. 
■: 1 1 i rvri-r inp -1 que le pc 1 ??. 

whether you. iw hie F likef s i it nr 
»o(; pew a quien pe^c, whelher 
;(iiylj£Kiv I ikes it or not: j*., m,. 
grief aorrow. redact; a p, de, in 

-pLlf Of. a. p. rrtio in fcpitf Of 
I me ); ia ptjfldo 
pcHcta, pi-i r:-, 

pcbLh weight. peso: caerse di: eti p.„ 
to i.w: Brlf-evideiit; p. etpccifico, 
<fji’i ifh: gravity 

picnr, u i prirk. puncture, to ilmg. 
bite, nibble, peck, IP chop up, to 
s-pur. to yinurt, itch, to piqpr, 
*■«?. L" he i" gd angry, |u lx- utotli' 
fttirn. to wur go 'tale-, to begin 

to rm .. . w.ihi < I rr-.Lv. to Ijcrome 

choppy 

pitilfu, I'V.'.IM . ■ l _LLJ futfpwii, I.J- 

tally 

pa Lt> y beak l>ll pi-ini, piiScljflv 
sjxwt.. peak, I'lTrii'T . «.mnll amount 

Tirnm Itj fig i i ■ i .‘jp- 1 ;■' H1ui i r I i _ OlIU r 

el p,, to liold one\ tohpiet p. de 
u l ti, liLver-toti^iied utjuojt; IcEier 
much ft p., i I I ■ i i:rr"if i.dkrt 

y pL„ and some * «v fitlt* .-a 


pie (w.), foot, base leg ■ umit u•' 

stand. srdinneni motive, rea.-ui'. 
cur; al p, de h At the for-t of ui-jt, 
*1 p, de U lTir.ii, eih [hr letter- 
a pn., on foot; a p. brunt, liimly, 
dar p., to give reason; de a p., 
JOQI 1 fjrfjl■ ■' ■ £l( or tu p„ Ort foot. 

standing echar p. a, so wt frxjt 
*:in > m p- dr fUefrt T nn .-. w^v 
fbotlnp; p. de amigo^ prop; p. de 
cabrai * rovvljar; puner^e de p.„ 
to stand 1 up de jjic-. j 
fmin brad to fi^it; ni pin ni 
cabe£a r head nor tail. Se -mr 
fncron iri? p Lp i\fv trn ^lif:;:-:! 
piedra, siUjJie. rock. p. angulir, 
cornerstone ^ p, viva h solid rock 
piirl (/,). ikin, liidr’r prit, fuel p. 
die fifalEina, 

fiiemii, I nr; a p. Murlta r.i u-ndieL. 
sou i id I v. tranquilly; en pier n a a, 
bardegged 
picjca, piece, room 

pi ti I a r L SO j>:iirLS ■ p. d<? I.ifr«ll. Sn 
paint ( bine 
pmtuTH, picture. 

pinL>, Eoor, ator> I read: p. bujo, 
pruuml flixir 

placer I •:■•■ /■ f7 'f : to please; t* . 

m.. p3ea*Uff 

p EsltlI il. plant . ( /ri"'H j, i . i LI . M>j r - rf .‘. >0J J 
plata, si I vr-r, ptalc. ■ i..’.M f; " n uui: -. 
plxtu, plate dish 

phi a a* plnv:a, squiaru. nuui, jipacr; 
p. tit arnsafi^ parade ground; 
p. de tsiros, hull huy . jeetaur p, 
to rnlist 

pi lima. Icathi'F, plnnir, pen: p. 

fiieniTp tnuntnim prn 
(Kiblacson i,/-l. popuJaliuii, n'Hvu 
jh i b r e , poor: l F; d t mii l Poor 
ime’i !; n-. poti* person, poor 

man i'.VL'iman], pen^r fr-llnw 'ifirl 
pneo, wj,. Eiitlr-. small, ihoit iof 
Hifif , pi. few; ffflfr., little. Hot ver% 
p. 4 p-, Little l.i\ 1 1 e i! ■ p. mi 1 ^ 
menu's, morr nr lr^\, p. ■ t. . r: . little 
diir liitie whiir p. h shortly 

rtllr-ruvrn dh I pr p T1 alinsjSE. ter 
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para fj., not to amount to modi, 
lener en p. h nol to thank moch of; 
Lin p. de, J. Little 

poder I ff ft IS7 1, cars, mm 1 . ; a raai 
no p. p Eni liv- :■ stent of one i :ibilfts 
no p. con, not to b^ able to deal 
wish, it amt: no p, mii, no be 

able to do no tsiore; no piicdo 
memu de h I r-ln ilo Cm IftsJ tlmn 
puedc que, it may be that; podtr, 
a,, m.. power 
pHjdc J risn±* powerful 
poeU port 

fMilstieti, pehrir^J, jniliic. it., jh, 
politician: / policies, policy, pi^- 
li tenuis 

pitl VOy d iJ - r. pott ( Lcs. pi CL..: 11, p{. (fiCr i 

powder: p. dcntjfriiiio, tuoCth 

powder 

poner o put place, %f. c, 

to put on f ta mm on, to cause to be. 
Enake, m Lav Ugg), to Suppose, To 
Lin pose, to bet. to put down; p. 

11 ► ■.cs up I li.< use;keeping : p, dc 
por s to call in bad n&Mf ); p, p>r 
esrritn, to pi.it in wntinp; p. por 
obea^ to t arry out; *r n hecorti^. 
to po Lon; p. a, to =-t art to; bid n 
iual > pucilo, wrJj £ pyur ly ! ndreHcd : 
puesto quCu since 
pnr, by. h^f', shrouj^h. about, for 
rbe sake nf. on account rnf, by 
wfiy ljI. to b*’ t hi- Tflfiti. . bnw- 

ever: p. tnUt, afttottg, .noidstr 
p. e*3> therefore 
pnrqut r bee^LiMT 
purveoir (m.., hicitne 
poster, wl j. ki be a master 
of {dfl art ft? iithjitl ! 
puiEAiun po^SCIiSEOU 

poiible, possible pf. jlwU, wealth: 

e ce I Eh p., nn Far as possible 
position //!* paattir.n mains 
p t aE ts f» 1 /. '■. practice. exert [-,i ■ 
precis, place, Wnw’tlt; poncr a p, F 
in pi if n price on 
prec 3 D*u 1 jirerioua 
pre^iWp ii'.'Lc^^ary. precise 
prefnir ir, |i f«.i prefer 


pregu nit? n qu •.■?.[ j on. haerr nn* p. r 
to Aik a question 
pregunlar. to ask 

prenda, puivn- pledge, ■jdiiiirisl, 
jewd IjtMTfffffl), pf. forfeit*, ^ifts 
i . r arjVn 11. l p, rfe vcstir, article oi 
dotbin^; sn prt oda lit !. n - ^ccnn t\ 
pcepa r* r H lej make w jcl e ojhci y ■ 
sc a*, to prepare ,ic) 
prpiencia, presence, apperuaru e- p, 
dt in!mu, p. of mind 
presenter, lo preses^t iwiibi So 
introduce; -sc 5 to appear, to 
vdimtco 

prcTcntc, aJ;., present, hpeer p, p 
to call fiTrrmion to; lo p., eI tr- 
present; tener p, r u< bear in 
mind; ft r . n.. present gift. tim* .<: 

a\ vt de p. p at pie&tfm 
pfcfidciitc, -a, presidrui, ■ l..i-i 11:..i 
aha. ;.. presidents wife 
pr ester h to imd. &jva rj f /J: t p L ^y 

i fitti-iHwK i. to Jtreich : .**, to 

lend uisenelf; dar preEKado,, to 
letKi; pedir p., to borrow-; fomar 
p, p In Ijgirrow 

pretender, to aU Jnir, uy to t;eE. 
Ee> try, ?e? aspire to 

pri mav era., ssprin^-,. rTfjwered silk, 
pri mrosc 

primer >V , hm, prLine. de p. 

initanria, in the LlesI place p. 
ilainji, leatlmg lad^ : p. plAn, 
lead; p. ensefiarmu h primary edu- 
c&tion; p hi a, front emit;: p. 
(uitdlli, ijw m. Eteri ah; de btie- 
nas a prim eras, dl at once: de 
pri Ene i a , ph n i c hig h -grade , p i i - 
raero, itdr. m hrar r sooner, rather 
pHmij, Lipitj prim 1 "; n. t miwln, booih; 
p. carnal ,:r hermanu -a i. 
cousin 

principal, ju.iio, rrnowncdi n., m., 
principal bwtfnrE i. hearl, i^mund 
floor 

printEpc on. . pjifi, . ediddn p, r 
JuiLf edMu; jnEorea p. b old 
masters 

priori pin, hrgmniD^, pnnr iplr ■[ 
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p. v at lint; a principle* Hr, «i 

the Bm w bnprtmllfg of 
prha, haste, speed: a a* dr p. p 
in ■ trufiy, promptly; 11 todi p., 

.U fill I EpHll j Crtffef p,, fr* lPC 

• ■FizrnT: da nr p M fn ininry ntar 
lir p., rcner p F to hr cii 4 huffy 

privir P ta deprive, lo prohibit, tr- 
"flrc," tu puli, tu prevail, be 
m vogue; -k, lo deprive vnamlf. 
f p , priv^xr 

p«Ur >ar< f lo lest, try, *ampK pi 
pTHC* t& »un r ££f#e with 

to proceed. «„ ptv 

idurr. behavior. jKiimi 

ppfucotif, to trv. to pt lk hi f 
produrir W¥,l fo product 

pnlusdoy proEquntl, deep: w , 

deep 

pruin«tte H tQ promise, givn promise, 
bid Mr; -se., to fidly expect, m 
hfcdtUC rfitr*ECd; -tidn p promised, 
fnsBflfrrd, i. r franc^fei; ft* pramli* 
pronto, pnatopt. ready, tjnki; ., 

'mjII* pranfitij d* p rr tuikjTTih 

* m.„ sudden itnpubei il p , «i 
ftttlr on impulse; par el p„ br 
I hr present 

promnacwr, io pnmoun^r, tflattm 

propip, piypTr, Qm n , Jiiiiuf p,, irjj- 

ritrnm; h., m, f numfiu'cr 

proftunrr 1 >rr p, JTJ?/ , 1 r» pamptw. 

m propou od: -*e a., Mi propite lo 
projHKcia&ar, ilp prtipurliun, lo pro- 
vide, furnish 

pro^nilo,, puffKWt, WtCflllion J A p. p 
I. ■ thr purpose, apropos, by dir way; 
dr p., « Uitrptew-, futra d* |i , 
nut lo the purpose 
prate flat, Ip pratci* 
pr.ivin<ii, province 

pfrUimh, neanSFt, 0**1 

proycctu, project, pi.iti, <*!>., ppo- 
jeeted 

piucba, test., maE, proof. 4-%-!..I~ttrr; 

H p, dr -jftttgO , liirf>pfr«.l 
pub Hear* to publish 
pull I left, iff., A . Ml., JHjIjIj-i 


pueblo, people umn 
ptieru. dope- anM" dr, to ; 4 p 

rerrada, befatnd ch*cd dflom: p. 

er laEu, intr -h back >JoOe 
pueffn. port harbor, liavrn, imtrt, 
pants 

pues, hop., well, ih^n . p. hJen. wdl 
then, very wet|; p. no, hut ru>, 
nu indeed p. «[* rt Indml; p. 
q*it row;., lifirr 

puerto, post, pmri*n. it.vnd: f 

tf pour 1 

punlD, point, dot. period, mb, 
liijfel ttitch *1 p. + IdhhA* 

atdy; a p., on the dot; a p d*, 
nn iItp poinr of a p fifti, d>-li* 
nlrely: dc rnd^ p., M every point, 
absolutely; an p H * nn ihe dol; 
bisu dcfiu p.„ 10 .1 cwuJn 

extent; p. menpi, ,1 hit Lra. 

p. y coma, u'mfcrdnn: Ifnb^Jo 
dr p., fenittme. d^ p., rnkm ■ 

pufu, pure, sheer , dc p., fprifetllv; 

m., 

ijur. **• HBWf hrt, VeiuK. 

than mav, let, whv ■' .- hui 
a q Tf I bet, pan in ertiier ih»i, 
por ... q. f no mailer . q. » 

q. no. whether ur iiui ]Q, 

iil Ves t indeed) E| jQ no l Nr* 
■.fcndrrd;i !; Oeo q, pi 

■:no>. r rhinlt i^ny j ^3 (not. not. 

■ si} yo q. L T d.., if I wen you 

qi**, r ri f** n., 1 J 141 whith, wIllp, 

whom 

j que ? wKai ? how 1 ; ; * q. f ^ par* 
q.? what for\ ; por q,? whv?; 
iQ. bl . „ P Him u .ire ... ?, 

; Q.tal T How aie m-j ', , Qoe . 1 
What (*) . r. !. 4 V urn q. t What 
do you thinlr' jQ. d* * * - E Heiw 
Tnuxrh, - . r ! How in an v 4 .. h 
... tan ... E What 4 . . . t; 

iim q, Eii par# q . without any 

reason 

qud*T| IO Kay, In 1 left q, bien 
mil Mi do wr|j kbacflvi, q. ea, 

to aarer on u tu; tj pmr. 10 
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ravuifl lo hpr. to co lo, Me 
qnedfe . . ^ tlh 1»iAie ■ Me . | lii 
qul qucdARiNH- Whal havr wf 
dfLidfil m J Whii dn you isy’ 1 ; 

«, P«i »lJiy to hnd oiradl, Ew. 

flrt; q. rsm F U.H trCp 

quejurwD, Iti cirmpliia, moan, fcruui- 
hle, q. dp, lo i «jjh plain of, bewail, 
lamcsiit 

quemar, |ci hum ftrp), hr feurainfrhoT. 
iCorrli; « + In bum ■ upV. be w 
ee| hot. urt w arin meat 
qucin lift ft. /#), lo wtbi, wnh. be 
wlilting, in try, lo kn-e. tu be about 
in, b>nii bke Cfajr. nr.- i nn q r| io hr 
nnviillm^ 10 . refuse to; q. dear, 
to mean. q. roar-, tu Eib batter. 
wjMH mi»rp, prefer, ttin q. r un- 
willifldv. rcimn quiera, in any 
WAV, however 1 cuaflda quiera, 
whenever; dirndc quiera, wbfr- 
H-yrr. iinyyvhne querido, beJcnwd, 
dexj . querrr, n.. tit.. love, wiah. will 
quien* wlio. whom, he who, rtr. 

one who. ; quren ? wbafm)? 
quiiiar, in talie Away enT, or oul, 
telMA*, Ribcnct, Id like SW4V 
fnun. 10 pitfseiil 1 lcu 3. -se^ Kf 
cate iiff q. d( p to get rid of. free 
oneself from 
quinfisi |Hvh.npi 

rauia, brandi bought amdaxse par 
Iai r., to Ijitai about tlie blab 

rapido, iWLfi: Wf , n .. *n. + espr-^s 

rarp p ifarr. Braniie: f. ^s, rarHy 
ralo* whilr vhewt 1 time; de r. tn 
l\, frum liifw m time 
irayo. r#v. (Uih Cof I icJiLtiijit ■. ipdoe 
flu, Fair tirrrd rrack. split; de w. t 
pirv twprl, peiliMfefAt 
raaoci ■ r f tr.non. right, account. 
Vlfcilo, 4 . r, t de, at the rnie of, 
dar U t- u, lo n«Fcr wieJl, efl r, 4 
or rrgmdii panerse en r., 

lo hr rrnitpftahlr; pi>r p. de, lie« 
.ie-cv- niru of; teller f r , tci he right 
real* real, royal; n., emp , fair 
ground!, real (tat* ut .qmdLua* PsP^raf 
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^ leva niar el r, t to brexi <am|« 
center t) r,, to fttt kauip 
feslidid 'I.'. realin. 
rcjilir*f, in Cut hill. rarry wit, in 
tarn mMi null 

ir-tilijj, to receive; m de, lo ri jlIu 
* ti" r n ra lie ^[ualifird as. 
recirfti, irrmtly 

rri’iihpAf, la rerfwrr, rrgtiin; «, 
10 fttuver lone’* lif-dtbJ. iu tcvuup 
MfltS bates 

rccofff, tu pht U p , evMhrr, i--u 
leer, m «hrmk. shorten, u ihfhri 
«♦ In lake Thplttr. wilhdrju. 
Frtite 

rci.OD.LKrt ‘zCL to nrounu.c, Lu 
rrcrjinqj ter 

rtFUPdir 'Uc i, to remrmbei 1 in 
remind of 

re^pftip, ta Ba over, travel, r* Int.-k 
ater, 13 overhauJ 

rrcucp Jo, nsulkciicifi, msiibnaer, 

Mcpf Akr, jW. aegardi 
rcttifwr.. fTToun^.^ raourerp 
Prdntices round; m e_ f ail arout^l 
redudr uwf fSSj. to .reduce, bm ? 
«, to reduce, to Rtncb, u* 
redtt M d 

referir ■ i«* i'l. lu reter, Co trfl. rdbn . 
•e a, ft? r^fer to 

rcgolnf K in give, present, to rei^.de, 
irviii, ■ EiM-rcniii; »*e s 10 imkiki 
live well 

re (A So, gift, g ntUka tiOB, drbcatv, 
mnton, lucur> 
re gafia* t {□ *cn|d 
rvfidQ (/,}, TCffion 
rtKlj r tub. ruler 
fffrtufp t n return 
regular, nnrijIiF ordinary; pw lo r., 
a^ii^rly; t.. to mnilate 
niHp qunrn 

teir ■■ f-v to l**ygb {at): *e, 

lu It ugh. 10 spin, leap; r de, in 
laugh al 

rrlatirin if.\ k rflflTion. account 
rclljE+tn-i, W/, 4 .. tw,, iciicioiM 
ffluj in. dydi. witch; r. de arciut, 
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hnurfW. t r d* *oL Hindial: r dr 

pulwra, MTtF wairh w dH^rti. 
dor, *hnn efack 
rrme die. nance y F help 
rends r lit. to rubdur, to nurrndrr. 
rrfwl!er r to produce, yield ** H 
c«i •LtlT*ndCr d to be cftlnuhtrd warn 
cjuat: -dido, tired oui 
'fnundi^ to lcutumt?, pivr up i- 
u*ixti, to wait, to reiiic, t. « f 
t» renounce 

r*&h i\, IP qurrrl. fiffhi. |,> trolri 
rcpirir t to repair |q realm. m 
toake Lip fcr. to panrr r. j parry 
r. #a. ii> observe 

rcpaiftar, to divide (upj. dntnlnitr 
rrprtiLes de r.j smcLdrnJy 
rrpctii :ii, to rrpf^f. to cr>pv. [>*0 
fb claim 

repllcar* to reply 
irprefcnlHT,, to rcprc*cn4, hi 
rti-t ff/irj, mVj 

rrsrTvar, to reserve, keep h, 4 i k 

to met, to endure n^nd; 
i- a. to mitt: -*r, lo mill 
■ nuliicidn J.k raohgmm. wIuIhhi* 

dri ijci. en r„ in ihon 
rwlTtr tic- f ; rcnurho m 

rr.irpKr .on . to valve, EO dir | dr 
(0«) + to diswofirfi; v H h to molvr 
tu: reaoluEe 

retpecta; a e*e ‘eit r, h ui (hit 
■rliat.i respect: Icnti • r, *, with 
rmpivi to, in regard to 
rnprtmr, to respect 
fc«prEu. rr»pei.l, hun-ur: dr r., ipgjr 
r%U,t filial il r. ti» Ih- lip km lt 
i#i sojifrl to 

fttpinr, to breathe to tatrb 

bnadi 

rEifrander, to reply, su i.ormprrfiri; 

r. prut, to for 

fnpuMti, reply 

r «-pIh ^ l i»it rrtn a rider. fit. nan.iito 
f4-«ulKadD, result; pp- re*siltnr 
4r.ultjt. flUlll. turn til 11 
tdnr t ti. wiiMnw. mnywi r 
fl, fO La.lt r aiA'av (njift; p. In 
withdraw’ r Tctirc 


rftTiTn, prirtnir pirliirr 

to nrtlfr, ^ti id ^thrr 

to uflilp, mm. aa- 

wrrthle 

revolver Inc; p.p rrvurUt. . to 

revolve, turn (over i, irk 

ie> fw.i. kin m; (tl dfa dr i hu ftrye*, 

Kpipk* nn j wdf| h i L| r 
r eUT h EO ptav Uj P. hm-J 
rim, rirb 

Hdwulo, fidicLjInui 
rinrdn *m. . nonk. rrwnrr 
rftjk, n\>7 r. ibijo, ijru niEmm 
r. aifiba, ofiili.- ini 
rkfiMBB, riche- rkhnn.- 
tih, iiniti 31 monrir dr r.. 

i*i dk 1ao|thing 
robar, to rab r aT^nil (frnmJ 
rodrA]' 1 hi- dniiToijflih M n>unr| sip, 
U* 1 io aruiand, to Ih’-lE iIhhjE thr 
tiuih 

roifilli, btr; a mrdiri t, h -m uut 
tnTT. de rodill&i, i n nr I tn^ 
re>|fiT oc to beg pr-V' 
roje, red, red h*Jt; * t m** red 
romper roto to I -idt, bum. 

tear fopeti 1 . ili-iiifr to open, 
r. e, to break out mr. dnfi to; 
r CPU, to brr,il witi. 
rnpa, dnthe^; a qu^4n« f , ill Hear 
rjn^e. unnptd^v. i bbinea, 
lineji,, r, ittfertyri mHkrdothn 
niu» rr> :i ' roi^Or rirfl ■ < t di* Im 
virntruc, nu-fifter't I iifrtp.-fcM 

roftro, coTmtrn.mrr. kJ{ 
rubiHi, cxtr. m bJofld, f ur 
ruido. noise . rrpwt 

iaWe ( ht p. to know h.iw . to 

hnd out. Eo iwt? n H fd>; a 
lo wiu ruitidv un nu w i|oe dr, 
a certain; y do le que aod 

KKdno!i kf)£rtiri whll r'hf, Nthidn> 
known, Smmp'd., wHI-rejil, wriJ^ 

In ft mned; n .. nf. t k ni pv [r,-k r, \tarn - 
ipl;: ytifun mi Jcal «-. y ralrndfr, 
lo the best of my Jtnowlrcf^r 
*abiu. l^ptncd; "nr rn an, 

ifMif 
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urn, lu niricf. to brief Llrjw 

4 i^vt. poll, t tkt. oub io wktb- 

Ip (rr fast), derive, to win. 
tii Take (* fr.-'i,F- « a 1 b ^ tn 

briny nut. mention, publish, t. 
dr liii caiiIIai v dr madre. In 
CHffpsCnttr, null# one kic Hi* 

irpii|jrr, * tn ri.3i.ro lirupio, In 

Motheri m-iki? nut, etinchide 
oicudir, lo fliAlce inlf, «mt) T to Ivrat 
iJW 

kale, hi41. pflriyr, dtawin^ nunt, 

i 1 ■ 'I* iiii »■ de e*p*Ta, 
rer jisi. L dr recibo, reception r 
«ilpda. departure, ^rir. ockkt. tvut- 
enme, ully 

utir f\rt ftt':, to at come out. 
leave, irf jnaI ip rW, to viiL in 
t'uiiic up, *j;rout, to turn vt aame 
out: ■. *, to i f-pen upon K to look 

like i.i to coci^e irt airmijni 

lo; a, him, lo come out welL 
kufiterd, i, enn, lo mine nut with, 

KPl. •hVmU I** a-araij) 

ulliff to imap. leap out. co r er| + 
TD bum forth m oot. to brr*i 

effck. lb a la rifla *r ki* oj<m T (o 
be obvious 
haliid ijX hralih 
saludar, to yreet 

■*Uar, hi uve r iy avdd, dodye, tJear, 
trap. ar, Eo pav« rmesrJf, i±sc*pr 
*anyire \f.:. blnfxf; ■ fl. culicju* 
(friEi in hoi (cold) blood; a *, y 
luepiu, lay Htr imd js^ord; il fid*, 
cwSoe^Lof mind 

uno T lieriilw. louiui, liralihful. tanr , 
t. y ulm, aafe and sound 
“Oto, brJi iimple i^rkn: r. varon, 
iimpirti^; unto, i, uini; m.. 

Eia%, bqnhdiT, pa^-iViOT^:; 
*■ y paSfWSMil. San ip 

^aols t N(. 

utiffArhdn t/.i n umiirtiiin 
sAli^fneer «rnn| Iiuer) t to mt- 

irfy 

■cpj. dry, dried (up), (?/ Imu} dead 
eurt. l'i jLi i {*j panw 

dull; eo dry 
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u^fto, p4. h n. r H. r i«fet; a. a vo***, 

irnft 

a#4 |/ i. thirst dc, fa# . Ifnff A. a 

m tie ihint\ 

fled#* nlk. fomp uiu an sui-Julh j.i 
111 k vi i I mjdLiv : de L| silk (cn i. asr 
mmcai unu k t ro be very an Liable 
^ rc-Motuble 

Sr^uids: de *., In jueeftwaon; rn *,, 
immediately, right away; rn ». 
qu *4 the moOM»k thal, a« «oun iu 
* f|uii rii. to Joikiw. to ih- cr beep 
cat, to fallow, ecuue 
kfun, aret^tfjng ID, aa; s., r y 

'■nmr. b «, y Msnforme, pill il, if ar 

ibst rfapetKb 

H|ondn. *dj. t HVofhd. favonjble; 
de i. ms.no, iecon4'h6Miltt; h 
iturntion, double meanmc, m., 
rn ^erjnd; ibd i- urtequhkd 

necure, s*:re r depe rnlablr. 

* df, flnr?* of; 5 , de qne d nurr that; 

m r kttunmttb filsuranre; dr 

fl * 1 1 flusek, amjicyly, fn n *jb 4 e 

■ . in Hi-T. . |, tt-flETl HiLtnJku 

ftrt i injufanre: * pobrr la vida> 

ilifr l insurance 

vmi iu, week, wrrk s pay ** wm*t *; 

■ la t t by the wet; entrr 
idliriniE the! week iV*rfw*i^ 

tfkii 

■«nwjmnls h like, mxh a; n., Like, 

kind 

sen til hi, urn pin plp.in, iLii«]e. naive, 
ime«wav, thin, ligJit; n r m, r («mairi 
dutnit? 

*rntai ieh ID real, .o set upi. Eo lit, 
*■ bieni, to fit fcril. beaupe. to 
wHJi, to set wdl; l mil, n? 
ijf i idlv, to dkyte with; *e. 
lr> fllE down, to nerile 
vntadfi, »eated. Eittmg down I; 
dar por to take faf framed 

*irntidrp, Hf, MHahxve t touchy^ a,, >ti . 

vnw, farlinp, mraninEf, coruicLnui- 
uryT- perder cl *. + in Er^r 
■riuNuiejiii; tin t,, KJUek^ 

>irulimiciili., feeling. ^mllmejiT, irnd- 
tivkv, tcKt-mw. regret 
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M ft 

wnlir I ir> i m fwl , |fn*r |t> IrrJ 
kicry. rrtrrt; un witbwtl 

hmmmt; it; -se, H feel, lu M 
hM. IQ lepetaifuL |CJ + 1*11 lu 

rlaili IJIVf wav, rtf,.' JI- 4rnlldf» 
■efia K Pi|' il K r pqssiv^H il J pi 

,'kddu'M. i p- tswal i d^cri(fitifsn. mini, 
tvjdeiifx 

tcflti i/-li rii.it kn-i 

1 rijijkiTiurk. iracc. down pavitirnE; 
tfi i. dc r m a hW of 
wim mjrk, brand, (u ptrtiit 
toul , indicate. Cn simM; **. 

loditfinvLii&h oo^ejr 
hi'jix 4 M*_., kind, in .iiler. imtln, 
xmllrmrn. sir; |f. ii Mr; Mr. 
iirii] Mtl, Messrs 
ufttin, lady, madam. Mr> p wik 
teflorfu, young Ifedy, TV1L%- 
Mptfir, Id sicparale. divide; pc, 

Eij tqjiratc, part ft. dc. Iw >mi I. 
wiiJuLraiVp JPr «i> iiWav FfullL 
wr (*w j^. 20 T 7/J* tQ be; b no *, 
tjur, unlm; mn in ipne nf 
Iwin*, aUhfh^fr ihr. i*; cm 
«. ijut, in ftpcle of Lite fa* I I I'm S L 
L*a ci, That T * right n q uc. fhc 
i.«T -- Uiai; f^uc hi tidu dr . . J 
What hast brrnfnr of «t 

romih wb f Ixjrra for** ramn 

lurrt furoc* be that .tx H may; 
Ur** sue Cl H ■ „ ., < JfHr 111 *4 j! l 
>i time . . -h 

nrrtnn, irrrnr, calm. 14 / r*i-? tlr^ii 
n p /h , nipbt watchman. rJrW 
irrin h ttfinuft. rir>crrr:. buk nr^lifcr: 
to Ik, Hbll^ 

itrvintK wmer: at 1 dr, in tlir 1 
11I 

wvidof, l^VmADt. ^Iffdnilp I II, 

1- hu, Hltnln y wfnfii l.» VtMllt 

* ery truly 

nervir li-. to serve, e«i dv i*r -ftfo*- 
Uh fw 1 fc. dc, tu serve 1 -. «. par*, 
lo lir l.n«id # for, tei df> fi • . tr, 
Uv «t-wrr rjtieftflf: f, dr, to mnkr 
ii'ii- fd; tfirvoie . . ., l J k-al r 
si* lip wbrtlurr, jjn*i tmphnu* /ft 

*Jain mall mu jW pi^ r h* IrV why; 


« birn, aJ s hen rcl". ■* no, d «KJt 
athfTwasr 
m, fimof'd) il 

ii, uWi.. yes. do. dtp->. did, rfr • F 1 

no bnila, pert* pu si, II- dunji'i 
dance, but I < 1 ^: 

wrmpTft! nlwrayH. eyn (0 4 t i-, T 1 1 r 
turn#- fdd Ml.in. , p4im ftl |Piir £, 

I jarnis 1 , forrvrr ;tnd r\ m ■ . i. qur,. 
p^jrvicltd 1 E 1 1 ad.E 1 

iigili, Ctulury, .Mir, WiitLd 
iifniFLir, tQ ^iemfy. rs.r mi 

ngiM#iExr T rpr^r 

lilenti-n, ftliencr 
tiJIa, t\vm. 

uihplr. tiiupL^. dcnplr inirnlrd 
iillfc /yi-jp . la. qutp ii'Ttf wHhLUUl 
lino {m p T 57 K lul. suih if ncri; t 
qur^ bail 

Hiqtiterap wn 
ki^tema system 

fitpu, place, tifr virur. CM tl lk| 

rm the spol ki!iftr £, Wfirre l 
«l 1 liacri-rnn / ■. liniRtinni 
■nbraJTp to ekeeed. fSirp*M r lo be ti» 
much, be left over m nlii 
lobre, 1 up kul wet. *butr; 4 . ea- 
midi, after dinner *■■ Hi40tra + 
rareeriins^y. mceVBj^fSv. *■ di &£* 
i^unrd, In DfltfEnl gl motif; n . r*,, 
tnvelDpc, iimdff'i ' addrefta 

kk>brid^ T^pli' w , .1 h J. 

ineiedad (jA a satiety, riii'i*Motion; 

1. anonima, rwprajUinii ifi.A., Inc. I 
ujL .1"; ) r sun, (itiaj'r i irtl, i'/fti.un 
win; al a., in tlvr ftijn: ft I fwn crw 
el k, at k-iiMct; a I «Ul el t* v at 
lUDiise; hater il, io \.« 
mldadn, KiWirr t dc a caballn, 
cj". iiSrvrn an s. dr « pi#* v 4 - 
dier; t, m«, pa« n 4 dirt , 
^1 wIlLt. In V rl J 
tolcr 1 ue 1 - in arc 1 wtisxned nr wutii, 

le in the hah it cif. in LihiiaLly 
w+iicilar, nr vrlinl. .q>|ily .l^I 

far, to alEracl 

-do, aJ me, «nly, ^ 11 b": a «i3an, 
.liuue. unaided i n niin ft. T 
a. r wiln 
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sbln. Wi onJv. mArU 
ttltdr ueV to iintir, to kf td 
tn loose 'ii lr» If* *nt, w utter. Id- 
deal: «e, H■ he # get iorte. to 

fmr tmeietl m itielf F 10 cum# nff 
.■vr t. m, 10 htm^L m burst o«t 

I'fl.nr hjf- *k i 

ionibr/i, A ■ i iliiidowt a la i-, in 
tin- I In a tie. in hull: une r burn* i., 
tD hr Elfcrd. lener mala k T to hr 
dhlikrd m frmd 

Hirtibrero, bat 

wnar >uc to «^j!jnti maike a noi» f 
tn i-ini; to hkrw fwl; *e, to 
blow oneH fKw 

fnnidop ftciund 

Hinrrir «r i . lo iinik id#, flt) 
ftonrua, itiille 

sonar ue tu dreom -con, cn + of): 

I. deipIC-rtO, lo rlflviffEftffl 
sordo, deaf, rtill. mLifflrd. dull 
iorpreflder. in ^irrprise; -se de p to 
lie mypthrd ic 
qrprfu, rurptiae 

HHperhar, to tsB|xrt: s. dc, in 

be nrptdriut of 

wntrnrf ir- ^ tf &! . to PUBtaifi. 

nipfjofi; e p, c e r i"- r ihirp 

lujvt. tutl, g^nllr. nidiow. nine 
inbir, to Uw. lirfoe ftf ftu up, 1o 
rhmh up . lo TiiLse. brinff dr pul 
up, s, a, h> fhe. dr. F to, tn amount 
in, to ci-t inter flf nolo (MAif/r 1 r 
iu mrjLinE (Awtr 1 ; -se p Ed tiat, rtr. f k 
1. a la cabcia* to qo in Uke’s head 
merdft. Hi .happen, Hindi b que 
TUfcdicrc, fom# wh4l mav: s, a, 
to Ksecml. fellow, to inherit from 
sure m, evfnt 

m*Io, ai^uaiJ. ‘SJtl. li mm. Uottom. 

hoed; medii cl «.«to Ml Rat 
Tyehn, mtv dtratn ethat 

uis i. h |m takr a nap: tener 
tLi hr alrrf^- cn AurRo«, dffil mtnd. 
ilecjitoK 

werle C.,r ( fab rhanir. luck, lot. 

Hurt. Ir«r L Hr i, Liur. ill Urn h 

V. nv that ’ I- tfrnf irtd wi; pnf i. t 
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b dkMH teller s. + to be lutiiy; 
echar lurrteC to cast t* draw Irrti 
tuft ir, to Hiffee 

xaijctPp adt, tubieclp liabk: n , 

Hibject, prTftdn, (elfew 
turns, turn addition; en 1 ., to lufti 
up, if l ihort 

vuperfnr, 11 iperuvr, hidicr; n., rn., 
mprrktr 

lupluar, HJ Clllfr.1 [, l>rtf 

supouet p. to auppne, 

par tiipucHu, af CourW 

Hit - rtr s I^Lllh 

wptrar, t '■ zh c. par, t^ l^na fhc 

Miijiirit, nyh 

Lftl, - 1 - is i 1 tit, V . tlMl 

!r 4-jiA S. ■; un l-p a cmaio; I. 
euah iiicli as. coe or anorher; , 

I4j.fh a Th.tn^ p such a pemoti 
ni.ie: con f. quc! provided Hh&t); 
t. pan cub I, two of a kind; fli^ip 4 
t. rualp 4U3&: i Quc t. ? How 
|0#ftif? Hello 
unbirfi, also, ioo 

Um|iOCfl, Mnttaiw IV fftqh* Nra. I<ftftp- 

/n(A« tnt ikmt «6kr ? nie. : ai , ^. L t 
enr w WS . eiciier 
tan, Hip 4 i tbch a; banc 

lahto, -Wp /"fttn WWW hiih ti « 
llldlll V -1 1 £ LJII t_| KHDfwIlilp n 

Ullk al por cl t, t- jint t. r at 
the iaith ptire; b t^+ to iueh a 
il. «.'W r f j intent: en t. que imtlt, 
taluk, .ip Ians -iS" entre ■ ■ m<entpa« 
t, No ei para I., It 1 

nrK i.i hMt. qito l. p another lurti, 
41 mm Ii Efiwr par In i. + (w tiull 
m which ffAfton. fherrfef^, ■wrhfre- 
fbrr- f tintoi, iii>d »mr, nddl: 
1 , m., crruuxi ameijJKE, pmmt f#f 
, cuimEti. ti tx. de. iamihii 
ujili, wrJt iisfcrrmed abihil: Wr 
to ifsurli. in h*rd; t fA' conw ( Hl 
1 % 1 jii utI k as ■ P 1 • both 1 \ 1 a rfciS 
; t. fiiani^ n Etttlr. wmrwliat, 
I, mcjiiE .peor . so niurh (hr 
I truer “ALururJ: E. qur. a* ilMIfh H 
-> rnm-h that 


yi* 
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Stiver fup), to stop f>t pJuy; 

!up) 

rArd jr scj, to delay, be isle, to take 
long; * tnia t,„ ihf latest 
iEirde, late;. coo Late, dr L fn t., 
now nod then, <mce in a while: 
Lp mal y osinta,, bite and badly; 
I, o lempranoj sooner or later. 
I. pigditj flltOftCfhrr too Late: 
Para iuego ej L + Soon Lr will lw ion 
Sate p V» rs i. p It's too Lm* 1 ; n.,/.. 
afternoon; 4 « a* par la t,, io the 
d ftem-joi i: lluenaj t.. Good after- 
nwn 

t<tiro r theaca 
techo, nwf, eciling 
tcmbUr (it), to tremble, qtrSiki- 
[cm*r r to fear, be afraid 
ternor I rj,', fcar 

teinprano, early, tiicj rjrjy, tarde a 
t.,. sooner or Later 

[coder fie), CO extend, to stretch, 
uprew!. /a lay rnut, in hxJrL o^t, t-n 
lay (i|owd}i [o tend; ^ to 
*>trcfcli out 

ttaei [j*f /r, /6tfj, to have, bold; 
1. a. iff en, me nos, not to think 
much of, to hold lightly; t, . -. 
ancuij, to he . . years old j t- ealor, 
frio, hamhre, micdo h led, sue no, 

to be hoL, cokL hungry H afraid, 

ihiraty, sleepy ; L . , . de alto, 
anchn, larga, to be . high, wide, 
long: t, en mur-ho (poen). to In Mi: 
in bifcjh (low i regard; t, para sh 
to believe. Isold; t. por, to consider, 
legate, -.ff take an; e. que:, tu have 
to: jQur tiene l N, I ? What'i 
the matter with !,N, I ?; no ten#Ha* 
toda* crjn*rgo, to tw uneasy. 

-it> tn hold on, to huLiJ oti«e]r 
Hop: t, a p to JiuJiL on to. to itkk 
to: t_ cun, to buvfr j[ Uilt With 
Ccrcer'oi, third, n., m, k third party 
mctiuitor, umpire, gi* 4 betwtfen 
term inar i re ■, to end, finish: t, dc 
Uujuei I, tu IfDkh I 

lermtEio, encItLo^ ■. term; I. medio,, 
aVfiMlfr. pur t. m r , m [hit 4 -: 


ea huenr^i fcrmifim. in plain 1-nn- 
f*un%e 

kffenu, earthly: u n m, f ground, 
land, terrain, piece of land, lot, plot 
Lrrt^Me. [rrrihk 
E*se>ri> r creasun- 

tiempo, time, tempo, cense, weather r 
fiCStolt: an da n do cU. p as time goes, 
w went, uji. a su t., in di.ir |ime. 
uc the Eight time: a t., in w on 
Time, timely; eon L, En tlmr, 
; cuinto t. ? how long?J enganar h 
hacer, maiar, m pa-sar, el t M to kill 
time; rmieho IpoeeH t. r a Iooq. 
fsliort.) time; t. de, time Co 
Etc el niii, (ent, si*re. siiop 
ciernn, tender 

iicrra, earth, !^nd. ^touod; dar cn 
t. coo, eehar ar pfmtT p^ir t,, to 
bring down, overthrow; tchar 
t. Hi bury; In? iy vcitinc a L, 
to fall down, collapse 

tin, Linde; t. H*ivo r rrleI‘ry--pn-rm■ nrt- 

tia h aunt; tim, uncles, nneif'i- 
and aunt (s) 

ttpis, type, character; r, dc cambiu, 
rate of exchange 

tfrir, ifi throw, ea»t r hurl, fling, 
pitch, rtr., away w rdf. to shout, 
lire, to de-id r to draw, to print, to 
turn; L n + to t md Ilp, lu turn tu. 
to aspire to; c. dc, to puJL ion : 

BC *. ir) I brow Hinru-lf mto 

titulo, rltti'. hearfsnE;, raprion. head¬ 
line 

e ocar, to touchy to play (minir, 
itatrumffU 1 , to kinxk. to ring, to 
befoul, pertain, concern, to hr- 
one i torn, to fall to fine's lot 
iodkVix, will, even, vct ; L no, not tet 
lodo, tirh., aLL. whdle t Pi 1 , all- every 
todn^ Su# dian* every tl*yi; t- 
.1 >jj u it I, nr el, que. cveryonr Tha i; 
t, A^incllo qwc. evrTychin.il that; 
todoi bis que. all who> all fthtflt) 
[Jul; c-udju r oh i«f.. n ., ifi. r all, whole, 
fii. jU, everybody; Ante I-, lir*t of 
#11; chicii 1 . ly t.\ in ipite of flvny- 
ihsng , nevrrthelefyj: eEel t., wlteJly . 
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cn t, y por t r> conapletely; cn un 
i, F a.^ a whole; di-di’r. h wholly 
tomar, to take, CO think., to i^at r to 
acquire to gather iitictigiti), 

.ind tu riousiy ir: oi.krr Mmht iv t. por, 
to curn Lo. to MLaw (rfiV^iiaitj rflai/ :■; 
3 Toma ! Voli say ': to marl a 

cun, to have a row with. 10 tJingle 
with; -ec, to rust: t- eon - twnurli 
ton 

[(mo, tone, tune; a t. con, in ton- 
with; dane t. p lo pot un aira; de 
buen (mads t. H in good l bad) 
taste, gentc del huen t., stnflrl 
people 

tontn. iholisph, stupid; n ., fool 
tnretr me'!’, to twist t to wind, to IjcUeJ. 
to turn, to -sprain, ta distort; 
HCp to turn (sourl 
LtiTTt [f- 1, rower, turret 
total,, flufj., n., rrr., total, fum 
trabnijar, 10 work] t + mu char h io 
werirk hard; t. por, to work ^ 
atrugglc io 

Erabajtap work; pi. Il\ l>JLtpst 1 L dc 
manos, handivvLirk 

tr&fir p r J&J). to bring, carry, Tn 
bring (aboutb to draw, Mtract, 
to wr-iti% to brinp, in, cite; i. a P 
to bring Into fff to; C Lunsigo h to 
have with one. to bring: or carry 
with it: (btott, mal.b to dre±s> 

to carry oneself ( wed. badiv) 
traje (m.) F dress, fuit. ccsorHudSe ■. t. de 
baari. baching suit; t. de cerr- 
Enoma or etiqueta, evening dhs, 
full dTCM, dress toil: tr de luces, 
bull%htU l l costume; t. dc inonlir t 
ridinR JiaLU ; 1, icrio. FumiaJ dreas; 
haMe dc tr*jc£ h costume Laatll 
iranquilo, tranquil, quiet, peaceful 
rras P prff 1 ., behind, after, brynnd. br- 
^id«: b dc - %m*\ n,, &•„ behind, 
rear; thump, whack, sock iiMtnd &J 
Mmv) 

trailadae, to frejEncue, sluN. transfer 
to tno&ttc 

(fB-uif, to treac 4 thi eIchJ . f. n^cfi;* de f 
lu dral with, discusx; i. con, tv 


deal will 1 t, dc T to li'y su- to 
■■jdd.rcF,= aa. to call \aemsi oj ■. 
tOTtoarfFf: t, en r to detil n; -it, In 
behave, tu live -rev*//, W«>); t. tie, 
to be a mutter qu&tiua of 
tcato, crrahrircit, orage, behavior, 
Crude, buEknes^ r deal, Jttrin of 
;vJdreM., ipmomil) relations; genic 
dc tr, tradespeople; tener boen 
r., eo hr pkas.mt. agrreabk, i\ur 
traves 1 ti. -. crossbeam, "piece, cra- 
Ketst, $laiit, bly^s rnvtisc 
ftiftuM j; a cl) t. t dc t, t erussw:ie; 
al t. de p across; dar al t. con, to 
wa*tr, ruin 

tren (rte k )j train, equipment, tbllrcw- 
Lri^, pomp 

wheat 

trist t r sad. suriowlui. dl^mail 
trlEtc^a, sadness, sorrow 1 
frii|iT»t<a, iriumph, frump 
trope^ar Lie -. cm siLimbJc; 1. «sn T 
to stumble onfo s run into 
turbar. to disturb, upset: -sc, lu 
be m j^et uptot, lUMtu bcd 

u + or (ujfti Prfvrt werdr bffionntg it'tth 
o- ffi b n 1 

ultimo, La^t r latest, latter, farthest, 
utmost, uJticuaEC; por u.. Lit last, 
[tnalU, l^ily, a fUtinw* 
totviirtl the end of 
unico. Only, unic|Lte 

ll ni bn (' f .), uni,-on, |i.U I Lf juc 3 c:Tn>r'i 

unif-set, Lo unite, jndn 

un'O , ufn,. one, ft *Onlel de eifihj 

tfn dnn s Ur fi Urt U- por U-, Une b^- 

Line, one after another, one at a 

tiEiie; ludo e* uno, it 1 * all the 
umr; lulu a utro, each other: 
uuo& a otroH, i>ne another; nnn 

ecm iHfEj. 0 €* I hr 3 wag«: imn que 
litro, ^ne or anolbr j r. a few; unn 
y utro t hi nil uf dicirl, urn* cuoBtipPp 
iiuur few : a una h at qocc, with anr 
accord; de una, al eieuv; la uiu, 
cmr hi rkick; i4toi f an iuii, orwe 
is rnotigh 

univcnidid 1 J HFiivctwlty 
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nut, m me, in m rrts, to lx arcmimifii 
to. In uisinilv-; u, dr P t k pnakp use of 
uw 4 w u^ttir, f.fcn I P'nm, habit! 

a I U-„ ai cordms Cm hi- age 
util* uu-hal; ti.. ™.. pf. r uLeiuili: 
tonfe, rquipraent 

va ca cio nn , v fir Jit inn 

empty; var.ji.nl, ir. vraid r 
vacancy. vacuum. hubs nr 
viler ijrr p r mj\ to be north, to 
fbvn.il tis be wHtii while, lo Ik 
valid. to prated; hlttf v r1 i«« 
ravjii I nfHifclf or, fn wert 
rjfffcfrj; y r la fiefi*. to hr worth 
n-liLie, v. por, lo hr worth; md* 
vale, bettor. il a m Wllkl be betleT ; 
Vfkl(P me Dim. Li jd L]e*i " 
help im f, vilcr*c, lu bdp if 
proerrt imrsiiF. r are of nnehcKi 
v. dtr |o avjiil nnwlf of; ?altr, 
n., «., value, Wurth 
vaJicialc. valiant. brave. tf^crau, 
fmr (TTfaL; ef.. ah., brave tu»i f bully 
valor Ip,!, worth, valor, nerve, 
validity, import (a nr r j, pL sccuritka 
v.ilii: cn 7.,| in vnin 
vapor trw.), vapnt- fume, nU*tp 

J Sr a ibir j ". CM V. T lift -p 

Ttrapn miquina tie v,, steam 
rfiSinr! 

varirir, In vary 

vatiui varied, «rhangedik , pi. vafiftoi, 
several 

va», tflaii. \jl&. *n**3; v. de nodic, 
ehamfc>rr pot 
eccinra. neighbor. -ift* 
i lo watch over i, Its \ty *'f “toy 
awrike, to work al ni^hl, lo veil; 
V, pur, eo watch over 
vfictr, to defeat,, riyfflotiie, to kid, 
to fall dllr, malmr 
rffidfr, lo sell, to « , U out. brlrav 
te, tej be unlil. U ft it inle„ srl], m 
w-LI ■uirarkf; v. rar*i, to be* c*pen- 

llvn- Tn ]|Life OtVrSr-H i h nm? rpm’i 

veair i w p. lT£u hi eomr; ro lo 

pt»r *.. hi lime to comn. bcmilief . 
v, * 4 tu nunr to. ira Iwt able m 


msccth! lli. Iti end Ity. lo I«rm1ly 
v. a mencb*. In decline, « i'. . 
wor%ffi' v hit«, lo grow web; 
v. bieti a, f ■ h--!s:rnr. t-' bernm^g 
in. HO fit nrlL t, bieii e« + t« 
j^fce LJik wt lr^. mf .up v. « f lo drridf 
on Itb oblkUis . V, Otti, iu Kif un- 
bteoirunM rtH It* Jit; i A e|u^ 
virile ch>? What has ibai s*j iln 
with it? IVI ill that for 

no mt va tii me vicne, Th^l rft -■ 
nol cotKetTi lije ill ttse k ivt. qur 
v-ime, imnt vrn|a lo qu« 

yiikiertp, cnirkr i-, Lii*t ttisiy, kitn 
vrnidn, wrlc^mr; -sc, k* ^nm- 
ialqcig) + lo work (JiTPVfnO; v 
abajo o* ai mrb, eq come .+# tab 
duwti, <xHUpe, fad 
veDiana, window; v + de la nirii, 

noftril 

vrr iwfi. lei irf, to iry -,r |--Iiri 

A sr If a'La mii v L| HI t.w .vmi* 

yt,m r y™ St* kjrT.,g; A V. 
Let's ice; d* v., io be seen haier 
v. 4 lo nwir w-r-, to diPw : dp pndet 
v. a r pot in tie able m •-l.iLbd ui 
wrf de v., co lif wiirlli 
peeing, tHi Ijt rn: rener c|oe 
mil, io tii'bC ihi with: y- de. to 

try to; t. en, io los* * w into, 
*rt aljfiu Alta vertiDm, W r 
•hall see. vi^nssi/- / ■.-een, evuUm, 
■dtnr; birn V. H approved, i ■ ij'^i 
ojjE v, t dUippito-ed, smprnp-r; 
por lo f . P appaimhi; t. borno 
V B ^ >K n qne. ■ is* j ^ 
|hal r isnrr; V4fW t to we 
In hnd tmrKlf, he. IO hr irrtt. 40 
be cemspk~llOU> ohvtmn. 10 Lg» 
ui> trr each othtc. v, c«p, tw 

see, interskew, have a talk with. 
Vi sc vr. * I r f NIJTK Ohw uih 

¥*T P b. . nt . v rtne «f.hl. afiprir- 

anre. a mi v„ » I see tt 
rrnuio, ^LLtnmri- dlV seascti 
veraa: de v.| in iry.th T ff^llv, 10 

earnest 

verdad if*}. iniiSri ; V,? I* 'l ^ 1 
uur a m? lan't th^ «•’. * h 
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¥ f| dr rn v., Iti truth, truJ'i 
itally; bicn r^ v . ■ Vrrdad 

» qur t . , r ft i* iror lhai . .. L 
m* e*' v.T 4iii t TUrt h isn'l il y 
yrnat ytM? haveil'l llify, * 
v. dc Pmifriiilti t |bUiLCtule; deeir 
cuatio vetdadcip tu ^ive a pi™r 

Lr| one's Li -nul 

VtnlillffQ, tniC, lejtl, iLC 1 LdAL 

vrrdti fTCHL, vmiihlul, nff-ccitnr. 

a.„ m w aTPra 

tiffacBD, dump, Otoriw-t *hv- 
n--,. dar v, f lo mike * 5 hjLmn.\, 
Mur a la v.* (o [jut lo ihltor 
truer v. dr ■ i ■ I ,|F plt?®fd n- 
v*r*o» vct«, line, imwj 
vtaido, tiros, clothing, naliuii' 
v P dc ccTfBHfnii * rti q wtJ ^ v. 
tcrio, ryrainsr *» Soil dress 
vchiir 'Ik tu drew tbs be. iu weai * 
*r, tu drvr-H lottevekOr we,i! 
vtilti K> tie, tu drrat in, wear 
vti ^ 1 (. time (MMirJiW, Jjh).^. dutiw 
(ts.^ fj ; ii m t., <hAf f (Jo* Tp, Twic^ 
ires v,, shrice. three times, nr.. k 
!■ y. # at a. onr, m the tame tlmf, 
k la. v. que ( aE tbr time that; 
al|una icnrUMie ever, ah 

vecti, ft- ■niriUS'irv | *kl 

f, t un Ifeb tlifn. a f««A tiuK* 
cjilq 7fi que e*r.h ^ 
timr* ilhal '! rkda yei m» alto 
Jduluer tmd IliiHhlff; da uni v.„ 
Lii'itr jLLtl liar a]'l. 41 '.'lie blow , n 1 . , 
dr v. cn ^uartdtb, Ertmt israe to 
fjiAt; en v. df, lilktrad of- hacef 
U« v. de, to perform the duiim *4 
an metht* V„ fmiiny timp* 

often p utn v., im* n 1 <r r t ime. air al» : 
fiirafi) v., lively. trlift.nri : tal 
ntkW, uuitii r., » manv Usin'* 
v flftrn; dbk qu£ •In a' iJ ^ 
lirn-r or iJtoflief 

via, way. roaifp romr, track, icaiu:'-. 
pr i h: !■«>■. Clfial ■« f r —i i v, de 4gua, 

leak v. fereeu. i.bilu'.sv 

via jar, to rraw| 

viajr fe.i, trip, vova£? p wain supply 
HiLCr un v.» En take a trip 


rujera, ts rler 

vssriop i-sce, ibjdl bitbkl, peivniiitv, 
naughUneii; de v. + from habit, 
hahitnaihr 
victrinaT vklim 

viiV hie- living. de pur v. s fur 
life: bn ?i sr sui v. ..,, Nfier id 
pill, lifr ,; hacee v,„ cck 11 vr 
soflether . hacer « I leva t iuu 
v, . . i*j Irari a Isfr, mi v., v. 
mU, v. t slein-ii; v. airadii. c*v 
'mat I life; *- anchs. r*w w 
Joo&e Life, y milagT-oi tie, life 
of .j .;’i ittputatpn ■-'i ■ iesier 
sielc v. f to liflve nine Ikvo 
viejo, raid, firmer, old mmn a, old 
wttttur, ; oi, i.Jd psjik 
virtue, wind, keen*: t. cn pnpa. 
befort Tbr wind, full tftoktn ahead., 
kwimmmgJy 

vino, wine: Munru del v. t so 

get drunk 

Wf**i • ■ /■ ^rgin 

vtntld 1 ■ Virt 4P 

ridta, vblL call, ratot. f after. 

company h mvpeciion 
vtsilar t to vJpIEl cub on. io Impest, 
scaidi 

iikU T Sight, appear,intv. feu*, 

end; a l« « r tn r w raft *bghr. 
A 1* vrTriple v., a primeri v. f 
ji bi^L hi^hf; a v* d* t in Lb r ’ 
ence mJ; j i tit: ujew, v.i\U sJIto's 
jiwtb cy 1 % , de Vr, by nubs, echar 
Ii 7. i, In -wts eyet on cdkr 

una t, v. io keep :in rye on; 
eh v. da t 1st vn-w of, e»t*e a 1 a v., 
to be ub% ios». baeer U t g>»rda- 
Ln wink 4t. uveilook i^rglshnnWr); 

Huta U V., ru tir krfno ■iLHi, 

stv'i.'it . perder dc r,, l« Ioic 
Utfhl «if: perderce dr ¥.* In diw 
appear, rtltAff a la v , r. he 
i jlivimii. v. ca nud«, fpinii^ hied - 
ba i J >* teri ii r neAsidichted> 

ness 

vioda, widtm ra, rr 
vivir, in Hvr v. de, to bvr In .r on; 
^Quirh xlvc? Wfto l^u*- Ihrar 3 . 
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; V|v* • ,,.)! liurrali ifnr .'ll 

I JjnsT I Ivi* . . , !. n , m,. livrnp, lifr 

viro, aliTT. living, hvrty. v\vu\ 
(&f fltsk) raw. \nf W' « solid; ti . m . 
liun^ prison, piping, hcirOr*, mnn^ 
vular utto fly. soar. to blu“» up 
vQilunud ■,/-■- wiU, gcwjJ will 
voIyct iu<j #uelto', ro turn 

(Wpi*, np. upside down), ro return, 
romt bank. $W? back. IO drivr. 
mail? .nrccy, f.v.i: v, a> xo turn to, 
to, - ■ OLsain. v. cji sb, tu tome tu 
fto lurri. lu IsrerjiJir. 
KVJ InWl 

vi>k f.j a voice, iKMiltd, rum nr, word; 
cites, ghouls; n rntdan v.„ in .1 
•vb^per; a unu y L , with erne vchCb. 
u.cmnimoLi3^ . * y, en rue Bo or 
jjrito, at the tup oJ ynn'y voke 
corrr la y,, ft is said ar rumored: 
en 1 ? , alt*, .TilALidj era y, bftja, i a a 
kjw lane; y, oomiiiw Rrnnral 
opL&irm; & mei, Slimline 1 dar 
voces, to ahcrtit^ cry arab scre&ns: 
pedir * voces, to t ] isjJtor H &! 
cry aloud, for 


vuelta, HLIfnililg.i. fc'rvi 1 |k 31 a •: ■ ]i. rrlurfi. 
reverse, wlLippinEj. spankmi;, frill, 
diftngre i j. walk. ^nmrFBaull 
a la v. r ran nnrt rrtum, round the 
ayrfirr, on thr bock, ^vrr; a -la 

¥1 dt, wittlbO 1 1 rtdiry hsrif «. a V. 

de, *bcnj.t^ a vutlla* de h be^jileti. 
rlj-T 3a v. a, In walk im Us* ^rtiund . 
dar uni v., to rakr a walk. Hi 
TiTtn, 4ar vuehiis, n ■ p.y,-r (n gmd 
fro, to tio or look hr.rr and there; 
dr v, ¥ ciri inummu, bock 

y , and 

ya, »]rrorb. 1 now ri ahl av.oy: e/jr/ *1 
i-i'n'/y nddi mIphath, ,u.r: Y* In 
creo K 1 believe it, Of course, 1 
shuuld soy so !; ; Ya voy I I'm 

commfr 3 . j Ya E Ye* 3 - Pu?s 

ya! Yes indeed ! Of course!: 

ya rin, ntj Ifittger; ya que, dlKAI 

ya .. . ya, nnw . . now, whether. . , 

or 

iipaiu, shoe; itap^Lo* papalcs, i. 
de ^oma, lyvfrihtica 
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The Stipplcmemar\ Vocabulary consists of more or leg* common 
-Spanish words verv me I'ui Ip the r^adt-r or traveler Of 1,337 words 
in thii list, 1,060 wordu car thtir Rnt[]sjslL cqulvalenii \yi3l Ilk frmnd 
in one or more uJ" the Ahllnwici;: suurt-rs,: .Spanish Gf&nmnr bv 
E. Y. GrCCnfirkl ilSurncs and N'abJc, Ilk j, the first thomand 
v. ordi in A Tesifwt's H’W BwA. $J Jt-'X** '’ H'-Wj i ■■- E. L. Th jrudikc 
i Teachers Colley, Columhia Unik'ernity j: tht fir« thousand words 
in I flaiir Writing f>y Em^r h3nrn { Uni\*rraity of Iowa): 

and the “Useful WurdflT -and 4h Derivati',es i: in Standard Lift of 
Spanish HWrfj nW le/itimi by Hayward Kenisum >D, G. Heath and 
<1. ■ LLipjins A The audiQr Jias included 2? 7 ■^^■□rc3s which arc urn 
in sourci’H bin which he ha> Jinmd ino^t helpful during many 

v>:-.irs tjJ' b aching foreign languages to adtiJts. 

Thr Supplcmcritary \'y.irabu].iry otnxU word.? which art? similar 
u-r ..dike in form and meaning n* English words—such words as 
accident?, aclividad. amerkano, aplauso, aventura, calmar, 
siL^ilkac, 'Bui vendor! t for c^ampk, h imiiltM — 
because it mesms foresight. prfpnrntit>n a prqu.iwr (ts well ;.is prfr-rntim. i 
Also omitted arc geographical adjccti^tr-nouTis 'scr pages 50-51* 
225-226) and adverbs in -meme. 

After you fed that you are familiar with all the words in the 
basic Vocabulary, von should begin to study the words in this 
■Supplemental’v Vocabulary. Study them a few at a rime—say, 
half the a's. or all the h\ or the i = s, j's. and k"s- Look each word 
up iti the dictionary, even if you believe diat y ou know it or under¬ 
stand it at sight- Read through the list now and then, refreshing 
your memory of the word* you do noi remember well 

abajsccn abeja. abertura, abofradn. aborTccer, abraic, nbreviftr. abriirar, 
nbrifA, Hf4«ridiif. acp\j* w a*mnnn, imu. to, neimo. Hd«rv v jncng«, 
btnraetET. licoEnodar. .'icampiifla oiirnto. acontctfr. .ic nnerrimir'A ta, ^norazada. 
i'tUi'uiJ, actuahdad. uddarUo P adettlirt, adopter! mAifttBi&tt, itifatmr, adnarui, 
AdverteiLrta, *hno t aerapumu, afcuto, af-tltar, a EkiCiiudo. alii^kiiiat&c, aturtu- 
oarlOi afucra. aEcntc, agradccinairnEo. aRradu. aptT^ar. af^aerro. asruartlar, 

agLJiio, -IHIJII-I.fi, jhnrr^. a i<}*r, J|j(H^r r iMutmti *lc*lelr, :skance, 

dtcdba, FiJdcj. .dcAiiir, allilrr, .iHVimbro, alftimhnila, aigoddn. alhaja h allado. 
ilimenm, aliviir* ahvio, aimactn. altnidin, almohada, almurraso, aiqipjjiw P 
jiqutEcr, afrcrai, aJlivu/, a-lfrvo, | ,-UtuI, alumna, ainabLbdad, amarRurj. 
dtcstti illrnlci, arnenaza., imistow, amurblar r itidilia, ^rtchi-w'i, 

and^n. rmsAjja, .RARiinEi.ir, anlUa. .nuia, uiwdad, antsuw antravrr, nntroia^, 
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t nitBijedatJ, dobruv. -itmi]. dnun r n ^parildc, ifUrdU 1 ljMrriv u ipjri" 
.iHii in^lEiri^, apld.lidir, Afx^Jrfatur ap-^rii-. agarvn, apE-nrur j[,. r , KP 
®F^ aprobar. .ipHinunr, jpiitnar, iptiran apuro, aradr*, ujiVj uco 
nfrrui, siiTn-nqnr. arr^fflio, Bnv-|imiir^ anri^4iiif, affikLilljrv jri-mn. ami* 
^munar. a-udo, y&tr, ANimihka, jivfir.ir,, bt< arocnbrn, Riwnbitrtn ftjprreiu 
■*!*«■ alicur, mq*n\ wKpIwhI .i r, ntrm-t, finrasado, ;,trr vims.-rim, niimmtrt 
4 U*cnlr. autobus, jutcjujiviJ, hh.Khi.mi, auriJiar, aij*JBo, svrtiM 
Hvcnturar. avnUurcTu, MvtTuuuz*r avion, avbo. aytida 

haKirt, bdilariiu. ha]a. bab. balcjr, btihkiji, handers, banqmir !mm> barajA 
harHaridirfl, bftthBffr bArham, 4 i*tto p btuar ba^feon. hafir. IiaOI. btbrU 
hendlcKm, bm£rio r besi.4, liibbol*™, WLcbi*, hfrgtmur; hit « hiifrt 
■idL, *r -i* r bUncura^ bobo, borjilo, bula, boka r bumba, bond a<k«o Ixtrdr, 
bo**, bote, bulrib. boU j Lniitjuu, btfon, bravo, bu'utj, hrillaF, 
brilki. brifHlar. braai\ hnfe.ii t-ntor* bi^y.Mta, Lyqiu 1 . fiurUn, bill* s. Imumi 


cabnlr^rTa. rdbefEerA h c.ihr.i. faran, mcEm.-?,. cakta, cajon-, ralrrtlrt - .shkr.-i, 
caJdo, -cairntar, zaLcntura, cAlklfl, cnlk|..i. 4 rimara, canarfftt, ftflinarrrtr, mmniii, 
tacsipan.Ela^ cainpufia >. .uttiJ«flSu H c,uicE6ii, canchfl h rji m iim 
I Jjibjr, caifts, Cafido, uapj, caphulo, i ipricho, eapridttnii, CaiMn, luvtel, e 
raririj. tari«PD f carninrk, h 4 t“in.-i j. carro. carruaje, i .■ ■ fl■ ,_l uhK’h 

ri*rE^n. caiairacvilo, castin" eaMilbi, cmualkJiid, caucha, caudal* c±*a . i Amilnr. 
**«r- erfcolia, fcs?*i\ cftehfe f rHrtfr. fHn, fflom, ttmi itfUff, rrmrrrfl, emit m, 
cminiar, erntr, rfpillo, wr a frn-jinr, ttrdo. rniila, I'aradui a, fnto, 1^173 
«■!■« tfisln, rifrz. d^amHo, dmi p rinf, dait T dnio. cinlura, dntunm, uti ubf 
LM, dfiMkJ, dn. tiittkidano, darkla'lt dmtr, dl*e, T 1iwiLa . CofaftnJw* lobrn 

eocmmJ[-o) T tutliciH, Ltpchilw cola, col^je. ttSlefA eliI-. iuILim. 

i-ufocacjoD. Colorado colarida, cofluodBFtic. tmrrrm 

h re ffodidi j rArrwxki rnmpaElrtfrf, rnizi]urjriiSn. fftitiprtii^i.An 

riwnpra, rcrniprador, campwna^m, ■rrtmpmnlrCrr. eompmmim, rnnrl^, cnnHm. 
H itTKlm-tor. CTnfm-mar, coniiinl.u, i , nriqni»4a 1 t.onqi.tBfin L ue^-n'i ,n t -Miufjcro H 
^XHwrEfcliniLfiitCK, cwbtftrv m tur, i.-rumE uacia* cohslh-Lu. LQiyuJt.i < 1 iiirdriaK 
iiumibuclfot cocivcaiencLi, i.L*nvTL3j< H!c, umvilc, cwpj. to[iia ■ nii.ir.i. l*hi Uu 

* in l{e-] i 'teJoti, cocynd! n - m.iM! 1 1 'll * 111 ■l" , c^fEi^ir, cofrespti nd Lfii 1 r i^rriita. 

cvrtH r cdrtaaiH, urtali, rmiin*. rn»rrhji. cnscr h mrirnlr, rn^nrl-n fmrka. 
tri*. n-iAfiTa.n-Hrc, cuadnido, ns rid t at, man. fuk, cmrtfJ. t^e lutiita , 

Mwlijima, nK-billi^ cuertk, iijrn-m. nifTO, culpar, cuiiivo, £i«iiu. «. miijjkjfti»i, 

niin pLimirn ri 1 r-airad r, >s \, i IlE + u n'il] 

cIuIced, chjquc'Ji, charla diktk«n> a rhiitr. rbdmsfp, flnW4r. rhAIr?, rhnqix- 

rl.ifnrt, ■ 1.1 riax r daif«, ddiLbdiirL, Wltiar. dAdmo h ddcrjiKjf, drL,iUl. JriaulrrQp 
tldriluto, dd^ado, dclicjdr/j, ddklA, dupr.mhane, uiepuMr, drtryu. 

1ifMTtn.11 „ deSfl^r^djIilr ib'hnLLfr^iJai. cirjlab>u;ai^r dnBrrivltHi'. 1 I^Am eLLo. 
dttiiii , dcsayuaarBf ( drajyuno dw.H.|s^c?, tS«M|£:.if|[ar r dc*coinpori 4 ‘r, nlr^nrn 
iijiiza, drMimbAr, dr»CUbrisHirntn, dli^niictn, di^ditlhAifc*rf^riil hii > hM , dr rm|M ■ 
■Ur, dmr.n^aciaF. dcac&gMR®, firjrnvrttivf, darigpa]. t|e*it#iir ( E(m«iy 4 r, 

dr^ntdar, duniidu, dnfjaus, dri-pjetuj drtprtfdjr, 

dnHietiu. tlotCitjir, dcslmai, driialJ^ .Irudj. rlihuj^dihit^ rluBodm a dii Ur, 
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dileir^at, 4 ‘tnAtie, dd^nvnj, diipuladu, dmulpi. dmlpar, ducinu. 

Jjjtuiil, dulrulir r diH[ultAr. ilMimulir. duprir, dupifilc, tii dilMr 

liabLr ddlrt (t^drrao, dnminiD, doncHLi, dorir, donnif^ r (bw, dfimjTuf|^ 
ducha, diid-xui, dwrfn. 

rdlfk+ii • rW-tivo rfrcfisar, cjc a rjn’Liciv^, Fjrmplftr, rjetom, rtnbarranr, 
fmhftrqLEr rmprfrtdorL nmpSe^i rmpF^nitfn cncaiTiLnar, CDCtmnr, 

enoii-sslTii. ''isdHnnr. p^rgEco, rnfaddr, rnfkdfh, riift^mera [-0), mfriar, rng.iflss. 
tng&famh pnlat r: h rnia£ar t cnojiiT, cnoja T enuliidli, nsHcilansca, rxisyu^i> p rmcndb 

mkuiu i-ifciru^i . rnu-rrrc». enlnfiai, *i!i1 fc■*** 11 r-r. rMuyjKinar. eiteidia. LiJiiki B 
envidiuju, r nu ip*j*r 7 equips. Rqnsvm a..-mVi>, rnjis. r^aU. sraion, ckcam|«- 
Uw, 1 *tA.ihUI»., ftcamlnlnw. rscAM-z, witMirii^, ndnviliKl, nelavi***, nclavu^ 
fso-AM ^ii-nh. ifiA, ™rri(drsn. rsrritura. rw'i.ilior, ntidtura. ^sraanc, rjpanEo, 
rep.int«*-!. rtpar«dr. npw, stablcdmifnin, 

«twi nlampdlLa T cxtaiu:ia T a«udeti> k aLaa 5 o r "*-*"■« *"*■*—, 

Gdupcii, ^(udidhiff. optuik, cmpiLiir, exvuudo. opLkidM, otETiArjEi. 
Fximnar 

ftbfkn> biiiruud^fli tlbl-icuilc, ^Lbricar, Mbula, tuMm* iactura. 
fHMi, Iir 1.1- lkrr«i, Lila, iilu, EUuil {«.>, Jirm.i iLrmrjt*, ibey, fliqueza, fluja, iLlp. 
tctx*T, Aivata, Btrtido, Bata, tlolar, bisdn, fbrtNBl, fnrtalai, fofitar, furzu^u, 
6 » 1 .m.. frimq^An ffe««rpi« frijcJ, irilu, iimlA fiaJ^no. fumador. hunar, fun- 
iriArt, Amduw, fundAmento, fusd 

ga±nttr[r v-illctA i; .ilLuia. (lillfl, ¥MV*dcria H gaiutto. icAnatHiij garantir, s-j^^ 
lfar,ia iTfliib prmr. grtbmudnr, tpxe, (talfc, gti)ondrina r 

®sdprjr. F-iTTa. iT«j» t Erazijscs, ^raaudr, trinitlc*, ^randrxa. £TanAi J nm, 

fTCMVtOp gr\n 3 Ki, Jtiiantr, giKmro, gubp gurin<» 

kahlK, b-ihUsda 1 . hibito r habia. habPJHcbic,, hamhrirnto, bartr.', hrJjfi-k 

heim, hetnbra, bFTrdar. hcredcro, JnererwiA, h^rjrlB, briramie-ato, birln, hirrba, 
tiilnr, hill lii., lniwimr, hint^riudor, tio^ar, IfePfurfA, hrjflfaj l](nixad«, hfjfSFLXio f 
bLitaiiu. hufizoLtlr, liurmiga, hueto, htbrE RJ| liunlUa huida. liucntxEad, hiiim- 
d«rr H bAinadMp LimmlJar, hundir 

ida, 1 Jjrjiij ii, iiuaUr, ^uJdatl, iJiiktrt, luipnlilfablc, inapanentt, linjiwie, 
imprcflU, Lncapu. jn^endiu, iocluit intouiodar, Loc&mmtatte (aJ, inuelbjt. 
tTidsm 1 lAilnima. inespcrada. infamr, afifliiif, ^nfernar. iij^niLrix*, lugriiii'. 
in ^? T£] iiwla^riA, imT^Alk^ 1 injfnnr, iniral^f, imenla r iirtamar. uihmidad. 
ira 8 iraciendtii 

j Jb 6 ft jiiihii, pitfadcK. jug-itcic, junta, jurimenta 
kilal>ran:i.i . MAnvim. kioseo 

EaEihe luLpiadiir, (jilirar. labrirgo. bldriEo Eadrbn, himi. lafunj r lAmpui'a, laPa, 
Lanrr, Iaajh 1 Aplz s lata, 1 .11 on, la^anikrA h livanderk, laze, Iral, 

IraUnd, hiif-i krfnri, U^bo, Jcchu^a, 1 rirnn p k^nmbiir lrn|ri]Aje i |rpin, (ran, 

JtEi^i^, Njn Fl.nlur 6 IllmJtf, ]\bra, lihrrHa, Uvrtrr.i, lnnu. Ilmpiahtrtaj, jimpi^a, 
Jum>, IipIn, hi 11 * li.idk*. Iiiceru, Ifirkju. luflkaF Ini' lutkibhr* 




J2* SGFIUM4*till tmAMLAlkT 

.luma. Jiino t ildnlP. UJimira, JJoroiu, JJuvta 


jif .ay it n jriLj ji^ii hi hi i niaidftd. a i i.i I ill' i-111 i ii lI td & d-H Us h rp, inn cirha^ manrh^i . 
marwiaUt, otaado. iiLiSLiifjir, man^a, iiMruiju, maow, tn-in t a riMnt«?ra, miiuan=* 
iiLti e j. ■ lEI'^'i ituEt’d marina. mar ion o ULiiino, nualillu, maa-i- min-irrf 
i naiad;(w. mjyuH*, inccaik^rikj, rorjpJta, mr-nu-jr- uwotr, m^nlxiwp. 

nuitvtn, titmiihii, iDfT(fnFiii-ni« Hincu, mrindo. iwdit mra-li, awl 
fliiemtrFO. jnn,uTu*i. miUs, rfkni-j aJ, mirnnio. rmnittTlO, BMafero, rnirj r nwWU, 
iiHKlista, tftojar, ijliiI^f, molcitij. ttukiLu, nwilliio, [iitiArda. mm* 

HUDI&9, murder, idwcou, musia, iimHir^dgr, mdvU. RuditicliiTnbpSf mudJWJi. 
mudo, mucMtiii, multa iiaix«.ijlg, imuro, muaJc 

Fwcimjffuty, ihlffi it^ipt. hai ahj,*' iaifdfljp, r&\c. euiiiIihI. MblUHr neizrdatp. 
nttjtji, bo¥u^ im' iii mirbb mtve, nma. D£rt'db= e»*ttvj 

nubEsdo niKln, Mir* 

□brar P cihrrin, mhi«Mir«»r r mb i-rLuiilaii, &bax«ur iM-fidratab oCt«i*W 
iA'icjiso. OLta'-u, > >■ nJtLjf iKULETf’.ncui. tmliiir, miiQ a odifAW,. nfrma, retina. afjcLmMu 
cjC^l, 6E^i3. tflur. olgruio., divide, olid*. <rperar, opinar, 6ptiiiK>_ arar, «r l- j 11 h ■ 
urHullo*®, . t**-f. tAtja 

pwdiirft. pan«H p4iM]r. paiiMto [saja r palijj. |MEi*drria, pPTM- 

efrro, panlakin, papa, paqurtf. parnbriu*, par»c*Irta* r ptWft$dkt*r para, la 
paraguas. pjfdu, pireja. panfue, participate paitidarut t p4>.«.ir, ptuajrrcn pa:nmti. 
pui]l/>, p>isi4, pain. p*U4ft. paGin*r p piiirdiH--ik p^tudy, preadpr. 

(j-etar, petruir. print* |ic2ar„ pdear. pctfeb-Ui- pdola. pcrvusn prin.ii.Lar. pciWAlUu 
priMir:fi, prra ptaJlda, peirra, prrrjc.fl:>. pennlutii peiM io. prrf*. prr rn.i- 
ncWJL, peWtitfi&fl, pHtmciM'*- pr»f*dft. pwftdr„r r p-^^ prz, pinCnr, 
pintoroco, pfav, ptteiifci. pasta. pla*^ planchzr, plant* r, ptifcmi^ plick.i 
pialfrjr. p|al4l.i>. playj, plazy pHur. ptoma, pedlar. [i'^I-i ■ ^;i. pO* 3 ±*, 
pdl’. ura, poivur^iui.) pdha. poquilu. pMlil. ponfitfl. |K«'!r. portm. puMtU 
|M?strc, pcdnnda, \mt ;i, practical. pr&tlteQ. prefiar. . pi/cciHun. predk .u 

pfrirtt-ca, prrrwJi"i, prrnaa, piCOCUpA' i'>ri, prfiKn.ips«i J , pirscrwrliir. |irrso. pr^stamn 
Ijrcato. praumlr, fsmrHAi£n s prryrnri^is, ptrxrmr T prinrlpilir, prison. prr?r rili 
tniicTUQs, profriWi pm-fiiinrlid^ri. proirmit pnifiirtliii, pr^ 

jMOi r puj^Htr. pr^rgrf, pimrflrfE, pn»nW, |Kicnlr. pijriiFtt. pcil^a. pukada 

pulETrju pirnla, pufjtApLr p'jir/j 

ipirliuni ji . qjiErhmr. qLttj;i ipirws, qiifciiirn ( ' ol qnitlfeJ 

i,ihij ( urii.n r^KKi, i:i,dMh;lifiiiiuii mb. rjwno, r.mdi-K japidcz. Wsc, ui-ui, 

fiiva, tataLr, F4ie»ajblr- rtacciiil. n-jk/aL'bAn. rpeadsi^ ri-utrfi, Kclamai rri 
inrrwljF. f«mmicimimUf, ffrtt*, f^ebaittT, fed- iftlrdw, rriracfliv, trftrirn 
rrgburar. scentui. rr^jo, refiw, trliu-ur, mnidu irm*r^ rrmo. rrJSjtipafTc 
rnnslmif. fntuib. rrnnvar, rnifj, rrpani, itpaUB, rq^fiijiw. repciSo, w P 0,jn 
irpir^ntECUn, npmduailtr, requerir. rr-rt^iu fC*lrini±o, rwCriaiu 
f^ijrnurtp rL’MiEinc,. r^prtuirtu. Hstfjitw, rrlrur rcufikSfli rSivrhiii 

fc^rliifi LtYEuLJLii irv^a. re*, i-itj. ii1" i.i n^K^p cl fl1ir ^ r| i* in1 ^' rwiit, numb, 
fucda, rHrpcrp, FiiittbiMi 
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lahan*, uliHturbi ttlw. warnirhcp. umdiitp, ik#ri>. ^pado, y|, nJnii 
wlchidia. -chAn f aai^n. *aM n, ^ludshlf »,ilijs|.> %j|v-aiFrvf. vi1vn|r R*Jvn. 
^anitrfmtn, -.fiiiLriad. sm1#n l *.nl** saHrerE^, t »rdii trigiirklrttl P r i U .k 
yrlJar. u‘llu. rmblanir, --inr i.m/4. ^rnu -i.u irmiJJa, scncklJr/. - • ic■ -.> 

ttfidtra, inw, ’trreriHr, irfiorki »rAi)hfi>, s^plimn. ^rpnhar, «r|nrt|gra. «rrvi- 
.Junahrc ,tt\ tUctj «i-ti 4 till- hJu, iltklr.. limparien, mIu j4u 

M?cram>. »Arj. Yubrctodci. *inn, axtvrrO. nairdacl. i^ucilud, ^itn>. 

*™Nin a ipoontt. setn. EoaiiN. M>fti>lLmu> r ^rtpji. *ffpl«, jwqwsctui. aoiprrliar, 
FCKprrtirHiri, luaviiar. Mibaly iijcruu^ *udo. Pidnr, wwlnr, *myn, ^i.i-I.Ln, (ydip, 
suErimtami, »u . nnnflr. Jiupei r«ric P iMFt'ir. surfido., wirllr r raipctiiS^r, tiikpMtwn, 
■urtd 

[ahia, fjiJtin, ulimjF-o. tJillr. lamafhi, raw|ijf. lapa, nr«: mn.> Fjtfra, urirj, 
taiyta Ufa. 1^, trMiraS, Irjado. ici*. reicin, IrmbJitf iraiblcraFc. lriiw#jLf»ti 
irf&rr’Had itAmn, tmiil4r. irtnpaud.i [rmpmr^l, tenkfiUf, l^rnr*r.t. 

tenaura, icrmSH^ imrpj. t^. liJeiH. limp, rifltn, brano. tiro. Irfulaf. [u^lla. 
i^KanEf. iipnrJjiida. Eonn’rin. (™pir larcir, torenp. turn*, urpe. tnitiLU, lw r 
tatti Liut.uln, irtlbafador, (rrtflnrfi/m ErAtiuiiP. Lrugar. miidin rr.iniejr, 
traiL4p.Hr, trdltvift, Irapo. tnUmiento uii.H tirpar, trlbEsnal irmnrjr, 
trtafllar. IroncM tropa. LrcipitSO, etikto, fnimo. turlm ^ 

unklcp. sift*, utftkladp 

vaca Viadlar. vasjar, vae^, viiwv, vairntta. R-alrivta, vallc. vm*m, vamja. 
vccimliad. vr-]E*, vdi. ‘rely *etM*dar, vraenrj. YOflUii, vrn^ar, vrriuJd. 
vriita, irntaja VPidutfl, vrrs^Tiiow. viririu. \nu$t, verto, vurin» 

itilgar vidptri 



r 4 nahon« ^jpata, upauria. fafumll« tinuda. /ipitu. iuilpd 
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Comp-uindi nf irrrjnildi vnbi. 145 
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110--112; irr Arverb*,^. 
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1.3c | rr 11 Vf Vldpi, PS 
iJrimlfr .nii«k It 2V h r«. iittfii*> 
drai af, 255-J5« 

D*l, U 

DnmHHr04tnm .hlprvptn «+IpF pjrsy 
niinn*. M 


'Dcultsl, ihr. 230 
Den. 244 

Dffitllfivfl: jw AuimcntAlivn, **< 
SiiUbtet item, Word-bu LM i n | 

Deft-, 244 
Ur*de. M 

Desire, njbjtffX^tVC tv faprti*. 19$, 

191 

*De*ierth \'W. J« l atino 
Dictiwv^e i 1<B4 l 270 
Dunuujtfvnt, U4I56, 239 

CiUm, ffr 

*Dinner h 183; 'ff Latum 
DiphlJi^nqi. 4. 1 7 

Dtren ari4 indirrd rl-jitl ... . 

2 T -24 SO. 69, 79; if. Rdkkw 
prnnnirm 
Di**, 344 

-fMl deTiiTU 220 221 

Him, dona, 83 
Dormir, k-H 

l7h liable IftlrlK 16. IK 44 

•Dfilifcij*, 154-156 

-Dtmibre, 244 
Dura, 244 

E, 57 

n^OnR. 101163, |7|, 177, 183. 1*1 
199 

Echar, JK9 

Eds, rdo, Z+L' 

Ed, 64 

cif ktteri, 26?^ llwitpir 
I'njrJidi ii rid Spubili word r, 45 J 
fit AutfitwnUliiT*. Con]Million. 
Dcdrnwtm Dimmulka, Gcmlrr 
Krjora t .Silfhfcfi 

|.fU«, 246 
F*. 246 

It v^l» ov *2*5. 126. 152 iU 
1S7, 1iN Tftft 
i.i ij, 2>r 

Frn, ff«. 24 T 

Friar, 29 V< 71 ^4 "o. 93. Ml 

cunjiji] ,-irte*n of. H r M 32 

I ... aud rm-Um.inun 

iiuirts P 4J , 5H. 20?. 

Lthaliitwh .ii*i(n«fct^€ n* r* 
194 

>'.x, rm, ?4" 




tainiJy HttB, **; u , p rniina | 

oamfa, KdatiiJTfctriipi 
Feir r ivkjuftfthrr i& mprt^ 
f wtliilrtj jfr Heenbra, Mala 
’Flood:: |pr Fating 
FruiiU ■ 15 

# Frmii. 19: h ,« taimg 
Future perfret temr, 7* 

Fu[uretrn« p 133, 149, 2b4J r 262 

lia^crirfn^uia, 11, 14-16,2li 230, 
223- ApTram-tn 

I i-TOJJTiIfihir.ili ntlUD* Jinj adjtCtiVB, 

I5 S 17, 19, 50-52, J24-22*. 254, 
257 

•Urttmg up L JJ5-136 
to tied, !4o 

r-ran'dr'i, 2| 

Crrtrtmff*. 22: ^Sulirt^t™ 
’'Urceufi^T. 9ft 
Gpitir, 77 

Ifabet. "'SJ, 74, IlH 133 
Maccr, 09, 

Haeia, 64 

*H aIrLhLim F i K at ibe, 306 

Hants, 04 
Ha r , Tin , 101 
Membra, 22| 

Hope, Bubju active Eo eap™, 195 

it 11 rl l^afdln^ Inpiiae, 1 27 ■ 3 2‘1 
Mw.^ r#T Time njf tl*v 

Muir, 169 

-Ida, 242 

Idiom*. 134. 185-191, 283 

Ir Fito, 248 

tf ns 5paimh Si 
-ttJov 235 

jftipcru(jte inood^ 99, 19S- w R t . 
quoti 

Isiiprfffr |r >lv fi 

Imprrtdiial f> Y pri^Mciiii. 4i. “}. [7f,. 

4jlow «l l-v ’Ubjunrrivc, lya 
ImpratwbiJjty, tulj)micti V r u» f .. 
|»n, 261 262 

lmj«|[nilr .iriicV, 1), 24i _>5Jl 
«*di^Hvr UBJOt j L I1S; Uul)UNa . 
tkm 

Iftdirrrt oti r rt 27 , Jo 

Irv0r».i ^nP-,p,rHT> or ii jh'-fiirruj, 196 
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InlblitivB. 69. 93H?5. ; liK d ^ 

tvnum, 96, 25J 
Intrtmve prt^ru^n. nj 
latcrjecdORV S8; rrr LatlajnaLbOru 
Imcrrotrative pn^mmi, 4] 

Jmr^JijL-is jEi*, 65 

Invmrimbk MrivrtU. referrnee Ust of 

40 

Jr, li>L 144. |7CJ. |«2 

-It vcii^ 69. 92 a 136. 15T. 166-17 ] 

im««Jar pa*i partiopka, 173^175 
Irrepiiw i, 147-149 152-1^^ 
157-160,166 171,; ^ Andir,^' 
-IW, 235. 239 

lao l 248 

Jaiuii. 67. 68 
Jujtar. 154 

Unsuaeei. name, of I6 r 50 + 224- 

m. 255 

•JUundr)- and dramne, 2*h 
/^f r Spirtini, equh'aJenci of, Um, 195 
Ixm: im Alphabet, < jpitalirj- 
ticwi, fWnp^TKlf^r, Doubie Id¬ 
ler* 

J1>255 
Lucie, 35^ 

*I imc!l. I"7; F j. 1 in ,» 

Lltvaf, im 

Mint Dp 225 

-Males and frjiuk* >10- 

223-224 j* G«id<rr 

Mm miM t 57 

^Menli .r-r Eatifljf 

U K 262. Wdriw 

"Meats, 177; w Eatma* 

60 

•Menu, flpwibli, 102; ,.r Eh line 
Mil, raflld^ . 

Muxnn, 

*Si*Miey aad eHcbatiirr, 123-04 
NWdh. 15, 17. 4K. 254 
Miiifd: vf 

Mmintam^ IS. 

Mvier, 153 

^MinriiiK jMdittri r Chirm* 

Nrar, |75 
N*da, 67. &S, |M r 
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HftrfiC'tt. 181 
N*?™* C™raphical 

Pi-remal same* 

Naliooilfyt noirni and idiMira cl, 
15, 17.19 k 50, 224-22*. 2H. 357 
Np^iivc command^ l'-H 
Negative wards and eapfrumru, 29, 
57, M-6S* 194. l^j pwLCican, 39* 
67 fc @1; r*r Nv. ^ 

?>Jc!j(rr article, 11.255 
Xi. «V 
Kirbnafne?- 239 
Vi-Bruno. '*"■ I* '. S u 2 
No. 29, 81 

m Spao-hh, im- 1*2 
Nmm: abstract 253 l rtdirrlivr* ai 
24; in appocition, 25". cw»- 
pounds 304-206; m i ..mpoupd #rh 
jectivfct, 2DSb Render af, 11 14 In, 
2l£-22t) ? 223; inlinLtlvri .r, *6; 
nm m phrtiW, 205; plural* tit, 12: 
in tfbrta. 232: similar lm 
jhH Spanish, 43~4'‘; vfrbaii 9ft, 
253; verbs demrd fro®* 213; 
Aifictmeni Pcdtfln^. F.n-iinc'. 

SuRh^ Wtird'twiW- 
j:|kf- Word oftkt 

Sumben; cinluid, 31, 3*; ordinal, 

33 

hWa H 67. h$ 

i >ri spacious, SO, 2 L - ; 

Occam, 15, 254 

OIf* 

fJmlmiOTi' of j niirJr. 235-25^1. ul 

miljjaci proAoul]. 122 

-4b, 230, 2*ft-249 

OrtL ^.jfihic arteifi >1 
Orthocrapluir fhaafi 1 ^ m ^rrlrt, 126. 

14* r 147. 133, 154, 169 

OnhtPenraphie drunrr* »li«> tuib* n 

jddcd. 229 

diffrrrmr. Lrlwrrb 

words simsi*t in Hn«ljjdi and bpa«i- 
U h n 44 
-Oie > 231 

Pvtuuljraf)^ ‘ 1 ■ l |,J 
PrtiEjL-L|j]ei: ir* P^i iM*rtklplT i J r i • ‘ 

rut p^rTUitrt 

P h .4«nvc VOK7*. 71. \ \H- 141 


?4Ji 4ehoite idw, 72. 141 

fast partidpb. 7(1, 74, ’IJ, 14 ! J, m- 

tegular. 171-175 
Part prrfiwf trrac, 74 
* Pavini* artmnB 240 
Pcdir, 160 

Pejoratively 231. Achn, fk, 

P OTp 57 
Personal a. 7? 

Perdu] n-imr*. 12, 72, &3. 253. 

fl i mi rn el avifi 235; **f \ r J.HAJ1KS 

|S j vwrta] nticr 

Personal pnThcsuw. 21. 27-59; omt- 
*kfla tit i object prmvmrm- 122, 
poEiiion 34>. “"1-FJi. |> L ftcs and 
i mlireel object proncaii" Pn-ier- 
MX* prnini nn^ prRfirHins,- 

Frrwaal itlPs. Hi- 2pj. 253( tr* 

&uti, Sanlo . I'm i Ud. 
•Phurwcrapliv, 23 5 
Pl^cer^ 175. m 
*PSan*r T * f Air travel 
Plurals of noym 12 
Poder, v i 

PiiiitC CtprCCTIon*, **,. I i l( *p 267; «« 

Grerstmi*, 

P*n« t 135. 190 
Pors h< Pin and Pw 
P-jsit'OO: it* Mjcrtm** .Adv^Hrt, 
Negative Wm<l> I pre- 

n,rtMns. Wold nrdrK 
ptMsraiavE jfftinnMn** 234 
•Prjpt iifTiLT, al tllP. 1'H 
Prefixes. 17. J4, 2H 

Prrp^mfkfcFii„ ts2 66, i ompepumd. 66, 
'm corppfwmd nitutui, 2W$‘ h iimple. 
62 

Present pailrfspir 3 

fVcsfiii pieflecl 70. *** («i'- 

pouiid lorttt 

rVr*r9T ffllff, 69, 13J, 25* 
PrafrEi^i^ r kciipatinm 

| J r*L f i:»issa^t' ^Jrm.i uf verb*. 73, D, 

131, 135, 141 

l*f 1 KIM HU19' ■ ■ VdHlNfri lltJILUMl, 

ftmiivr 1 rilcftnh r . I:dn 

fDfative IV■ -..ijm! pna mn t 

Po^seiEiri vivp fteLa- 




^ntrunmlnn, V-# 1ft 
PrrHr*ttn 2W 

iVipMiulluv], IT 

Quaw vkmiW* at, 35; w 

NiinkK-it 

Quftrtry 122 1 E i V, 198 

ntiftilliiitt .Uid quinism marks. 1”. 

7‘>. 82. indirect quertiatts. 100: 
frr Inrerm^itive prttmuni 
-Qtiipta, wrifii, r nHin^ in, J97 

R-ivIkh pif«r xnii i si 5^panuli B 5i t 20.^. 

270 

■RiLS wai Mftiioik 41 the, 113 

KdeiRKr bodii 270. 2B 

RdlfttST 2ft, 55. 144; ^ 

RrflrMVF min 

Refit Kivfi verba, 55, 141 ] 43-145 

KesnunJ ... .jnd nkkrUiitis;*. 3 3 

RrS-HkiHHliipi. p’JMNCfil, 73, gj 
Rrfjiflvr |jfriniml.s 39-41. 197 
Hcqw-its 1, N > .117, 104 
*Rs*»tiuirant; Raltn^ 

Riven 15, 254 

Snbcr. 97, 160 

SiUr. iaa 

SaluLaliijf\i in Him, 267 
S*fa to.i, 21 
•Sra travel, 10 
Swfls. 15. 254 
Vrijun, 66 
SeijiEr, 167 

*. iln + 83 

ikqurnre ill 198 

i«f * 29, 71 -74, L ift 
Sen r it§ Onfkf 
K, 25--262 

Simple frmn. ■'&, 92. 110-112 

Sobre Ifker-p .-. 66 

5«i*f, rs 

in ^p*tu*li, 180-1^2 
Spankh-Aftlttiriiin prqmynjcLatif>q * 
•SjmeMi mcTui, 162 
■SiRTh. 255 

StreM, 3, Accent . 

Sit!« rJjirliyifiR plirue^ .d'err. 3" 

Subm it pKttinum Lun JKluRl tjf, 122 J 

MW PrtmjrMlI procHiriins 


IIS 

SubjundH* mood. 100, L16-K1R, 

U1. 1^3-1^, 260-262 i«« C4an 

jQVBtiOD 

^itftvxr*. iujuii adjtct i\t, 242 

244 , 244 249; s*t ALi^iu^-nlativn 
Uiminuuvt^, Pejarativn 
Supril^tive of adjertivie*, 25; 
mful^ j,, 25 

TStlpf^r, 183; Latin^ 

Si ippiriitkiriiy contrary.to-fact, [ ? ft K 
260: wf l kin Lilt niua I mood 
SylUbki. 1S 

tamlHHO p 67, 68 
*1 am, til 
Tdlimt *ne, 42 
Teoer, ^0, 135, 160, 263 

I Prwfii Irnsc, tU . Com 

pjuniLj + ,Omtinii^i*,.... PrtM 
Hreiiivr . . , t Sftqueqrr . ... Simple 
p Th.-.itnr iMHl Cinema. 236 
TJI ink in tr in ^panidi, 26,. 102 
Tirrra, Ofurtrativc Im afdmvu.iiv-. 
of, 250 

Time erf 1 * 4 V, 49, ?1 
riilr-4 rtf hoeii, 2>ft 
Lilia 

Tntf! 160 

*Trmi ^ Air . . Mauirma R*d - 
way . . „ Sea .,. ■ Tads 
Ti™, H 
J nphdinn^i, 5 

I Vi miicJ vgKHroc, 26, 3ft, K4. 122 
U, 57 

Ctlm, ueu, 211 
Ud, K 21, 2S. 122 
Ud«, 249 
-Uele, 255 

t ntdiiamly luhjuactive to e^pm, 

m, m 

Utui, rninptxind* of. 32 

- Uiifli, 241 
Urn, 249 

Vilff, 160 

fuMn 191: f, Eadnp 
Vcnif. 17 L 
V*r p 144, m 

Verb rmikiKi lirnil.ir in Rnriuh hjmK 
Spfjinh, 4fc 
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Verbal P ut*, 4 H. r 1'** 

Verb* Uk rnm|icii|fw4 fWHWif 2*U. 
Ir*-tnrjff from ad$€nh**. 

I fcumrH fr-im J14; imj» tat- 

kltotd bv prepGnllklHlT 93, rtibev 
araphu. cKinsfn I >- nntilar in 
LmM jmd i^Cod< 

LVfrrtive „ Irnprr- 

ional . *„ 

- Viva E 101 

Vocabuianfi ka*%uf ( 2 H 3 V 22 : **ijv 
pEriru^farv, 323HW7; iW Dat- 
tiomarv. Wnrd-billldlrw 
Vofr *. t 3B , J « I r auivt V nirr 

Vowdt. praiiinclRlifln of. 3 5, St 


WmibrTt 176 

Weights aod fHAAUllf * £67 
m Spanah. *t* ft* 

Wi^ho mlsjiifVfti^ to mpr+m. |M» 

1*6 

tV'jii-ijLiikbPtf by dowaJli™. 227- 

:3I, 234-236, 2M 

Word finder. 23, “7-R1; w \d)fc- 
ffocS* p(KTEinn. -rfr, 

Wnixls alike or alujjJ at mi Ir-nsiflnh nnii 
Spanish. 4-4- -47 

7Jm, 1W 

Zuelo, 236 


—COLLEGE OUTLINES and OTHER 

UWflUAPt 
ftfNCH tor 

#tfs”H GRAMMAR -CO 
GUJMX GRAMMA* CO 

LATIN .-^odvctaiv t3«n* ICO* 

SPANISH Piw 

SPANISH &RAJMMAI CO; 

LITERATURE 

AMERICAN LITERATURE (CO 
ENGLISH lUEHATyjf, 

HANDBOOK eF 

ENGLISH LITERATURE to Drydvit i.CD> 
SNQUSM LITtflAtVflf d*t* MjJfnn 'CO? 
NOVELS, Plat Gaifaw *f 10G 
WOffLG UTESATUa^ 2 vaJi. fCO? 


MATHEMATICS, ENGINEERING 

ALOiM* C&l*5i ICO) 

C AltUtUS CO 

E NOlNiEfEMO DRAWING .COi 
GEDMEHY Analytic CO) 

GEOMETRY Anflirtk. Probkm COS 
OfOwFTir E^gtn**^ Btterktffi™ CO; 
GtOMf^r Nan*- FrckLiim CO. 
lOGAmtuMtc A 
Tih*M CO* 

MATHEMATICS Fflf Evwydpy Uk* 
MATHEMATICS, COLLEGE CO 
Slide scLFtt 

TRIGONOMETRY Pl^fl* 6 
5p**™i :CO 

PHILOSOPHY, RELIGION 

^hiLOz-GMHEftS IDEAS u< Thi Gl*el 
PHILOSOPHY An Ln^wJ^Inn I.CO 
PHILOSOPHY, Handbook in th- 
Hiilo+y of ICO- 

PHILOSOPHY landings in ICG. 
RELIGIONS d tK* Wwld 

HTOMUKT 

PSYCHOLOGISTS Th*v*x, KkhvW 

4 bprimnii *f Gtet* 

PSYCHOLOGY CHILD iCO, 

FifCHOtOGT EQUCATIOHAL CO: 
PSYCHOLOGY GENERAL CO: 
PSYCHOLOGY READINGS ICO 
TOWARD MATURITY 


PAPERBOUNQ BOOKS icmj— 

iCtMACl 

ANAiQMT physiology. 2 CO) 

ANAIOMY. Arkn «1 H^nwpn 

iACItlbOlOGT CO 
HOI GOT COi 
IOTAN1 'CO- 

Chemistry, Fins Yee* *CQ 

CNiMlStYY O^nrk CO 
CHf MlStHV Pftyi oil CO 
CHEMIST PI PfOlLEMS CO- 
IOOD **d YOU 
GEOLOGY CGt 
PH YSICS fCO! 

PHYSICS. PROiLEMS m CO| 

PHYSICS Wlfhauf ManlianwiPSti -CO 
PHYSIOLOGY, fundarrw-ntafci af 
ROCKS and MINERALS 
I OOLOGY I cos 

SOCIOLOGY, ANTHROPOLOGY 

ANTHROPOLOGY GENERAL CO) 

MAN and SOCIETY 
SI* and MABilAGl 
SOCiCLQGY Piindpl*fi of COT 
SOCIOLOGY PtadiiHIi « CQ 


SOCIAL ACIIYITIES SPORTS 

NtlDOt Pl^f ^ 

PLATTE 15 Guid. fa adding 
CHlCKlirs ie Nay 
CHESS, ATTACK and CoueiianliAack - 
CHESS, P-mt S 43L q 4 
CHESS GAMES H&w ttt Win Odkily 
CHESS, Imprdvirq Taut 
CHESS OPENINGS CormpktE Book of 
Cml MIM|UI J S Hand beak 

0ANC6 HOW to 
PISHING. SPIN 

P ISHING, Spotifkmon'i DlpwiY af 
rOLC DANCES far All 

HUNTING SpaDigait nl 
MANNftS rnp MILLIONS 
PARTY OAMtS for AH 


STUDY AIDS 

MAMlNUtQNB Hittkp Write foft *t CO- 

11AMkNAtjONS in COLLEGE 

Haw tg ThS# CO I 

HANDW1IT9KG ■ETtCf 
lEytARCH and REPORT WtlTUNG CCb 
STV&T AI5' METHOD^ af COI 
WRITING TERM PAPtRS 
REPORTS CO 







SPANISH FOR BEGINNERS h a complete ,tep- 

by-step introduction to the language. The simpli¬ 
fied explanation and examples make it easy for 
the reader fa learn how to use Spanish correctly 
in reading and writing, in conversation, and In 
everyday situations. 

The author provides a vocabulary of 2*807 words, 
including 1 r 470 basic wards and 1,337 additional 
wards needed in speaking, reading, and writing 
Spanish. 

Mr. Duff explains the essentials of grammar which 
one needs to know in order to speak and read 
Spanish well. To Illustrate how this language is 
used by natives for natives* he also present an 
abundance of reading material from the lifei jture 
of Spain and of Spanish American countries. These 
excerpts and others from newspapers and maga¬ 
zines give the reader the flavor of modern Spanish. 

"SPANISH FOR BEGINNERS is particularly weh 
come at the presenl time. + *. Mr. Duffs book should 
enable an adult to read literature and science in 
the language of twenty countries.../' 

J. EL TREND 

Professor of Spanish m the 
University af Cambridge 
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